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I n d h o l d .

M i c h a e l  K o h l h a a a s  ( P a g .  i . )

D e n n e  fortræffelige Charaktccrffi ldring r r a f H e l n -  
r i c h  v o n  K l e i  f f ,  en ung D ig te r  med stort Ge» 
me, som ved sit Sørgesp i l  „ D a s  Ketchen von Hcil-  
bron, og sit Lystspil „ D e r  zerbrochene K rug  "  lovede 
meget ;  men desvarre ved D yden  fveeg de glade 
Forventninger .  Michael  K ohlhaas  har  han udarbej
det efter virkelige N e tsak te r ;  denne Forta l l ing  er 
aitfaa tildeels a t  ansce som en sand Tildragelse.  
J e g  har sammentrængt  og forkortet ben meget,  

, uden a t  udelade noget Vcescnligt.
D a  disse Anmærkninger isier gaae ud paa a t  

forsvare den eventyrlige Poesie mob den forstandslyse 
B ra g e n ,  ffulde jeg egentlig ikke her vidt løf t igt  ud
brede mig over K o h lh aas ' s  Charakter .  M e n  da 
en stor Charakter  ikke er lettere a t  sakke og vur
dere, end et sindrigt Eventyr ,  troer jeg det ikke a f  
V e i e n ,  med faae 0 r d ,  a t  omtale den.



Ethvert  Menneske, med K r a f t  t i l  a t  erkiende og 
virke det Gode,  elsker B i l l i g h e d e n ;  dette mceg- 
lende P r i n c i p ,  der forbinder de forskellige V i l l i e r ,  
og sorn i sin hoieste G r a d  bliver Kicerlighed til  Nce- 
sten. I  en Tidsalder  hvor Bil l igheden mangler,  
hvor selv Retfærdigheden ikke haandhaves,  skiller det 
udmærkede Antag  sig fra M a n g d e n ,  eller rettere sagt: 
Uretfærdigheder! skiller sig selv derved. D e t  varme 
Hier te  flaner allene. N a a r  j;et ikke meer kan virke 
i Forbindelse, spildes derved ofte de skionneste Krcef- 
te r ,  og tage en ffiav R e tn in g .  D e n n e  Re tn ing  be
stemmes efter Omstændighederne til T rods  eller Vee- 
mod. E r  der a t  krampe mod kraft igt  B a r b a r i ,  saa 
vakkes derved t i t  den elegiske FoLelse hos den 2Ed- 
l e r e ; han kan ikke stride mod S t r o m m e n ,  og ind- 
stutter sig i sig selv. D e n  indfluttede K ra f t  spran- 
ger ofte K a r r e t ; han bliver en from S v a r m e r .  
S a a l e d e s  gik det endeel a f  de forste Erem i t te r  i den 
morkeste Middela lder .  D e  forlode V e r d e n ,  fordi 
de mistvivlede om a t  kunne virke formildende paa 
den. I  en lunken Tidsa lder ,  der mindre skader ved 
sit S a m m e n h o l d ,  end ved fin O p losn ing ,  gaaer det 
modsat .  D e  menneskelige N a t u r e r ,  n a a r  de virke 
fiendtligt p aa  hinanden,  frembringe en modsat  Over
drivelse. D e t  er i denne Ossi la t ion Livet og Histo
r ien bestaaer. D e n  skionne sunde Ligevagt finder siel- 
d e r^S ted .  K r a f t  udar ter  til  Grusomhed ,  Mildhed



til  Svække lse ; og derfra ssrakkes de tilbage til de 
modsatte V a r l ig h e d e r .  —  H e r  ^  vi et Trempel  
p a a ,  hvorledes fal uretfardig Lunkenhed og Ligegyl
dighed forvilder det herligste Menneske. Godmsdig-  
heden forvandler sig til  H a rm e ,  Barnrh ier t ighedsfs-  
telsen til Naserie. I  det Hele har ogsaa S k i a b -  
n e n (de tilfældige, uberegnelige Omstændigheder) de
res Deel.  M a a d e n  hvorpaa disse Omstændigheder be
stemme Kohlhaas er ffildret agte poetisk; ikke ved 
tom Neflect ion , men ved Handl ing.  D e n  pame 
S i a l  som i Natmandscenen ikke opdager andet end 
en N a tm an d sscen e ,  maa  natur l igvi is  forkaste alle 
dens udmalede Biomstændigheder,  som yderst smag
løse. Lasere med Forstand og Hierte  ville derimod 
i idisse Smaabegivenheder  sce det magtige hemmelige 
D r i v e h i u l  til Kohlhaases Ulykke. D e  ville op- 
dage de afssyelige skadefro H e x e r  Lgien, der dand- 
se paa Heden for Makbeth.

Hvad der ister i Kohthaases Charakteer rs re r ,  
er den herlige B land ing  a f  en Sicelskraft ,  der svul
mer over til  M a n d i g h e d , forbunden med det cedle- 
ste, blideste Hierte.  Trods  kan ikke kue ham. AstRr- 
r i g .  S a r e n  og Brandenborg  kan ikke kue ham,  
men et eeneste Ord  af den adle Luthers  M u n d  er 
istand dertil .  Og dog beholder han selv for denne 
Hel t  sin Vardighedsfslelse,  og Bevidstheden om sin 
oprindelige R e t .  Herl ig  er den S c e n e ,  hvori Lu-



thers  Agtelse for Kohlhaas ffinner frem, uagtet  den 
foragtelige T i l t a l e ,  og hvori  Kohlhaases S to rhed  
just viser sig adelst L sin Ddmyghed.  — Hvilket re
rende Bil led,  n a a r  han kisrer til sin D s d  med sine 
B s r n , forbi de prægtige T e l t e ,  og med Lanken 
om B e n e t ,  giver sit lille syge N o e r  M a d ,  medens 
de andre smaae S t a k l e r  lege omkring ham. D e t  
er ister hans Hustru  Elisabeths ynkelige D s d ,  der 
har  forstyrret og ophidset den ulykkelige M a n d .  Den  
hele Forestilling om Bill ighed i Verden,  om Folke
r e t ,  er forsvundet ;  han forkynder Menncffeheden 
K r ig ,  hvis den ikke ffaffer ham N e t  og H a v n ;  og 
da det nagtes  h a m , anseer han sig selv for en 
H av n e n s  Engel .  Kohlhaas  er en Fo rb ryd e r ;  men 
Vee den Forargelsen kom f r a ! Hvo kan andet end 
elffe h a m ,  og holde med h a m ,  saasnart  de vilde 
Krigsbegivenheder ere f o r b i ,  i hvilke han beun- 
dringsvardig spiller samme Rolle,  som enhver anden 
opbragt Hel t ,  der o f t e ,  langt  mindre end h a n ,  er 
berettiget til  sin M isg ie rn in g .

Ef ter  a t  nu D ig te ren  S k r i d t  for S k r i d t  har 
ledet os ad den naturl ige V e i ,  t i l  Catastrofen, hvilken 
vi let forudses, g is r  han pludselig et S a l t o m o r t a l e ,  
og lader det Forunderlige virke. O m  der er Noget  
for  dette i Kohlhaases Historie,  veed jeg ikke. D e  
som blot i en D ig tn in g  ville lase hvad der kan 
foregaae i den virkelige V e r d e n ,  og som ere over-



beviste om S p a ad o m s g a v e n s  Umulighed, kunne jo 
betragte dette som et B edrager i ,  et T i l fa lde ,  hvad 
de v i l l e ! V i  andre gaae videre. V ore  Felelser ere 
vakte ,  vor Phan tas ie  stemt for det Forunderlige,  
vore T aare r  flyde for Kohlhaas ,  vore H ie r te r  t ran -  
ge til  Trss t .  B i  enffe en tugtende N e m e s i s ,  
og hun kommer. D e t  fsrste uskyldige Offer for hin 
borgerlige Uorden, en adel trofast Hustru aabenba- 
rer sig som Aand,  for at  redde sin M a n d ,  for a t  
beskytte sine D o rn .  M e n  i Kohlhaases strange H je r 
te beredes den Lægedom, hun byder h a m ,  t i l  G i f t  
for hans FLende. Hvilken behagelig Fstelse,  a t  see 
B lad e t  vende s ig ; den bange Fyrste ffialver i sin 
M a g t ,  det rolige S lag to f fe r  staaer hei og imponeren
de selv paa Retterstedet. D e t  er ikke langer blot H a v n  
a f  Kohlhaas ,  der byder ham ei at  give Churfyrsten 
Seddelen .  H a n  troer ham ikke. Og hvad ffulde 
hin ogsaa med d e n ? Enten  er det Usandhed, hvad 
der staaer i , og saa vilde det jo kun forurolige 
ham m e e r ; eller det er S a n d h e d ,  og saa faaer han 
det tidsnok at  vide. Denne  Handelse bidrager da, 
digteriff betragtet,  isar til a t  satte Kohlhaas  i det 
hsiere, arvardigere Lys,  i sit sidste S j e b l t k ,  som 
han fortjener.  D e n  evige M a g t  faster sin Opmark-  
somhed paa  ham, indvier ham i sin Hemmelighed.  
D e t te  har den desuden lange giort .  Enhver  udmar-  
ket stor Aand staaer den evige N a t u r  narmere



end Hverdagsmennesket.  O g  dette er den Tanke For
standen kan uddrage af  hin skiont, rystende Allcgvrie.

D e n  s t o r e  C h r i s t o p h e r  ( P a g .  8 0 )  og 
S y v s o v e r n e  ( P a g .  8 7 . )

Disse Ev en ty r  findes i L e g e n d e n  v o n  K o 
s e  g a r  t  e n ; en, efter de gamle Munke-Legender,  
vel udarbejdet S a m l i n g .  J e g  har  oversat dem, for 
a t  give danske Lasere et P a r  Exempler  a f  en D ig t 
ar t ,  hvormed m a n  ikke plcier a t  forbinde fordeelag- 
tige B egreb .  H e r d e r  ha r  allerede fyr Kosegar
ten ,  ved sine skisnne Bearbejdelser ,  sat  Legendens 
Vasen  i sit rette LyS.—  S k i o n d t  disse F ab le r ,  ved 
deres hyppiggientagne Henrertelsesscencr,  og ofte 
ved det B a r n a g t i g e  i Opfindelserne,  selv havde givet 
Anledning t i l  den Forag t ,  m an  i en senere T id  viste 
d e m ;  indsaacs dog snart ,  a t  m an  ikke m aa t te  ud
lodde Hveden med K l in ten .  M a n  f an d t ,  a t  disse 
D i g tn in g e r  beels fortiente Undskyldning ved, a t  de 
indeholdtvirkelige Ef ter re tn inger  om M a r ty r e r n e s  E n 
de l ig t ;  decks ak de m aa t te  agtes,  som Giemmcstadcr 
for de forste christne Aarhundreders  poetiske Blomster
flor ; .og a t  "et  vel lonnede Umagen  a t  opfsge disse 
B lom ste r  mellem Ukrudtet.  U ag te t  Len fale van
vittige T ro d s  og Hovmod,  hvormed S v a r m e r n e  selv



ceggede deres P in e r e  ti! G ru so m h e d ,  for saaledes 
at  fare hsiere til  Himmels ,  eg a t  faae Hine  dybere 
ned i Helvede,  altfor ofte fremstilles i Legenderne 
som en e l jkvard ig , beundringsværdig Dyd;  aander  
dog mange af disse, uagtet  al Munkefordrerelse> 
sand H u m an i te t  og sindrig Vi i sdom.  D e n  store 
Christopher og Syvsoverne  hore udentvivl  blandt de 
Skivnneste.

I  den Forste sinde vi et Billed paa conseqvent
M o d  og K ras t ,  der altid maa komme til M a a le t ,
og forbinde sig med det G o de ,  om den ogsaa i
Førstningen forvilder sig af en Misforstaaelse.  D e r

§

gives ingen Conseqvens uden hos det Gode.  T h i  
Conseqvens er ikke mulig,  uden Fslgen af  S a m m e n -  
h a n g , og S a m m e n h a n g  har  kun det Gode.  A t  
sige om et ondt og ukiarl igt  Menneske, at  h an  „dog  
er conseqvent", er et Ordspil ,  ingen Tanke.  H a n  
er conseqvent i at  vare uconseqvcnt, det vil s ige: i 
at  fornagte og forstyrre det Conseqvente. H a n s  flette 
M a x i m e  er altsaa vel conseqvent, men ikke hans  
H a n d l i n g e r ,  der blot ere n e g a t i v e ,  udey 
S a m m e n h a n g  og uden M a a l .  P a a  denne M a a d e  
er ogsaa Diavelen  meget conseqvent. M e n  denne 
Conseqvens er ussel , og det* er kun Hovmod og 
Egoism e,  ikke Menneskelighed og Degeistring for 
det ZEdle, som kan agte denrie skadelige Conseqvens 
mere, end godmodig Skrøbelighed.  N o ge t  ganske



andet  er det, a t  nran hos den -Onde ofte finder en 
stcerkere misbrugt  E v n e ,  end hos den S v a g e .  
D e t t e  kan vel vakke B e u n d r in g  for hans N a t u r ,  
men aldrig for hans P e r so n ,  hvilken, just fordi den 
misbruger  Evnen,  bliver dobbelt foragtel ig.

Christophers JErl ighed og uforfangelige S t r a -  
oen er med faas  T rak  vel skildret. H a n  lover ikke
meer, end han kan holde; men hvad han har  lovet, 
det holder han.

D e n  rivende S t r s m  og Fargemandsarbeidet  
f a t t e r  os,  hvad S t e d e t  angaaer ,  tilbage i de fsrste 
Aarhundreder  i Europa ;  hvorhen man kan tanke stg 
ham draget fra C anaan .  D en gan g  var  der endnu 
ingen kunstige B r o e r ,  ingen Fargestader a f  Bety- 
denhed ; Floderne skyllede vel ogsaa dengang vil
dere og starkere.

D e t  skisnne Dilled a f  K ampen  med S t a n g  L 
H a a n d  og med det himmelske B a r n  paa sine S k u ld re ,  
klampende med B s tg e rn e  i den stormfulde N a t ,  er 
ofte fremstillet a f  I t a l i e n s  og Tydsklands gamle M a 
lere. E t  herligt Billed paa  skisn aandelig K ra f t ,  
der behersker og tvinger legemlig A'nstrangetse. O g 
saa de store S ands teenss t s t t e r  i tydske S t a d e r ,  
som i C ar l  den S t o r e s  T id  bteve opstillede, for a t  
vise hvorvidt hans  M a g t  strakte s i g ,  kaldes ikke 
altid R o l a n d  (efter Car ls  Krigshovding),  men ofte



Len store Christoffer, fordi Folkesagnet blander T r a 
ditionerne.

S y v s o v e r n e .  Oprindelsen til dette Ord,  
der findes ved en D a g  i Almanakken og som er 
bleven til et almindeligt  Ordsprog,  om dem der sove 
for lange, er dog ncppe bekiendt a f  de Fleste, som 
bruge det. Her  see vi Oprindelsen.

Kunde man smukkere mate hvilken Lyksalighed det 
maatre  vcere for den VEdte,  som strcebte efter a t  
iparksatte noget Godt  paa Z o rd e n ,  hvorfor han i 
levende Live blev forfulgt,  hvis han opvaagnede ef
ter en rum T i d ,  og nu saae Frugterne af  det S æ 
dekorn han havde l ag t ;  nn saae sig forgudet for det 
samme, hvorfor man t i lforn kaldte ham en Ugude
l ig? Denne  ffisnne Tanke forbinder sig endnu med 
en anden af stvrre V ig t ighed :  Troen  paa Opstan
delsen og det evige Liv. Tviv l  om dette rsber a l 
tid en flov Tcenkemaade og et koldt Hierte.  V i  
behove jo ikke engang at  gaae langer end ti l  
N a t u r e n ,  for at  see hvorledes intet  forgaaer ,  men 
blot omvexler Skikkelse. Hvorfor  ffulde da det 
Hsieste i N a t u r e n ,  S i a l e n ,  T a n k e n  forgaae?  
Al t ing  e r ,  der vide v i ;  at  noget hsrer  op at  vare ,  
vide vi ikke. Forestillingen om Tilintetgieretse er 
altsaa langt mere ubegribelig for den menneskelige 
F o r n u f t ,  end den om Vedvarenhed.



xn
M a n  kunde ogsaa tanke sig en m o d s a t  Le

gende, der ikke vilde ende saa lykkeligt, men mere 
t rag i sk , og ligesaa poetisk; n e m l i g : een af  disse
fromme Syvsovere  nogle hundrede A a r  sildigere at 
vaagne,  ved en Auto  da Fce i S p a n i e n ,  eller midt 
1 Trediveaarskrigens Nadsicr ,  eller i et forfængeligt 
Selskab a f  moderne S v a r m e r e .  D e t  m aa t te  vare 
gyseligt for en uskyldig J e s u  Discipel a t  see, hvor
ledes for det meste J e s u  Hoved la rdvmme:  Kiarlig- 
hcd til  G u d  og N as ten ,  t i l  ben rene N a t u r ,  kil 
D y d  og Sclvopoffrelse, meer eller mindre er traadt  
uden Fsdder  og forskruet t i lbage ig ien ,  enten kil 
P h a r i s ae rn es  Afguderie,  eller S a d u c a e r n e s  V a n t r o ;  
og a t  oftest de som kaldte sig Christne,  vare blinde 
Hedninger ,  der endnu bleve ved a t  rase mod K la r 
hedens og Uskyldighedens,  (det  vil sige Christi) 
sande Disciple.

N u n e b i e r g e t .  ( P a g .  9 7 . )

D en n e  herlige Forta l l ing  af  L u d v i g  T i c  ck 
var  allerede nok, t i l  a t  give ham  N a v n  a f  en sub« 
l im D ig te r ,  om han end ikke havde skrevet andet.  
D e n  kan betragtes p aa  flere M a a d c r .  Fsrs t  som 
en Allegori«,  hvori den dvde S t e e n n a t u r  og den



levende Blomsterverden optrader  L Modsætning,  som 
Billeder paa  Menneffe t  med den fixe J d e e ,  og paa  
M ennef fe t  med den bevagelige sunde Forestillings
evne. A t  dette Billed er vi lkaarl igt ,  forstaaer sig 
selv, og kan ikke komme de uskyldige ZEdelstene el
ler Biergmasser til  Forringelse.  Allegorien gialder 
blot den stolte ffiave Tankemaade,  som J n d t r y k -  
k e t  af  disse GLenstande uffyldigviis foraarsage L 
den ffyldige monnejrelige S i a t .  D e t  Naserie som 
disse Forestillinger vcekke hos Christian er da intet  
vildt Phantasterre a f  D ig te ren ;  denne Fiction g ru n 
der sig paa  en dyb B e t rag tn in g  af  det virkelige Liv.

D e t  stolte, utilfredse Menneske sammenligner 
gierne sin Tilstand med Andres ,  for at  faae Leilig- 
hed til a t  knurre mod Forsynet.  H v a d  er n a t u r 
l igere ,  end at den store starke, evige N a t u r  kan 
giore ham forrykt;  han som selv kun lever saa kore 
en T i d ,  og ikke haver sin Aand  til  Tanken om 
G u d  og Udsdelighed? Hine  Gienstandes Vedvaren ,  
og h a n s  Forgiangelighed staaer klart  for ham og 
gisr  ham urolig.  Z  Rubinen  finder han de rede K i n 
der, i S a p h i r e n  de straalende S i n e ,  som han selv 
kun saa kort besidder. D e  uhyre Masser ,  med deres 
Kloster  og Takker, tyde hen paa en overordentlig 
Virksomhed, en forunderlig T i ld ragelse ,  i hvis H i 
storie han er uindviet.  D e t t e  vakker Lysten til a t  
t range  ind i N a t u r e n s  H e m m e l ig h e d e r ,  og gier



ham misfornsie t  med sin egen Tilstand,  hvilken han 
anseer for smaalig og jam m er l ig .

H v or  mange flige Forrykthedcr har  man ikke 
oplevet? Hvad er en sygelig menneskefjendsk Nous-  
seau andet,  end flig en (uelskvcerdigere) Chr is t ian ;  
der ikke kan forbinde sig i Kicerlighed med sine V en
ner og sin Familie ,  og derfor iler hen til den dede 
N a t u r ,  for blot i den at  finde en S t o r h e d  og S k ie n -  
hed (som han ci kan misunde);  for i Arken  at  har
mes over sine Medmennesker,  og blot a t  elske dem 
i B e g r e b e t ,  for hvad han i sin fficeve Egoismus 
bilder sig ind de burde vare.  —  M e n  Christian her 
er langt  elskværdigere, hans  Charakter  svcever imel
lem hin Hovmod,  og et vist melankolsktSvcermerie,  
som rsre r  os til Medlidenhed.  D e t  er hos ham vir
kelig mere Vanvid  end Hovmod.  A t  V a n v i t t i g 
h e d e n  er en rerende poetisk G icns tand ,  vil vet 
ingen ncegte. Shakespeare har tegnet den med store 
dramatiske Trcek. Tieck besidder en egen .Gave t i l  
episk stille i sine Eventyr  a t  udvikle dens gyselige 
N a t u r .

Endnu  en anden V an v id  end S to l th ed en s  og 
S v æ rm e r ie t s  finde vi fremstillede her, nemlig i G i e r -  
r i g  h e d e  n s .  D e n  Gierr ige begynder med at  elske 
P en g e  som et M id d e l ,  n aa r  Lidenskaben har giort  
ham afsindig,  elsker han dem som Ajemed.  H a n  
stirrer paa  dem, befamler dem, de ere hans  Elsker
inder.  D e  bereve ham hans  N a t t e r o ,  han herer

s



dem i Ki ldens  R is len ,  seer dem i M a a n e n s  gule 
S k iv e ,  i S o l e n s  lyse S t r a a l e r ; med dem tilbringer 
han sine saligste T im er .  Saaleenge denne Lidenskab 
endnu ikke har  naaet  egentlig Afsindigheds G r a d  er 
den comisk og foragtelig.  Z  sin hsicste S p id se  bli
ver ogsaa den græsselig og tragisk. Hvo kan andet 
end lase den sidste S c e n e  i ficrde Akt a f  Molicres  
Gierr ige uden kildrcnde Nadse l?  D e n  sale umenne
skelige Last, saa usigelig menneskelig skisn fremstillet. ' 
M e d  hvilken P a t  h o s  trcrdcr her Lidenskaben frem. 
Vee den Skuespiller,  der ikke fslte adelt  nok til  a t  
give denne S cene  i sin hele Alvor .  D e n  sammS 
Karr ika tn r ,  som nys sik os til  a t  skoggerler, m aa  
her bringe os Medlidenhedens T a a re r  i S in e n e .  T h i  
han  er afsindig, han er straffet, Lasten har  havnet  
sig;  og Slagkoffcret  kan man ikke langer hade og 
foragte.

Z  M ol le res  Comedie bliver dette kun en ojc- 
bliklig Tils tand,  der gaaer strar over igicn og g is r  
H a r p a g a n  t i l  det samme latterlige D y r ,  som han 
v a r .  Hos  Tieck vedbliver denne Tilstand.  D e r  
kunde vare dem, som spurg te : H v i  maler dog de 
kiare Digtere  altid saa giarne stige grasselige Gien-  
stande, hvori ingen Trost  findes ? H v o r  kan de vare 
faa S a n d e l i g ,  seg finder det l an g t
grusommere i magelig cgenkiarlig Vellyst, at  s i e r n e  
sig ligegyldig fra flige Forest i l l inger,  end a t  have 
dem, og fremstille dem med elskvardig inderlig M ed-



lidenhcd, f E  her TLeck g i s r .  Skicender ikke paa 
Dig te ren ,  som med Herman Fslclse og sindrig Advar
sel skildrer os det Gyselige- for a t  vi skulle erkieude 
det, r s re s  derved, komme det til  Hielp og vogte os 
selv derfor ;  men sukker over at  det e r  saaledes i
N a t u r e n .

S k i o n d t  dette Eventyr  indeholder megen Allego
r i ,  udvikler det sig dog meget n a t u r l i g t ; og man 
Lehover ikke engang a t  holde det for et Eventyr, 
n aa r  man ikke vil.  Udsletter m an  et P a r  Ord,  saa 
kan det Hele gaae for en virkelig Tildragelse,  hvor 
a l t  hvad Christian kroer at  see, bliver Indb i ldn in 
ger a f  en sorrykt Hierne.

Betydn ingen  af A l r u n e r o d e n * )  er ogsaa brugt 
s in d r ig t , som et Bitled paa  den siastsfortarende 
G r u b l e n  i E e n  s o m h e d e n ,  der lidt efter lidt 
uddrager Noden af  Christ ians Liv, fra sin naturl i 
ge G r u n d ,  og g is r  ham til en afbrudt ,  ikke lamgcr 
grsnnende ,  men visnende P l a n t e .

Hsis t  pathetiske og rorende ere de Reflexioner, 
fom den Ulykkelige selv gror over sin T i ls tand ;  og 
t il  T a a re r  smeltende den sidste S c e n e ,  hvor han 
kommer ud som en V i ldm and  af  S k o v e n ,  flaaer 
Funker af  Flintestenen, og tager Afsked med sin H u 
stru og sit Dairr«

-*) O m  slige  R sd d e r  fortcelle F o lk esagn et  a t  de isser 
vorte  under G a lg e n ,  vare spaltede,  l ignede en M e n 
neskekrop, b ra g te  t im e l ig  Lykke, m en fordoervede 
S ic r le n .



D e t  r a n e d e  S t o r  ( P a g .  I 2 7 . )

U f  M u s a u s .  D e t  er behageligt a t  see, hvorle- 
des Forfat ternes Charakterer og Temperamenter  spej
le sig i deres B a r k e r ,  og foraarsage derved den 
ffionneste Forffiellighed. E n  boietig S L a l  for a l  te  
I n d t r y k ,  et boieligt O r g a n  for a t  udtale dem alle 
er sielden hos en D i g t e r .  J o  mere omfattende T a 
lent han besidder, jo mere S t y r k e  han eier t il  a t  
udtrykke ethvert  Bi l led,  enhver S in d ss tem n in g ,  jo 
meer er han D ig te r .  M e n  selv hos de S t o r s t e  
finde vi den personlige J n d f f r a n k n in g .  Og det va r  
ikke godt andet ;  thi D ig te ren  er ikke et koldt g e n 
nemsigtigt P r i s m a ,  uden V a r m e  og Farve  selv, der 
kun reflecterer S o l e n s  Lys i alle Fa rve r .  H a n  er 
et levende Vasen,  han har en S i a t ,  en Tilboielig- 
hed'; han erkiender, elsker og vatger .  Uden denne 
Personlighed vilde hans B a r k e r  savne Fsletse og 
Dybde.  E n  vis G r a d  a f  hans  eget Vasen  m aa  
al tsaa stedse blande sig med 'den behandlede G i e n 
stand. Og det g ier  den ogsaa alt id.  D e r fo r  vil  
m a n ,  med et ovet H i e ,  stedse finde D ig te ren  ud a f  
hans  D i g t .  U t  afsondre D ig te ren  fra B a rk e t  er 
en Vi ldfare lse ,  som deels kommer a f  M a n g e l  p a a '  
S i e ,  deels vel ogsaa undertiden af  M a n g e l  paa god 
A n d e n  D ee l .  b



Villie.  D e t  er ikke m ul ig t  a t  S i a l e n  bestandlg kan 
besiiaftigs sig med n o g e t ,  som Hie r tc t  ikke elsier, 
som Tilboieligheden ikke foretrækker. H v ad  Digte
ren faaer andre til  a t  fele, maa  h an so le  selv forsi. 
D e r fo r  kan et flet M ennes ie  vel vare  v i t t ig ,  og ele
g a n t ;  gaaer  han vitere bliver han svulstig og over
spændt ,  phi losophisi ,  r o r e n d e ,  na tu r l ig  og god- 
hiertig bliver han aldrig .  Undert iden kan der vel 
i ct skikkeligt Hjeblik,  undfanges en adel Folelse i 
hans  B r y s t ;  ligesom den D u m m e  undertiden kan 
vare v i t t i g ;  men Hovedtilboieligheden, Hovedsiem- 
ningen vender sn a r t  t i l b a g e , og forsyner hans Ar
bejde med de samme Feil ,  som han selv har.  Det 
flette Menneske kan ligesaa lidet som det ind
b a n k e d e  vare  objektiv. T h i  da han kun etsier og 
er beskiaftiget med sig selv, savner han den kiarli- 
ge Opmarkso'mhed. som er nodvendig til at  opfatte 
Charak tererne  og N a t u r e n  med, uden for sig. Li
gesom da a l t for  meget a f  det Fremmede vilde tilin
t e t g ø r e  D ig te rens  V asen ,  n a a r  han koldt higede der
efter , saa gior al t for  megen Egenhed det samme. 
D e t  er i d e n  Dlonne B l a n d i n g ,  i Ligevagten af beg
ge, hans  Kunst  bestaaer, og det er efter Graderne, 
hvori han  nar 'mer eller f ia rner  sig fra dem, at  hans 
V a r d  m a a  dedommes.

Lig'esoM vi hos Tieck beundre den sindrige 
sorgelige P h a n t a s i e ,  der vel ofte gaaer  over til 
G r a t i e ,  ja til  vild Overgivenhed,  men sielden til



Sen veltilfredse M u n t e r h e d ,  faa gialder dette 
modsat om M u s a u s .  M e d  sin rige In d b i ld n in g s 
kraft  griber han enhver Gicns tand;  og ssiondt 
han  gierne dvaler ved det Forunderl ige,  skeer dette 
ikke saamcget for a t  allegorisere Livets I d e e r , som 
for med Skaberkraf t  a t  s-rtte viste Handl inger  i et 
levende Lys. „ F o r  den M u n t r e  viser sig ogsaa 
Verden  m u n t e r "  siger Gbthe.  D e t te  lader sig 
vel anvende paa M u s a u s .  Enkelte Charaktcrer og 
S i t u a t i o n e r  henriver ham mccr end Tanken om D o d ,  
E v ig h e d ,  Menneffebestemmclse, U n d e rg a n g ,  S y n d  
og S t r a f .  Ticck er mere gcrmaniff ,  han mere ester- 
landss. D e t  er ingen store Tanker  han vil digte- 
riff billedliggiore; det er Livets sunde Phi losophie ,  
som han forbinder med sine yndige Sk i ld r inger .  H a n  
er jovia lf f ,  ikke lidenskabelig; derfor har  han ikke 
den P ak h o s  som Tieck, ikke det Rystende, men m er  
Elskværdighed og mere Vi isdom.

Ligesom m an  hos Ticck undertiden savner Lys 
i Skyggebilledet,  saa leger M u s a u s  lidt vel meget 
Med Lyset,  og det forleder ham (som jeg allerede 
har  anmarket)  tll  P la i san te r ie .  Ved P la i s an te r i e  
forstaaer jeg altfor megen S p a s  med den vittige 
Zndkladning ,  med Biomstandighedcr  og I n d f a l d ,  der 
ikke vedkomme S i t u a t i o n e n  og Personerne ,  men blot 
Laseren og D ig te ren .  J e g  har  intet  imod a t  F o r '  
fatteren engangimellem f ra  P h a n ta s ie n s  T h e a t e r  selv
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taler ,  eller lader sine M a ss e r  tale ud til  T i l skuerne ; 
men det m aa ikke ssee for t i d t ; th i  da forstyrrer det 
I l l u s io n en .  Denne  T i l ta le  m aa  bruges ligesomChoret 
i  det grusse Skuespi l ,  der forvandler  den enkelte Fo
restilling til en almindelig Tanke ,  som lyriss yttrer 
sig, for a t  gisre saamcget stcrrkere I n d t r y k ,  og for at 
virke paa Forstanden m e d ,  n a a r  allerede Phantasien 
og Hic r te t  er i Bevcegelse.

Z  det ranede S l s r  findes mindre a f  denne M i s 
brug,  end i flere andre E v en ty r  af  D ig te ren ,  og det 
kommer deraf a t  S i t u a t i o n e n  selv t i l d e e l s  er 
p la i san t ,  og at  a l tsaa  Fo r fa t te ren s  personlige Vane 
her bliver en poetiss Fuldkommenhed. J e g  mener 
nemlig L Forholdet  mellem den gamle E rem i t  og den 
unge S o l d a t ;  og dennes ar ter  t i l  sin ranede B rud .  
D e t  f e i l s l a g  n e  H a a b  er i dette herlige Even
ty r  ikke ssildret med s s rg e l ig e ,  men med muntre  
F a rv e r .  Al t ing  smiler under  D ig te rens  H a a n d .  
S e l v  n a a r  han  fortceller gyselige Tildragelser ,  som 
den om Ovngafleriet  og om H u n g e r s t a a r n e t ,  veed 
h a n  a t  gisre  det paa en M a a d e ,  a t  man glemmer 
det G y s e l ig e ,  uden dog derfor a t  forledes t i l  Lige
gyldighed mod det Menneskelige. D e t  er ikke den 
ulykkelige B e i le r ,  som strax efter sit T a b  sukker over 
sin Ulykke,  det er den m unt re  O ld ing  / halv Ana- 
kreon, halv Een  af  de syv grcesse V i s e ,  som jovi- 
lss philosopherer over sin forrige T i ls tand .  F o r  at



krsffe os ( th i  med Tres t  er M u s a u s  "altid rede) 
kommer der en Modscetning t i l  Oldingens  Historie 
i Friedberts ,  hvori den Ferstes feilflagne P l a n  gaaer 
i  Opfyldelse.

Hvilke ssde Billeder af  D a m m e n  og S v a n e r 
n e ,  der forvandles til  skisnne P i g e r .  D e t  er T a n  
ken om de deilige T r a  k f u g  l e ,  der komme fra ubr- 
kiendte Lande og vende tilbage igien, der har givet 
Anledning til  denne Forestilling. Ved a t  see hvide 
S v a n e r  flyde paa V a n d e t ,  med de fulde blanden
de B a r m e ,  tanker man saa let paa  badende N y m fe r .

M eg e t  heldigt har  M u s a u s ,  ved Hentydningen 
paa Ledas s E g ,  forbuden det nordiske Folkesagn med 
graff  M ytho log ie ;  thi det Hele her aander  hellensk 
Gra t ie .  —  M e d  faae T ra k  skildres S koven  og Een- 
somheden, den tydffe Rigsstad,  det graffe N axos .

K u n  L S l u t n i n g e n  har  jeg vovet en lille For
andring.  For  a t  lade Fortall ingen ende mere god- 
hiertig end sat irisk,  lader jeg jKalliste opoffre stt 
S l s r  paa  sin Ss lv b ry l lup sd ag .

2  Charakteerffildringen viser M u s a u s  sig som 
den sadvanlige Mester:  den gamle B en o ,  den unge 
Friedbert ,  jden rynkede M o der ,  de ffienne Graker-  
inder og Lagen Theofras t ,  ere a l l e ,  uagtet  det 
comiffe Anstrog,  vel ffildrede.



N i d  d e r k i a l d e r e n  p a a  K y f f h a u  s e r b o r g e n  
( P a g .  1 6 9 )  H a k e l q b e r g  og T u d - O  sel  

v e d  B u n d l s s e k i a r  ( O a g .  I 7 Z . )
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Disse S m a a fo r t a l l i n g e r  ere v i r k e l i g e  F o l 
k e s a g n  f ra  H a r z e n ,  og findes i O t t m a r s  
V o l k s s a g e n .  M a n  seer her blotte Eventyr for
ta l te ,  som af  Folkets M u n d ,  uden Bearbejdelse fra 
D ig te r e n s  S i d e .  D e t  er v ig t igt  for den som vil 
studere en N a t i o n s  Toenke- og Forestil lingsmaade at 
kiende stige S a g n .  D e  have, foruden deres poeti
ske,  en h i s t o r i s t  Vcrrd. D e t t e  er A'arsag i ,  at 
de der ikke Lndfee P o e s i e n s  V a r d , satte flige 
S a g a e r  over de digteristbehandlede. Enhver  saadan 
Forkærl ighed er s t iav.  Begge  S l a g s  Eventyr ere 
gode, vakke sin Fornoielse, g ie r  sin N y t t e .  Der
som de gamle P o e t e r ,  der have digtet disse Fab
l e r ,  havde tankt  ligesom den upoetiste Historiker, 
der blot agter dem for deres historiste Detydenhedi 
S k y l d ,  saa vare de aldrig blevne til .  T h i  ogsaa 
d i s s e  S a g n  ere vilkaarlige D i g t n i n g e r ,  som eet 
eller andet Ti l fa lde  har  foraarsaget .  Vi lde  man saa- 
ledes blive ved a t  a f k l a d e ,  saa fik vi tilsidst ikke 
andet  tilbage, end en Hverdagsanekdote,  som man 
ikke behsvede a t  gaae ud af  sin egen T id ,  eller fm > 
egen K r e d s ,  for a t  finde. D e r s o m  nu P h i l o s o -
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li! p h e n  tager Historikerens P a r t i e ,  og siger: S l i g e
sil S a g n  er a f  V ig t ighed ,  fordi vi i dem find? Trak ,

d e r . l a r e  os a t  kiende en forsvunden Tidsa lders  T a n -  
kemaade ."  S a a  svare v i : Hvorfor  ville Z  kiende 
denne T a n k e m a a d e ? E r  det a f  blot Nysgierr ighcd,  
for at  vide hvad der er ffcet f o r ? det er en barnagt ig  
Nysgierr ighcd.  E r  det for a t  kyLesiggiore Eder detlsm -
menneffelige Hicr te ,  Menneskets  Lidenskaber og H a n d 
linger i en vis S t i l l i n g ? D e t  er en anden S a g .  
D e t  er en poetisk G r u n d ; og Fremstill ingen af  S l i g t  
er Poeste.  Ogsaa v o r  Tidsalder  skal forsvinde, og- 

'' saa d e n s  Tankemaade  vil  man lare a t  kiende af  
' v o r e  D ig tn in g e r .  Altsaa har  hine, i saa Hcn-  

seende, intet  Fo r t r in .  D e n  gamle Poesies egentlige 
'  V a r d  bestaaer (som de nyes) i de f f isnne Bj l ledcr ,  
r der forbinde sig med ff isnne Tanker  og Folelser.
! D e n  historiske Colorit  er interessant og l-rrerig, incn 

H ikke saa interessant, ikke saa larcrig,  soisi hvad der er 
S k i s n t  til  alle Tider .  D e n  stal a l tsaa hevares, kien- 
des og ffattes,  bruges a f  Kunstner«, men ikke fore- 

'' trakkes den egentlige Kunst .
» N o ge t  ganffe andet  er sket, n a a r  m an  beklager, 
i: a t  slette D ig te re  ofte i nyere Tider  have fordærvet 
! gode gamle Eventyr ,  is«r dersom disse derved ere for- 
' komne. M e n  a t  forffisnne de gamle S a g n  ved senere 
! B e h a n d l in g ,  det er Dig te rens  K a ld  og P l i g t .  D e t  
i! er det Gråkerne  have giqrt ,  og det vilde vare B a r b a 

ri? a t  sparre disse G r u b e r ,  hvori den ufor trsdue



B i e r g m a n d  s t iger ,  med Anstrengelse staffér Gulde t  
for Lyset, og renser det fra stette T i l sæ tn ing e r ,  for 
a t  Guldsmeden kan give det sin F o rm  og sin B e 
stemmelse.

M e n  hvo vilde ikke gierne eje J E r t s e r  i sit Kabi
net ,  for a t  kiende det adle M a l m  i sin fsrfte Skikkel
se ? D e t  er altsaa heel priseligt, a t  m an  i senere T i 
der har giort  sig Umage for a t  samle ,  studere og over
satte gamle S a g n ,  kun a t  dette ikke steer p o l e 
m i s k  imod nyere digteriste Bearbejdelser,  og at  hine 
ikke p aa  en barnag t ig  svermerist  M a a d e  foretrækkes 
disse.

D e t  bedste den tydste Old t id  h a r  levnet a f  poeti
ske Opfindelser er udentvivl  deres F o l k e s a g n  oz 
F o l k e v i s e r ;  hvilke i mine Tanker  staae langt  over 
den tidligere Middela lders  M inn esang e ,  og over de 
lange rimede eller urimede R id d e r ro m a n e r ,  i hvis 
V id t l s f t ighed  m an  ofte m aa  seile flere Uger, ligesom 
Look i S y d h a v e t ,  fer  man tresser en lille smuk S e ,  hvor 
m an  kan forfriste sig. Zeg undtager  d a s  L i e d  d e r  
N i e b e l u n g e n ,  i hvilket virkelig herster en stor epist 
T o n e ,  og herlige Sk i ld r inger  med K ra f t  og G ra t i e ,  
udtrykt  i et s t ient  S p r o g .  M e n  selv dette D i g t  in
deholder overordentlig megen Vid t ls f t ighed  og t r e t 
tende Gientagelse.  D e  rimede R idderromaners  S n a k 
somhed og Minnesangenes  Klingklang i den tydsse 
Poesie er hverken saa originale ( th i  de ere Efterl ig-



dl ninger a f  Provenzalcrne og be Franske) eller saa poeti«
« fle, som de kortere Folkesagn og Folkeviser. J a  selv
k dr sammentrcengte prosaisse Fvlkebsger erc oste bedre 

end de store Ri imkrsniker ,  hvoraf  de cre uddragne og 
^ omarbejdede. T h i  i hine finder m a n ,  kort og godt
» de eventyrlige Begivenheder,  (som i stige D ig te  gier-
s ne er det bedste, )  uden alle de kiedsommelige V e r s ,
- der for det meste hverken bidrage kil a t  udmale K a-
>' rakteer.  Lidenskaber eller N a t u r ,  men kun ere a t  be-
« t rag te  som ovcrflsdige S n o r k l e r ,  der dakke og ssiule
-- Hovedsagen. Uden derfor sust med B a rb e re n  i

D o n  Quixote  a t  ville kaste alle stige gamle V o -
- ger paa B a a l e t ,  (da jeg a f  Ersarenhed vecd ,  hvor
> moersomt det er for en D ig te r  a t  rode imellem dem,
z puste S t s v c t  a f , og gaae paa Opdagelsesrejser efter
d deres enkelte S k isnh ede r )  holder jeg dog for,  a t  de

fleste ikke fortiene a t  trykkes p aa  n y ,  og bringes for 
« Lyset. Deiser stor Forssiel paa ,  a t  bevare nogle gamle 
i, Exemplarer  for D ig te re ,  Historieskrivere og Oldgran« 
x flere i P e r g a m c n t b i n d ,  og paa ak lade dem elegant 
is omtrykke for den almindelige Lcesevcrden. P a a  denne 
i, M a a d e  flade de mere end de gavne. D e t  er lettere 
r a t  fordarve den almindelige Læseverdens S m a g ,  end 
r a t  danne den. Feilene blive let anseeke for S k i s n -
-- heder og (som en Fslge deraf) Sk isnhederne  i be«
z dre D ig te ,  for Feil.  D e  omtalte Folkesagn og Fol«
- keviser ere derimod hverken saa kiedsommelige eller



saa v id t lø f t ig e ; de ere fremvo.rede p aa  egen G r u n d ; 
na tur l ige  istcdrt for z i r l ige ,  og rorende istedet for 
svulstige.

D e t  er na tu r l ig t  a t  de fleste a f  disse Eventyr  
indeholde T rak  af det foregaacnde Ridder-  og M u n 
keliv. T rad i t ionen  om de vilde Udsvævelser, der i 
Middela lderen  gik i S v a n g ,  saavel i B o r g ,  som i 
K lo s t e r , og bragte Almucsmandcn t i l  a t  stialve, 
vedligeholdt sig ved de gamle R u in e r .  D a  behovc- 
de kun en V a n d r e r  med st-erk P h a n t a s i e ,  i en 
senere Tidsa lder ,  a t  opholde sig ved N a t t e t i d  i flige 
V i e r g c g n e , hore S t o r m e n  hv ine ,  en Rovfugl  
skrige, eller see en Drivskys kaste sin flygtige S k y g 
ge over D a l e n ,  for sirax a t  fortcclle en Spogel-  
sehistorie. Hovedtonen i disse Eventyr  er derfor,  
meest tragisk, og stiller sig derved fra de ostcrland- 
ste, som ncestcn alt id skildre den forunderlige L y k 
k e ,  efter flere F a re r  og Vesvarl ighcder.  D o g  be
handle de gamle tydste Folkesagn ikke alt id ulykke
lige G i e n s t a n d c ; og selv det Gyselige fremstilles al
drig p aa  en lidenskabelig melankolsk M a a d e ;  men 
med d?n e p i  s k e  N o  l i  g h e d ,  der forbinder en vis 
behagelig Folclse med Tanken om vor egen S ikker 
hed ,  ved K am inen  i en venskabelig Kreds .  M a n  
kan ret  derpaa anvende ZEnttas 's  Ord  hos V i r g i l :  
Hxso o l i m  m s m i n i l k s  j n v a k i t .  M a n  foler sig hen
sat  i Hansefladernes meest blomstrende P e r io d e ,  da



Velstand og huuslig Lykke begyndte a t  aflsse Nid-  
derfeider og M unkevalde .

I  Eventyret  om Nidderkialderen paa  Kyffhau- 
serborgen, finde vi en smuk Fabel  om fort jent  Lykke, 
og fortjent Ulykke. H vad  er r imel igere ,  end a t  
den fattige B o rge r ,  i sin indskrænkede Kisbsted, ved 
a t  skue op ti l  M u re n e  med Vindueshullerne paa  
F j e ld e t ,  tanker paa de herlige V i i n t o n d e r ,  der i 
forrige Tider  har lagt ,  og a t  han faaer Lyst til  et 
Anker deraf?  Og nu rs res  den gamle Tidsa lders  
gode Genius, ,  over den uskyldige, tillidsfulde P i g e ,  der 
kommer med sin S p a n d ,  og den giver hende virkelig 
a f  den gode V i in .  I d e e n  om gammel  G  i a s t f r L -  
h r d  opstaaer ved dette Billed.. D e n  udsves a t 
ter,  og V å r t e n  over d§n igien mod sine G ias te r .  
M e n  aagres maa  der ikke, mindst med en G a v e ;  
og Aagerkarlen faaer sin fortjente Lsn. E n  human  
Folelft  hersker i de fleste gamle Folkesagn. D e n  
v i l d e  J a g e r  straffes kun med a t  fortsatte sin 
egen valgte daarlige Beskaftigelse i det Uendelige. 
D e n  f p r f a n g e l i g e  N o n n e ,  der ikke af  G u d s 
frygt ,  men af  Egenkrarlighed overdsver sine fromme 
S s s t r e s  S a n g  i Ehoret ,  med sit giennemtrangende 
Hys,  forvandles t il  en N a tu g le .  H u n  bliver a l tsaa  
hvad hun v a r ; kun uden Maske.  Hvor  natur l ig t  
er det T r a k ,  da de bange N o n n e r ,  i den tidlige



M o r g e n ,  troe a t  gienkiende Urset ,  i Uglehylet fra 
K i rkeh va lv ing en !

Ligesom Helgenlegenderne ere Ef ter l ign inger  af 
Apostlernes G i e r n i n g e r ,  saa finde vi i de senere Fol
kesagn t i t  eet og andet ,  som minder om de bibelske 
His tor ier ,  hvilket er meget n a t u r l i g t ,  da Bibelen 
v a r  Middela lderens  Homer.  S a a l e d e s  gienkiende 
vi i B o rg e n s  Nedsynkelse i B u n d ts se  K i a r ,  Sodo-  
m as  og G o m o r r a s  Undergang.  Og hvor n a tu r l ig t ,  
a t  det vilde Levnet som paa  fligt S t e d  v a r  f s r t  
a f  R o v r id d e rn e ,  gav Anledning t i l  flig I n d b i l d 
ning , isar hvis maaffee t i l faldigviis  en virkelig 
Sversvsmmelse  kom D ig te ren  til  Hielp.  Usædvan
lig store Fiff  med M u s  paa Hovederne,- som man  
lange har seet i en D a m ,  fordi m an  enten ikke 
k u n d e ,  eller ikke nan te  a t  fange d e m , kan ogsaa 
have givet Anledning til  f l i g t ,  for den srkeslsse 
F i f fe r ,  der forgiaves stirrede ned i V a n d e t ,  saae de 
store funklende Fiffes ine  og tcenkte paa  det vilde 
Levnet, her engang havde vare t  f s r t .

S a a l e d e s  forbinde flige S a g n  paa  en ff isn 
M a a d e ,  det altid narvarende  R u m  med den hur
tig forbillende langstforsvundne T i d ;  men derfor 
kunne stige S a g n  ogsaa kun holde fig hvor der er 
M i n d e s m a r k e r  f ra  Oldt iden.  D e r fo r  har vi 
paa  vore flade H e r  mindre a f  fligt. Hvad  der



ncest R u in e r  bevare de gamle Ev en ty r  f ra  Forg lem
melse,  er M e l  o d i e  og S a n g .  Disse have be
varet  os meget ,  og lykkeligviis have B o g s t a 
v e r n e  reddet dette, just i det Aj-bl ik  Folkesangen 
truede med a t  forsvinde. Z  alle nordiske B jergeg
ne findes Eventyr .  I  S y d e n  mindre;  i I t a l i e n  f» 
Ey. sket ikke. D e t te  har  sin G r u n d ,  deels i N a t i o 
nens mere sangvinske Eharakteer ,  hvis Vndl ings las -  
ning er Elskvvsnovcller;  deels i Re l ig ionen;  da ef
ter den catholske Religion alle syndefulde S i a l e  ren
ses i S k i a r s i l d c n , for de blive salige. D e n  pro
testantiske Over t ro  scrtter derimod deres S t r a f  i en 
urolig Omflakken og P u s l e n  p aa  J o r d e n ,  en vis 
Tid  om N a t t e n .

B a r n e e v e n t y r  ( P a g .  1 8 7 . )

Af G r i n i s  H a n s -  unb KindermZhrchen; hore 
med til Folkeeventyr og bor betragtes som saadanne.  
D e  rousseauiske og salzmansse Opdragere vilde vist 
have meget a t  indvende mod det U m o r a l s k e  i 
disse E v e n t y r ;  og anmarke,  a t  m an  ikke burde for
dærve B o r n ,  med' a t  skildre en elskvardig lille 
T y v ,  som T o m m el iden ,  eller en pralende Logn- 
hals ,  som den stortalende S k r a b e r  rr. —  V ore  Fc r -



fadre tankte anderledes. D e  fandt  det v ig t i g e r e , i  
sindrige Opfindelser,  at  give P s r r r  morsomme B i l 
leder af  det Klogtige og D u m m e  , end (hvad der 
baade er o v e r  og u n d e r  deres Sphcere)  a t  ab
strahere dem det M o ra l s te .

I  G ru n d e n  er dog alt  O n d t  D u m t , og al t  
F o rn u f t ig t  G o d t ;  og det er let ved et saadant Ep- 
empel a t  anbringe den nsdvendige Forklar ing.  D e r 
ved lare B s r n  a t  sk i a l n e  mellem G o d t  og Ondt .  
D e r im od  af  at  lase flaue S a m m e n s a tn in g e r  om, 
hvorledes H a n s  va r  en ar t ig  D r e n g ,  fordi han a l 
drig loi, og M a r i e  e n .» a r t i g  P i g e ,  fordi hun ikke 
gjorde hvad hendes M o d e r  sag d e , lcrre de intet .  
D e  troe at  al t ing stal  gaae efter en S n o r .  N a a r  
de nu blive s to re ,  og ikke finde denne formodede 
snorlige O rden  og D y d  hos de J E ld rc ,  troe de, at 
hvad m an  har sagt dem er lut ter  P aa fu N d  og Usand
hed ; og er fsrst M i s t a n k e n  om de Foresattes  For
stand og Redelighed vakt,  saa bringer just flige evi
ge D y ds fo rm an inger  B o r n  til  med Tiden  a t  blive 
fale Lapscr og F l a n e r ;  hvorpaa m a n  i senere Tider 
ha r  havt  flere bcdrsvelige Exempler.

Tommeliden er en godhiertig lille P e r so n ,  som 
ved de S t o r e s  Uretfærdighed bliver forledt til  a t  be« 
gaae sine Uglspilstrager.  H a n  m aa  tidlig ssrge for 
sig selv. S a a  lille han  e r ,  saa lidet han be- 
hover,  faaer  han dog ikke M a d  n o k ,  a f  den gicr-



I rige M a d m o d e r .  H v ad  Under a t  han driller hende,
og lsber b o r t ?  H a n  har  endnn intet  Begreb om

« P e n g e  og P e n g e s  V a r d .  Roverne  forfsre ham t i l ,
med Livsfare a t  stiale dem S k a t t e n .  Tommcliden
er kiak »ok, til  a t  satte sit Liv i vove, og „egennytt ig

d nok, til  intet  a t  kage d e r fo r ,  uden en Encstcssilling,
k til  E r in d r in g s  M eda i l le  om sin B edr i f t .  —  Alle *
i, Mennesker ere Egoister, og de S t o r e  inaa ikke tage
i fortrydeligt  op, at  s e l v  de uskyldige V o r n  ere det.
i, D e r fo r  gladcr det dem ak hore om det S m a a ,

om dets Forhold til  det S t o r e ;  og S e i e r e n  over 
k, det S t o r e  kildrer deres lille Forfængelighed. M e n
S. Forfangelighedcn maa ikke nares ,  siger den forfa,I-

gelige M o ra l i s t .  Og  hvordan stal det n n d g a a e s ?  
il H v ord an  ville vi forbyde S t o v e t  om S o m m e r e n  a t

satte sig paa  T rae rnes  B lad e?  — I n g e n  mcnnessc, 
e lig D r i v t  er desuden flet i sin Oprindelse, den bli-
l ver det forsi ved M isb ru g en .  Altsaa  stal  Fo r fan -
c gcligheden dannes og f o r a d l e s ,  ikke aldeles udryd-

dcs. D e r  gives en vis  godmodig clffvardig Forfan-  
ik gelighed i L ive t ,  fom bidrager til  det Gode og

S k io n n e .  D e t  er For fange l ighcdcn , fom dam- 
> per S t o l t h e d e n ,  og bringer os til  a t  ville takkcs

andre. Z  sin b i l l i g e  G r a d  er den ikke andet,  
end Tilfredshed med de egne virkelige For t r in ,  og

ii Lyst til  a t  giore den gjaldende.  D e t  er forsi „ a a r
5 Forfangeligheden bryster sig a f  M a n g l e r ,  og



g i s r  blid for Andres  Fo r t jenes te r ,  a t  den bliver
en lat ter l ig ,  foragtelig Last.

I  den t a p p r e  S k v a d d e r  trceffe vi  igien 
et Epempel paa  bchanbig K l s g t  som overvinder 
dum  Kampestyrke. D e t  er denne Forestil ling der 
h a r  givet Anledning t i l  alle de sublime mythologi- 
ske Fic t ioner ,  om T i t a n e r  og G u d e r ,  J e t t e r  og Aser,  
og som hentyde p a a ,  at  det svagere Menneske,  
ved sine S i a l e e v n e r , har  giort  sig N a t u r e n  un-  
derdanig,  og taungc t  dens K ra f t e r  t i l  ak hylde sin 
Vil l ie .  H e r  tages I d e e n  fra  den comiske S i d e .  
S l i g t  et Even tyr  kan ligesaavcl regnes t i l  en Fol» 
kespsg, s°m til  en Fabel for B o r n .  D e t t e  er vel 
Aarsag  i, at  B r s d r e n e  G r i m e n  kalder deres S a m 
ling : H a n s -  und Kindcrmarchen.

F r s k o n g e n  og H e n r i k  m e d  J e r n b a a n -  
d e n e  er et ag t -  B s rn e e v e n ty r .  H e r  er M o r a l  
nok;? ikke i Nasonnemcns  men i Fabelen selv. E n  
forhexet P r i n d s  forekommer ofte i eventyrlig Poesie.  
D e  fleste flige Forta l l inger  have hav t  Almucsfolk 
t i l  Hpflndere. D i s s e ,  fom havde last de gamle 
Ridderboger,  og selv kun levede et indffranket  Liv, 
have vel giort  deres Hel te  t i l  Fyrster og P r in d se r ,  
dcels fordi flige vare udsatte for flere og stsrre ud
vortes  B e g i v e n h e d e r ; deels for a t  m an  derved 
kunde give S k i ld r in g e n  mere P r a g t .  S g  det 
sidste er vel isår  A a r s a g e n ,  hvorfor det pragtfulde



O rien t  lader sine Eventyr ,  meer eller mindre,  fore« 
gaae mellem fyrstelige Personer .  M e n  disse sattes 
igien bestandig i et umiddelbart  Forhold til visse 
Pe rsoner  a f  Folket. D e n  aristokratiske NSngmnur,  
som stiller Folk f ra  Fyrste, fandt  aldrig Sked i 
O rien t ,  og selv i Europa  kun paa visse S t a d e r  og 
til  visse Tider .  I  Eventyrerne ignoreres den natur« 
l igv i is ,  da enhver saadan stiv Adskillelse gier  et
hvert  even tyr l ig t  Mcllcmvarcnde umueligt .

S a a  barrok I d e e n  er, a t  I c rn b aa n d c n c  sprin
ger a f  den tro Henriks  H i e r t e , saa sandselig starkt 
g i s r  den Troffabsbil lcdet;  og beklagelig D e n ,  som 
ikke et Oicblik kan tilsidesatte sin physiste Kundskab 
for en godhiertig Folclse.

Ogsaa P h an ta s icn  a b s t r a h e r e r ,  saavel som 
Forstanden,  det vil sige: afsondrcr alle andre Fore
sti l l inger,  for a t  overgive sig af al  M a g t  t i l  et 
enkelt I n d t r y k .  Ik k e  a t  k u n n e  det te ,  er en 
M a n g e l  paa menneskelig Evne.  B s r n e n e  have ;  
Almindelighed stsrre In d b i ld n in g s k ra f t ,  end de Vox- 
ne. Ligesaavel som nu B a r n e t  stal  lare a t  faae 
Erfarcnhed og Fornuf t  a f  os, saa skulle vi lare a t  
beholde P h a n ta s le  og Uskyldighed a f  dem. Enhver  
Alder har  sit. Hesten har F r u g t ,  V a a r e n  B l o m  
ster. V a r  der i n g c n V a a r ,  saa vilde den modne 
Hss t  ikke vide hvad Blomster  vare. H vo  kan andet



end beundre DsrncncS Forestil l ingsevne? B a r n e t  veed 
N'eget godt, a t  S tokken ingen Hest e r ;  men n a a r  
det v i l ,  kan det forestille sig den som Hest. D e t  
vil sige: det kan, naar  det vil ,  kalde den fraværen
de sandfelige G i e n s t a n d , som et ncervcrrende Billed 
i sin S ia ' l .  M e d  Alderen taber sig hos Fteerheden 
denne .Evne, og andre Evner  udvikle sig. M e n  at  
den hsiere Dannelse  gaaer ud paa  at  forbinde de 
menneskelige E v n e r ,  saa meget m u l ig t ,  er indly
sende. Og det er det Poesien s i ra ter .  D e n  forbin
der I n d b i ld n i n g  og Vi lkaar l ighed med S a n d h e d - o g  
Ersarenhed. V i  kunne fsrsi  sige, a t  vi gr'sre F r e m 
skridt som M ennef fe r ,  n a a r  vi, med hvad vi alle
rede eje, erhverve os m e r e ; ikke naar  vi k is te  no
get N y t ,  med T abe t  af  den forrige Besiddelse. D en  
sande Lyksalighed i Livet kan aldeles ikke undvcere 
P h a n ta s i e n s  H i e l p ; den er meget mere bygget paa 
den. Uskyldighed og S u n d h e d  ere nsdvendige til  Lyk
saligheden; men de udgisre kun dens negative S id e r ;  
frelse Sicelen fra S a m v i t t i g h e d s n a g  og Legemet for 
S m e r t e r ;  men det er P h a n ta s i e n ,  som fficenker alle 
de behagelige F o r e s t i l l i n g e r .  D e tM e n n e f fe ,  som 
ingen In d b i ld n in g sk ra f t  h a r ,  lever kun i ø jeb l ik 
ket, og Hjeblikket er for det meesie mavert  og ssr- 
geligt.  M e n  den, som veed a t  forbinde Forgangen
hedens Billeder og Fremtidens  Anelser,  med Nærvæ
relsen,  savner aldrig en G l s d e .  H a n  foreneer sit



; Liv med Allivet,  med N a t u r e n ,  Historien,  Evighe- 
« den. Enhver  h s i ,  religios Fslelse vakkes ved en
,, Forestilling i Sicelen, som Fornuften  vel ordner,  som en
r dydig V ande l  giver K r a f t , men som blot P h a i i t a -  
>! sten stab er- Altsaa er P h a n ta s ie n  ben Engel ,  som
« forbinder J o r d e n  mcd Him len ,  og haver os a f  vor 
,! indstrankede S p h a r c .  Denne  hulde B a r n l i g h e d  
^ kr de t ,  vi stulle strabe ak beholde,  og som meget 

vel lader sig forbinde mcd den steerkeste M a n d d o m ,
^ den viscste Alderdom. D e t  er den, som bevarer os 

Uskyldigheden; thi  Mennesket t r an ge r  efter sin Na«
^ tu r  t i l  G la d e r  og Adspredelser; finder han dem ikke 
^ > stt eget V a s e n ,  i en s t i sn  aandelig Forestil ling, 

saa m aa  han ssge dem i udvortes sandselig Forly-  
^ stelse; og dette er den forste Kilde til  alle Udsvavel« 

ser og Laster. —  D e r fo r  siger C h r i s t u s : „ U d e n  Z  
blive t i l  B s r n  igien, komme I  ikke i H immeriges  
R i g c / ^  'M e g e t  m aa  altsaa det B a r n l i g e ,  ( B a r -  
nets Fuldkommenheder) stilles fra det B a r n  a g  t i -  

 ̂ ge (dets M a n g le r  og Fei l ) .  Disse stulle vi na- 
 ̂ t u r l igv i i s  ikke strsbe efter''-ak bringe ind i en Al«

^ d e r ,  som selv har M a n g l e r  og Fci l  nok,  uden 
a t  t range  til  fremmed Hiclp.  H i n  st isnne 

^ B a rn l ig hed  derimod er et T a l e n t ,  som, hvor det 
f rcm trader  i udmarket  G r a d ,  ikke er bundet til en 

' vls Alder.  D e t  paa S i ' a l  og Legem sunde M cnne-  
ste, (hvis Dannelse  besraaer i almindelig human  Ud-



v ik l ing ,  °g ikke i enkelt Vir tuos i te t )  beholder alt id 
denne B a r n l i g h e d , denne N a i v i t e t .  Adskillige B s r n  
derimed have den ikke; de yttre  strax i Begyndel 
sen det blot B a r n a g t i g e ,  og dette gaacr  med den 
voxne Alder strax over t i l  kold Forfængelighed«

A l f e r n e  ( P a g .  1 9 9 . )

A f  Ticck. Zeg holder mig  undert iden langer 
sv ved det uvigtigere,  end ved det vigtigere Even
t y r ,  n aa r  den Tanke det leder t i l ,  er vigtigere at 
udvikle og mindre giangs.  M e g e t  a f  hvad jeg til
forn har  sagt,  lader sig anvende paa A l fe rne ,  oz 
paa den For ta l l ing ,  som flutter B o g e n ; jeg vil der
for  omtale dem i Korthed.

Dersom jeg i Fremtiden skulde fortsatte min 
S a m l i n g ,  vilde na tu r l igv i i s  Anmarkningerne  blive 
fa r re  og farre ,  og tilsidst reent ophore, a l t  som jeg 
t r o e d e ,  det allerede S a g t e  kunde anvendes paa 
det Folgende.

S t i l e n  og det M o rso m m e  i denne Fortalling 
ta le r  for sig selv. D e n  har  en vis udvortes Lighed 
med den blonde Ekbert,  forsaavidt ,  a t  en ung Pige 
forvilder sig, kommer i Aandcvcrdenen,  mister dcn- 
«e G la d e  igien, og ender ulykkeligt. M e n  det er



M ogsaa kun i dette Almindelige Ligheden bestaaer; det
^  S å r d e l e s  er behandlet ganffe forskielligt. Denne  For-
ck! tal l ing aander mere Blidhed og Modenhed end h in ;

den er mere rorende end gyselig. D e n s  Zdee flutter 
. sig t i l  den i Borneeventyrerne  giorre Anmcerkning: 

D e t  er Ph an ta s ien s  barnlige Verden,  som uagtet  den 
store i n d v o r t e s  Udsircekning, u d v o r t e s  omringe- 
as den knappeste, sparsomste N a t u r .  D e t  er kun her, 
(som saa ofte) B a r n e t ,  der har  den Lykke ak see den. 
N a a r  det bliver a l d r e ,  forsvinder Alferne! Kund-  

irM ffabsablet  jager a t ter  Eva  ud a f  P a r a d i s .  Z  det Aje-
blik hun vil gribe S o m m erfu g len ,  for ret a t  underssge 

g«!! dens S k i s n h e d ,  gaaer Vingerne  af, og den bliver en 
jrz- O r m  igien. D e  fire Elementer aabenbare sig, i deres 
,e,! Charakteer og N a t u r ,  for Len lykkelige P i g e ,  som hulde 
F  Gøglebi l leder .  M ege t  yndig er Beskrivelsen om A a n 

dernes F lug t  fra Egnen,  og bsist pathetisk sodZerinas 
Afffed, n aa r  hun staaer med S t o k  og Pil legrimstaske,  

„ i- for sin kiare Legessster om N a t t e n .  Denne  Borrbegi-  
^  velse minder om mange svundne G l a d e r ; om virkelige 
^  ̂ Forandr inger  paa J o r d e n ;  om S t e d e r ,  der have vare t  

jkisnne,  dyrkede, beboede, og nu ligge som Heder og 
A  Arkener ;  om Kl imater ,  som med Tiden have forvar- 
D  . ret  sig,  ere btevne u frug tbarere ,  koldere. D e n  

G r a t i e  hvormed Tieck i dette Eventyr  frembrin- 
ger stark poetisk Effekt ber heller ikke forbr'gaaes med 

^  Taushed ,  og kunde tiene til  Monste r ,  for mange



slige Krit ikaktere,  som med plumpe Hcrnder sgnderrive 
hans  Bi l leder ,  for  a t  vise hvor aldeles G r a t i e n  mang-. 
ler dem.

D e n  k o r t e  K a a b e  ( P a g .  2 2 8 . )

D e t t e  herlige E v en ty r  findes, en heel Deel  vidt
løftigere,  i N e u e  V o l k s m L r c h e n  d e r  D e u t -  
sch e. Zeg har ,  siden jeg oversatte fsrste D e e l ,  erfaret  
a t  Forfa t te r inden  ffal hedde M a d a m e  N e u b e r t .  

^Vi maae udentvivl beundre hende som een a f  de bedste 
D ig te r in de r .  Zeg  veed ingen, der forbinder saame- 
gen Opfindelse, med saa moden Fremstillelsesevne. Z  
lyriske Udbrud,  i phi losophiae Reflectioner,  i enkelte 
rsrende S k i l d r i n g e r ,  staaer vel M a d a m e  S  t a  e l  
H o l s t e i n  og Flere over h e n d e ; men i M a d a m e  
NeubertsI  bedste Fortællinger finde vi ofte de ffisnneste 
B i l l e d e r ,  hvori Handl ingerne  og S i t u a t i o n e r n e  tale 
deres egen S a g .  Ogsaa hendes S t i i l  er kraft ig,  f f isn  
og naiv.  D e t  er kun i den al t for  vidt lsf t ige O rd r ig 
hed a t  hun rober Q v i n d e n .  O gsaa  spille i hendes 
Eventyr  gierne Helt inderne Hovedrollerne. M a n  > ffil- . 
drer in tet  bedre for a n d r e , end det m an  selv bedst 
kiender. Ofte  har  man beklaget, a t  der ikke gaves fle
re gode D ig te r in de r ,  som kunde fremstille det qvind-

- »



lige H ie r t e ;  hvilket dog alt id beholder mangen hemme
lig F o l d , selv for D ig te r s i e t .  D en n e  M a n g e l  har 
Forfa t te r inden  til Neue VolcksmLrchen der Deutschen 
bidraget t i l  a t  afhietpe. M e d  hvormegen G r a t i e  skil
drer hun ikke Genesas og Nose ? D e n  stille gvindlige 
Huusfyssel S p i n d  n i  n g e n  trceder her frem som et 
vigtigt  M o t i v ,  og Rokkehjulet bliver en horst interes
sant Fortællings egentlige D r iveh iu l .  P a a  en beske
den undseelig M a a d e  seirer Uskyld og D y d .  Taa lm od  
og Bl idhed  staae i den skisnneste Contrast  til Arrighed 
og Ondskab. Ogsaa  de onde Hovedpersoner ere Qvin< 
der i dette Eventyr .  A l l e : G u e n e v r e , M o rg a n e ,  
M agd a len e  og Fasteren, udvikle, ligesaavel som den 
gode Nose og Genelav,  deres Vcesen i velopfundne 
Handl inger .

Helene i d e t  s t i l l e  F o l k  (see fsrste Dee l  
a f  denne S a m l i n g )  er ogsaa en ung elskværdig P i g e .  
Z  M a d a m  Neuber t s  Volksmarchen findes ogsaa Even
tyrene L u d l a m s  H u l e  og d e n  h v i d e  K o n e ,  
hvilke jeg, i mi t  S y ngesp i l ,  har  benyttet  og sam
mendraget.

Hermed sluttes nu disse tvende B i n d .  Maaskee 
for tsat ter  jeg med Tiden S a m l i n g e n ,  og stal  da ssge 
at  futdstcendLZgisre den, med andre N a t io n e r s  Eventyr ;  
f t i snd t  ingen i dette Fag  kan maate sig med de Tydske. 
J e g  veed heller ingen nyere fransk, engelsk, italiensk



eller svenst D ig te r ,  som paa denne M a a d e  med Held 
har  bearbejdet gamle Folkesagn.

A t  min S a m l i n g  vil vare  en Deel  Lasere 
kiarkoinmcn, smigrer jeg mig med. Uagtet  al phan- 
tasic- og hiertclss V rag en  og Forstenelse, finder den 
sande Pocsie alt id Hjer ter  n o k , som ere aabne for
ben. Hvormeget  har ikke hin herlige S a m l i n g  af  T u 
sinde og een N a t s  Fortal l inger,  for et halvt  hundrede 
A a r  siden, giadct danste Lasere. Hvormeget  de gamle 
eventyrlige R o m a n e r  Nobinson Crusoe, Albert  J u 
l ius re. S k i a v c  D o m m e  og en fordrciet S m a g  kan 
vel for en Tid forvirre S i n d e t  hos M a n g e ;  men det 
Gode gaaer dog frem ; og hvad der virkelig er S k i s n t ,  
kan vel som Gnldc t  bcstsvcs og ovcrsccs, men aldrig 
r u s t e .  Og ofte stiankcr da O p d a g e l s e n  om 
nogle Aar  af  det adle forglemte og bortkastede M e t a l ,  
en dobbelt Glade .

J e g  har i denne S a m l i n g  aabnct  et Gallerie  med 
Middela lderens  Fabeldigtninger,  deels i deres raae,  
deels i deres bearbejdede Tils tand,  og troer saaledes at  
have godtgjort ,  a t  de give ingen Mythologies noget 
efter,  og at  de kunne have sig til  de hsicste po-tiste 
S k i s n h e d e r ,  som fortryllende Bil leder  a f  N a t n r e n  
og det menneskelige Hierte .

Enkelte Lasere ville maastee synes, a t  jeg havde 
gjort  bedre i al  lade disse D ig tn in g e r  tale for dem selv, 
va at  mine Anmærkninger ere ovcrflsdige. M e n  jeg



beder dem betænke, a t  om endogsaa adssillige a f  
disse ere det for d e m ,  saa ere de det ikke for M a n g -  
Len. Heller ikke troer jeg, a t  nogen Theoretiker t i l forn 
saaledes fuldstændigt har  giennemgaaet  og fremstillet 
I d e e r n e  om Ph an tas ien s  Forhold til  Fornuften ,  og den 
overnaturl ige Poesies t i l  Virkeligheden.

I  en Tid  af  syv U a r  har jeg ncesten intet skrevet 
om Poesie.  J e g  har ,  tver t imod D a g e n s  O rden ,  troet  
a t  skylde P u b l ik u m  og mig selv den Agtelse, ei at  frem
komme med mine I d e e r ,  for de vare modne. D er im od  
har  jeg hver V in te r  i den Tid  holdet offentlige og pri 
vate Forelæsninger over Poet ik  og Poesie,  og saaledes 
forberedet mig,  deels ved S t u d i u m  af  andre S m a g s t a -  
reres S k r i f t e r ,  deels ved egen Eftertanke,  underLasnin-  
gen a f  de bedste Digterværker.  S k i o n d t  hvad jeg hidind
t i l  theoretisk ssrcv ikke er af  stor Betydenhed,  troer jeg 
dog, at  min lille Afhandling om den nordisse M y th o lo -  
gie, mine Fo r ta le r  i de poetisse S k r i f t e r  og de nordisse 
D ig te ,  m i t  S v a r  t i lAbrahamson og til Baggesen,  have 
bidraget, til a t  giorePoestens hovere Bassen tydeligt for 
M a n g e ,  og t i l  a t  udrydde adskillige Fordomme.  I  den 
T id jeg  har  t iet ,  har  der dannet  sig en Tone i Li teratu-  
ren, som umulig  kan befordre S m a g e n  f o r d e t S k i o n -  
n e  og det G o d e .  A t  bidrage t il  a t  udrodde Li t teratu
rens  Ukrudt ,  bor vare enhver S k r ib e n t s  P l i g t ,  som er 
istand dertil;  og det kan i denne dommetystne Tidsalder  
kun ssee, ikke ved a t  nedlade sig t i l  uvardige Chikaner,



mcnved klart og tydeligt a t  udvikle I d e e r n e  og Tankerne 
oin det S k i s n u e  ved enhver Lejlighed. P a a  denne 
M a a d c  bliver selv den forstyrrende, forvirrende B r u t a 
litet  til N y t t e ,  som en S p o r e  for den gode S a g .  D e t  
er isar Andres  fficevc D o m m e ,  som bringer de poetiske 
Mennesker til at  reflektere over digteriske S k i s n h e d e r ,  
for a t  forsvare dem, for at  stille dem i deres rette Lys. 
Og det lader fig ogsaa meget vel g isre.  Alle Sicelens 
E v ne r  staae i en harmonisk Forbindelse. P h a n t a -  
sien og Fslclsen hade ikke Forstanden; men elske den, 
som en tapper B ro d é r ,  der forsvarer sine ff isnne S s -  
s i resZEre .  D e t  er kun S p i d s f i n d i g h e d e n  og 
P e r  si  f l a g  e n  som ffade. M e n  Spidsf indigheden 
og Persiflagcn ere siette K a m p e r ,  og det er en let S a g ,  
med den sunde F o rn u f t s  S v a r d ,  a t  flaae dem Dolken 
a f  H a a n d e n ,  hvormed de anrette deres Hdelaggel- 
ser. Der imod ere de gode T ro ld m a n d ,  og det er van
skeligere a t  bortfierne de T a a g e r ,  hvormed de for
blinde den Kortsynedes H in e .  M e d  T a a g e r  kan ingen 
M a n d  stride. D e t  er kun S a n d h e d e n s  S o l ,  som selv 
efterhaandcn maa bortdunste dem, og gisre  Luften 
fgien blaa«



M i c h a e l  KohlhaaH.

^ > e d  Havelstsdens Bredder  levede i M i d t e n  a f  det 
sextende Aahundrede en Hestepranger ved N a v n  M i 
chael K s h l h a a s ,  en Skolemesters S o n ;  eet a f  de 
retstafneste, men tillige forfærdeligste Mennesker i sin 
T id .  D en n e  overordentlige M a n d  blev indt i l  sit 
tredivte A a r  anfeet for et rNsnster paa en god S t a t s 
borger. I  en B y ,  som endnn barer N a v n e t  efter 
ham ,  ejede han en G a a r d ,  hvor han rolig ernarede 
sig ved sin H aan d te r ing .  D e  B s r n  som hans Kone 
stiankede ham opdrog han ril G u d s f r y g t ,  Arbejd
somhed og T r o s t a b ;  der fandtes ikke Een a f  hanS 
N ab o e r  hvem han ikke havde viist en Velgierning,  

^l ler  en Vil l ighed;  kort.  Verden vilde signet hans  
M i n d e ,  dersom han ikke havde udsvavek i een D y d .  
Netfardighedsfslelsen giorde ham til  N s v e r  og M o rd e r .

H a n  reed eengang med en Flok unge Heste,
og giorde sin Beregn ing ,  som en god Huusholder ,  i  
Anden Deel.



Hovedet,  over hvad han kunde vinde paa  dem, da 
han  i det samme kom ti l  en B o m ,  ved en pragtig 
Ridderborg i N a rh ed en  a f  E lven .  H a n  holdt et 
Hjcblik stille, da det just regnede starkt,  og raabte 
til  B o m m a n d e n , som kom ud med et fortradeligt  
Ansigt.  Hvad N y t ? sagde Hesteprangeren.  —  E t  
landsherl igt  P r iv i l e g iu m ,  svarede denne, i det han 
lukkede op, rilstaaet  J u n k e r  Wenzel ven Tronka .  
S a a ?  sagde K o h l h a a s ; Wenzel hedder J u n k e r e n ;  
og med det samme betragtede han S l o t t e t s  gyldne 
S p i r e ,  som blinkede over M a r k e n .  E r  den gamle 
Herre  ded? —  A f  et S l a g ,  svarede B o m m a n d e n ,  
i  det han lod B o m m e n  gaae i Veirer .  H m ,  det 
er S k a d e ,  vedblev K o h lh a a s ;  det v a r  en vcerdig 
gammel M a n d ,  som fandt  sin G la d e  i a r l ig t  Men« 
ncffcsamfund, hialp paa Handel  og V ande l ,  hvor han 
kunde ,  og lod lagge en S t e e n b r o  derhenne, hvor 
Veien  gaaer ind i B y e n ,  fordi jeg havde en Hoppe, 
som -engang brak sit B e e n  der. N u ? H vor  meget er 
jeg skyldig? —  spurgte han,  og tog med M s i e  de 
P e n g e ,  B o m m an d cn  forlangte,  frem bag sin i Vinden 
flagrende Kappe.  J a  G ubbe ,  sagde han ,  da denne 
mumlede:  hur t ig !  hur t ig !  og bandte V e i r e t ;  det 
havde vare t  bedre for J e r  og for m i g ,  hvis  det 
T r a  B o m m e n  er giort  a f ,  va r  bleven staaende i 
Skoven .  Og dermed gav han ham P e n g e n e , og 
vilde ride videre. M e n  han v a r  neppe kommen



inden for B o m m e n ,  fer  en anden S t e m m e  raabte  
fra T a a r n e t :  B i e  lidt Hestepranger . '  og han saae 
Borgfogden  staae et V indue  i,  og ile ned efter ham.  
Borgfogden kom, knappede endnu en Vest om sin 
tykke M a v e ,  og spurgte, i det han stillede sig med 
Ryggen mod Uveirct: H v o r  er P a s s e t ?  —  P a s se t?  
sagde Kohlhaas  l idt  forlegen. D e t  vidste han in tet  
o m , og troede intet  a t  behove. H a n  v a r  sytten 
G an g e ,  i sit Liv kommen her forbi uden P a s ,  og 
havde aldrig h s r t  nogen Forordning desangaaendc; 
bad dem derfor ikke a t  opholde h a m ,  men lade 
ham ride. Fogden svarede, a t  det ik.ke vilde lyk- 
kev ham den attende G a n g  a t  snige sig igiennem! 
a t  han enten m aa t te  loft Passet  h e r ,  eller vende 
tilbage hvor han kom fra.  —  Hesteprangeren,  som 
begyndte a t  blive forbit tret  over disse ulovlige P a a -  
la-g, stecg efter a t  have betamkt sig et S jcb l ik  a f  
Hesten, gav ben t i l  sin K a r l ,  og sagde, han vilde 
selv tale med J u n k e r  von Tronka .  H a n  fandt  ham 
ved Birgeret ,  i en Kreds af  munt re  V enner ,  i Latter 
og Glade .  J u n k e r e n  spurgte hvad han vilde, R i d 
derne blive stille og betragtede den fremmede M a n d  ; 
men ncppe havde de hort  ham tale om H es te ,  fo r  
den hele S k a r e  raab te :  Heste! H v o r  ere d e ?  og 
ilede ned i G a a r d e n ,  hvor nu Regnen  havde op
hort ,  for a t  fte dem. D e n  Ene  bersmte S v e d f u r e n ,

.A -



den Anden Blissen, den Tredie S k im m e le n .  Kohl
haas  sagde a t  Hestene vare ikke bedre, end Ridderne  
der stalde ride dem, og opmuntrede dem ti! at  give 
sig Handscl.  Jun ke ren  synkes meget godt om et 
P a r  Kioreheste ,  Forval teren bad ham om at kiobe 
dem, da de t rang te  til  et P a r  for A rberd -vognen , 
men disse vare J u n k e re n  for d y r e , og han sagde : 
K ohlhaas  m aa t te  gaae til  Kong A r t h u s  og til R i d 
derne ved Taffe l runde ,  hvis han vilde blive af  med 
sine Gangere .  K o h l h a a s ,  som saae Forval teren  og 
Borgfogden hviste hemmeligt  til h inanden,  bod J u n 
keren dem, ligesom drevet af  en dunkel Anelse for 
saa godt Kiob som m u c l ig t ;  men da det dog ikke 
hia lp ,  tog han  Afstced og vilde give sin Hest To t ten ,  
f o r  a t  ride videre. I  dette S jcbl ik  t raad te  B o r g 
fogden frem og forlangte a t ter  Passe t .  Kohlhaas  
„a rm ede  sig Ju n k e re n ,  forsikkredr a t  han aldeles in
tet  havde vidst om denne ny I n d r e t n i n g /  og a t  han 
saasuar t  han kom til  D resden  vilde loft sig et P a s .  
N u  sagde J u n k e r e n ,  saa lad da den P rak k e r  lobe. 
O g  med det samme vilde han  gaae i n d , da V in 
den begyndte a t  blase ham paa  de udtarede Lem
m er .  M e n  Borgfogden sag de ,  m an  m aa t te  have 
et P a n t ,  og det va r  vel beds t ,  a t  m an  indti l  vi
dere beholdt Kiorehestene. Kohlhaas  bestyrtet over 
stig en uforskammet Fordr ing ,  vendte sig til J u n 
keren, og yttrede a t  han  just giorde denne Neif t  for



a t  salge sine Heste. M e n  denne som stod og fogs ^  
i D s r e n ,  og svobte sig Kiortelssisderne om Livet, 
svarede da der i det samme kom en stark Hagle ld ,  
for «t  giore Ende paa  S a g e n :  H v i s  han ikke
lader Hestene blive t i l b a g e ,  saa kast ham at ter  
uden for B o m m e n ! Og dermed gik han ind. Kohl-  
h a a s ,  som saae a t  der intet  andet va r  ved a t  gis- 
re,  spandte sine Heste f ra ,  forte dem ind i en S t a l d  
som Fogden viiste h a m , lod sin K a r l  blive tilbage 
for at  paiic dem vel, og fortsatte misfsrnoie t  sin 
Neisc t i l  Lcipzig, hvor han vilde vare ved Messen, 

S a a s n a r t  han kom til D rcsden ,  hvor han hav
de et H u n s  med S t a l d r u m  i Forstaden, ilede han 
t i l  Canccl l ie t ,  og her horte h a n , hvad han strax 
havde formodet ,  a t  hele Historien med Passet  v a r  
et  P a a f u n d .  D a  han nu forresten lykkeligt havde 
afsat  sine Heste, saa recd han a t te r  til T runkenburg ,  
uden videre Vrede,  og uden a t  giore sig Detank-  
ninger over, hvad Hensigten med dette I n d f a l d  hav
de vare t ;  for a t  hente sine Kior-hcste tilbage. D e n  
for^e Ef terre tning han fik her, va r  a t  m an  havde 
pryglet ,  og bort /aget  hans  S a r l ,  fordi han havde 
v a re t  grov. Kohlhaas  spurgte D rengen  som viiste 
ham  V e i ,  hvad han havde giort? men fik intet  S v a r .
N u  aabnede han S t a l d e n ,  og hvor stor var  hans  
Forfardclse,  da han istcdct for sine to glatte glind- 
sende Heste, saae et P a r  torre ,  udtarede S z ,  paa



hvilke m an  kunde talle Ribbenene'; uden P l e i e ,  uden 
T i l syn ;  et sandt Bil led af  Elendighed.  I  det He- 
stene med en svag Bevagelse snsftcde ham  imede, 
vendte han sig hsist opbragt t i l  D re n g e n ,  og spurgte, 
hvad der va r  vederfaret hans  G a n g e r e ?  Drengen  
svarede:  Ik k e  videre end a t  m a n ,  i denne Hestens 
T i d ,  har  brugt  dem lidt ude, til  M arkarbe jde ,  i M a n -  
gel a f  P lovoxer .  KohlhaaS,  i Felelscn af  sin Af
magt?, ssgre just a t te r  a t  undertvinge sin Vrede og 
a t  forlade Noverhul lct  med sine Heste, da i det sam
me Borgfogden kom og s p u r g t e , hvad der r a r  at 
holde sig op o v e r?  K ohlhaas  spurgte om det var  
menneskelig h a n d l e t ? og viiste ham ved a t  sncerke 
Ågene med P i d s s c n , a t  de stode ubcv-egclige, og 
neppe kunde rpre dem. —  H  den G r o b i a n ! lagde 
B o r g f o g d e n ;  I  skulde takke G u d  t i l ,  a t  de leve 
endnu.  V a r  det ikke billigt a t  Hestene forticnte 
deres Foder,  med at  arbeide p aa  M a rk e n ?  H a n  bad 
ham tilsidst a t  ho de sig i S k in d e t ,  hvis han ikke 
skulde pudse Hundene  paa ham! —  Hie r te t  flog He
steprangeren starkt under T r o i c n ;  han fslte stor Lyst 
t i l  a t  kaste den nederdrægtige Tykkert  i D y n d e t ,  og 
a t  satte sin Fod paa  hans  kobberfarvede Ansigt.  Dog, 
hans  Netfardighedsfolclse,  som lignede en Guldvagk, 
holdt ham tilbage. H a n  v a r  ikk« selv aldeles over- 
bcviist om hans  M ods tander  havde fort jent  det;  
dampede derfor igicn sin Heft ighed,  og spurgte med



sagtere S t e m m e ,  i det han strsg M ankerne  paa 
sine H e s te ,  hvad da hans  K a r l  havde fo rb rud t?  

-F o g d en  svarede: D e n  S l y n g e l  har  vceret trodsig her 
paa G a a rd e n ,  fordi h an m aa t te  gaae i en anden S t a l d  
med sine S g ;  og forlangte a t  et P a r  Heste, der 
rilhsrtesto Ju n k e re ,  der vare komne i B essg ,  for den 
S a g s  S k y ld  skulde ligge paa Gaden .  —  H v o r  gierne 
havde Kohlhaas  i dette Hjeblik havt  sin K a r l  her, 
for at  hore hans  U d s a g n —  I  det samme kom 
J u n k e r e n  fra J a g t  med en S v a r m  Riddere ,  S v e n 
de og H u n d e ,  og de sidste begyndte strax a t  hyle 
morderligen, da de fa ae den Fremmede. J u n k e r e n  
spurgte hvad det var?  Fogden svarede a t  K ohlhaas  
vcegrede sig ved at  kiendes ved sine Heste, fordi de 
vare brugte l idet;  og stillede med det samme Heste
prangerens  S a g  i det skiceveste Lys. ^  D e t  e r  ikke 
mine Heste, strcrnge H e r r e ,  raabte K o h lh a a s ;  det 
er ikke de Heste, som vare tredive Guldgytden  vcerd. 
N a a r  den S l u b b e r t  ikke vil kiendes ved sine Heste, 
sagde Junke ren  med en flygtig B t e g h e d , saa kan 
han lade dem staae. Kom G y n t h e r ,  raabte h a n ;  
H a n s  k o m ! —  i det han rystede S t s v e t  a f  sine 
Beenklceder.— S k a f  V i i n !  — Og dermed gik han ind 
i Borgen .

K ohlhaas  var  allerede paa  Veien t i l  Dresden  
i  Gallop,  da i det samme Tanken om hans  K a r l ,  
hvordan han havde fort  sig op i B o r g e n ,  bragte

»



ham  t i l  a t  ride forst i S k r id t ,  og derpaa a t vende 
hiem til Kohlhasenbn'ick. T h i bekiendt med V erdens 
skrsbelige I n d r e tn in g ,  som han  v a r ,  besluttede han, 
a t  hvis K arlen  skuldr have givet A n ledn ing  til  hin 
O pfsrse l mod ham  paa  B o rg e n , da vilde han  taale 
det. M e n  en ligesaa fortræffelig F o le lse , der be
standig flog dybere R s d d e r , a lt  som han  reed videre 
og horte  bestandig paa  V eien  tale  om 3 u n k e r von 
T ro n k a s  U retfærdigheder mod de Fvrbircisende, sag
de han ogsaa: a t hvis det H ele , som det lod t i l ,  var 
et overlag t N idingsvcerk, da skulde han  skaffe sig 
selv og V erden  E rs ta tn in g  for de tilfsiede Fornæ r
m elser, og S ikkerhed  for F rem tiden .

S a a s n a r t  han kom hiem og havde om favnet 
fin Kone og sine D o rn , spurgte han  om H e rse ; og 
nu  fik han a t v ide, a t K arlen  v a r kommen hicm, 
jam m erlig  tilred t fra  B o rg e n , havde m aaktet holde 
S e n g e n , og spyttet B lo d . —  E r  han  da nu kom
men sig igien? spurgte K oh lhaas og tog sin Kappe 
a f . —  P a a  B lodspytn ingen  n a r ,  sagde L isbeth. —  
Ligger han  da endnu i S en g en ?  spurgte K oh lhaas, 
og loste sin H alsk lud . K onen svarede, han  gik 
oppe n u . D e t  m aa jeg dog selv underssge, sagde 
K oh lhaas, satte sig i Lånestolen og sagde: H en t mig 
ham , kiare Kone !

H vorledes h ar Lu baaret dig ad paa  Trvnkcn- 
b u r g , sagde H u sb o n d en ,  da K arlen  k o m ; jeg er



ikke ret  vel fornoiet  med dig. —  Karlen,  hvis bleg« 
Ansigt ved disse O rd  fik en flygtig N s d m e ,  tang et 
S jeb l ik  og sagde d erpaa :  D e t  har  Z  N e t  i.  H u s 
bond! T h i  et Knippe Svovlstikker,  som jeg ved 
H im le n s  S ty re l s e  havde i Lommen, og hvormed jeg 
havde istnde a t  stikke Nsverreden  i B r a n d ,  kastede 
jeg i Elven,  da jeg herte et spredt B a r n  skrige der
inde , og trrnkte: Lad A n d s  Lyn flaae,> den ned i 
Aske; jeg vil ikke! Kohlhaas  studsede; Hvorfor  
h a r  m an  jaget  dig ud af  T ro nk enb urg ,  spurgte 
han .  —  Fordi  jeg begik en flet S t r e g ,  sagde K a r 
len,  og kerde sig S v e d e n  a f  P a n d e n ;  men S k e e t  
er S k c e t .  J v g  vilde ikke lade Hestene flabe sig ihiel 
paa  M a r k e n ,  men sagde, a t  de endnu vare unge og 
ikke havde vare t  for V o g n  for.  Kohlhaas  svarede, 
i  det han ssgte a t  skiule sin Forv i r r ing ,  ar han ikke 
heri havde ta l t  ganske S a n d h e d ,  thi Hestene havde 
allerede forrige V a a r  vare t  et P a r  G a n g e  forspand
te. D u  k u n de ,  som G ias t  paa B o r g e n ,  vedblev 
han ,  gierne viist dig lidt forekommende, for et P a r  
G an g es  S k y l d ,  i Hostens T id .  —  D e t  giorde jeg 
o g l a a ,  sagde K a r l e n ; jeg tankte Hestene doe ikke 
a f  det,  og den trcdie Formiddag indkiorte jeg dem 
tre Las. —  D erom  har  man ikke sagt mig et O rd ,  
sagde K o h lh a a s ,  og flog Aincne ned. — M i n  Uvil- 
lighcd, vedblev Kar len ,  bestod deri, a t  jeg om Efter- 
middagen ikke vilde spande dem for ig ien ;  og da



Forva l te ren  bsd mig f t i t  Foder t i l  dem derfor, og 
sagde at  jeg kunde stikke P en gene ,  hvorfor jeg skulde 
kiobe det, i min egen L o m m e ; saa vendte jeg ham ' 
R y g g en ,  og sagde, han kunde gisre en Kierltring flige 
F o r f l a g . — Og derfor er du jaget f ra  Tronkcnburg? 
spurgte Kohlhaas .  —  B e v a re s  vel,  sagde K a r l e n » 
nei  for en vederstyggelig M isg ie rn ing .  T h i  om Af
tenen kom to Riddere til  Tronkenburg , hvis Heste 
bleve bragte i S t a l d e n ,  og mine bundne ved S t a ld -  
d o re n ;  og da jeg spurgte Borgfogden hvor jeg 
skulde gisre a f  dem om N a t t e n ,  saa viiste han mig 
en Svinest ie ,  som var  flaget op i B a g g a a rd c n  a f  
Lcegter og Brerdcr.  —  D u  m ene r ,  sagde Kohlhaas ,  
a t  denne flette I n d r e t n i n g  for Heste lignede mcer 
en Svinest ie ,  end en S t a l d .  D e t  va r  en S v i n e 
stie,  H u s b o n d ,  svarede K a r l e n ,  en crgte, virkelig 
S v i n e s t i e ,  hvor S v i n e n e  lsbe ind og u d ,  og i 
hvilken jeg ikke kunde staae overende. Maaskee var 
der ingen anden Udvei, sagde K o h l h a a s ;  Ridder« 
„es Heste havde dog ogsaa i visse M a a d e r  Fortr in- 
net.  P ladsen ,  sagde K a r len ,  i det han  lod S t e m 
men synke, var  knap;  der v a r  i a l t  syv Heste. H av 
de det verret 2 " ' ,  saa havde I  ladet dem rykke 
lidt  sammen. J e g  sagde, jeg vilde leie mig S t a ld -  
rum  i B y e n ,  men Fogden svarede, a t  han inaatte 
beholde Hestene under sin Opsigt ;  og a t  jeg ikke 
m a a t t e  nr.derstaae m i g , a t  fsre dem bort.  Hm,
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sagde K o h l h a a s ;  hvad giorde bu d a ?  — S i d e n  det 
hced sig a t  de to G a s t e r  kun vilde blive der een N a t ,  
svarede Herse, saa trak jeg Hestene i Svinest ien.  M e n  
der gik een, der gik ko, der gik tre D a g e ;  og tilsidst 
hed det sig, ak de vilde blive der endnu nogle Uger. —  
N a a r  vi ret  ffal sce, Herse, sagde K ohlhaas ,  saa var  
det ikke saa ga l t  i Sv in es t ien ,  som du troede, da du 
stak N-esen fsrstcgang derind. —  D e t  er sandt, svare
de h i n ; dg jeg havde fciet S t i e n  lidt r c e n , gik det 
an;  jeg gav P i g e n  Drikkepenge, for a t  hun ffulde 
bringe S v i n e n e  et andet S t e d  hen ; og om D a g e n  
magede jeg det ogsaa saaledes, a t  Hestene kunde staae 
lige o p ; n a a r  M o rg enen  kom, tog jeg Brcedcffuret  
af,  og lagde det paa  om Aftenen igien. S a a l e d e s  
stod'e de som GiceS, kigede ud af  T age t  og faae dem 
>om efter Kohlhasenbrsick, eller hvor de ellers kunde 
havt  det bedre. —  M e n  hvorfor i al Verden jog m an  
dig da b o r t ?  spurgte Kohlhaas .  H e r r e ,  jeg siger 
J e r  det jo, svarede Kar len ,  fordi man vilde vare a f  
med mig. Fordi  Hestene, faa lange jtg blev tilstade, 
ikke kunde fordcerves i B u n d  og G ru n d .  —  M e n  det 
maat te  jo dog have en-Anledning, raabte Kohlhaas .  
—  D e t  havde det ogsaa, svarede Herse, thi  den a n 
den D a g ,  Hestene havde t i lbragt  i Svinest ien ,  vilde jeg 
ride dem t i lv a n d s ;  og ncppe var  jeg ved S l o t s 
porten, fsrend Foged, F o r v a l t e r ,  K a r le  og H unde  
vare efter m ig ,  og man spurgte, hvor jeg vilde hen?
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Z cg  vil ride Hestene t i lvands,  svarede jeg. T i lvands?  
raabte  F o g d e n ,  D o d  og Helvede,  jeg ffal lare dig 
a t  ride dem t i lvands i Kohlhasenbrrick. Dermed 
kastede de mig af  Hesten; og »den a t  tillade mig at 
tage Dakkencr,  S c l e t o i  og en B y l d t  Linned som laae 
i S t a l d e n ,  med mig,  jsge de mig ud med Pidffesiag,  
Fodspark og Ncevepust; og hidsede tolv J a g th u n d e  
p aa  mig.  M ed  min sidste Anstrengelse brakker jeg 
ru  Lagte a f ,  og staaer tre af  de Kimcre  ihicl paa 
S t e d e t .  D a  flsitede m an  de andre ind. J c rn p v r -  
tcn blev flaaet raslende i ,  og jeg sank afmagt ig  til  
J o r d e n .  —  M e d  et blegt Ansigt,  og med et tvun 
gent s t ialmff S m i i l  spurgte K o h lh a a s :  V i lde  du
dog ikke ogsaa undsige Herse? S g  da denne blodrod 
i  Ansigtet saae ned for sig: tilstaae dct kiin, sagde 
h i n .  Svinest ien  behagede dig ikke,  du t a n k te ,  i 
S t a l d e n  i KohlhaascnbrSck er det dog bedre. —  H im 
mel og J o r d ,  raabte  H e r s e ,  S c l e t o i  og Dcekkener 
lod jeg jo blive tilbage i Sv in es t ien ,  samt  en B y l t  
reen Vask. Vi lde  jeg ikke taget  tre Nigsgylden 
med, som jeg havde gicmt i m i t  rode S i lkcha ls to r -  
klcede bag K rybben?  S a t a n  og Helvede! n aa r  I  
taler  saaledes, saa faaer  jeg strax Lyst til a t  tande 
Svovlstikkerne ig icn ,  som jeg kastede bort.  — V a r  
rolig Herse ,  sagde K o h lh a a s ,  og at  det er sandt,  
hvad D u  siger ,  vilde jeg tage D a c r a m e n tc t  paa. 
G a a e  i S e n g ,  og lad dig give en Flaffc  V i i n .  —



D g  dermed stod han op, giorde en Fortegnelse over,  
hvad Kar len  havde ladet blive tilbage i Svinest ien ,  
spcciflcerte P a r d i e n  deras, spurgte ham ogsaa, hvor 
hoi t  han anstog Hclbrcdcl>esomkostningerne, trykkc- 
de hans  H a a n d  endnu engang, og lod ham gaae.

Efterac have raadfvr t  sig med sin H u s t ru ,  som 
fuldkommen bifaldt h a m ,  indgav han n u ,  ved en 
Advocats  Hic lp ,  sin Klage ti! Dresden .  S a g e n  var  
klar,  den Omstændighed a t  Hestene paa en lovstri
dig M a a d e  vare tilbageholdte,  kastede Lys over det 
Hele.  D e t  manglede heller ikke Kohlhaas paa  P e n 
ner, i den Tid han saae sig om i Nesidentsen, hvilke 
lovede a t  virke for ham.  H a n  spiste med et godt 
H a a b  flere G ange  kil M id d a g  hos sin Advokat,  gav 
ham de fornsdne P e n g e  til  S a g e n s  Omkostninger,  
og ilede glad hicm til sin Hustru  Lisbeth. M e n  —  
der forgik U g er ,  M a a n c d c r  —  og endelig erfarede 
han a t  S a g e n ,  efter hsiere Ordre ,  aldeles var  lagt 
hcn og undertrykt.  T h i  J u n k e r  Wenzcl von Trvn-  
ka var i S l a g t  med to andre J u n k e re ,  hvoraf den 
ene var  Overhofmundffiai-ik og den anden K am m e
rre t .  Advokaten raadte Kohlhaas  a t  nvies med, 
a t  faae sine Heste igien, og bad ham forffaane sig 
for a t  have mecr a t  givre med denne T ing .

K ohlhaas  var  just paa den T id  i B ra n d e n b u rg ,  
hvor S t a d t h a u p t m a n d  Henrik von G c u s a u , .  under 
hvis Dis tr ic t  Kohlhasenbrsick l a a ,  va r  bessiaftiget
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med a t  anvende en betydelig S u m ,  der var  t ilfaldet 
B y e n ,  paa  vclgiorende I n d r e t n i n g e r  for Fat t ige .  - 
Jscrr  beflittede han s ig 'p a a  a t  bringe en S undheds-  
b r s n d , som man lovede sig meget a f , istand for 
Verkbrndne og S y g e .  D a  han nu kiendte Kshlhaas

O

g o d t ,  saa tillod han  g ie rn e .  K ar len  H erse ,  der
fra hint  O p t r in  paa Tronkenbnrg stedse havde felt 
en S m e r t e  over B r y s t e t , a t  maatte  preve det strax. 
D e t  t r a f  sig just saaledes, ak Herse laae t B ade t ,  
(der va r  indrettet  red Kilden,  forsynet med et lille 
T a g , )  og at  S t a d s h a u p t m a n d e n  stod ved Randen  af 
Kicedclcn, da Kvhlhaas  fik hint  bcdrevelige D re v  f ra  
D resden .  D a  nu S t a d s h a u p tm a n d e n  saae ham fa l 
de T a a r e r  derpaa, og da Kvhlhaas ,  istedet for at  
svare ham hvad det v a r ,  rakte ham B r e v e t ;  saa 
blev han meget bevaget,  og lovede a t  skrive Chur- 
fyrsten af  B randenburg  ril derom, som en S a g  der 
vedkom ham, da Kvhlhaas  var  en Brandenborgcr ;  
og n a a r  hin forlangte det af  Churfyrstcn af  S a r e n ,  
saa vilde vist S a g e n  gaae sin lovlige G a n g .  N u  
, udgav da Kvhlhaas  p aa  denne M a a d e  sin S u p l ik ,  
og reiste forumet hicm.—  M e n  han havde ikke varet 
mange  Uger h iem m e,  for han fik Efterretning 
f ra  S t a t s h a u p tm a n d c n  o m ,  a t  Chnrfyrsten havde 
givet S u p l ik e n  til sin Kanzlcr  G re v  Kallheim, og 
a t  denne ,  istedet for at  sende den lige til  Re t ten  i 
D rcsdcn ,  havde ladet hore hos J u n k e r  von Tronka,



hvorledes det hang sammen. Derved va r  S a g e n  a t 
ter skadet;  thi  G rev  Kallheim (fik Kohlhaas  un-  
derhaanden a t  vide) var  i Svogerskab med J u n k e r  
von Tronka.  D e r  v a r  altsaa kommet folgcnde R e 
solut ion:  Kohlhaas  v a r ,  efter det D resdner  T r ibu 
n a t s  B e re tn in g ,  en unytt ig  Q u a r u l a n t ; Zunkcren 
holdt aldeles ikke hans Heste r i lbage;  han knude 
afhente dem, eller sige J u n k e re n  hvor han vilde have 
dem hen;  og forresten bad man ham at  forskaane 
kancelliet  i Fremtiden for flige Dri l ler ier  og K æ v 
lerier. K o h l h a a s ,  hvem det ikke var  om Hestene 
a t  g i o r e ,  men som havde felt  den samme S m e r t e  
over et P a r  Hunde,  —  K ohlhaas  skummede a f  Vre-  

'  de. S a a  ofte han herte Larm i G a a rd e n ,  saae han 
u d ,  i den Tanke a t  det maaskee va r  Zunkcr  von 
Troukas  Folk, der bragte de udmarvede Heste t i lba
ge med en Undskyldning;  det Eneste, hvorpaa hans  
af  Verden velopdragne Sicel ikke var  forberedt. M e n  
han herte s n a r t ,  a t  Hestene nu som fe r  maatte  
tralle i Aagct  paa M a r k e n ,  mellem J u n k e r  von 
Tronkas  svrige P l v v o g ;  og midt  i den S m e r t e ,  
som en saa uhyre Verdensuorden lod ham fole, 
svulmede hans B rys t  a f  en indvortes Fornemmelse om 
a t  hans  egen O verbev isn ing  og Forsa t  nu var  kom
men kil Modenhed.

N u  indbod han en A m tm an d ,  sin N a b o ,  som 
ofte havde Lyst t i l  a t  kisbe hans  J o r d e r ,  og spurgte



ham,  hvad han vilde give ham A l t  i A l t  for alle 
h an s  E j e n d o m m e , i det Brandenborgffe  og i det 
Saxiske ,  lsst og fast? — Lisbeth hans  Hus t ru  bleg
nede ved dette S p s r g s m a a l ; tog den lille D ren g  
o p ,  som legede paa  G u l v e t ,  trykte ham  t i l  sit 
B r y s t ,  og betragtede K ohlhaas  med dodelig F rygt .  
Am tmanden  spurgte forundret ,  hvad der kunde bringe 
h am  til  et saa besynderligt Fors tag?  —  M e n  Kohl
haas  svarede rolig,  a t  det aldeles intet  nyt  I n d f a l d  
v a r ;  a t  han lange havde havt  isinde, a t  salge disse 
E jendomme' ,  for a t  satte sig ned et andet S t e d ;  
og tilfoiede med en tvungen M u n t e r h e d :  Kohlha- 
scnbrsick var  jo ikke al V e rd en ;  a t  der kunde gives 
Forhold ,  i hvilke det a t  forestaae f i tH uusvasen  som 
«n ordentlig F a d e r ,  va r  underordnet  og » v å r d i g t ;  
og kort, han maat te  sige ham ,  hans  S i a l  svulme
de af  store F o r s a t ,  om hvilke han snart  vilde faas 
N o g e t  a t  hore. A m t m a n d e n ,  beroliget ved disse 
O r d ,  sagde i det han smilende vendte sig t i l  Ko
nen,  som uafladelig kyssede den Lille, —  han  vilde 
dog ikke forlange B e ta l in g  strar? lagde sin H a t  oz 
S t o k  og giennemleb det P a p i r  med A i n e n e ,  som 
Kohlhaas  rakte ham.  D en n e  sagde, det v a r  een in
den fire Uger forfalden K iobecou t rak t ; a t  alt ing 
stod deri, hvad der ffulde, undtagen Kiobesummen 
og Underskrifterne. Konen gik op og ned i S t u e n  
med B a r n e t  ved sit B ry s t ,  saa a t  T s rk lad e t ,  som



ben Lille t rak  i ,  nas trn  hvert  S jeb l ik  truede med 
a t  falde ned a f  Sku ld rene .  Am tmanden  sagde, a t  
han  jo ikke her kunde vurdere Ejendommen i D re s -  
den; men Kohlhaas  svarede, han vilde salge dem for 
hundrede Guldgy lden ;  og han vidstede havde kostet 
ham det Dobbelte.  A m tm anden ,  som nu begyndte 
a t  faae Lyst, sagde: han kunde ikke bruge S t u t «  
hestene i S t a l d e n ;  men da K o h lh aa s  yttrede, 
a t  han ogsaa vilde beholde d em ,  tilligemed nogle 
V a a b e n ,  der hang i Rustkammeret ,  saa trak A m t 
manden det endnu noget ud og giorde ham derpaa 
et  S p o t b u d ,  som han allerede eengang ,  halv i S p s g ,  
havde gjort  Kohlhaas  paa  en Spadseregang .  Kohl-  
h a a s  hentede P e n  og B l a k ,  og da Am tm anden  
hoistforundret  spurg te ,  om det virkelig va r  hans  
Alvor?  spurgte hin,  om han troede han vilde drive 
G i a k  med h am ?  N u  blev Kontrakten  in d g a a e t ;  
dog paastod A m tm and en  det saalebes,  a t  K ohlhaas  
kunde trade tilbage igien, hvis han vilde. H e rp aa  
trykte K ohlhaas  fornoiet  hans H a a n d ,  lod hente 
V i i n ,  spurgte A m tm and en  noget  om Krigen med 
P o l e n  og Tyrkiet ,  indviklede ham i politiske S a m « '  
ta ler ,  drak ham endelig t i l  endnu e n g a n g ,  og lod 

'  h a m  gaae.
D a  A m tm an d en  var  gaaet  kastede Lisbeth sig 

for sin H usbonds  F s d d e r : „ D e r s o m  du elsker mig 
A n d e n  D e e l .  B
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og dine D o m ,  sagde hun,  og ikte allerede har for
skudt os af en Aarsag,  som jeg ikke t i e n d e r , saa 
siig hvad har bragt dig til dette S k r i d t .  — Bedste 
Kone,  sagde Kohlhaas  i det han reiste hende op og 
omfavnede hende : M a n  har  kaldet min Klage mod 
J u n k e r  Wenzel von Tronka et uny t t ig t  Ktammerie.  
J e g  maa  selv personlig indgive den til Landets Her
re. Hvorfor  vil du dog salge dine Ejendomme? 
raabte Konen. Kohlhaas  trykkede hende kiarl igt  til 
sit B ry s t  og sagde: I  et Land som ikke bcstytter 
min  Net ,  vil jeg ikke blive. Heller vare H u nd  end 
M enn esk e ,  n aa r  jeg dog stat  t rådes  med Fedder.  
E n d n u  er H aab  og saa bliver vi her. M e n  raa- 
deligst er det i Tide at  vare belavet paa A l t , og 
derfor onstede jeg, dn skulde giere en lille Neise til 
din M o d e r  i Schw er in ,  som du dog saalange ikke 
har  besegt. —  J e g  stal drage til min Moster  i 
S ch w e r in ,  gaae over Grandserne  med mine B o r n ! 
raabte Hustruen,  og Forfardelse qvalte hendes S t e m 
me. O  jeg forstaaer d i g ! D u  behover kun Heste 
og V a ab en ,  alt  det S v r i g e  kan sorge for sig selv. 
M e d  disse Ord  satte hun sig ned paa  en Skammel  
og grad .  K ia re  Lisbeth , ' sagde K ohlhaas  studsende: 
G u d  har velsignet mig med Hustru  og B o r n ,  med 
rigelig E jendom ,  stal jeg i D a g  onste forstegang, 
a t  han ikke havde giort  det. S k a l  jeg opgive min 
S a g ,  sagde han ,  i det han strog hende Lokkerne fra



P a n d e n ;  stal jeg ride t i l  J u n k e r  von Tronka,  og ' 
ydmygt ZeLe ham om Hestene i g i e n ? O g  da hun 
ikke turde stgc: N e i ,  nei,  men trykte det ene K ys  
paa  hans  Laber efter det andet,  saa stod KohlhaaS 
op med disse O r d : N u  faa und mig den Frihed,  a t  
forstaffe mig min R e t .  -  N u  stod Lisbeth op, oz 
i det hun tsrrede sine S i n e ,  sagde h n n :  hun havde 
et I n d f a l d ! H u n  vilde felv reife til  B e r l i n  og give 
Landsfadcren Klagen .  H a n  r omringet a f  Utalli-'  
ge, sagde h u n ;  den som ncermer sig ham ,  er udsat 
for mange Fortrædeligheder;  det er paa tufende M a a -  

 ̂ der lettere for et F ruen t im m er  end for en M a n d ,
' at  uarme sig ham. Og nu fortalte hun,  i det hun 
' rsdmende ncdflog sine S i n e ,  a t  Castcllancn ved det 

churfyrstelige S l o t  i hendes Ungdom, dachun va r  i 
S c h w c r i n ,  havde beilct til  hende;  a t  han vel nu 
havde Kone og mange B o r n ,  men dog bestandig 
havde en venlig Godhed for hende. K o h lhaas  kyste 
glad sin Kone ved denne Tidende. D e r  blev af
t a l t  at  hun skulde re i fe ,  og sce a t  staffe sig en 

' B o p a l  hos Castcllanens K o n e ,  i nogle D a g e ,  for 
ved Lcilighed at  tresse Churfyrstcn paa S l o t t e s .  
H a n  gav hende Klagen; og hun reiste, ledsaget a f  ' 
hans tro K a r l  S t e rn b o ld  til  B e r l i n .

D en n e  Reife havde det allerulykkeligste Udfald.
T h i ,  efter nogle D a g e s  Forlob,  kom a l t  S t e rn b a lb

B r
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l an gsom t  rullende ind i G a a r d c n  med V o g n e n , i 
hvilken Konen udstrakt laae,  far l ig  qv-rsict for B r y 
s t e t  K o h l h a a s ,  der t raadte  bleg ud,  kunde intet 

'  S a m m e n h a n g e u d e  erfare. Eastellanen, fagve Kar
l en ,  havde ikke vare t  h jemme;  m an  havde varet 
nodt  til a t  stige af i et Vcrr t shuns  i N-erhcden af 
S l o t t e t .  D e t te  havde Lisbeth sirax for ladt  naste 
M o r g e n ,  og befalet Kudffen a t  blive tilbage med 
Hestene; fsrst om Astei sn va r  hun kommet tilbage 
i denne Ti ls tand.  D e t  lod til a t  hun al t for  dristig 
havde n a rm e t  sig Churfyrstens P e r so n ,  og a t  Een 
a f  V a g te n ,  uden a t  Fyrsten kunde gisrc d e r f o r , i 
sin barste raae  Ticnstiver,  havde stodt hende med en 
Landsc for Bryste t .  I  det mindste blev det saalc- 
des sagt af  de Folk, som bragte hende h i c m , thi 
selv kunde hun ikke tale for B l o d , som bestandig 
r an d t  ud af  M u n d e n .  Klagen havde en Ridder  ta
get hende af Haanden .  K ar len  sagde ,  han vilde 
sirax sat sig pau en Hest og redet hiem for a t  be
rette Husbonden den bedrovelige B eg iven hed ;  men 
uagtet  alle Lagens I n d v e n d i n g e r ,  havde hun paa- 
staaet,  a t  hun vilde bringes til  sin M a n d  i Kohl- 

'  haasenbrkck. K ohlhaas  bragte hende, udmatte t  af 
Reisen som hun v a r ,  sirax i S e n g ,  hvor hun endnu 
levede nogle D ag e ,  i stor S m e r t e  ved ak drage Vci- 
rct.  M a n  ssgte forgiaves at  bringe hende til  B e 
vidsthed,  for a t  faae noget meer a t  vide om S a -



gen. H u n  laae stille med s t ive ,  allerede brustne 
A in e  og svarede intet .  K u n  kort  f s r  hendes D s d  
fik hun a t te r  Besindigheden. T h i  da en luthersk 
P r a s t  (h u n  og hendes M a n d  bekiendte sig t il  denne " 
nysudbredte Lcere) som stod ved hendes S e n g ^  med 
hsi  S t e m m e  andcegtig forelcrste hende et Kapi te l  a f  
B i b e l e n ,  saa stirrede hun pludselig paa  ham med 
et msrkt  B l i k ,  tog ham  Bibelen  a f  H aan d en ,  som 
om der in te t  paa  det S t e d  v a r ,  der var  vcerd a t  
forelcese hende,  bladrede og bladrede, og lod t i l  a t  
ssgte noget d e r i ; og viiste endelig K ohlhaas  med 
Pegefingeren det V e r s : „Elsker  eders Fiender! g i s 
rer dem v e l ,  som hade og forfstge E d e r ! "  H u n  
trykte tillige, m e d e t  overordentlig saligt B l ik ,  hans  
H a a n d  og dsde. —  K ohlhaas  tcenkte: „ G i d  G u d  
aldrig tilgive mig paa den M a a d e ,  som jeg t i lgi
ver J u n k e r e n , "  kyste hende, medens hans  T a a r e r  
hyppigt flsd, trykte hendes K in e  til ,  og forlod V æ 
relset. H a n  tog de hundrede Guldgylden,  som A m t 
manden allerede havde sendt ham for Ejendommen 
i D r e s d e n ,  og bestilte en Jordefcerd,  der mindre 
lod ti l  a t  vcere for hende ,  end for en Fyrstinde. 
H a n  lod gisre en Egekiste, stærkt beslaaet med M e 
t a l ,  S i lk e p u d e r  med Guld-  og S s lv qv as te r ,  og en 
G r a v ,  otte Aten d y b ,  muret  a f  Qvadersteen og 
Kalk. H a n  stod selv med sit yngste B a r n  paa A r 
men og holdt S j e  med-Arbeidet.  D a  Begravet-
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fcsdagen kom, blev det sneehvide Liig stillet til  S k u r  
i  en S a l , som var  overtnikken med sort Klcede. 
Prcesten havde just holdt en rerende Ta le  ved hen
des Liigbaare,  da m an  bragte  K ohlhaas  den chnr- 
fyrstelige Resolut ion paa hans  Klage .  D e n  bestod 
deri :  H a n  ffulde hente sine Heste fra Troukcnburg, 
og blev t rue t  med Famgselstraf ,  hvis han rsr te  vi
dere ved den S a g .  Kohlhaas  giemte D r e v e t ,  og 
lod Liigkistcn bringe paa Vognen.  S a a s n a r t  G ra v 
højen va r  kastet. Korset  p lante t  derpaa,  og Liigfsl- 
aet  va r  b o r te ,  kastede han sig endnu engang for 
hende« ode S e n g ;  og derpaa ffyndte han sig at  
iv-erks-rtte sin H-evn. H a n  satte sig ned og forf-rr- 
digede en D o m ,  ved hvilken han,  i K ra s t  a f  N a 
turen« R e t  og den ham medfsdte M a g t , befalede 
J u n k e r  von Tronka  inden tre D a g e  a t  bringe de 
ved Markarbejde  udhungrede Heste til  Kohlhaasen- 
bruck igien, og i egen P e r s o n  at  fore dem fede i 
hans  S t a l d .  D e t te  B r e v  gav han et ridende Bud, 
og befalede K a r l e n , strax at  ride tilbage til  Kohl- 
haasenbrkck, n a a r  han  havde afleveret B reve t .

D a  de tre D a g e  vare forlsbne,  uden at  man 
kom med Hestene, kaldte han paa Herse og betro
ede ham ,  hvad han havde paa lag t  J u n k e r e n ;  spurg
te ham d e r p a a ,  om han vilde ride med til  Tron- 
kenburg, for a t  hente ham,  og hiclpe med at  bruge 
P id f f e n ,  hvis J u n k e re n  ffulde vare doven med Stald-
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 ̂ f o r i n g e n ? Og da Hirse med et H u r r a r a a b  kastede 
sin Hue i Vei re t ,  og forsikkredc a t  han vilde lade sig 
en T a m p  flakke med ti Knuder ,  for a t  l-rre J u n k e re n  
S t r i g l i n g e n  re t ;  saa solgte Kohlhaas  sit H n u s ,  stikte 
sine B o r n  indpakket i en V o g n  over Grcrndscrne, sam
menkaldte om N a t t e n  sine syv ovrige Karle ,  cnhvev 
saa troc som G u ld ,  gav dem Vaabcn  og Heste, og be
gav sig til  Tronkenburg .

D e n  trcdic N a t  bestormede han altsaa B o rg e n ,  
ef terat  han med sine Folk havde indrcdet B o m m an d e n  

 ̂ og P o r tn e r e n  som stod og talcdc med hinanden ved 
 ̂ I n d g a n g e n ; og medens alle S k u r e n e , som stode r 

G aa rd cn  og som de stak i B r a n d  knittrede op i lys 
 ̂ Lue, og medens Hirse ilede op ad Vindctrappen,  og 

med H u g  og S t i k  overfaldt Fogden og Forval te ren ,  
der sadde halvafklcrdte og spillede K or t ,  styrtede Kohl- 
Haas ind i S l o t t e t  til J u n k e r  Wcnzel. S a a le d c s  ncd- 

" farer  Engelen paa D o m m e d a g ;  og Ju n k e re n ,  der just 
' ' sad mellem en S v a r m  Giaster ,  og med Latter fore- 

 ̂ laste dem Hesteprangerens faldede, og ti l  sig afsendte 
rl- D o m ,  havde aldrig saasnart  h s r t  S t e m m e n  i S l o t s -  
^  gaarden,  forcnd han saa bleg fom et Liig raabte t i l  

Herren  : M i n e  Venner ,  redder E d e r !  og forsvandt.  
Kohlhaas ,  der ved Indtrædelsen i S a l e n ,  greb en 
J u n k e r  H a n s  von Tronka som kom ham i m s d e ,  r 

st' Bryste t  og kastede ham i en Krog,  saa a t  hans Hierne 
bespreitede V a g g e n ,  spurgte,  imedens Kar len  over-



vandt  og adspredte de andre Riddere,  der havde gre
bet til  V a a b e n :  hvor J u n k e r  Wenzel  von Tronka  var?  
D a  i Angsten ingen turde svare, sparkede han  begge 
D o re n e  op til  S idevære lse rne ,  giennemstormede i et 
Hjcblik den vidtlsft ige B y g n in g  i alle R e tn in g e r ,  og 
da han ingen fandt,  styrtede han bandende ned i S l o t s -  
gaarden ,  for a t  lade Udgangene besatte.  I m i d l e r t i d  
havde de brandende B radef fu re  stukket I l d  paa S l o t 
t e t ,  og medens den tykke R og  i frygtelige S k y e r  
hvirvlede mod H im len  ud af  Lugerne,  og S t e rn b a l d  
Med de ovrige Karle  sammenstakke a l t  hvad der 
va r  lost og fast ,  og kastede det mellem Hestene som 
godt B y t t e ,  flsi ,  under Herses H u r ra ra a b  S lo t s f o g -  
Lens, Forval te rens  samt deres Koners  og B o r n s  Liig 
ud af  S idebygningen .  Kohlhaas ,  der paa Trappen  
modte den gamle varkbrudne Huusholderffe,  blev staa- 
ende og spurgte hvor J u n k e re n  v a r ? og da hun med 
svag, skialvende S t e m m e  svarede: hun troede han  
v a r  flygtet til  Kapellet ,  saa kaldte han paa to K a r t e  
med Fakler.  I  M a n g e l  af Nogle  I n d g a n g e n  aabnede 
han  med S x e r  og B ra k je rn ,  kastede A l t a r  og B a n k e  mel
lem hinanden,  og fandt  dog til  stn store S m e r t e  J u n 
keren ei. D e t  t r a f  sig just at  en ung K a r l  a f  S l o t 
tets  Tienest folk ffyndte sig hen, i det Kohlhaas  kom 
ud a^ Kapellet ,  for a t  (rakke J u n k e re n s  S t u t h i n g -  
ster ud af  en stor grundmuret  S t a l d ,  der truedes af  
I l d e n .  K o h l h a a s ,  der i samme Sjebr ik  blev sine



to udmarvede Heste vaer L et elendigt S k u u r ,  spurgte 
K a r l e n :  hvorfor han  ikke r e d d e d e s  e m ?  Og da 
denne ,  i det han stak N og ten  L S t a l d d s r e n  sagde: 
S k u r e t  stod jo alt  L lys L u c ; saa kastede Kohlhaas ,  
eftcrat  han med Heftighed havde revet N s g len  ud, 
henover M u r e n ,  drev Karler: ,  med hyppige Fugtel  a f  
den blanke K l i n g e ,  ind i det brændende S k u u r ,  og 
tvang ham,  under en ffrakkelig Skogger la t te r  af de 
Omkringstaaende,  t i l  ar redde Hestene. Alligevel fandt  
K a r len ,  da han bleg som et Liig kom ud med^He- 
stene af  S k u r e t ,  der styrtede ham i H a l e n , ikke 
K o h lh aas  meer; og da han havde fundet ham igien, 
og spurgte,  i det P r a n g e r e n  vendte ham Ryggen,  
hvad han nu  ffulde gisre  med Hestene? —  saa have- 
de K ohlhaas  meden frygtelig M i n e  sin F o d — havde 
han  sparket til var  det blevet K ar lens  D o d  —  be- 
steeg, uden at  svare ham,  een af  Gangerne ,  reed^ hen 
i B o r g p o r t e n , og ventede der D a g e n s  Frembrud,  
medens Kartene hcrriede.

D a  M o rg en en  frembrsd havde I l d e n  sdelagt  
hele S l o t t e t  paa  M u re n e  n a r ;  og ingen andre v a r  
der tilstade, uden Kohlhaas  og hansjsyv S v end e .  H a n  
steeg af  Hesten, og undersegte endnu engang i S o 
lens S k i n  den hele oplyste P l a d s ,  med alle sine 
Kroge;  og da han,  saa tu n g t  det faldt h a m ,  hav
de overbevrist sig om, a t  hans Foretagende var  mis
lykket, saa udsendte han,  M o d  i H u ,  Herse med



ct P a r  andre K a r te ,  for a t  opdage hvad V e i  den 
flygtende J u n k e r  havdr taget.  Jscrr  va r  han  heet 
urolig over et nyt  Frvkenklostcr ved N a v n  Erla-  
b r n n n , som taae ved M u l d e n s  B r e d d e r , og hvis 
Abedisse A n ton ia  von Tronka  var  bekiendt i Egnen 
for en velgiorende og hellig Kone.  T h i  det fore
kom den ulykkelige Kohlhaas  kun altfor sandsynligt,  
a t  J u n k e r e n  var  flygtet til  sin kisdelige Faster,  der 
havde opdraget ham i hans tidligste Ungdom. —  
N u  besteeg han T a a r n e t  over P o r t e n ,  hvor der end
nu fandtes et beboeligt Vceretse, og her forfattede 
han  et saakaldet „Kohlhastss M a n d a t "  i hvilket 
han  opfordrede Landet til  ingen Bis tand  at  yde J u n 
ker von T r o n k a , med hvem han laae i en retfær
dig Krig;  men at  udlevere ham strax, hvor det saa 
v a r ,  under Livsstraf og deres opbrcrndte Ejendom
mes Fortabelse. D enne  Erktcering tod han udbrede 
i  Egnen af Neisende og F rem m ede ;  ja han gav 
W a l d m a n n  sin K a r t  en Afssrivt deraf, for a t  br in
ge den til  Abedissen i E r lab ru nn .  D erp aa  talde han 
med nogle a f  J u n k e re n s  Folk, der vare misfornøje
de med h a m ,  og som vrissede at  trcede i Tieneste 
hos Kohlhaas .  H a n  bevæbnede dem som Fodfolk, 
med B u e r  og Dolke, og l s r te  den: at  sidde t il  Hest 
bag Ryt te ren ;  og efterat  han havde giort  a l t  B y t 
tet til Penge ,  og dee.'te Pengene  mellem dem, ud-



hvilede h-m nogle T im er  i P o r t t aa rn ck ,  ester sine 
jam m er l ige  For re tn inger .

Henimod M id d a g  kom Herse tilbage og bekræf
tede hans  Formodning.  J u n k e r  von Tronka var  
flygtet  til  Klosteret. Kohlhaas  sukkede dybt ved 
denne Ef te r re tn ing ,  spurgte om Hestene havde faaet 
Foer ,  og da m an  svarede ja ,  svang han sig i S a 
delen,  lod Hoben fotge s ig ,  og inden tre T imers  
Forlob stod han for E r lab ru nn .  J u s t  da et fiernt 
Tordenveir  t rak op L Horizonten og han havde la
det sine Fakler tande,  drog han ind i Klostergaar- 
d e n , og lod spsrge om man havde faaet M a n d a 
tet? M e d en s  S t i f t s fo g d en ,  en gammel lille hvidho
vedet M a n d  spandte sig i sit H a r n i f f ,  og befalede 
S v en d en e ,  som omringede ham ,  med dristlg S t e m 
me at  de ffulde ringe med S to rm k lo k k en , t raadte  
S l i f t e f r u e n  bleg som et Liig, med den KorsfastedeS 
solverne Villed i H aanden ,  ud paa  T r a p p e n , fulgt  
a f  alle sine J o m f r u e r ,  og kastede sig i K n a  for Kohl-  
haases Hest. D e n n e ,  medens de andre bemægtige
de sig S t i f t s f o g d e n ,  spurgte med et morkt B l i k :  
H v o r  o-r J u n k e r  von Tronka? I  Wit tenberg,  Koht-  
haas ,  vcerdige M a n d ,  svarede h u n ,  i det hun af- 
lgste et stort Knippe N s g l e r ,  hun havde ved B o l 
t e t ;  og med ffialvende S t e m m e  lagde hun t i l :  
F ry g t  G u d  og begaa ingen Ure t færdighed!"  Kol-f- 
haas t ilbagestyrtet i den utilfredsstillede H a v n s  Het-



vede, havde just isinde at  r a a b e : S t i k  I l d  p a a !  
D a  i det samme en Lynstraale med et forfærdeligt 
S k r a l d  flog ind i J o r d e n  lige ved hans  S i d e .  H a n  
spurgte hende n u ,  om hun ikke havde faaet  hans 
M a n d a t ?  S a a  sandt G u d  hiespe mig,  svarede hun,  
forst to T im er  efter min Fcetters Afreise. O g  da 
W a t d m a n n ,  til  hvem den fsr tsrnede K ohlhaas  vend
te sig, undskyldte sig m e d ,  at  han ikke for havde 
kundet komme over M u ld e n ,  fordi den havde over
skyllet sine B red d e r ;  og da den styrtende P l a f f r e g n  
aldeles udslukkede Faklerne i G a a r d e n , saa folte 
K ohlhaas  sin S m e r t e  dulme;  han lettede paa H a t 
ten ad S t i f t s f r u e n ,  vendte med sin H e s t ,  gav den 
S p o re rn e . ,  sagde: J u n k e re n  er L W it tenberg !  og 
forlod Klosteret.

D a  N a t t e n  frembrod tog han ind i et Vcerts- 
huus  paa Landeveien, hvor han maat te  hvile en D a g  
for de udmattede Hestes S k y l d ,  og da han vel ind- 
saae, at  han med ti M a n d  intet kunde udrette mod 
en S t a d  som W i t t e n b e r g , saa udgav han a t ter  et 
M a n d a t ,  hvori han kortelrgen fortalte hvad der var  
hcrndet ham,  og i det han tillige tovede Haandpen- 
ge og andre Krigens  Fordele, opfordrede han enhver 
god Christen til  a t  giore fcelles S a g  med sig mod 
J u n k e r  Wenzcl  von Tronka ,  som v a r  alle Christnes al
mindelige Fiende. I  et andet  M a n d a t  kaldte han 
sig „ e n  Rigs-  og Verdensfr ie ,  G u d  allene underkastet



H e r r e . "  —  Uagte t  det Urimelige heri, fik han dog ed 
stort Ti l lob,  og han kommanderede nogle og tredive 
M a n d ,  da han begav sig hen at  afbrcende W i t ten-  
Lerg. M e d  Heste og Kar te  leirede han stg i et gam
melt  forfaldent  Tegsffnnr ,  som stod i en n w r k S k o v ,  
og da han havde erfaret ,  at  man  i B y e n  havde faaet  
han s  M a n d a t ,  begav han sig om N a t t e n  d id ,  stak 
B y e n  i B r a n d  paa  flere S t e d e r , og medens hans  
Folk plyndrede Forstaden, opstog han en P l a k a t  paa 
en Kirkedor,  hvori der stod, a t  han, Kohlhaas ,  havde 
stukket I l d  paa S t a d e n ,  og dersom de ikke udlcvercde 
J u n k e r e n ,  saa ffulde han lcegge den saatedes i Uffe,  
a t  ingen M u u r  mere vilde ffiule Fo r r ideren .  D.en 
gamle Landfoged O t to  von G orges  sendte er B a n n e r  
med halvtredsindstyve M a n d  ud imod den Nasende, 
men jen Høvedsmand Gers tenberg,  som ferte den, 
bar  sig saa flet a d ,  a t  K o h lh aas  aldeles overvandt 
h a m ,  og t i l intetgiorde hans hele Hob. Kohlhaas  
stak nceste N a t  a t ter  B y e n  i B r a n d ,  og f logen P l a ,  
kat o p ,  hvori  han fortalte hvorledes det var  gaaet  
Gerstenberg.  Landfogden opbragt paa detHeicste her
over ,  gav J u n k e r  Wenzel en V a g t  til at  beskytte 
h am  mod det rasende Fo lk ,  som endelig vilde have 
ham udleveret ;  og gik selv med en mcegtig Hob imod 
D r a g e n ,  som edelagde Landet. Denne  var P r a n g e 
ren snild nok t il  ikke at  give sig i Kast med. H a n  
lod som Han vilde flygte til det B ra n d e n b o rg f f e ;



lokkede LauLfogden fem M i l e  efter s ig ; skyndte sig 
dcrpaa om N a t t e n  med sine Folk til Wit tenberg  igien,  
og antceudte B y en  tredie G a n g .  . E n  stcerk N o rd e n 
vind bidrog til at  i mindre end tre T im er ,  to og fyr- 
getyve Huse, to Kirker,  flere Klojrere og S k o le r ,  og 
Landfogdens P a l t a d s  laae i Uffe. Landsfoaden,  som 
troede at  Kohlhaas  var  flygtet til  D ran d en b n rg ,  fandt 
ved sin Tilbagekomst den odelagte S t a d  i det græsse
ligste O pro r .  Folket havde i tusindviis forsamler sig 
uden for J u n k e re n s  H u n s ,  og fordrede med et rasende 
S k r i g  hans Udleverelse. To  Naadsherre r  i O rdens 
dragt beviiste forgiceves, a t  man ferst maat te  indhente 
Ordre  fra D resden ;  Pobelcn  vilde intet  h e r e , og
M

man var  just ifau-d med at  flosse H u se t ,  da Landfog
den at ter  drog ind i B y e n .  H a n s  cervcrrdigc Ncervce- «
relse Lndgiod Folket JEre f ryg t ,  og da han havde fam 
get tre af den Kohlhasiffe B u n d e ,  som han for alles 
H in e  lod tcegge i Lcenker, med den Forsikkring a t  
m an  snart  ffulde faae fat  paa  Anforerne selv, saa 
lykkedes det ham, a t  standse Oproret ,  og indti l  vide
re at  frelse J u n k e r  von Tronka .  Denne  der var  fal
det i Afmagt  blev gnedet i Tindingerne med Edike, 
Landfogden gav ham et foragteligt B l i k ; da man 
havde givet ham en Troie  paa K ro pp en ,  sat ham 
en Hielm paa Hovedet, og han med halv blottet B ry s t  
a f  M a n g e l  paa Luf t ,  vaklede over G a d en  understot
tet af  sin S v o g e r  Grev von Groschau, fulgte M a n g -
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dens Forbandelser ham. M a n  kaldte ham en B l o d 
iges, en elendig Landeplager og Menncsseqvcrler, som 
havde styrtet WLttenberg og hele S a x e n  i Ulykke.

I m i d l e r t i d  kom der B u d  fra Ncgieringen L 
D re s d e n ,  a t  den intet  vilde vide as Jun k e ren s  Op
hold i Nestdentsen, f s r  man havde overvundet M o r d -  
b ramderen ;^dog  meldte man til dens Beroligelse,  at  
P r i n d s  Frederik a f M c i y e n  allerede nærmede sig rued 
fem hundrede M a n d ,  for at  beffytte dem. Landfog
den som saae at  dette ikke kunde vcrre en stor Trost  for 
S t a d e n ,  da Kohlhaas  med I l d  og Svan'd  bestandig 
giorde sig mere f ry g te l ig , lod blot opflaae en P l a k a t  
om P r in d sen s  Ankomst;  tod under Bedækning en luk
ket V ogn  kiore ud af  B y e n ,  og da Folket saaledcs 
rned Hensyn til  J u n k e re n s  Opholdt  sted var  bragt  L 
Rolighed,  brsd han selv op med tree hundrede M a n d ,  
og stedte til  P r i n d s  Frederik a f  M e d e n s  Han-. I m i d 
lertid v a r  Kohlhafes Flok steget til treehundredc M a n d ,  
og da han i Zassin havde fundet et Forraad  a f  V a a - '  
ben, havde han udrustet sin S k a r e  paa det Fuldstæn
digste ,  og nu befluttede h a n ,  da Faren  t ruede,  at  
komme dem imede fom en S t o r m v i n d .  N a t t e n  der- 
paa  overfaldt han derfor Prr 'ndsen af Meitzcn ved 
M u h lb e rg .  H er  havde han vel den Ulykke at  miste 
sin Herse, som strax blev ssudt ned a f  Hesten, men 
forbi t t re t  nedhuggede han ogsaa Prrndsens  Hcrr, der 
ikke kunde faae Tid  til at  stille sig i S l a g to rd e n ,  a r



Frederik, haardt  saaret  i storste Uorden,  m aa t te  flygte 
t i l  D resden  med de Qverblevne. D r a g t t i l d e n  yderste 
Forvovenhed ved denne Lykke, vendte K o h lhaas  sig 
mod Landfogden, inden denne kunde faae N y s  derom, 
og bekicempede ham ved hoitys M i d d a g  ved B y e n  
D a m e r o w ,  paa aaben M a r k ; sandt nok, med stort 
Fo r l i i s ,  men med lige Fordcel,  indti l  N a t t e n  over
faldt  dem. Z a ,  han havde udentvivl  naste M o rg e n  
angrebet Landfogden ig ien ,  dersom ikke denne,  un
derrettet  om P r i n d f e n  af  Meitzens T a b ,  havde holdt 
det raadeligt ,  for det ferste at  krakke sig tilbage t il  
D re s d e n  igien.

Fem D a g e  derefter stod Koh lhaas  for Leipzig og 
stak B y e n  i B r a n d  paa tre S t a d e r .  H a n  kaldte sig ved 
denne Leilighed i et M a n d a t :  ZErkeengelen Michaels

» G

s t a t h o l d e r ,  der v a r  kommen med I l d  og S v a r d ,  
for a t  straffe den Argelist ,  hvori Verden v a r  stunken, 
paa hver D e n ,  som tog J u n k e r  Wenzel  i F o r s v a r . "  
F r a  S l o t t e t  LLhcn, som han havde overrumplet ,  for
manede han Folket til  en bedre Tingenes  O r d e n ;  og 
M a n d a t e t  va r ,  i en S l a g s  Forrykthcd,  under tegnet :  
G iv e t  paa vor provisoriske Vcrdcnsregier ings  S « d e ,  
JErkcsiottet  Lhtzen.

S k i s n t  nu en vedholdende Negn  hcldigviis snart  
f lukkedeJldebranden, uden a t  den havde giort  stor S k a 
de, saa vare dog Leipzigerne i den yderstc N s d ;  thi  Kohl
haas  troede a t  Jnn kc r .W cnzc l  var  der, og da de for-

«



graves havde udsendt hundrede og fiirflndstyve R y t 
tere,  som M o rd b ra n d e r s  havde flaaet tilbage, var  
der ikke andet  for dem a t  giere,  end a t  lukke de
res P o r t e  og holde V a g t  paa M u r e n .  Forgiaves
forsikkrede m an  K o h lh a a s ,  i opflagne P la k a te r ,  a t  
J u n k e r e n  ikke va r  paa  P l ie s senburg ; han t ruede 
dem med Adelaggelse,  indti l  de bestemt sagde ham  
h v o r  han v a r .  Churfyrsten havde neppe faaet  T i 
dende om a l t  d e t t e ,  f s r  han besluttede, i S p idsen  
a f  totusinde M a n d ,  selv a t  gaae imod Kohlhaas  og 
fange ham. H a n  gav^Landfogden Bebrejdelser,  fordi 
han ikke bedre havde vidst a t  ordne sine S a g e r .  M e n  
hvad skildrer den Forfærdelse der betog Hovedstadens 
J n d v a a n e r e ,  da de hsrte,  der var  opslaaet en D e 
k la ra t ion  t i l  Kohlhaas ,  (m a n  vidste ei a f  hvem) a t  
J u n k e r  Wenzet var  i Dresden .  I  disse Omstændig
heder paatog sig D o c to r  M a r t i n  L u th e r ,  ved den 
Anseelse som hans S t i l l i n g  i Verden gav ham,  og 
ved sin T a le s  K ra f t ,  a t  bringe Kohlhaas tilbage t i l  
Orden  og Menneskelighed;  og stolende paa  en god 
G r u n d  i Mordbrænderens  B r y s t ,  lod han opslaae 
felgende P l a c a t  i alle S t a d e r  og B y e r :

„K o h lhaas !  D u  som giver dig ud for a t  vare 
„sendt  til  a t  fore Netfardfghedens >Svard,  hvad un- 
„ders taaer  du d i g , F o r v o v n e , vanvi t t ig  af blind 
„Lidenskab,  fyldt af  Nre t fard ighed , selv fra  Isse  
A n d e n  D ee l .  C



„t ik  Fodsaalen?  Fordi  Landets Herre ,  som du styl- 
„ d e r  Underdanighed, har ncegtet dig din N e t ,  din 
„ N e t  i S t r i d e n  om et forfængeligt G o d s ,  opstaaer 
„ d u  Lastværdige, med I l d  og Svcerd; og, som Ul- 
„ven  i Arken,  Lndbryder du i den fredelige Menkg- 
„ h c d ,  som befficermer dig. D u ,  som fu lda fU san d-  
„hed  og Argelist forfsrer Menncffene paa denne 
„ M a a d e ,  troer du. S y n d e r ,  paa hin D a g  at  kunne 
„bestaae for G u d s  Domstol ,  naar  han skuer i alle 
„ H j e r t e t s  Folder?  H v or  kan du sige,  at  din N e t  
„ e r  ncrgtet d i g ,  d u ,  hvis grusomme B ry s t ,  pirret  
„ a f  Lyst til ffammelig Se lvhcevn , efter de ferste 
„letsindige Forseg der mislykkedes, ganffe har op- 
„g iv e t  Nmagen at  forstaffe dig den? E r  en Bcrnk 
„ fu ld  a f  Net tens  Tienere og M i d l e r ,  der forkom- 
„ m e  et B rev  som bringes d e m , eller forsomme en 
„U ndeM ge lse ,  som de skulde giere,  din A v r ig h e d ?  
„ O g  maa jeg sige dig det, du Gudsforgaaende,  a t  din 
„ A v r ig h e d  intet  veed om din S a g ?  J a ,  at  Lands- 
„ f a d e re n ,  mod hvem du opscetter d ig ,  selv aldrig 
„ h a r  her t  dit N a v n ; saa a t  naa r  du hist trcrder 
„ f o r  G u d s  Throne ,  i den M e n in g  at  forklage ham, 
„ h a n  med et klart og roligt  Ansigt kan sige: Her- 
„ r e ,  denne M a n d  giorde jeg ingen U r e t ,  thi hans 
„Tilværelse var hidindtil  fremmed for min Sicet .  Viid 
„ d a :  det Svcerd ,  du f e r e r ,  er et R eve r -  og et 
„ M o r d e r s v a n d ; en Nebel est du,  og ingen Kcnnpe
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»for  den retfserLkge S a g .  D t t  M a a l  pas  ZorLcrr 
» h e r  er S t e j l e r  og H i u l ,  og hig Fordummelsen,  
„ o v e r  din M is g ie rn in g  og Ugudelighed.

„ W i t t e n b e rg ,  o. s. v.
M a r t i n  L u t h e ' r . "

K ohlhaas  tankte just al ter  paa at  afbrcende Leip- 
zig, thi at  J u n k e r  Weuzel var  i D resden ,  troede 
han ikke, da S t e r n b a l d  og W a ld m a n n  bleve P l a 
katen vaer,  opflaaet paa S lo t s p o r t e n .  D e  vilde ikke 
sige ham d e t , og haabede altid han fkulde opdage 
det selv; men der forgik flere D a g e .  M s r k  og hen- 
siunken i sig selv lod han sig vel see om Aftenen 
og gav sine korte Befa l inger ,  men saae intet .  D e r 
for havde de isinde at  giore ham opmærksom der- 
paa  en M o rg e n ,  da han vilde lade et P a r  Kar le  
hcenge, som havde plyndret  i E g n e n ,  mod hans 
Villie.  H a n  kom just i det O p to g ,  som han sted- 
vanlig  pteiede, efter hans sidste M a n d a t ,  fra D o m 
pladsen. E t  stort Cherubimsvcerd blev baaret  foran 
h a m ,  paa en rod Nnslcers P u d e  med Guldqvaster ,  
og tolv Karle  med brcendende Fakler fulgte ham.  
D a  gik de tvende Mcrnd,  med deres Svcerd under 
A rm en ,  just saaledes omkring P i l l en  ved S l o t s p o r 
ten,  at  det maatte  vorde ham paafaldende. Kohl
haas  f l o g , i det han fordybet i Tanker og med 
Handerne  paa Ryggen gik ind under P o r t a l e t ,  S i -
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neue op, og da Svendene  cerbsdigt vege tilbage, da 
de saae ham, saa traadte h a n ,  i det han adspredt 
strrrede paa dem, med raste S k r i d t  hen for P i l len .  
M e n  hvo bestriver hvad der foregik i hans  Sicel,  
da han saae det B l a d , der forekastede ham Uret
færdighed, understrevet med det dyrebareste,  cervcrr- 
digste N a v n  han k iendte? M e d  M a r t i n  Luthers 
N a v n ?  E n  hsi  N sd m e  opsteeg i hans Ans ig t ;  han 
giennemlcrste det,  i det han tog Hielmen af, to G a n 
ge, fra Begyndelsen til E n d en ;  vendte sig med uvisse 
B l ik  t il  S v e n d en e ,  som om han vilde sige noget, 
og sagde intet; leste P a p i r e t  af  Vceggen, giennem- 
lceste det endnu engang, og raab te :  W a l d m a n n ,  lad 
min Hest sadle! og d e r p a a : S t e r n b a l d ! fslg mig 
ind paa S l o t t e t !  og forsvandt.

M e e r  end disse faae Ord behsvedes dex ikke, for 
i den hele fordærvelige Frygtel igbed,  som han der 
s to d , a t  afvcebne ham. H a n  forklcrdte sig som en 
thur ings t  Forpagter ,  sagde til S t e r n b a l d ,  at  et vig- 
r ig t  ZErinde tvang ham til at  reise til  Wit tenberg ;  
overgav ham i nogle a f  de fortrinligste S v e n d e s  N a r -  
vcrrelse Bestyrelse,  og drog d e r p a a ,  med den For- 
sikkring, at  han stulde vcere her inden tre D a g e  igien, 
t i l  W i t t en b e rg .

Under  et fremmed N a v n  tog han ind  i et 
Vcr r tshuus ,  og faasnart  det msrknedes gik han ,  ind
hyllet i sin Kappe og forsynet med et P a r  P is to le r ,



som han havde erobret i Tronkenburg ,  t il  Luther. 
L u th e r ,  som sad mellem P a p i r e r  og B e g e r ,  og 
saae den fremmede besynderlige M a n d  komme ind 
og lukke D o re n  i Laas efter sig, spurgte ham hvo 
han var  og hvad han vilde? Og M a n d e n ,  som ar -  
bodig tog sin H a t  a f ,  og som L en bange Fsletse 
a f  a t  hans N a v n  vilde foraarsage S k r a k ,  havde al
drig saasnarr sagt at  han var  Hesteprangeren M i 
chael K o h lh a a s ,  fsrend Luther raab te :  V i ig  bort
f ra  m ig !  og i det han ilede fra P u l t e n  hen 
t i l  Klokkestrengen for a t  r i n g e ,  sagde h a n :  D i t  
Aandedrag  er P e s t ,  og din Nærhed Fordærvelse, 
K o h l h a a s ,  uden at  bevage sig af  S t e d e t ,  tog en 
P i s to l  frem, og sagde: Hoiarvard ige  Herre! denne 
P i s to l  strakker mig dod for Eders F s d d c r ,  hvis I  
r inger .  S a t  Eder ,  og hor m i g ! I b l a n d t  Englene,  
hvis P s a l m e r  I  afskriver , er 2  ikke sikkrere, end 
hos mig. —  Luther satte sig, og spurgte: Hvad  vil 
du?  Kohlhaas  svarede:  Forsvare mig,  fordi jeg i 
Eders  A in e  ikke vil gielde for en uretfardig Mcind. 
I  har sagt mig i Eders  P l a k a t ,  a t  min Avrighed 
intet  veed af  min S a g .  Velan! sraf mig frit  Lci- 
Le, saa gaaer  jeg ti! D r e s d e n , og forelagger den. 
—  Ugude l ige ,  forfardelige M a n d ,  raabte Luther,  
forvirret  og dog tillige beroliget ved disse O rd ,  hvo 
gav dig Lov ti l  a t  overfalde J u n k e r  von Tronka  
efter eget Tykke? O g ,  da du ikke fandt  ham, med



Z ld  og Svcerd at  hiemsoge hele E g n e n ,  som be- 
ssytter h am ?  Kohlhaas  svarede: Heicervardige H er 
re ! det glor ingen meer, f ra  nu af. E n  Ef ter re t 
n in g ,  som jeg fik fra D r e s d e n ,  har  fort  mig bag 
kyset. K r i g e n , som jeg forer  mod Menneskesam
fundet ,  er en M isg ie rn in g ,  saafremt jeg ikke, som 
I  forsikkrer mig,  er udstedt deraf. Udstedt ,  raab- 
te Lu ther ,  i det han betragtede h a m ; ,  hvilken ra 
sende Tanke har henrevet d i g ? Hvo kunde forstode 
dig af  den S t a t ,  hvori du fsdtes og lever? Z a ,  hvor 
er der et Exempel paa a t  N o g e n , hvem det oglaa 
v a r ,  blev udstedt af  S a m f u n d e t ?  Udstedt,  sagde 
K o h lh aas ,  i det han knyttede sin H a a n d ,  kalder jeg 
den, som er nagte t  Lovenes Beskyttelse. T h i  denne 
Dis tand  er mig nodvendig til  min fredelige Haand-  
t e r i n g ; j a d e t  er den, som er Aarsag i, a t  jeg mcd 
hvad mit  e r ,  f lutter mig ti l  S a m f u n d e t ;  og hvo 
som nag te r  mig d e n ,  han udsteder mig i Hrken 
t i l  de Vilde;  han giver mig selv, kan I  ncegte det? 
Kiollen til  mit  S e lv fo r s v a r  i min  H a a n d .  —  Hvo 
h a r  nagtet  dig Lovens Beskyttelse? sagde Luther. 
S k r e v  jeg dig ikke til ,  a t  Landsfaderen intet  havde 
erfaret  af din Klage? N a a r  S t a t e n s  Tienere ,  ham 
uafvidende, undertrykke Processer ,  eller paa andre 
M a a d e r  spotte hans hellige N a v n ,  hvem andre end 
G u d  to r  krave ham til  Regnskab for Va lge t  a f  stige 
T iene re?  Og  er du, af  G u d  fordomte, ffrakkelige



M en n e f fe ,  befoiet til  a t  straffe ham derfo r?— V e l 
an,  vedblev Kohlhaas ,  dersom Landsfaderen ikke for
styder m i g , saa vender jeg ogsaa tilbage til det 
S a m f u n d ,  som han befficrrmer. S k a f  mig, jeg gien
tager det, f r i t  Leide til Dresden ,  saa lader jeg den 
Flok som jeg' har  forsamlet  i S l o t t e t  Luhen ffilles 
ad igien,  og tceggcr den Klage,  der sidst blev afviist 
endnu engang for Domstolen.  —- Luther kastede 
med et fortrydeligt  Ansigt de P a p i r e r ,  som laae for 
ham paa B o r d e t ,  mellem hinanden.  D e n  trodsige 
S t i l l i n g , som denne forunderlige M a n d  stod i t i l  
S t a t e n ,  for t red  ham,  o g i  det han overveiede den 
D o m ,  Kohlhaas  i Kohlhasenbrklck havde faldet eg 
sendt til J u n k e r  von T r o n k a ,  spurgte h a n ,  hvad 
han  da for langte a f  T r ib u n a le t  i D re s d e n ?  Koht- 
haaS svarede: A t  Jun ke ren  straffes efter Lovene> 
fa t te r  mine Heste i deres forrige S t a n d ,  og erstat
ter den S k ad e  fom jeg, faavel fom min ve.d d^euhl- 
berg faldne K a r l  Herse,  har  lidt ved hans Overlast.  
—  Skadesers ta tn ing ,  raabte Luther! S u m m e r  i T u 
sindtal har  du optaget hos Chnstne og J o d e r , i 
Vexlcr og P a n t ,  fer at  bestride din vilde S e lv h a v n ;  
vil du ogsaa satte V a r d i e n  heraf paa R egn ing ,  
n a a r  S a g e n  bliver u nd ers sg t?  —  G u d  bevares,  sva
rede K o h lh aa s ,  H u n s  og G a a rd  og al den Velstand 
jeg har ejet, fordrer jeg ikke t i l b a g e ; lrgesaa lidet 
ruin Hustruer  Begravelsesomkostniuger.  Her>es gam-



le M o d e r  vil  indgive en Regning  for hvad Lege
midlerne har  kostet, og en Specif ikat ion over hvad 
hendes S o n  har  mistet i Tronkenborg.  D e n  S k a 
de ,  jeg har lidt ved ei a t  salge mine H es te ,  kan 
Regier ingen lade nndersoge af  en S a g k y n d ig .  R a 
sende, ubegribelige, forfærdelige M a n d ,  sagde Ln- 
ther,  og betragtede ham,  efter a t  dn med dit S v a r d  
har  taget dig selv den gyseligste H a v n ,  som tankes 
kan,  hvad driver dig endnu til  at  ssge en D o m  over 
h i n ,  hvis S t r a n g h e d ,  n a a r  det gik ham varst ,  ' 
v a r  a f  saa liden Betydcnhed for h a m ?  —  Kohlhaas  
svarede,  i det han t s r t e  en nedrullende T aa re  a f  
sin Kind:  H s ia rv a rd ig e  H e r r e ,  det har  kostet mig 
min  K o n e ; K ohlhaas  vil vise Verden,  a t  han ikke 
cr  omkommet i nogen uretfardig  H an d l in g .  Find 
Eder  i dette S tykke  efter min  Villie,  og lad D o m 
men falde. I  a l t  hvad der ellers kunde vare Tvistig
hed om, foier jeg mig efter Eders  Villie.  — Luther 
sagde: S e e ,  hvad du fordrer er billigt efter den 
offentlige S t e m m e  a t  domme;  og havde du vidst at  
giore Landsherren bckiendt med din S a g ,  for du 
ffrced til  S e l v h a v n ,  saa tvivler jeg ikke paa ,  
a t  din Fordr ing ,  i Ee t  og A l t ,  var  bleven dig til- 
staaek. M e n ,  havde du ikke giort  bedre i ,  efter 
din Forlosers Exempel, a t  tilgive Ju n k e ren ?  a t  ride 
hiem med Hestene ,  mavre  og udhungrede som de 
v a r e ,  og fore dem fede i din S t a l d  i Kohlhasen-



5r 5ck? Kohlhaas  svarede: K an  vcere 5 og i det han 
t raadte  hen for V indr re t :  K a n  egsaa ikke vcere! 
Havde  jeg vidst at  det skulde kostet mig min elstte 
H us t rus  B l o d , da kan det vel vams, hgicervcerbige 
H erre ,  a t  jeg ikke havde ladet mig den Skieppe H a v 
re fortryde. D o g ,  da det eengang ere kommet mig 
saa dyrt a t  staae, saa tcenker jeg. S a g e n  gaaer sin 
G a n g .  Lad D o m m en  fcelde, som det sig bor, og
lad J u n k e re n  feedfore mig mine Hes te . ------ Luther
sagde, i det han tankefuld famlede.mellem sine P a 
p i r e r :  H a n  vilde trcrde i Underhandling for hans 
S k y l d  med Churfyrsten. I m id l e r t i d  maat te  han 
opholde sig roligt  paa  S l o t t e t  Luhen;  dersom F y r 
sten bevilligede ham f r i t  Leide, saa skulde det bli
ve bekiendtgiort ved P l a k a t e r ,  paa  alle offentlige 
Veie .  Ve l  veed jeg ikke, vedblev han,  i de tK ohl -  
haas  bukkede sig, for at  kysse hans H a a n d ,  om 
Churfyrsten vil  lade N a ad e  gaae for N e t ;  thi jeg 
har  h s r t ,  han har al t  samlet en Ham, hvormed han 
har isinde- a t  fange dig i S l o t t e t  Luhen ; imidler
t id,  som jeg har  sagt dig, paa min Bestræbelse stal  
det ikke mangle.  O g  dermed stod han o p ,  for at  
lade ham gaae.  K ohlhaas  meente at  hans Forben  
ganffe kunde berolige ham i denne P o s t ;  hvorpaa 
Luther hilste ham tit  Afffeed, med en Haandbevce- 
Helse. M e n  da kruelede K ohlhaas  pludselig for ham ,  
og sagde: H a n  havde endnu en B e n  paa sit Hierte;



han havde nemlig i disse krigerffe Tider  glemt at  
§aae til Gudsbord ved Pindsekid,  som han plejede-, 
bad derfor,  om han vilde have den Bevaagenhed,  
uden videre Forberedelse a t  modtage hans Skrif te-  
maa l ,  og meddele ham den hellige N a d v e r e ? Luther 
betragtede ham vist, efter en kort Betcenkning, og 
sagde: J a ,  Kohlhaas ,  det vil jeg giere. M e n  vor . 
H er re ,  hvis Legem du begicrrer, t i lgav sin Fiende.
V i l  du, vedblev han,  i det den Anden forlegen be
tragtede ham,  ligeledes tilgive J u n k e r e n ,  som har 
fornærmet dig? V i l  du gaae til  Tronkenburg,  hen
te dine Heste og ride dem hiem til  Kohthasenbruck?
—  Hsicrrveerdige Herre,  sagde Kohlhaas  redmende,
L det han greb hans H a a n d  — N u ?  —  V o r  Herre  
selv tilgav ikke alle sine Fieuder.  Lad mig tilgive 
Churfyrstcrne begge mine H er re r ,  Borgfogden,  For 
val teren,  Hcrr  Hinz og K,unz, og hvem som ellers 
har  krcenkct mig L denne S a g ;  men lad mig om 
muligt  nsde Jun k e ren  til  a t  fcedfore mine Heste 
igien. Ved disse Ord vendte Luther ham med en 
misfornoiet  M i n e  9?yggen, og trak i Klokkestrengen. 
K ohlhaas  ^stod nedflaaet op fra G u lv e t  og t s r t e  stue 
H i n e ,  i det en F a m n lu s  nermede sig i Forstuen 
med Lys. Luther satte sig igien hen t il  sine P a p i 
rer ,  og Kohlhaas  trak S l a a e n  fra Dvreri  for M a n 
den. Luther kastede et flygtigt. S idebl ik  paa den 
F r e m m e d b o g  sagde: Lys ham ned!  I m e d e n s  nu

/



kuthers  F a m u lu s ,  forundret  over ^at see dette frem
mede Ansigt,  tog N e g le n  af  Vuggen,  og gik foran 
ud af  D e r e n  for at  lyse , sagde K o h l h a a s , L det 
han  bevceget knugede sin H a t  mellem begge Hcender: 
O g  saa kan jeg da ikke blive deelagtig i den F o r 
soning,  som jeg udbad mig af E d e r ,  heiKrvcrrdige 
Herre?  Luther svarede kort:  M ed  din Frelser? N e i .  
M e d  Churfyrs ten?  D e t  gielder et Fo rseg l  og det 
har  jeg lovet dig. Og dermed vinkede han ad sin 
F a m u l u s  a t  han skulde gaae med den Fremmede. 
K ohlhaas  lagde med Udtrykket af  en smertelig F s -  
letse begge sine Hcender paa B r y s t e t ,  fulgte M a n 
den, som lyste ham ned af T r a p p e n ,  og forsvandt.

Nceste M o rg e n  skrev Luther et B re v  ti! Chur
fyrsten af  S a x e n ,  i hvilket han kastede bittre S i 
deblik paa nogle af  de heie Herrer ,  og raadte F y r 
sten til a t  give Hesteprangeren Amnestie,  samt T i l 
ladelse a t  fvrnye sin P roces .  D e n  offentsige M e 
n i n g , bemcrrkcde L u th e r ,  var  paa en horst farlig 
M a a d e  paa denne M a n d s  S i d e ,  saa at  selv i W i t -  
tcnberg ,  hvilken S t a d  han dog tre G ange  havde 
lagt  i Aske, kun var  een S t e m m e  om ham. B lev  
hans  Begicering ham a f f l a a e t , saa vilde han vist 
med farlige Anmærkninger  giere sit frugtcclose For- 
ssg bekiendt for Almuen;  og den vilde maaffee blive 
bam saa hengiven,  at  der med M a g t  intet mere 
var  med ham at giere. H a n  sluttede med at  sige:



I  et saa overordentligt Ti l fa lde  m aa t te  man satte 
sig ud over den Vetankel ighed ,  a t  t rade i Under
handling med en S t a t s b o r g e r ,  der havde grebet til 
V a a b e n ;  a t^han  dog tildeels v a r  sat ud af  S t a t s 
forbindelsen ved den M a a d e ,  man  havde behandlet 
ham p a a ; og at  man heller burde betragte ham 
som en Udlanding,  (hvad han ogi  visse M a a d e r  va r , )  
der var  faldet ind i Landet som en fremmed M a g t ,  
end som en Rebel der opsatte sig imod Thronen .

Churfyrsten fik dette B r e v  L mange hore H e r 
rers N a r v a re t s e ,  hvilke hver ,  efter sin T ankem aade  
og sine Forhold,  havde sin M e n i n g .  Nogle  paastode 
a t  Kohlhaas  for Fslgernes  Skylds  maarte  straffes 
som enO prs rc r ;  Undre vare af  Luthers Tanker .  M u n d -  
skranken Hinz von Tronka y t t r e d e , a t  m an  kunde 
jo love Kohlhaas  Ers ta tn ing  for Hestene,  og give 
ham d en ,  men derpaa lagge S a g  an imod ham, 
som en M o rd bran de r .  U f  alle beholdt S to rk an z le - '  
ren Grev  Wredes M e n in g  O v e r v a g te n ,  som g an 
ske stemte overcens med Luthers.  H a n  viiste Chur
fyrsten B reve ,  hvoraf man saae, at  Kohlhases Hob 
allerede var  steget til sirehnndrede M a n d ;  som ved 
den almindelige Uti lfredshed,  snart  kunde stige fryg
tel igt .  D er fo r  besluttede Churfyrsten strar at  folge 
D o k to r  Luthers R a a d ;  og nogle D a g e  derefter blev 
der opflaaet en P l a k a t  paa Landevejene af  fotgende 
I n d h o l d :



„ V i  rc. rc. Churfyrste a f  S a x e n  giver hermed, 
„ a f  besynderlig N a a d e ,  paa Doctor  M a r t i n  Luthers 
„ F o r b o n ,  Hesteprangeren Michael Kshkhaas frit Lei- 
„ d e  til  D r e s d e n ;  paa V i lk a a r  han tre D a g e  ester 
„ S i g t  nedlægger stue V a a b e n ; a t  hans S a g  med 
„ J u n k e r  von Tronka  der paa  ny maa underseges. 
„ S k u l d e  han,  hvad ikke er at  formode,  tabe den, 
„ d a  m aa  han vente sig ben retfærdige S t r a f  ester 
„Lovene,  for sit egenmægtige Fore tagende ;  imodsat 
„ F a l d ,  forkyndes ham og hans  hele Hob N a a d e  
„ f o r  N e t ,  og fuldkomment Umnestie, for de i S a x e n  
„udsvede  Voldsomheder ."

K o h lh aas  havde aldrig saasnart  last denne P l a 
kat,  for han med G a v e r ,  Taksigelser og hensigrmce- 
sige Fo rm an inger  tod sin S k a r e  gaae fra hinanden.  
A l t  hvad han havde erobret i P e n g e ,  Vaaben og 
L o s s r e , lagde han ned hos Net ten  i L u H en , som 
churfyrstelig Eiendom. W a ld m a n n  sent te han med 
et B r e v  til  A m tm anden  i Kohlhasenbntck, for om 
muligt  at  tilbagekiobe ham G aa rd en ;  og efterat han 
havde sendt S t e r n b a l d  til  S ch w er in  efter sine B o r n ,  
gik han selv, ubekiendt, med sin lille Formue,  som 
han havde hos sig i P a p i r e r ,  til  Dresden.

D a g e n  frembrod, og alle In d b y g g e rn e  sov end
nu , da han bankede paa D o r e n  af  sin forrige lille 
Ejendom i den P i rnaske  Forstad,  og bad den gamle 
forundrede T h o m a s ,  som vogtede Huset ,  al melde
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Pr ind sen  af Meissen paa G u be rn iu m m et ,  at  Heste
prangeren Kohlhaas  var  kommen. D en n e  Herre,  

 ̂ som holdt det fornvdent selv a t  see og tale med Koht- 
h a a s , fandt Hlrset omringet a f  den hele Almue, 
der var  sammenstimlet,  for at  see Hcevnens Enget. 
H a n  fandt  ham halv afkladt siaae ved et B o r d .  
Kohlhaas  rakte ham cerbodigt sin B rev ta f fe  og be- 
viiste hvem han var.  P r indsen  betragtede ham fra 
Zjse til  Fodsaa te , gav h a m ,  da al t  v a r  r igtigt  
u n d e rs sg t ,  sin Vrevtaffe  t i lbage ,  og var  tilfreds 
med at  hore at  han igien vilde begynde sin forrige 
H aan d te r in g .  M e n ,  sagde h an ,  i det han gik t i t  
V indue t  og betragtede den store Folkemængde: du
maa i de fvrsie D a g e  have en V a g t ,  som kan be» *
skytte dig,  naar  du gaaer ud a f  Huset .  —  Koht-  
haas flog flue H in e  ned. - -  N u  l igemeget ,  sagde 
P r ind sen ,  det er din egen Skade .  Og dermed vendte 
han sig mod D s r e n  for at  gaae.  K o h l h a a s ,  der 
imidlertid havde betænkt sig, sagde: N aad ige  H er re ,  
g i s r  hvad I  vil .  G iv  mig paa Eders  O rd  en 
B a g t ,  der saasnart  jeg onffcr det ,  igien forlader 
m i g ;  saa har jeg intet  at indvende. P r ind sen  sag
de, at  det fsrstod sig af  sig selv; lod tre Landsedra
gere komme i n d ,  og efterat han  havde viist dem 
Kohlhaas  og sagt, at  han var  f r i , og a t  de blot 
ffutde blive d e r t i l  hans Beffyttelse,  hilste han P r a n 
geren med en nedladende M i n e ,  og forlod ham.



N u  begav Kohthaas  sig, ledsaget af  sin V a g t ,  t i l  
G re v  Wrede,  som modtog ham med V en l ighed ,  talde 
tre T im er  med ham i sit Varesse, og lob ham indgive 
sin forhen undertrykke Klage over Jrrnkeren. D en n e  
var  imidlertid ogsaa bleven fri for sin Haftelsc L WLt- 
tenberg,  e f te rg ive t  Lovte at  indstille sig for R e t ten ,  
f o r a t  forsvare sin S a g ,  og kom nu med Nosen i Fo
den til  sire F a r te r eK am m ere ren  ogM undff iankenvon  
T ronka ,  der modtoge ham med F o rag t  og F o r b i t r e l 
se ,  kaldte ham en Nid ing  og en Elendig,  som havde 
giort  Famil ien  S k a m ;  forsikkrede ham o m ,  at  han 
vilde tabe sin P ro ces ,  og forlangte at  han strar ffulde 
ffaffe P lagene  tilveie igien, som han nu,  til  H aan la t -  
ter for Verden,  vilde blive d sm t  til  a t  fore fede igien. 
M e d  svag , ffiatvende S t e m m e  svarede han, at  han 
v a r d e t  jammerligste Menneffe  i V e r d e n ; at  han na-  
ften intet  havde vidst af  hele S a g e n ,  og at  alt ing var  
Borgfogdens  og Forval terens  S k y ld .  Naste D a g  
flrev Herrerne Hinz og Kunz,  som besadde Godser L 
Narheden  af det i Uffe lagte Tronkenburg,  for at  er-'  
fare noget om Hes tene ; men alt  hvad de fik at vide, 
va r ,  at  en K a r l  var  bleven fugtlet  til  at  redde dem a f  
S t a l d e n ,  og man meente, han havde taget Veien til  
den Brandenborgffe  Grandse .  Andre Folk som vare 
komne did til den afbrandte B o r g ,  havde hvrt  at  
Kar ten  havde ladet Kgene staae L en Hyrdestald i 
W i lsdorf ,  fordi de a f M a r h e d  ikke kunde §aac langer.



M e n  Hyrden havde,  efter R y g t e t ,  a t te r  solgt dem, 
m an  vidste ikke til hvem ; og N ogle  meente ,  devare  

- allerede hensovede og laae i Rakkerkulen ved W i ls -  
druf.  D enne  Efterretning var  Jakkerne klarest, da de ' 
derved blcve fritagne fra at  fore Hestene i deres S t a l d e  
for J u n ke ren ,  siden han selv ingen mere havde. H e r r  
Wenzel von Tronka sendte n u , som Arve- Lehns- 
og Retsherre  en Skrivelse til  N aade t  i W i l sd ru f ,  
for at  lade S a g e n  underssge. H a n  beskrev Hestene 
v i d t l e f t i g , sagde de vare ham betroede, og ved et 

"Uheld forkomne; og lovede den rigelig Ers ta tn ing ,  
som bragte dem ti l  Kammerherre  K u n z ' s ,  S t a l d  i 
Dresden .  N u  kom der ogsaa virkelig faae D a g e  der
efter en M a n d ,  som havde kivbr dem af  Hyrden ,  og 
fsr te  dem, ufle og mavre,  som de vare,  bundne ved sin 
Karre .  M e n  til J u n k e r  Wenzels  og den årl ige Kobl- 
haases Ulykke t ra f  det sig saaledes, a t  d e t . v a r  N a t 
manden fra D sbbe ln .

S a a s n a r t  H e r r  Wenzel ,  i sin F a t t e r  Kammere-  
rens N arva re l se ,  havde h s r t  at  der v a r  kommen en 
M a n d  med et P a r  sorte Hes te ,  reddede fra  B r a n 
den paa T ronkenborg , ilede de begge, ledsagede af 
adskillige Tienere,  som de Len Hast  sik sammenkaldte,  
ned paa S lo t sp lad sen ,  hvor ban stod. M e n  hvor be
styrtede bleve de ikke, da de fandt  en utallig M an g d e  
Mennesker forsamlede om den tohjulede K a r re ,  hvilke 
med hei Latter spottede over, a t  de Heste der havde



bragt  S t a t e n  ril a t  vakte, gst vare faldne L Nakken 
rens Hcender. J u n k e r e n ,  som var  gaae t  omkring 
K a r r e n ,  og havde betragtet de ufle P l a g e ,  der hvert 
Ajeblik truede med a t  d oe ,  sagde forlegen:  D e t
v a r  ikke Kohthases Heste. M e n  hans F a t te r  Kam- 
mereren kastede et B l ik  paa ham,  som om han vilde 
knuse ham ,  t raad te ,  i det han flog sin Kappe til
bage, blottede Orden og Kicede, hen for N a t m a n 
den, og spurgte: om det var  de Heste, Hyrden L W i ls -  
druf  havde solgt, og som havde t i lhor t  J u n k e r  von 
T r o n k a ? — N a t m a n d e n ,  som var  beskiceftiget med a t  
lofte en S p a n d  V a n d ,  hvoraf han vilde give det dygtige 
gule S g ,  der trak hans K a r re ,  sagde ,  i det han 
tog dette G r i m e n  af  M u n d e n :  „ D e  s o r t e ? "  —  
D e r p a a  satte han S p a n d e n  ned og sagde:  H a n  
havde kiobt dem af S v m e h y rd e n  i Ha in ichen ,  om 
hin havde faaet dem hos Hyrden i Wilsdruf ,  vidste 
han ikke. Net tens  Bet ientene i W i lsd ru f ,  vedblev 
h a n ,  i det han  tog S p a n d e n  op Lgien og klemte 
den mellem Knceet og Vognstangen,  havde sagt, han 
skulde gaae ti l  D resden  med L em ,  t i l  det H u u s  
der t i lhorte v o n T ro n k a ;  men den J u n k e r ,  som han 
v a r  viist til  hedde Kunz.  M e d  disse O rd  vendte 
Han sig, og flog det V a n d  i Rendestenen, som H e 
sten havde levnet i S p a n d e n .  K^mmereren ,  ud
sat for den gabende Mængdes  haanlige B l ik ,  sagde. 
A n d e n  D e e l .  D



da han ikke kunde faae K a r l e n ,  der ligegyldig 
tog V a re  paa sin G i e r n i n g , t i l  a t  see paa s ig : 
a t  han var  Kcemmereren Kunz von T r o n k a ,  
og at  det maatte  vcere de rigtige Heste. H a n  spurg
te Kar len ,  der stod for ham, skrcrvede med Benene 
og trak sig Buxerne  i Veire t ,  om han intet  mere 
bestemt vidste om hvordan Hestene vare komne ti l  
S v in ehy rd en  i Hainichen,  fra ham i W i l s d r u f ?  —  
N a t m a n d e n ,  der havde stillet sig hen ved Karren  for 
a t  lade sit V a n d ,  sagde: H a n  var  bestilt hid med 
Hestene til Dresden.  H vordan  det va r  gaaet t i l ,  vidste 
han ikke; det var  ham nok ,  a t  han ikke havde 
stiaalet dem. Og dermed gik han,  med P id f fen  hæn
gende over sin brede R y g ,  ind i en Brcrndeviins- 
Kielder paa T o r v e t ,  for at  faae noget at  leve af.  
Kcemmereren, som ikke vidste hvad L al Verden han 
skulde gisre med de S g , Sv in eh y rd en  i H a i 
nichen havde solgt til  Rakkeren i D s b b e l n ,  dersom 
det ikke var  dem, hvorpaa S a t a n  reed giennem S a x e n ,  
vendte sig iglen til J u n k e r e n ;  og da denne med 
bcevende blege Lceber nu m e e n te , det va r  bedst at 
kisbe dem, enten de t i lhsr te  Kohlhaas  eller ei, saa 
t raadte  Kcemmereren, i det han bandede Fader ogModer 
som havde sat Junkeren  i V erden ,  med tilbageflaaet 
Kappe ud a f  Trængse len , aldeles tvivlraadig om 
hvad han skulde foretage sig. H a n  kaldte p aa  F r i 
herre von W enck ,  en B e k i e n d t ,  som tilfceldigviis



zr

reed over Gaden;  og trodsig, uden ar forlade S t A e k ,  
just for^i Pobe len  med H a a n  stod og gabede paa 
h a m ,  og med Lommetsrkladerne i M u n d en  kun 
ventede paa hans B o r tg a n g  for at  fnise u d ,  bad 
han hin stige af  hos S to rkanz le r  W red e ,  og 
ved dennes Hielp see a t  faae Kohlhaas hid, a t  besig
tige Hestene. D e t  t r a f  sig just a t  Kohlhaas  var  
hos Greven ,  for a t  tale med ham om N oge t  i A n 
ledning af Dispositionen ved Lktzen. G rev  Wrede bad 
Fr iherren  tale med Kohlhaas  selv derom, da han sagde, 
det kom an paa denne, om han vilde. Kohlhaas  sagde: 
J a ,  og begge gik nu hen til  S t e d e t ,  fulgt af Landse
dragerne,  giennem Mcengden. S a a s n a r t  Kcemwere- 
ren saae Kohlhaas ,  t raadte  han medSvcerdet iA rm e n ,  
stolt og med Anstand,  hen imod Kohlhaas  og spurgte 
om det v a r  hans H es te? Kohlhaas  tog beskeden sin 
H a t  a f  for de forsamlede Herrer ,  betragtede i tolv 
S k r i d t s  Frastand Agene,  som neppe kunde staae paa  
deres Deen,  og intet  aad, af  det H se  Natm'anden havde 
hentet dem. D erp aa  vendte han sig til  Kunz von 
Tronka ,  og sag d e : N a a d ig  Herre ,  N a tm an d en  har  
R e t ,  det er mine Heste. Og dermed tog han igien 
t i l  H a t ten ,  og gik bort med sin V a g t .  Ved disse 
O rd  t raadte  Kcemmereren med et rask S k r i d t  saa a t  
hans  Hietmbusk rystede henimod N a tm an d en ,  og ka
stede en P u n g  med P en ge  ti l  h a m ;  og medens hin
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kiackite sig H aarene  tilbage med en B l y k a m ,  ag 
betragtede P e n g e p u n g e n , befalede Kammereren a t  
Hestene ffulde isses af og bringes hiem. S t a l d 
karlen traadte  ganffe rod i Hovedet over en stor 
M odingepo l  ved Hestenes F o d d e r ;  men neppe 
vilde han lose dem, for Mester H im bolt ,  hans F a t 
ter ,  g n b  ham ved A rm en, med disse O r d :  D u ,  re r  
ikke ved de N a k k e rm a re ! og stodte ham bort fra  
K arren .  D e rp a a  sprang H im bolt  over M o d ing en  
hen til K a m m e re re n ,  som stod bleg og maallos, 
og sagde: H a n  maatte  ffaffe sig en Rakkerknægt
til  siigt et U rbe ide .— K am m ereren , som skummede 
a f  Vrede, tod Friherre von Wenck hente en Officeer 
m ed ' nogle churfyrstelige D r a b a n te r s ,  fortalte dem 
det ffiandigeOphidserie ,  og bad dem fangsie M ester 
H i m b o l t ,  der havde forhindret hans K a r l  i a t  
tage S g e n e .  H im bolt  giorde sig los og sagde: N a a -  
dig H e r r e ,  a t  minde en K n a g t  paa tyve U a r  om 
hvad han har a t  tage vare, er ikke a t  ophidse ham. 
S p o r g  ham selv, om han kan vare bekicndt a t  span
de Hestene fra Karren? V i l  han der, saa m aa han 
for mig gierne baade stikke dem og flaae dem. N u  
vendte K am m ereren  sig t il  K a r l e n ,  og spurgte om 
han vagrede sig ved a t  giore hvad han befatte ham ? 
O g  da K arlen  bange t ran g te  sig tilbage i M a n g -  
den mellem B orgerne  og sagde at  Hestene forst maatre 
giores arlige forend han bad ham om d e t ; saa forfulg
te K am m ereren  ham bagfra, afrev ham H a t t e n ,  der



var smykket med hans  H u u s teg n ,  t rak ,  eftcrat han 
havde t ra a d t  H a t te n  under Fsdder ,  fra  Laderet, og 
jog, med rasende H u g ,  K arlen  paa Ajeblikket bort 
f ra  P l a d s e n ,  og a f  fin Tienestc. Mester H im bolt  
r a a b tc :  Kast den M o rd h u n d  til  Jo rd en !  Og medens 
B o rg e rn e ,  opbragte ved denne Opfsrsel,  traadte sam
m en og t ran g te  V a g te n  bort, kastede H im bolt  Kamme- 
reren overende bagfra, rev Kappen, Kraven  og H ie l 
men a f  h a m ,  vristede ham Svcerdet af H aandcn ,  
og kylede det forbit trc t  langt hen paa Torvet.  K am - 
mererens Fam ilie  og V enner ,  der vilde ile ham til  
H ie lp ,  bleve i en Hast adsplittede, og kun Ncervce- 
rclf tn  a f e n  Flok R y t te re ,  som tilfaldigviis  reed over 
T o r v e t ,  og som Drabantofficeren kaldte til  Hielp , 
v a r  istand til  at redde von Tronka. D e n  rasende 
M este r  H im bolt  blev b rag t  i Fængsel, K am m ereren  
blev taget  blodig op fra J o r d e n  og bragt hiem. 
E t  saa afskyeligt Udfald fik dette velmcente og re
delige F o r le g  paa a t  flaffe K ohlhaas sin R e t .  N a t -  
manden fra  D sb b e ln  bandt Hestene ved en Lsgtep-el 
og kimte bort. H er  bleve de staaende den hele D a g ,  
t i l  S p o t  og Lmer for Gadcstrygerne og G adedren
g e n e , saa at P o l i t i e t ,  da de manglede al P le ie ,  
m aar te  tage sig a f  dem, og da det msrknedes lod 
m an  N a tm a n d c n  i D resden  kalde, der m aa t t r  tage 
Kgene med s ig ,  og indtil  videre fore dem paa
offentlig R egning .



D en ne  Handelse, saa »skyldig P ra n g e re n  v a r  
deri, havde en meget nfordeelagtig Indflydelse paa  
hans  S a g ,  selv hos de Besindigere og B edre .  M a n  
fandt hans Forhold t i l  S t a t e n  for u ta a le l ig t ,  og 
det begyndte overalt a t  blive en gieldende M e n in g ,  
a t  det v a r  bedre a t  bcgaae en ligefrem Uretfærdig
hed imod h am , og p aa  ny a t  t i l in tc tg iore  den hele 
P r o c e s ,  end a t  give ham en ved Vold tiltrvdset 
3ie t ,  i en saa flor Ubetydelighed, blot for at tilfreds
stille hans rasende S t iv s in d .  E f te r  al S a n d s y n l ig 
hed kunde Hestene hos N § tm an dcn  i D resden  ikke 
komme til deres Fsrlighed ig ien ;  og var  det m ulig t ,  
saa vilde deres langvarige P le ie ,  hos Fam ilien  von 
T ro nk a ,  gisre denne S l s g t ,  som v ar  een af de fsrfle 
og celdste i Landet, baade S p o t  og S k a m .  H ert i l  kom 
endnu en stsrrr  Ulykke. J o h a n  Nagelschmidt, Een a f  
Kohlhaases forrige S k a r e ,  havde paa ny samlet 
en B a n d e ,  for a t  rove og plyndre; men opslog P l a 
k a te r ,  ligesom K o h lh a a s ,  a t  det v a r  til  G u ds  
Z E re ,  og blot for a t  vaage over Kohlhases S i k 
kerhed. D e t te  kom Fam ilien  von Tronka  som kal
det. M a n  y t t red e ,  a t  fligt v a r  Folgen a f  den 
urim eligt  tildcclte U m ncst ie ; a t  Regieringen ved 
dette S k r id t  ligesom havde opfordret alle S t r a t e n 
rover« i Landet til  a t  vise sig, og a t  K ohlhaas  end
nu sikkert hemmelig var  i Ledtog med dem.



P r i n d s  Christiern af Mcisien lod Kohlhaas kalde 
t i l  s i g , og han kom med begge sine D o r n , som 
han havde faaet hiem igien. P r ind sen  var  venlig, 
talcde med D o rn en e ,  spurgte om deres N a v n  og A l 
der, og det v a r  K o lsh aas  en let S a g  at rekf«rdig- 
g isre  sig. H a n  beviiste at han siod iaabenbare Fiend- 
ffab med N agclschm idt;  a t  han havde villet lad- 
ham  Hauge, for begangne Forbrydelser, just ligesom 
S t r i d e n  v a r  e n d t ;  og at det kun var den a lm in
delige A m n es t ie , der havde reddet denne N id in g s  
§iv. P r in d sen  v a r  t i l f r e d s , gav D ornene  F ru g t  
som stod paa hans  B o r d ,  og sendte K ohlhaas naa- 
digt tilbage. M - n  Ridderne von Tronka lagde ikke 
H anderne  i S k i s d c t ;  der havde varet  dem let nn 
a t  bringe S a g e n  t i l  F o r l i g ; men de begyndte 
a t te r  at ykkrc det ikke v a r  J u n k e r e n s ,  men kun 
Borgfogdens  og Forvalte rens  S k y ld ,  som »den hans  
Vidende og Villie havde tilbageholdt H estene;  a t  
de allerede v a r -  syge i F o rv e ie n ; og frcmviiste et 
gam m elt  Edikt,  hvori det var forbudt, for Qv-egsy- 
gens S k y ld  a t  bringe Heste fra B randcnborg  til
S a x e n .

I m id le r t id  havde K ohlhaas ,  paa  billige B i lk a a r  
faae t  sin E i-ndom  iKohlhasenbrSck, tilbage fra  den 
årl ige  A m tm a n d ;  og besluttede n u ,  beels for a t  
bringe sine S a g e r  i Orden h ic m m e , deels for a t  
prsvc hvorledes han var  fa ren ,  a t  reise d id ,  og



forlangte B<rs. ?Nen han blev tilbageholdt den ene 
D a g  ester den anden. P r in d se n  a f  Meissen der ffulde 
meddele ham det, fik han a t  v ide ,  var  reist paa nog, 
le D ag e  b o r t ;  dog blev det ham endnu ikke afstaaet. 
M e n  hvor forundret blev h a n , da han en Aften 
faae ud af V induet  over G aa rd en ,  til  den lille S i d e 
b y g n in g ,  som han havde anviist den ham forundte 
V a g t ,  og fandt den ikke.

H a n  kaldte paa T h om as ,  sin gamle H u u sn ian b ,  
og spurgte ,  hvad det ffulde betyde? Herre , svarede 
denne sukkende, a l t  er ikke saad an ,  som det ffulde 
vare . Landscdragerne, a f  hvilke der i D a g  er fleer 
end firdvanlig, have ved N a t te n s  Frembrud fordcelt sig 
rund t  om Huset. T o  staae med S k io ld  og S p y d  ved 
den yderste D s r  paa G a d e n ,  to andre bag ved H a u 
g e n ,  og endnu To ligge i Forstuen paa  et Knippe 
S t r a a h a l m  og sige, a t  de ville sove der. Kohlhaas, 
som blegnede, vendte sig og svarede: det v a r  det 
samme hvor mange der v a r ;  han  ffulde give dem 
Lys, a t  de kunde sce. D e rp a a  lagde han sig tilsengs, 
lidet glad, da han vel begyndte a t  m a rk e ,  hvorledes 
det v a r  mcent med hans Beskyttelse. N as te  D a g  lod 
han en V ognspande  for, og vilde kisre t i l  Kohlhasen- 
brsick. D e n  holdt for D s r e n  en tid lang. V ag ten  
stak Hovederne sammen og sendte B u d  til en Officccr 
i G ubern ium m ct.  H a n  kom, og da K o h lh aas  steeg i 
V ognen, efter a t  have taget Afffeed med sine gradende



S m a a ,  hvilke han betroede den gamle T h om as 's  
D a t t e r ,  spurgte han ham a r t ig t :  hvor han vilde 
hen?  og da K ohlhaas  svarede han vilde bessge sin V en  
A m tm anden ,  sagde Officeren: han m aatte  kage B e 
dækning med. K ohlhaas  mecnte, han behsvede ingen 
Bessyttclse hos en gammel V en  ,  og a t  han var  fri
taget for V a g t ,  n a a r  han ingen snsscde. Officeren 
sag de : han m aatte  selv gaae op i G ubern ium m ct og 
tale  med Vedkommende. K ohlhaas  tcenkce: D e t  maa 
briste eller boere; og gik. D a  han kom derop holdtes 
der just F o rh o r  over Nogle  a f  den Nagelschmidtsse 
B a n d e .  S lo tsh ov cdsm and cn  gik ham imode, og spurg
te hvad han v ilde? K ohlhaas  svarede: besoge sin 
V e n  A m tm anden  i Lockewitz, og bede sig forffaanet 
for V a g t  med. S lo tsh sv cd sm an d en  sagde: han gjor
de bedst i a t  opsatte denne Lyst til  en anden G a n g .  
O g  da K ohlhaas  spurgte, om han da var  en Fange, 
og om m an  havde isinde at bryde den Amnesti, m an 
havde givet ham? traadte  hin, blodrod i Ansigtet, 
ham  toet ind paa Livet, og sagde: J a ,  ja, j a !  og vendte 
sig derpaa til sit F o rho r  igien. H erpaa  forlod Kohl
haas  S a l e n ,  og indsaae vel, a t  F lu g t  v a r  nu hans 
eneste R e d n in g sm id d e l ,  hvilken dog ved dette T i l 
falde v a r  bleven ham dobbelt vansselig. H a n  lod, 
da han kom h ie m .  Hestene spande f r a ,  og begav 
sig paa sit K am m er ,  hvor Officeren, p aa  en akkel 
M a a d e ,  hofligt forsikkrede ham om, a t  det Hele var



en Misforstaaelse. I  det samme Ajcblik lod han 
alte Hnsets In d g a n g e  besatte , og sagde K ohlhaas  a t  
han  endnu, som for, altid frit  kunde gaae frem og tilba
ge ad Hovedindgangen.

Im id le r t id  var  Nagelschmidt med sin B an d e  
t ra n g t  tilbage til LErtsbiergene, og besiuttede at 
yde Kohlhaas sinHLelp. Hvorfor hansendte  en K arl  
med et B re v ,  i halv ulæselig Tydsk, t i l  h am ; hvori han 
lovede, at hvis Kohlhaas vilde komme og anfsre dem, 
saa vilde han hielpe ham med Heste, Folk og P e n 
ge til at flye. D esuden tovede' han i Fremtiden 
at  forbedre sig, og fore sig ordentligere op. N u  
havde den K a r l ,  der skulde bringe B reve t ,  og som 
v a rp la g e t  af  den faldende S y g e ,  det Uheld, at faae 
sit Tilfalde i en B y  n a r  ved D resden . Derved 
opdagede man B reve t ,  og bragte det strax til S l o t s -  
hsvedsmanden i G ubern ium m et.  D enne  brag
te det paa Sieblikket til Churfyrs ten ,  og meen- 
t e ,  a t  nu havde man Vidnesbyrd nok imod Kohl
haas. M e n  Churfyrsten paastod a t  dette ikke kun
de falde ham, naa r  man beviste, a t  han tilforn ik
ke havde staaet i nogen Forbindelse med Nagelschmidt. 
Fo r  nu a t  friste Kohlhaas blev der besluttet, at 
K ar len  ffulde bringe ham B r e v e t ,  som om intet 
midlertid var  handet. H er t i l  fik de ham let.
M a n  gav ham Krebs i en K urv  ; og under P a a f fu d  
af  at salge dem , kom han ind i Huset,  og rakte



K ohlhaas  hemmeligt B rev e t .  D enne  laste det op
mærksomt,medens B ørnene  legte med Krebsene; stirre
de derpaa i K arlens  ham velbekiendte Ansigt, med et 
bedrovet tungsindigt B l ik ,  og bad ham komme igien 
om en T im es  T id ,  for at faar S v a r .  H a n  kom. 
S v a r e t  var folgende: Kohlhaas rog imod Forslaget;  
Nagelschmit ffulde sende ham en V ogn  med to H e
ste til Neustadt  ved D resden ,  for ham og hans fem 
D o r n ;  desuden nogle bevabnede K a r l e ,  for a t  
hielpe ham igiennem V a g te n ,  hvis den ikke lod sig be
stikke. Endvidere forlangte han tyve Guldkroner, tit  
a t  bestride Reisen med. M e n  Nagelschmidt ffulde 
ikke selv komme, men blive hos B an d e n .  Kohl- 
hases Hensigt var  a t  flygte til Ham borg  med sine 
fem B o r n ,  og derfra til Levanten, Ostindien, eller 
e t a n d e t S t e d ,  hvor den blaae H im m el hvcelvede sig 
over F o lk , som han ikke kiendte. T h i  Ers ta tn ing  
for  Hestene forlangte hans af  K um m er og M o d 
gang  nedboiede S i a t  ikke mere. Neppe' havde 
han givet K arten  D re v e t ,  for denne bragte det t i l  
S lo tsh o v ed sm an d en ;  og kort derefter blev K ohlhaas  
efter en Kabinetsordre, arresteret og lagt i tunge 
Lcenker. M a n  spurgte ham om han havde ffrevet 
B r e v e t ?  H a n  svarede J a ?  Og da man endnu havde 
spurgt: O m  han havde noget at sige til sin Undskyldning ? 
og han med nedslagne S in e  svarede: N e i ,  blev han 
domt til a t  knibes med gloende T an g e r  af  Rakker-



knagkenc, a t  fiirdelcs, og Kroppen a t  brandes mel
lem G algen  og S to l len .

S a a le d c s  stode S a g e r n e ,  da Churfyrstcn a f  
B randcnborg ,  der paa en Spadseregang  havde h s r t  
hele S a g e n s  S a m m e n h a n g  a f  den vakkre S t a d t -  
hovcdsmand Henrik von G eusau ,  besluttede a t  tage 
sig af den arme K o h lh aas ,  og a t  reklamere h a m ,  
som brandcnborgsk Undcrsaat,  for ar frelse ham. 
D a  nu P o le n  paa samme T id  v a r  i Uenighed med 
S a x e n ,  bestyrkede Hoffet der Churfyrstcn a f  B r a n -  
dcnborg i ,  ikke a t  opgive sin Fordring. D e r  var  
altsaa ikke andet for S a x e n  a t  giorc; isar da man 
hsr te  a t  P o le n  samlede en H a r  a f  fcmtusind M a n d ,  
ved de saxiske G randser ,  og a t  m an vilde anser 
D o m m en s  Fuldbrydelse paa K ohlhaas ,  for et B r u d  
mod Folkeretten. Ikke  a t  tale om det Urekfardige 
der i ;  thi for det forrige O p ro r  havde m an jo givet 
ham  Amnesti, og B re v e t  kil Nagelschmidt var  skre
vet i en saa trangcnde S t i l l i n g ,  a t  man ikke der
a f  bestemt kunde vide, om det var  Kohlhaases H e n 
sigt a t ter  a t  giore O p ro r ,  eller blot ved N sverban-  
dcn a t  skaffe sig den billige Frihed igicn, som S t a 
ten a tte r  nagtede ham.

K ohlhaas  blev da nu i tunge Lankcr fort til 
B e r l in ,  med sine fem smaac B s r n ,  som m an  havde 
m aa t te t  lede o p ,  i adskillige Opfostringshnse. M e n  
imidlertid skrev Churfyrsten af S a x e n  ril  W ien ,  an-



klagede K ohlhaas ,  for a t  have brudt Landsfreden, 
og bad Keiseren, der ingen Amnestie havde givet 

---^ham, a t  krave ham til  Negnffab i B e r l in ,  ved en 
N igsank lager.

D e t  t r a f  sig i de D ag e ,  a t  Churfyrsten a f  
S a x e n  var  ti! Gicest hos sin Landdrost G rev  Atoy- 
s iusvon  Kallheim, der eiede betydelige Godser paa 
Grcendsen af  S a x e n .  I  Fyrstens og Drostens Fol- 
ge v a r  K am m ereren  H e r r  K u n z , hans Frue He- 
lo rse , Drostens D a t t e r ,  og mange andre R id 
dere og J u n k e r e ;  alle just paa J a g t  i Skoven .  E n  
p rag tig  R a d  a f  Telte  var  opflaaet f fraas  over 
Landeveien, under hvilke Selskabet sad, t r a t  af J a g 
t e n ,  endnu bedakket med S t e v ; medens H orne
ne fra en skyggefuld Eeg to n ed e , og P ag e rn e  
gjorde O p v ar tn in g .  I  det samme kom Hestepran
geren langsomt kisrende, omringet af  sin R y tte rv ag t ,  
henne paa Landeveien. T h i  formedelst E e t  a f  de 
smaae B e r n s  Upasselighed havde Ridder von M a h l -  
zahn, hvem Fangen  v a r  betroet opholdt -sig tre D age 
i et Herberg, uden a t  t ro e ,  han behevede a t  give 
Negieringen Underretning derom.

Churfyrsten, der sad med blottet B rys t  L Tel
te ts  D s r ,  og, efter J a g e r n e s  M a a d e ,  havde udsmyk
ket sin Ficederhat med Granqviste ,  vendte sig ril F ru  
Heloise, der i hans Ungdom havde besiddet hans 
ferste K iar l ighed ,  og sagde m unter  stemt: Lad os



rakke hin Ulykkelige dette B a g e r  V i i n ,  i hvem 
det ogsaa er. S t r a x  reiste F ru  Heloise sig , med 
et herligt B lik  paa Fyrsten, og fyldte, i det hun plyn
drede det hele T affe l ,  en S s lv k u r v  med Frugter ,  
B ro d  og Bagvcerk. Allerede havde hele Selskabet 
forladt Teltene, for at didbringe Forfriskningerne, da 
Drosten forlegen kom tilbage, vendte sig stammende 
til Kcrmmereren og sagde, det var K ohlhaas .  Ved 
denne ubegribelige E f te rre tn ing ,  da Kohlhaas v a r  
stikket bort 'for sex D age  siden, vendte H err  Kunz 
sig, og gisd sit B a g e r  V i in  i S a n d e t  ved Te lte t .  
Churfyrsten blev saa red som et B lod ,  og fatte sit 
paa  en Tallerken, som 'Pagen paa Kammererens V ink 
rakte h am ;  og medens Ridder M ah lzah n  med en 
arbedig Hilsen til Selskabet,  som han ikke kiendte 
langsomt fortsatte Reisen med sin Fange og kiorte 
forbi Teltenes S n o r e r  paaLandeveien, gik hele S e l 
skabet, efter Drostens Indbydelse ind Lgien, og der 
blev ikke ta le t  meer om det.

N u  t r a f  det sig saaledes hen ad Aften. D a  
Herstaberne a tter  vare btevne lystige efter det gode 
M a a l t i d ,  og den hele Handelse var  glemt igien, 
a t  Drosten forestog Churfyrsten endnu a t  forfolge 
en -Flok H iorte ,  der havde ladet sig see. D ette  
T ilbud modtoges med Glcrde. K lapjagten  begyndte. 
E nhver  blev forsynet med sin F l in t ,  og F ru  H e
loise, for at vare V idne til Skuespillet, lagde sin Arm i



Churfyrstens A r m ,  vandrede med ham giennem 
B u f f  og Krat-, og inden m an vidste et Ord  deraf, 
stode de ved det M eie r ie ,  hvor Kohlhaas var,  og 
ffulde tilbringe N a t t e n .  D a  F r u  Heloise herte 
dette, sagde h u n :  K o m ,  naadigste Herre!  Kom! 
O g  i det hun spegende ffiulte den Ordenskicrde, 
h an  havde om Halsen, blev hun ved: Lad os sni
ge os ind i M e i e r i e t ,  inden de Undre komme, og 
see den underlige M a n d .  Churfyrsten rodmede og 
sagde: Heloise! hvad tcenker I  p aa?  M e n  da hun 
blev ved a t  paastaae a t  ingen kicendre dem, og da et 
P a r  Jag t ju n k e re ,  der a l t  havde tilfredstillet deres 
N ysg ierr ighed ,  forsikkrede, der var  truffet flige A n
stalter, a t  K ohlhaas  ikke havde faaet a t  vide, hvad 
det var  for et fornemt Selskab, han havde seet i 
Egnen  af D a h m e ;  saa trykte Churfyrsten smilende 
sin H a t  ned i A in en e ,  og sagde: D aar l ighed!  du 
regierer V erden , og din Throne er en ffion Q v in -  
demund.

D e t  hcendte sig a t  Kohlhaas sad med 
Ryggen imod Vceggen paa et Knippe S t r a a  og 
havde sit syge B a r n  paa S k is d e t ,  som han gav 
M e lk  og B r o d ,  i det Herskaberne traadre ind. 
Heloise gik hen til  h a m ,  og spurg te:  Hvem 
han v ar ,  hvad der feilede B a r n e t ,  hvad han havde 
forbrudt, og hvor m an  bragte ham hen. H erpaa  
gav han korte og tydelige S v a r .  Kurfyrsten, som



siod bag ved J a g t ju n k e rn e ,  og blev en lille D ty- 
daase v a r ,  der hang K oh lhaas  i en Silkelidse 
paa B r y s t e t ,  s p u rg te ,  da han in te t  Bedre  vid
ste: H vad  den havde at  betyde, og hvad der var i? 
J a ,  strcenge H e r re ,  sagde K ohlhaas  ( i  det han tog 
Lidsen af Halsen, aabende D aasen  og tog en lille 
S ed de l  ud, forseglet med M u n d l i im )  med denne D a a 
se hcenger det underligt sammen. D e t  kan nu vcere syv 
M a a n e d e r  siden, —  just D ag en  efter min Kones J o r 
defærd, da jeg var opbrudt f ra  Kohlhasenbrllck, 
som J  maaffee har  h s r t ,  for a t  faae fa t  paa J u n 
ker von Tronka ,  der havde t il fs ie t  mig stor Uret.  
P a a  samme T id  t r a f  det sig saatedes, at Chur- 
fyrsten af S a x e n  og Churfyrsten a f  B ra n d e n b o rg  
havde en Sam m enkom st i Kiobstceden J u te rb o rk ,  
hvor jeg just drog Lgiennem med mine Folk. O g  da 
de havde afta lt  det Nødvendige med hinanden, og 
vare blevne enige, gik de i en venskabelig S a m t a l e  
giennem B y e n s  G ad e r ,  for a t  see det lystige M a r 
ked der holdes paa Torvet.  D e r  saae de en Aigcu- 
nerinde, som sad paa en S k a m m e l  omringet a f  Al
muen og spaaede af  Almanakken. Hende spurgte 
de syngende, om hun ikke ogsaa vilde spaae D e m  
noget?  J e g ,  som var kommen silde, og stod langt 
tilbage paa  en S t e e n  ved In d g a n g e n  til  en Kirke, 
kunde ikke hsre hvad .  hun sagde; men saae a l t in g ,  
hvorledes hun skrev noget paa  et S tyk ke  P a p i r ,



inden Fyrsterne stode for hende. D a  hun havde giorr. 
det, stod hun pludselig op, stokkede sig ved sin Kryk
k e ,  saae sig o m ,  og da hun havde faaet A je  paa  
mig, som hverken kiendte det mindste til hende, el
ler brod mig om h en d e ,  saa trcengte hun sig gien- 
nem Menneffesvcrrmen hen til  mig og sagde: D e r !  
N a a r  H erren  vil vide det, saa m aa  han sporge dig 
derom. M e d  det sam m e ,  strcenge H e r r e ,  rakte 
hun mig denne S e d d e l ,  med sin t s r re  Knokkelhaand. 
O g  da jeg forundret sporger hende: M o d e r !  hvad 
giver du mig der? sagde hun, efter a t  have fladdret 
en Hob forvirret T o r : E n  A m u l e t ,  K ohlhaas
H estepranger!  G iem  den vel! D en  vil eengang redde 
dit Liv. O g dermed forsvandt h u n . — N u ,  vedblev 
K o h lh aas  godmodig, har jeg i D resden ,  hvorjeg udstod 
saa meget, dog endnu ikke mistet m it  Liv. H v o r
dan det vil gaae mig i B e r l in ,  og om det vil hielpe 
mig der, vil T iden  lare.

Ved disse O rd  sank Churfyrsten ned paa en 
Bcenk, og faldt i A fm ag t.  A l t  kom i .d e n  storste 
F o rv i r r in g .  M a n  raabte om V a n d ,  m an  bragte 
ham  p aa  en S e n g  i Sideværelset. D a  . han ende
lig igien gav Livstegn og flog A inene  o p ,  sendte 
m an  Z i lb ud  efter en L«ge i nceste D y .  .Forst  
lan g t  om  lcrnge k o m ^ d e n .^ Y g e  t il .s ig  se lv ; men 
alle H y m p to m er  vidnede, om  .en, Nexvefehe^ S e t  
Anden Deel. E



ssrste, ha>» spurgte om, var  om K o h lh aas .  Kam m e- 
rercn, som misforstod h a m ,  bad ham vare  r o l i g ; 
dette farlige Menneske var  a l t  over G randserne ,  og 
gik sin Bestemmelse imode. Churfyrsten blev a t te r  
meget angste lig , og betroede Kcemmcreren,  a t  det 
v a r  den ubetydelige S ed d e l ,  Forbryderen havde p aa  
sir B ry s t ,  der bragte ham i denne Tilstand; og som 
han m aatte  h a v e , det koste hvad det vilde. D e n  
forundrede K am m ere r  svarede, a t  hvis denne S ed d e l  
v a r  saa vig tig , saa m aatte  Fyrsten isar ssge a t  skiule 
det for K o h lh aas ,  da ellers dette ydcrst havngierri- 
qe Menneske vist ikke vilde give ham  den. M e n  
Churfyrsten, som var  t rss tes lss ,  fendre strax en J a g t 
junker, han  havde Fortrolighed t i l ,  efter K oh lhaas ,  
med Fu ldm agr a t  tilbyde ham Liv og Frihed , for 
S edde len .  M e n  forgiaves. J u n k e re n  t r a f  Kohl
haas  u d en fo r  e t H u u s ,  hvor han  med R idd er  M a h l -  
zahn og sine B s r n  holdt et M a a l t id .  D a  J u n k e 
ren i E en ru m  havde g iort  ham  T ilbudet  f ra  Fy r
sten ,  svarede h a n : O m  Churfyrsten vilde tilintet- 
giore sig selv, med det hele S l a n g ,  som h ar  voldt 
m in  Nlykke; (det hoieste Kuske m in  S i a l  h a r )  saa 
gav jeg dog ikke den S ed d e l  f ra  m ig ,  der er ham 
m e r e v a r d ,  end hans L iv ;  men jeg vilde sige: „ P a a  
Retterstedet kan du bringe m i g ; men jeg kan g isre  
dig F o r t r a d ,  og det vil  j e g . "  O g  dermed steg han 
i V o g n e n , '  og kisrte sin Dod imode,



D a  Churfyrsten a f  S a x e n  fik denne E fte rre t
ning v a r  han ude a f  sig selv. H a n  skrev til  Cbur- 
fyrsren a f  B r a n d e n b u r g ,  bad ham redde K ohlhaas  
og sende ham tilbage, med den Forstkkring, a t  det 
ikke havde vare t  h an s  A lv o r ,  a t  straffe ham saa 
h aa rd t .  M e n  Nigsklagen fra  W ien  var  allerede 
k om m en ,  og Churfyrsten af  B ra n d e n b o rg ,  der 
ikke forstod denne scrlsomme Forandring ,  svarede be
skedent: a t  det nu ikke langer stod til nogen af  dem 
a t  unddrage K ohlhaas  fra  Lovens S t r a n g h e d ,  siden 
Keiseren havde kaldet ham til R e t t e n ,  som For
styrrer a f  den almindelige Landefred, maatte  S a g e n  
gaae sin lovlige G a n g .

Churfyrsten blev a f  G ram m else  over alle disse 
mislykkede Forsog a tter  syg og sengeliggende. Een- 
gang da K am m ereren  var allene hos ham L hans 
K am m er ,  kastede denne sig for hans Fedder og besvor 
ham a t  sige, hvorledes det hang sammen med den 
forunderlige Sedde.i, der var  a f  saadan V ig t ig h e d ? 
Churfyrsten lod ham lukke D o ren  i L a a s ,  og satte 
sig ved hans S e n g ;  derpaa sagde h a n :  D i n  Kone 
har allerede forta lt  d i g ,  a t  Churfyrsten a f  B r a n 
denborg og j e g , da vi havde vort M o d e  i I k t e r -  
brock, t r a f  en Zigeunerinde. Churfyrsten, efter sin 
opvakte K arak te r ,  havde Lyst t i l  a t  prsve hende og 
g is re  hende latterlig  for a l t  Folket. H a n  traad te

E L



derfor hen ved hendes B o r d ,  med Armene overkors, 
og forlangte forst a t  hun ffulge give ham  et Tegn, 
t i!  B ev  iis paa a t  hvad hun spaaede ham  var  sandt, 
hvis han ft ulde troe hende. Konen i det hun flyg
t ig  betragtede os f ra  Top til  T a a , sag de : Tegnet 
ffulde veere, a t  det store hornede N a a d y r ,  som G a r t 
nerens S o n  forede i H a v e n ,  ffulde komme os imo- 
d e ,  inden vi forlede T orve t .  N u  m aa  du vide, 
a t  dette for det D rcsdn cr  Kiskken bestemte N aa -  
b y r ,  blev forvaret under Laas og Lukke, i et med 
hsie Lcegter indhegnet N u m ,  der beffyggedes a f  H a 
vens E g e ;  saa a t  det v a r  ganffe usandsynligt og 
ubegribeligt, hvorledes D y re t  ffulde komme os im sd e  
p a a  Torvet .  I m id le r t id  sendte Churfyrsten strax D u d  
derhen, for a t  gisre Hexcn til  S k a m m e ,  og lod be
fa le ,  for a t  hindre alle Sk ia lm stykkcr ,  a t  N aady- 
re t  strar ffulde siagtcs og tilberedes til  naste D a g s  
Taffel. D e rp a a  vendte han stg t i l  Q.vinden ,  der 
havde h s r t  hvad han  befalede, og sagde: N u ,  hvad 
spaaer du o s?  Q v in d en ,  i det hun betragtede hans  s 
H a a n d ,  sagde: H i l  min Churfyrste og H erre .  D i n  
N a a d e  vil regirre lange, lange vil det H u n s  bestaae 
hvorfra  bu stammer. D in e  Efterkommere ville vorde 
store og h e r l ig e ,  fremfor alle Fyrster og H errer  i  
V erden .  Churfyrsten betragtede hende tankefuld, 
vendte sig derpaa til mig, og sagde halv h s i t :  det 
giorde h a m  nasten ondt,  a t  han  havde afsendt et



D u d ,  for at. g isre  S p a a d o m m m  t i l  in te t .  Og i
Vet der faldt en R eg n  a f  P e n g e  i hendes S k i s d
f ra  alle Fyrstens Riddere, spurgte han, i det han selv
gav  hende en G u l d m y n t ,  om det hun havde a t

'forkynde mig, klang ligesaa g o d t?  Q v in d en ,  efterat
h un  fsrst havde aabnet en K asse ,  lagt Pengene
d er i ,  hver i sit N u m  efter S o r t  og S te m p e l ,  og
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derpaa lukket den ig ien ;  holdt H aanden  over ALne- 
ne for S o l e n ,  som om den blcendte h en d e ,  og be
tragtede mig. O g da jeg gientog S p s r g s m a a le t ,  
og, i det jeg rakte hende min H a a n d ,  L S p e g  sagde 
t i l  Churfyrsten: D e t  lader ikke ti l  a t  hun har no
get behageligt a t  forkynde m ig;  greb hun sin Kryk
k e , reiste sig langsomt op fra S k a m m e l e n ,  og i 
det hun- hemmelighedsfuld boiede sig hen imod m ig, 
med H aanden  om M u n d en  hviskede hun mig et ty 
deligt: N e i  —  i A re t .  S a a ?  sagde jeg forvirret,  
og t raad te  et S k r i d t  tilbage for denne Skikkelse, 
der med et koldt og livlsst B l ik ,  som om hun hav
de vceret a f  M a r m o r ,  satte sig ned p aa  sin S k a m 
mel igien. O g hvad t ru e r  m it  H u u s  med F a r e ?  
spurgte jeg. Q v in d e n ,  i det hun togen  B l y a n t  og 
et S ty k k e  P a p i r  i H a a n d e n , spurgte m i g ,  i det 
hun lagde det ene B een  over det a n d e t ,  om hun 
ffulde opskrive mig d e t?  Og da jeg a f  tutter  F o r 
legenhed, imellem alle disse Tilskuere sagde. J a ,  
g i s r  det! vedblev hurr :  V e la n !  T re  T in g  opskriverO



jeg dig: N a v n e t  paa dit  Huses sidste R e g e n t ;  det 
A a r s t a l  der skiller ham ved sin R egier ing ,  og D en s  
N a v n ,  so>m med V aabnenes  M a g t  vil tilegne sig 
d e t . "  —  D a  hun  havde giort  dette i a l t  Folkets 
A asyn ,  reiste hun sig, tilklinede Sedde len  med M u n d 
l im ,  som hun fugtede paa  Laderne; og forseglededen 
med en B lysignetring , som hun  havde paa sin mel
lemste F i»ger .  O z  i det jeg, nysgierr ig ,  som du 
vel kan tanke, vil  gribe efter S edde len ,  siger h u n :  
Ik k e  s a a ,  H o ihed!  —  haver  een a f  sine Krykker i  
V e i re t ,  peger med d e n ,  og s iger: A f  hin M a n d
med F iade rha t ten ,  der staaer p aa  B a n k e n ,  ved Kirke- 
Lsren hist, bag alle de U n d r e ,  indlsscr du S e d d e 
len, n a a r  du har Lyst." O g  medens jeg stod som 
forstenet, fuld a f  F o ru n d r in g ,  uden endnu a t  kunne 
fa tte  mig, og medens hun -flog sin Kasse i ,  og tog 
den paa  R y g g e n ,  blandte hun sig i S v a r m e n ,  og 
gik bort. —  N u  kom til  min Trost  i samme Aje-  
Slik den R idder  tilbage, som Churfyrsten havde sendt 
t i l  S l o t t e t ,  og maldte leende, a t  N aad y re t  a l t  n a r  
slagtet og a f  to J a g e r e  flabt i Klokkenet; hvortil  
han  selv havde vare t  S jev idne.  V e la n ,  sagde C h ur
fy rs ten ,  i det han tog mig under Arm en for a t  
fslge mig b o r t ; saa v a r  den hele S p a a d o m  ikke 
andet,  end et sadvanligt G io g le r ie ,  der ikke v a r  
T iden  og P engene  vard .  —  M e n  hvor stor blev vor 
Forfarde lse ,  da et S k r ig  opstod mellem M a n g d e n



paa T orve t ,  inden endnu disse O rd  vare endte, og al
les S i n e  vendte sig mod en stor S la g te rh u n d ,  der kom 
lsbende fra  S l o t s g a a r d e n ,  havde faaet N aadyre t  
fa t  i Nakken, som godt B u t t e ,  og lod den falde t i l  
J o r d e n ,  tre  S k r i d t  fra os, forfulgt a f  Karle  og P i 
ger. S a a le d e s  var  da virkelig Hexens ene S p a a d o m  
gaaet  i Opfyldelse, og D y r e t  v a r ,  skiondt dodt, 
ganske rig tig  kommet os imsde paa Torvet .  E t  Lyn, 
som slog ned i en kold V in te rd a g ,  kunde ikke trceffe 
forfærdeligere, end dette S y n  t r a f  m ig ;  og min forste 
Bestræbelse, saasnart  jeg var  overladt til mig selv, 
—  var  strax a t  opssge M a n d e n  med Ficederhatten, som 
Q v ind en  havde viist mig. M e n  ingen af mine Folk, 
v a r ,  uagtet tre D ag es  S o g e n ,  istand til at komme paa  
S p o r  efter ham, i mindste M a a d e .  O g n u ,  min V en  
Kunz, har  jeg, for faa Uger siden, seet M a n d e n  i M e i-  
eriet ved D ah m e ,  med mine egne S i n e .  —  Og dermed 
lod han Kcemmereren gaae, og i det han aftorrede S v e 
den af  sin P a n d e ,  sank han a tter  tilbage paa sit Leie.

Kunz von T ronka ,  som inderlig elskede sin Herre ,  
besluttede nu a t  giore alt  hvad der stod i hans M a g t ,  
for at ffaffe Churfyrsten S e d d e le n ;  saameget mere, da 
han i Familieforretninger selv var  n o d t , a t  reije t i l  
B e r l in  i de D ag e .  H a n  kom just did, da Kohlhases 
D o m  var faldet. H a n  skulde miste Livet ved Svcerdet; 
men man haabede dog endnu a t  han vilde blive benaa- 
det. D a  rm Tronka  i S v s r m e n  af  Mennesker havde



fundet en gammel Q v in d e ,  der havde nogen Lighed 
med den Zigeunerinde, Churfyrsten havde beffrevet 
ham  , besluttede han, ved hende, a t  naae sit M aa? .  
H a n  meente n e m l ig ,  K oh lhaas  vilde selv lade sig 
bedrage derved, da han kun flygtig havde seet S p a a -  
qvinden, som rakte ham Sedde len .  E f te ra t  altsaa 
Kcrmmereren havde vundet den G a m le ,  og sagt hende 
a l t  hvad han selv vidste, sendte han hende til K ohlhaas ,  
hvem hun ffulde see a t  aflokke Seddelen  og sige: D e n  
var  ikke tcenger sikker hos h a m ; h u n  vilde giemme den 
for h a m ,  til  den D a g  kom, der v a r  bestemt t i l  hans 
R e d n in g .

K ohlhaas  havde neppe seet den gamle Kone i 
Fængselet ,  forend han, saavel paa  K ora lha lsbaande t ,  
som B l y r i n g e n ,  hun havde paa  F in g e re n ,  troede 
a t  kiende hende igien. Og han havde ikke taget fe i t ; 
- -  thi det var  virkelig hende selv, som Ridder von 
T ro n k a  forunderligviis havde vendt sig til .  H u n  hil
ste K ohlhaas  venligt og klappede hans  B s r n , der 
vare hos ham i Fcengselet. Hesteprangeren, der fandt 
en besynderlig Lighed mellem hende og hans afdede 
H ustru  Lisbeth, havde ncer spurgt, o m h u n  ikke v a r  
hendes Bedstem oder;  thi hendes Ansigtstrcek, Knok
kelbygning og Hcrrrder vare  ikke allene ffisnne e n d n u ,  
men hun bevcrgede dem ligesaadan, n a a r  hun talede, 
som hans Kone, og havde et lignende Mcerke paa sin 
H a l s .  D e n  venlige G a m le  aabenbarede ham a lt .



hvorledes R idder  von T ronka  havde kisbt hende t i t  a t  
bedrage ham , og bad ham vogte sin S k a t  vet. D e r 
imod foreslog hun ham at holde sig til  det Tilbud, der 
p aa  Grcendsen v a r  giort ham ved J u n k e r  von S t e i n ,  
om Frihed og Liv; og for denne P r i i s  at strtge C hur-  
fyrsten hvad dog ikke videre kunde nytte ham. Koht- 
h aas ,  somjublede over a t  besidde en B r a a d ,  hvormed 
han kunde dsdelig saare sin Fiendes Hcel, i det Ajeblik 
denne traad te  ham i S t s v e t ,  svarede: Ikke  for at 
V erden ,  M o d e r ! Ikke  for al Verden! D en  gamle Ko
ne, der sad og kicrlede for B s r n e n e ,  tog det Ungjre 
p aa  S k io d e t  og sagde: Ik k e  f o r a l  Verden Kohlhaas 
Hestepranger, men for denne smukke lille guulhaarebe 
D r e n g !  Og i det samme kyssede hun h a m ,  og rakte 
ham  et ZEble med sin ts r re  Knokkelhaand. —  H a n  vit 
selv rose mig derfor, sagde K ohlhaas  bevceget, n a a r  
han  bliver stor. Hvo som eengang har  brudt mig sit 
i > d ,  blev han ved ,  med ham indlader jeg mig ikke 
mere. N a a r  han f§rst fik Sedde len ,  blev han mig 
t ro ls s  Lgien. Zigeunerinden sagde, han kunde have 
N e t  i noget. M e n  da han spurgte hende om S ed de
lens In d h o ld ,  og om hvorledes hun v a r  kommen t i l  
densieldne Kundskab, blev der id e t  samme en Larm 
uden for D v re n ,  og hun r a a b t e : Lev vel, t i l  vi seeS 
Lgien Kohlhaas! N a a r  vi sces igien ffal du faae alting 
a t  vide. D e rp a a  ilede hun hen til D s r e n ,  vendte sig 
endnu engang om og sagde: Lever vel B s r n l i t l e ! og



gik bort. Im id le r t id  leed Churfyrsten a f  S a x e n  den 
sisrste Siceleangest. F o r g a v e s  havde han raad fs r t  sig 
rired Otdenholm og O le a r iu s ,  to bersmte Astrologer. 
D e  indstuttede sig forgiceves L S l o t s t a a r n e t  og giorde 
deres Undersogelser, om S p a a d o m m e n  ffulde opfyldes 
L N u t id en  eller F rem tiden?  D a  nu K unz von Tronka 
kom tilbage med uforrettet S a g ,  tabte Churfyrsten 
reent H aabet .  H a n  indspcrrrede sig paa sit K am m er;  
og tredie D a g  reiste han fra D resden ,  da han havde 
foregivet a t  han vilde besoge Fyrsten a f  Dessan.

Im id le r t id  var Kohthases D o m  forelast ham, 
Lcenkerne taget a f  ham , og man gav ham hans P a 
pirer.  H a n  giorde herpaa et Testament, i hvilket han 
indsatte den brave A m tm and  i Kohlhasenbruck til sine 
B s r n s  Formynder. I n t e t  lignede hans S in d s ro e  og 
Tilfredshed i de sidste D ag e .  Efter  Churfyrsten af 
B rand enb org s  sårdeles B efa l ing  havde hans mange 
V enner  frie Adgang til  ham. N a t  'og D a g .  J a  han 
havde endnu den Gloede, a t  Theologen Jak o b  Freising 
kom til ham, som et Sendebud  fra Luther, med e tuden- 
tv ivl meget m arkvardig t B r e v ; men som er forkom- 
rnet. A f  denne vårdige Geisttige modtog han i to 
Brandenborgffe  Dechanters Ncervcerelse den hellige 
N adpere .  N u  kom M an d ag en  efter Palm esøndag, 
der var  bestemt, til  a t  forsone ham med den Verden^ i 
hvilken han havde giort et a lt  for raff t  Forsog, paa a t  
kage sig selv N et.  M a n  haabede endnu, rundtom .L



B y e n ,  a t  han ffulde blive benaadet. Ledsaget a f  en 
stcerk V a g t  t ra ad te  han just ud af  sit Fcengsel, med 
begge sine D renge  paa  Arm en ; ( th i  det havde han ud
trykkelig udbedet sig ved S k ran ken  i R e tten ) .  Theo- 
logen Jak o b  Freising fulgte ham ud afFcengselsdm en; 
en vemodig V rim m el  a f  V enner  og Vekiendtere rrceng- 
te sig hen for at trykke hans H aan d  og tage Asffeed med 
h a m ;  da i det samme Kastellanen paa det churfyr- 
stelige S l o t ,  med et forvirret Ansigt t raad te  hen 
for ham, og rakte ham en S ed d e l ,  som en gammel 
K one havde bedet ham bringe. K ohlhaas  tog den 
med et forundret B l ik  paa denne M a n d ,  som han 
kun lidet kiendte t i l ,  og aabnede S e d d e le n ,  hvis  
Forsegling med M u n d l im e n  og D ly ringen  strax brag
te ham til  a t  tcrnke paa Zigeunerinden. M e n  hvad 
ffildrer hans Forundring ,  da han laste fstgende E f 
te r re tn in g :  „ K o h l h a a s !  Churfyrsten af  S a r e n  er i 
B e r l in .  H a n  er allerede gaaet forud til Retterste
det, og dersom du bryder dig om a t  vide det, kan 
du kiende ham paa en H a t  med blaae og hvide Ficer. 
Hensigten hvorfor han er kommen, behsver jeg ikke 
a t  sige dig. S a a s n a r t  du er jordet, vil han lade 
dig opgrave, og tage Bodiken med Seddelen .  D i n  
E l isab e th ."  K ohlhaas vilde spsrge Kastellanen, om 
han  kiendte den, der havde rakt ham Seddelen; men 
M a n d e n  fficelvede over alle sine Lemmer, han aab- 
nedr M u n d e n  for a t  tale , og sagde „ K o h lh aas ,  den



ne K o n e "  —  men med disse O rd  tabte han  Mce- 
let, og blev fortrcrngt afM cengden. K ohlhaas  m aatte  
begive sig afsicd, og fik ikke mecr a t  vide.

P a a  Retterstedet fandt han Churfursten a f  B r a n -  
denborg, med Fslge, hvoriblant v a r  AErkekanzlere^ 
H enrik  von G ensau ; desuden en stor M a n g d e  M e n 
nesker t i l  Hest. P a a  hsire S i d e  a f  Kanzlcren stod 
ben Kejserlige Foged F ra n d s  M s i l l e r ,  med en Af
skrift a f  D odsdom m en i sin H a a n d .  P a a  venstre 
H a a n d  Kohlhafes egen Advokat fra D resdcn , A nton  
ZLumer. I  M id te n  a f  den halvaabne Kreds stod 
en Herold med en B y ld t  S a g e r  og med to velnæ
rede glindsende Heste, som stampede paa J o rd e n  a f  
Overmod. T h i  ZErkekanzleren havde drevet S a g e n  
igiennem, P u n k t  for P u n k t ,  i D resden ,  med Hensyn 
t i l  J u n k e r  Wenzel von T ronka;  saa D o m m en  fald t,  
a t  Hestene, efter a t  m a n  havde giort dem arlige ,  
ved a t  svinge dem en F ane  over Hovederne, skulde 
scaldfores a f  J u n k e re n s  F o lk ,  til  de fik deres For-  
lighed igien. D e t te  v a r  skeet, og i N ettens  P a a 
syn vare de nu saaledcs bragte til  Kohlhafes Advo
kat.  D c rp a a  sagde Churfyrsten a f  B ran d cn b o rg ,  ef
ter ,  a t  K o h lhaas ,  ledsaget a f  V ag ten ,  t raad te  frem 
for h a m :  N u  Kohlhaas! I  D a g  er det den D a g ,  
hvorpaa dig skeer din R e t .  S e e  h e r ! H er  overle
veres dig A l t ,  hvad du paa  en voldsom M a a d e  har 
mistet paa T ronkenburg ,  og hvad j e g ,  som din



L a n d s h e r re ,  v a r  pligtig at skaffe dig t ilbage: H e 
ste, Halstorklcede, N igsgylden, reen Vask, lige ind
ril Helbredelsesomkostningerne, so rd in  ved M b h lb e rg  
faldne S v e n d  Herse. E r  dn tilfreds med m ig ?  —  
K ohlhaas  satte sine B o r n  ned paa  J o r d e n ,  medens 
han med funklende H in e  laste den D o m ,  som m an , 
efter ZErkekanzlerens V ink  rakte h a m ; og La han 
saae deri, a t  J u n k e r  Wenzcl var dom t til  to A a rs  
Fcengscl, saa kastede han s ig , fuld a f  Folelse, ned 
for Churfyrsten, med H anderne  overkors paa B r y 
s te t ,  og forsikkrede ZErkckanzlcrcn, i det han stod 
op og lagde sin H aan d  paa hans S k i s d ,  a t  nu var  
hans  hsieste Knske paa  J o r d e n  opfyldt. D c rp a a  
t raad te  han hen for Hestene, monstrede dem, klap
pede dem paa  den fede H a ls ,  og erklarede Kanzlc- 
r e n ,  i det han  a t te r  ncermede sig h a m ,  a t  han 
forcerede dem ti l  sine to S o n n e r  H enrik  og Leopold. 
Kanzleren  svarede venlig a t  det skulde skee efter hans 
K uske ,  og bad ham  a t  handle med de ovrige S a 
ger i B y ld te n  efter eget Tykke. D e rp a a  kaldte 
K o h lh aas  paa  Herses gamle M o d e r ,  der stod, iblant 
Mcengden, og i det han rakte hende B y l te n ,  sagde 
h a n :  D e r  M o d e r !  det horer dig t i l .  H a n  gav hen
de tillige S k ad ese rs ta tn in g ssu m m en ,  som en Hielp
i  sine gamle D a g e . - - - - - - - D a  raabte C hurfyrs ten :
N u  K ohlhaas  Hestepranger! efterat du saaledcs har 
faaet  d i n  R e t ,  g ior dig ligeledes rede, til  a t  give



den kejserlige M a je s ta t  s i n ,  h - i s  Landeftrd bu har 
b ru d t ,  og hvis Fu ldm agtig  staaer her. KohlhaaS 
tog sin H a t  af, kastede den paa  J o r d e n ,  og sagde 
a t  han  var  rede. H a n  overgav D o rn e n e ,  efter 
endnu engang at have taget  dem i sine A rm e, kysset 
dem og trykket dem til sit B r y s t ,  ti! Amtmanden 
fra  Kohlhasenbrkck, og traad te ,  medens denne med 
stille T a a r c r  forte dem b o r t ,  t i l  Blokken. H a n  
loste just sit Hals tork lade  af, og aabnedc sin B rys t
dug, do han, efterat have kastet et frygteligt B l ik  
hen i M enneskevrim len ,  opdagede den velbckiendte 
M a n d ,  med de blaae og hvide § i« r ,  der skjulte sig 
bag to andre. Kohlhaas loste sig hurtig  Bodiken 
f r a  B ry s te t ,  i det han giorde et rast S k r id t  hen 
imod ham , som undrede V agten .  H a n  tog Sedde-  
len u d ,  lukkede den o p ,  og laste den. Og i det 
hans  S i n e  srivt hastede sig paa  M a n d e n ,  med de 
blaa og hvide Ficer, hvilken begyndte a t  giore sig 
et godt H aab  —  stak han den i M u n d e n ,  tyggede 
og sank den. M an d en  med de blaae og hvide Ficere 
faldt i A fm ag t  ved dette S y n .  M e n  K o h lh aas ,  
medens m an  var  bcskiaftigct med a t  ophiclpe h in ,  
gik hen t i l  B lokken ,  og hans  Hoved faldt for 
S k a rp re t te re n s  S x c .  H er  ender Historien om Kohl
h aas .  M a n  lagde Liget under almindelig K lage  
b lan t  Folket i  en "Kiste; og medens Liigb<ererne hcr- 
vede den, for a t  begrave ham paa Forstadens K ir-



kegaard, kaldte Churfyrsten paa den A.flivedes S o n -  
n e r ,  oa flog dem til  R idd ere ,  med den Erk lar ing  
t i l  K anzleren ,  a t  de ffulde opdrages i hans P a g e -  
ffole. Churfyrsten a f  S a x e n  reiste kort dcrpaa t i l 
bage t i l  D re s d e n ,  syg paa  Legem og Sieel. O m  
ham  m aa m an  lase videre i den almindelige V e r 
denshistorie. M e n  af  Kohlhases S t a m m e  levede 
endnu, for ikke lange siden, kraftige S s n n e r .



D e n  store C hr i s t op h er .

C h r i s t o p h e r «  s ,  saalcdes kaldet ,  fordi han 
Har vor Herre  Christus paa sine S k u ld re ,  hecd fer 
den T id  N e p r o b u s ,  v a r  fodt i C a n a a n ;  kampe
ster af V a r t ,  med et frygteligt Udseende.

Christophorus, som var  sig sin S ty rk e  bevidst, 
satte sig fo r ,  ei at tienc anden H e r r e ,  end den,
det ikke frygtede N ogen  i hele Verden. E fterat  han
derfor ofte havde skiftet Ticncste, hsr te  han endelig 
om en Konge, der v a r  den storflc og m-egkigste paa  
J o r d e n .  T i l  denne begav han sig og sagde: Zeg
h ar  hort  meget om Eders M a g t  og S t o r h s d , og
a t  I  ikke frygter Eder for N o gen .  S l i g  en H erre  
ssger jeg. H v is  I  tykkes derom, vil jeg ticne Eder.  
Kongen fornndrede sig over den uhyre Skikkelse 
nicd det frygtelige A a s y n ,  tog imod. T i lb u d e t ,  og 
beholdt Christopher ved sit Hof. D a  Christopher 
en tid lang havde t ient ham troe ,  saa a t  Kongen 
v a r  meget vel tilfreds, hcendte det sig, a t  der kom 
en rciscnde M ester til Kongens G a a r d ,  der kunde 
synge mange herlige S a n g e .  Viserne vare decks a f  
gudeligt I n d h o l d ; undertiden blev ogsaa den onde 
A and  n-evnet deri. S a a  ofte S a n g e r e n  ncevnte Di-r- 
velen, flog K ongen, der v a r  en C hris ten ,  et storr 
K ors for sig., Christopher forundrede sig derover og



sag de : H vad  vil det sige, a t  I  skriver i Luften med 
F in g e ren ,  hver G a n g  D iave len  bliver navnc? Kon» 
gen, som gierne vilde beholde Christopher, betankte 
sig p aa ,  om han skulde sige ham det. M e n  da hin 
s a g d e : S a a f r e m t  Z  ikke siger mig Aarsagen, for
langer jeg min O rlov ;  sagde Kongen: Zeg kan en
delig vel sige det. D iave len  er en Fiende a f  den 
menneskelige S l a g t ,  han  er vgsaa min. S a a  ofte 
derfor hans  N a v n  bliver n avne t ,  beskytter jeg mig 
med dette T egn ,  paa det han ingen M a g t  skal faae 
over m ig ,  eller ffade mig. D a  Christopher herte 
det,  sagde h a n :  S a a  seer jeg da v e l ,  ak jeg har  
tage t  feil a f  Eder, og a t  D iave lcn  er stackere end 
Z ,  siden I  er bange for ham. F arve l!  F r a  nu a f  
tiener jeg H e r r  D ia v e 'e n .

Christophorus giennemstreifede R ig e r  og Lande, 
og spurgte overalt om hvor H e r r  D iave len  holdt 
sit H o f ;  men han v a r  ikke istand t i l  a t  finde ham. 
D a  han nu eengang rciste giennem en sde A rk ,  
kom der en Flok sorte grasselige R y tte re  ham  im s- 
de. F o ran  dem reed E en ,  som saae gyseligere og 
hasligere ud ,  end alle de Andre. D enne  reed hen 
imod Christopher, og spurgte, hvem han v a r ,  og 
hvad han v i lde?  H a n s v a r e d e :  J e g  hedder Nepro- 
b u s ,  og ssger Kong D i a v e l e n ,  hvem jeg gierne 
vilde tiene. R idderen  sag de : Zeg  er den, du ss- 
Andm D e e l .  F



ger. ReprvbuS var glad ved at have fundet ham , 
og blev strax taget i Eed og Tieneste. D a  de vare 
redne et langt S tyk k e med h inanden , kom de t il  
«n Lanbevei, ved hvilken der stod et KorS. D a  
D ia v e le n  saae Korset, tog han F lu g ten , travede over 
S to k  og S t e e n ,  giennem  Dusk og K rat, og vendte 
forst, efter at have giort en lang O m vei, hen paa  
Landevejen ig ien . Herover faldt Christopher i stsrste 
F oru n d rin g , og sagde t il D ia v e len  r Hvad gik der 
a f  dig, da du saae det gam le T r a ? Hvorfor sniger 
du dig giennem M ark og S k o v , da dog den slagne 
D r i ligger lige for o s?  D ia v e len  vilde ikke ud med 
S p r o g e t ;  men da Christopher forstkkrede, at han tog  
sin Afsked, hvis han ikke opdagede ham Let, sagde 
D ia v e len  endelig: Korset er mig forhadt. P a a  fligt 
e t Kors blev der eengang fastet en v is  Christus, hvil« 
ken er m in allervarsie Fiende, og g isr  mig ikke li
den Afbrak i  min R egiering. S a a  ofte jeg derfor 
seer Korset, tager jeg Flugten og kan ikke ladejdet 
var«. Christophorus svarede: S a a  seer jeg -a  vel, 
at jeg har taget aldeles feil af d ig ,  siden jeg i 
dig troede at tiene den stsrste og m agtigste a f  alle 
K onger. E r du allerede saa bange for Christi K ors, 
hvor meget starkere og valdigere maa da Kong Chri- 
stuS selv v a r e ,  end du. F a r v e l! Z eg  tiener fra  
denne S tu n d  ingen anden, end K ong Christus.



Christopher«- begav stg atter paa sin V andring  
»g sogte ester den Herre Lhristut omkring i den 
halve V erden. E fter lang Vildfarelse fandt han en 
from E rem it, som da prcedikede for ham om J e su -  
C h ris tu s ,  og gav ham tilfredsstillende S v a r ,  om  
hans M a g t , R ige  og H uuiholdn ing. Christophorus 
hsrte derpaa med storste A ndagt, og sagde endelig; 
D e t  behager mig altsam m en vel. Z eg  er beredt t i l  
at tiene denne store og m agtige H erre, saa lange 
jeg lever. Vidste jeg kun hvordan jeg skulde bar« 
m ig ad. Erem itten sagde: V or Herre finder Be»  
hag i at man spager og boder K iodet. D u  maa 
derfor ove dig i at faste. Christopher svarede, jeg 
m aa ade naar jeg er h u n grig: det B u d  kan jeg 
ikke holde- S i i g  mig et andet! Erem itten sagde: 
O gsaa at vaage har vor Herre lagt os meget paa 
H ierte. Christopher svarede: Z eg maa sove, naar 
jeg er t r a t ,  og kan heller ikke holde dette B u d . 
N a v n  mig et andet! Erem itten sagde: S a a  beflit 
dig paa at bede! Christopher svarede: Hvorledes 
sta l jeg d e t ,  da jeg ingen B on n er  k a n , og kun 
er a f faae Ord. P a a la g  m ig et dygtigt, haandfast 
S tyk k e A rbeide; det v il jeg gierne g io re , for at 
takkrs vor H erre. Erem itten saae paa h a m , og 
sagde: Kiender du den Farge her i N arheden, som 
gaser over F loden? H an sagde ja . V e la n ,  ved-

r r



blev Eremitten, Farten er farlig, og Floden driver 
med en rasende Strom; mange Mennesker komme 
til Ulykke derved. Men du er stor og stark. B-rr 
Vandrerne over Floden; dermed vil du vise vor 
Herre en meget klar Tieneste. Christopher svarede: 
Det er et Bud, som jeg kan holde, og er strax 
rede dertil.

Paa Sjeblikkct begav han sig hen til Floden 
og byggede sig selv en Hytte ved dens Bredder. 
Jstedet for en Stav, huss han sig en lang, stcerk 
Stang, som han kunde flotte sig ved, naar Strom- 
mrn drev vildest. Saaledes udrustet bar han Van
drerne paa sine Skuldre over Floden, baade Nat 
og Dag for ingen Penge, blot i Guds Navn.

Da han een Aften var meget trat og havde 
lagt sig til Hvile, hsrte han en barnlig Stemme 
kalde sig ved Navn: Christopher! Christopher! skynd 
dig og hielp mig over Vandet. Christopher sprang 
fra Leict og lob ud, men saae ikke et Menneske. 
Neppe havde han lagt sig iglen, for det atter yn- 
keligen raabte: Christopher, Christopher kom ud, og 
hielp mig over Vandet! Han gik andengang »d, 
men saae intet mrer end for. Men da det havde 
kalder tredie Gang, og han uden Fortrydelse ogsaa 
gik tredie Gang ud, blev han et lille Drengebarn 
vaer, som stod ved Floden, og bad ham bonligt om 
at blive baarrt over Vandet. Strax tog han Bar-



net paa sine S k u ld re , greb sin S t a v  i H aan d , og 
tre m  i Floden. I  Ajeblikket svulmede V andet op, 
vg B a rn e t  hang som B ly  paa hans S k u ld re . J o  
dybere han kom i F loden, deshoiere svulmede S t r o m -  
m e n ,  des tungere blev B a rn e t .  H a n  v a r neppe 
istand til  a t  bier« den forunderlige B y rd e  og a t 
arbcide sig giennem  S tr s m m e n s  V over. M ed  N s d  
og N eppe kom han over paa den modsatte K y s t» 
u d m a tte t og aandelss  nedsatte han  B a rn e t .  D ren g , 
sagde h a n ,  du h ar ikke sat mig i en liden S k ra k . 
S t r s m m e n  v a r  s ta rk , og jeg v a r bange f o r ,  v i 
begge ffulde druknet deri. D esuden  h ar du v a re t 
saa tu n g . D e t  v a r  m ig, som om jeg bar al V e r
den paa m in  R y g . B a rn e t  saae paa  Christopher 
med en salsvm A lvorlighed. Lad det ikke forundre 
d ig ,  sagde d e t , a t  jeg v a r  saa tu n g . V i id ,  du 
h a r  ikke blot baare t al V erden  p aa  dine S k u ld re , 
men selv D e n  som h ar skabt a l V erden . S e e ,  jeg 
r r  C h ris tu s , din K o n g e , hvilken du hidindtil h a r 
l ie n t  i dette d it gode V a rk . 0 g  dette ffal tim e  
dig t i l  et T e g n : S t s d  din S t a n g  i Jo rd e n !  I  
M o rg en  ffa l den blomstre og bare F ru g t. D a  
D ren gen  havde sagt dette, forsvandt han . M e n  den 
from m e Christopher gik tankefuld h icm , stsdte si« 
S t a v  i J o r d e n ,  og lagde sig t i l  H vile . D a  han  
tid lig  vaagnede, naste M o rg e n , gyngede P a lm e tra -



e tt  Grene Ind ad V induet t il  ham . D e t  var prydet 
med dr skisnneste B la d e , og hang fuldt med de mod- 
neste D a d ler .

D erpaa lod ReprobuS sig b sb e , og da han t  
D aab rn  havde faaet det N a v n  Christophorus, blev 
han en Kampe for G u d , og omvendte mange Hed« 
runger ved sit Exemprl og sin Lare, indtil M arkyr- 
dsden krontt ham .



S y v s o v e r n e .

Dengang Kirken blev forfulgt under Decin«, 
»ar der i Ephesus syv Mand ved Navn Maximia* 
nus, Malchus, Marcianus, Dionysiu«, Johanne«, 
Serapion, Conflantinus. Alle syv Pallabsets Tie
nere, alle syv Chrtstnr, og befluttede heller at doe, 
end offre til Guderne. Men da de, som unge 
kialentopbragne Mand, frygtede Pinslerne, troede 
de dog, at dr ikke behovrde at soge Martyrdsden; 
holdt dem derfor hirmme og opmuntrede hinanden 
til Fasten »g Beden. Imidlertid manglede det ikke 
paa Forradere, som angave dem for Keiseren. De 
bleve kaldte frem, og snart overbeviiste om Christen- 
dommen; dog med Hensyn til deres Rang og Ung
dom, tillod DeciuS dem at begive sig hiem igien, 
og at tanke paa Forbedring, meden« han var 
borte i Forretninger i en anden Provinds.

De syv Mand benyttede sig af denne Udsattel- 
se paa en anden Maade. De uddrelte alt hvad de 
«jede blant de Fattige , og flygtede derpaa hen i 
Arken til Dierget C elion, i hvis Huler og Klos
ter de sogte deres Ophold. Den af dem, som heed 
Malchus, ,et klogt og behjertet Mennejke, paatog 
sig, fra Tid til anden, forkladt som Tigger, at sni



ge sig ind i Staden, kiobe Levnedsmidler 'og ind
hente Efterretninger om hvad der foregik.

Decius var neppe kommen tilbage fra sir Tog, 
for han lod de suv Anglinger kalde for sig. Men 
de vare ingensteds at finde. Opbragt over deres 
Flugt, lod han deres Forcrldre hente, og truede dem 
med den piinligste Dod, hvis de ikke aabenbarede 
Dornenes Opholdsted. Men Foraldrene forsikkrede 
at de aldeles intet vidste derom, og anklagede 
Sonnerne bitterligen, fordi de havde givet alting 
Lort, og derefter giort sig usynlige. Alle Efterssgel- 
ser havde varet forgiaves, kun vidste man, at de 
havde taget deres Vei henimod Arken ved Celion- 
bierget. Dette hsrte Malchus, der just nylig, som 
Tigger, atter var kommen ind i Staden, for at ud
forste Nyt. Hiertet flog ham ikke lidet; han fryg
tede for at blive kiendt, forlod Staden paa Ajeblib- 
ket, og kom, efter mange Smveie, til stneStalbro- 
dre. Da han havde bragt disse den onde Tidende- 
Lleve de heel mod i Hu. De maatte frygte for at 
efterssges og opdages. Med Taarer spiste de det 
Brod, Malchus havde bragt med fra Bycn. Der 
blev endnu tailet meget, frem og tilbage. Natten brod 
frem, Mcendene vare troette af at bede og af Hier- 
Levee. Saafides steete det da ved Guds Styrelse, 
ac disse syv Mand samtligen faldt i en dyb Slummer-
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Decius var gram i Hu over at saa anseelige 

unge Mand spottede hanS Anseelse, og at de ffulde 
undgaae hans Havn; befalede derfor at undersoge 
Bierget, og hvis man fandt en Hule, ffulde man 
tilmure den, paa det at dr, som.vare derinde, maat- 
te omkomme af Hunger. Altsaa bleve disse syv Mand 
indmurede i Hulen medens de sove. To Christne: The- 
»dorus og Nutinus beskrev deres Martyrdom, og 
giemte dette Skrift, paa en kunstig Maade, i Ind
gangens Muur.

Lang Tid derpaa, halvfierdehundrede Aar ef
ter Decii Dsd, da denne hele Slagt var borte, 
opkom der i den da herskende Kirke, i Keiser The- 
odosii tredivte Aar, et Kiattcri, som benagtede Op- 

7 standelsen fra de Dode. Slig Gndsforgaaenhcd smer
tede den fromme Keiser over al Maade, saa han 
sad i en Haardugs Skiorte i sit inderste Varelse, 
og grammede sig og grad fra Morgen til Aften, 
tziud den Almagtige forbarmedcs over den fromme 
Keiser. Han besluttede at oplade sin Barmhjertig
heds Skatkammer, og til Trost for Keiseren og den 
hele Kirke, at bekrafte den trsstelige Sandhed om 
Kiodets Opstandelse, ved at vakke de syv slumrende 
Drodre.

Saaledes skeete det da, ved Guds Styrelse, 
at en Borger i Ephesus fik det Indfald at leie 
Stalde for sit O.vag i LelionbiergetS Huler, og ar



lade dem aabne paa ny. Medens nu Muurfolkene 
aabnede Indgangen til de hellige Syvsovere, vaag- 
nede disse, og sussede hverandre god Morgen, i 
den Tanke at de kun havde sovet en reneste Nat. 
Derpaa raadstoge de med hinanden om hvad de nu 
skulde tage dem for; thi de mindtes vel, hvad de 
havde talet. Aftenen tilforn, og bade Malchu- 
endnu-engang omstændeligt fortcelle alt, hvad han 
havde vcrret Vidne til igaar. Malchus gientog Kei
serens Befaling; at de stulde ssges op, og tvinges 
til at offre. Efter en kort Taushed sagde Maximi- 
anus: At vi ikke ville ofre, det veed Gud.' Lader 
os vcrre ved fristt Mod.. Uanden siger mig, at 
denne Tyran ikke stal herste lange. Maastee beha
ger det Gud at stiute os her, til Kirken igien gi
ves Fred. Derpaa fik Malchus atter den Anmod
ning; at begive sig ind i Staden, kisbe meer Brsd 
end igaar, og udspeide hvad der videre havde til
draget sig. Malchus tog fem Sotidos med, og gik. 
Ved Udgangen af Hulen forundrede han sig over alt 
det Steen og Gruus; men da han havde vigtigere 
Bekymringer, saa lod han det vare hvad det var, 
og styndte sig videre. Da han ncrrmede sig Stads
porten, faldt han i Forundring over, at der var 
plantet et Kors over dens Bue. Han gik rit en 
anden Port og fandt ogsaa her Korset opreist. Han 
gik omkring den hele Stad, og da Han overalt



blev Korset vaer, var hans Forbavselse ubeskrivelig. 
Han gik atter tilbage til den fsrste Port, og da 
han saae lutter fremmed kl-rdte Mennesker vandre 
ind og ud, vidste han ikke om han vaagede eller 
drsmte, og havde lange ikke Mod til at gaae ind 
i Byen. Endelig vovede han det, men var aldeles 
ikke istand til at finde Rede i nogenting. Han gik 
ind i en Bod hvor man solgte Brod, og hsrte Fol
kene der tale om Christus. Hvad er dette? sagde 
han; igaar vovede ikke et Menneske at udtale Zefu 
Navn, og i Dag troer hele Verden paa ham? Ra
sten maa jeg troe, at dette aldeles ikke er Staden 
EphesuS, stiondt jeg ikke begriber, hvilken Stad det 
da skulde vare. Der gik en velskabt Dreng forbi 
med et godlidende Ansigt; til denne sagde han: 
Siig mig, min lille Son, hvad hedder denne Stad? 
Drengen giorde store Aine og stirrede paa ham. 
Hvad skulde den vel hedde andet end EphesuS? sag
de ban. Malchu« spurgte endnu To, Tre derom, 
og da han fik samme Svar af dem alle, blev han 
vange for, at han havde mistet Forstanden. Det 
tyktes ham raadeligst at vende hiem igien til fine 
Gtalbrsdrr; kun vilde han forst kiobe Brod, og 
gik ind i en Bod. Da han her tog sine Solidos 
frem, forundrede Folkene sig saare over de gamle 
Mynter. Hvad er det for Penge? sagde de ril 
hverandre; denne Yngling har vist fundet en Skar



fra de gamle Keiseres Tid. Da Malchus horte Kei
seren navne, og ikke ret forstod hvad de sagde, (thi 
vgsaa Sproget havde forandret sig meget i saa man
ge hundrede Aar) troede han, de vilde udlevere ham 
til Keiseren, og var gierne lobet bort, men da han 
ikke vovede det, bad han dem beholde Pengene og 
Vredet, og kun lade ham fare. Men jo meer han 
bad, jo mistænkeligere blev han Folkene. De holdt 
ham fast, og sagde: Du har fundet en Skat. Kom, 
vris os den! Vi ville dele redeligt med hverandre, 
og ingen Sicrl ffal vide det mindste derom. Hvis 
ikke, saa var overbeviist om, at du ikke allene ffal 
nyde den i Fred. Den stakkels Malchus stod der, 
fficelvende og havende, og var ei istand til at sige 
et Ord, af Forbavselse. Folkene bleve utaalmodige, 
kastede ham et Reeb om Halsen, og flabte ham 
hen paa Torvet. Overalt gik Rygtet, at en frem
med Vuglirrg havde fundet en Skat af umaadelig 
Vardie. En utallig Skare sammenstimlede. Mal
chus saae sig hyppigt om i Hoben. Han haabede 
altid, nogle af hans Paarsrende ffulde komme, 
eller i det mindste Een, som kiendte ham, og kunde 
vidne for ham. Men da han ikke blev andet vaer̂  
end lutter fremmede Ansigter, og ligesom saae sig 
omringet af en ny Verden, stod han som Een, der 
var faldet ned fra Maanen, og bar sig ad, som en 
Vanvittig*
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Sagtn kom endelig for Biskop Martinus og 
Proconsul Antipater, hvilke nylig vare komne til Ska
den. Disse befalede Borgerne, at man med Forsigtig
hed skulde bringe Ynglingen og Solvpengene. Da 
Bnglingen saae, at man bragte ham til Kirken, troe
de han, det var for Keiseren. Martinus og Antipa- 
ter betragtede Mynterne noie, kunde ikke noksom for
undre stg, og spurgte Ynglingen, hvor han havde fun
det denne gamle Skat? Han derimod forstkkrede ved 
Gud den Almagtige, at han intet vidste om nogen 
Skat, at han ikke havde fundet disse Solvpenge, men 
faaet dem af sine Foraldre- Hvorfra er du da? sagde 
Herrerne. 2*8 veed ikke andet, svarede hin, end at 
jeg er fodt i denne S tad, saafremt det ellers er Ephe- 
sus. Proconsulen sagde: Lad dine Foraldre komme, 
ar de kunne vidne for dig. Ynglingen navnede sine 
Foraldre, som ingen kiendte. Han beskrev den Ga
de, hvori de havde boet, mensom i lang Tid havde 
havt et andet Navn. Herrerne troede, han ssgte Ud
flugter ved Logn. Hvorledes kunne vi troe, sagde 
Proconsulen, at disse Solvpenge have tilhort din 
Fader, da Indskriften vidner, at de ere myntede for 
meer end treehundred og halvfierdstndstyve Aar siden, 
i Keiser Decii forste Dage? Hvor er det muligt, 
at dine Foraldre kunne have levet for saa lange siden? 
Duest en Skalk, unge Menneske, og burde skamme 
dig, ved at gicekkr Artigheden og Dommerne i Ephrsus,



Malchus var i stor Angest, faldt paa sine Kn«e oz 
sagde: For Guds Skyld, svarer mig paa eet Spsrgs, 
maal, saa vil jeg sige Eder alt hvad jeg har paa mit 
Hierte. Hvor er Keiser Deeius bleven af, som end» 
nu igaar herskede her i denne Stad? Biskoppen sva» 
rede: Min Son, der lever for narvarende Tid ingen 
Keiser af dette Navn i den hele Verden; men i for» 
dumS Dage har der levet en stig Keiser, som hedde 
Decius. Ynglingen svarede: Hvad hielper det mig, 
at jeg modsiger Eder? Z troe mig dog ikke. Kommer 
med mig til Bierget Cclion, der har jeg forladt mine 
Stalbrodre i Hulen; maaskce ville Z troe dem. Sa« 
meget veed jeg, at vi af Frygt for Decius ere flygted, 
til Bierget, og igaar har jeg med mine egne Aine 
seet Decius holde sit Indtog her i Staden Ephesus. 
Biskoppen faldt i dybe Tanker. Derpaa sagde han: 
Denne Yngling har maaskee havt et Syn, og muligt 
vil Gud give os sin Villie tilkiende ved ham. Vi ville 
folge ham.

Bispen og Proconsulen fulgte med Malchus, og 
meget Folk. Da de komme til Bierget Eelion, gik 
Malchus fsrst ind i Hulen; men i det Bispen fulgte 
ham, saac han Noget blinke mellem Stenene i den 
gamle Muur. Han tog det ud, og markede det var 
et Skrift, forvaret med tvende gyldne Seigl. Strax 
kaldte han Folket sammen, aabnede Skriftet for alles 
Aasyn, og laste det med hol Rost. Hermed var Gaa»
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ten lest, MalchuL retfcerdiggisrt og det forfærdelige 
Under aabenbart. Alt Folket faldt paa K»-ee og

L-

lovede Gud. Da de derpaa ginge i Hulen og saae 
de syv Helgene, hvis Ansigter blomstrede fom Roser, 
fulde de atter paa deres Ansigter og prisede Herren. 
Bispen og Proconsulen sendte Zilbud til Constanti- 
nopel, og bade Keiseren, som snarest, at begive sig 
til Ephesus, for med egne Arne at see Guds for
underlige Gierninger. Da Keiseren havde last Bre
vet, stod han op fra Zorden og lovede Gud. Der
paa lod han spande for sin Vogn, og kierte fra 
Constantinopel til Ephesus. Der gik alt Folket den 
fromme Keiser Lmede, og fulgte ham til Hulen. 
Da Helgenerne saae Keiseren trade ind til dem, straa- 
lede deres Ansigter som Solen. Da Keiseren blev 
de hellige Mand vaer, faldt han ned paa sit An
sigt og tilbad dem, derpaa faldt han dem om Hal
sen, kyssede dem med Taarer og sagde: Det fore
kommer mig, i det jeg seer Eder, som om jeg saae 
Lazarus, hvilken Herren opvakte fra de Dede. Men 
Maximianus sagde: Viid, fromme Keiser, at Gud 
den Almagtige af ingen anden Aarsag har vakt os 
fra de Dsde, fer Opstandelsens store Dag, end for 
at du fast og urokkelig ffal troe: der er virkelig 
en Kisdets Opstandelse. Thi ligesom Barnet lever 
i Moderens Dkisd, uden at vide af sig selv, saa- 
ledes have vi ligget her og sovet i Jorden, denne



lange Tid, og levet virkelig, skisnt vi vare oS intet 
bevidst. Da Helgenerne saaleves havde kalet, sank 
de i Alles Paasyn atter til Jorden og hensove efter 
Guds Villie, andengang, og sove endnu den Dag i 
Dag, og skulle sove til den yderste Dag. Esterat Keiser 
Theodostus endnu engang havde omfavnet og kysset 
de hellige Syvsovere, med mange hede Taarer, lod 
han giere syv Sslv - Ligkister og lcegge dem deri. 
Men om Natten aabenbarede de Hellige sig for ham 
og sagde: Ligesom vi hidindtil have ligget og sovet 
i Jordens Skisd saalcrnge vor Herre vilde det, saa-̂  
ledes maae vi og fremdeles blive liggende og sove, 
indtil Herren vakker os paa den yderste Dag. Da 
Keiseren saadant havde fornummet, lod han atter 
Hulen tilmure med forgyldte Stene, og med det 
samme et Bud udgaae over al Verden: at Den,
som fra nu af tvivlede om Kiodcts Opstandelse, 
Kulde udelukkes fra de Troende« Menighed.



R u n e b i e r g e t .

En ung Jceger sad hensiunken i Tanker L den 
tykke Bjergskov. Han var mod i Hu. De nat
lige Zndtryk af Le store BLerge, af Flodens Risten, 
af Maaneskinnet, der oplyste Trcrernes Toppe og for- 
solvede de runde Fieldmasser, af Natfuglenes Flag
ren, bidroge ikke lidet til at sirtte hans Sind i 
en vemodig Stemning. Han tcenkre paa sin Ungdom, 
hvorledes han havde levet i den flade, rolige Dal hos 
sin Fader. Nu onffte han at han havde lcest de Doger, 
man dengang gav ham, og vceret flittig i Skolen; nu 
fortrod det ham, at han, utaalmodig efter at see Ver
den og de scelsomme Biergegne, altfor tidlig og letsin
dig havde forladt sit Hiem, og ombyttet Faderens ven
lige Gartnerkunst, med det vilde Jcrgerhaandvoerk. 
Uden at tcenke derpaa drog han en Rod ud af Grcesset, 
og pludselig herte han en skrækkelig Jammertone klin
ge dybt fra Jordens Skiod, som om han »formodent
lig havde rort det Saar, hvorved Naturens doende Le
gem skulde finde sin Bane. Han sprang op og vilde 
fiye, thi han havde for hort om den scelsomme Alru
nerod, der ved at trcekkes ud af Jorden, giver saa 
hiertefficerende Klagetoner fra sig, at denne Klynken 
gisr Mennesket afsindig. I  det samme stod en frem-
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med M a n d  for ham. Christian Havde onffet sig 
S e l f f a b ,  og dog gyste han paa n y ,  for dennes 
venlige Naevarelse .  Hvad Hast  har de t?  spurgte 
den Fremmede. D e n  unge J a g e r  ssgte at  undskylde 
sig med, at  N a t t e n  og dens Billeder havde oprort 
hans  S i n d ,  og a t  han vilde fly denne sale Eeu- 
somhed. O ,  sagde den Fremmede,  nu kommer M a a -  
nen snart  og opklarer a l t ,  dens Lys vil ogsaa bringe 
Klarhed i Eders  S L a l .

D e  gik sammen og blevc snart  bckiendt med hin
anden. Christ ian fortalte den Fremmede sit Levnets- 
lob;  at  hans  urolige S i a l  ikke havde kunnet finde 
sig i Faderens Levemaade. M i n  Fader,  sagde han,  
elskede Blomsterne og P l a n t e r n e  over a l t i n g ,  og 
kunde aldrig blive kied af  at  pleje dem. Z a ,  han  
gik saa v id t ,  a t  han paas tod,  han kunde tale med 
dem, at  deres V a x t  og Trivsel  underviiste ham ,  li
gesom og deres B la d e s  forskellige Farver  og S k i k 
kelser. M i g  var  dette Vasen  al t  for eensformigt  
og kiedsommeligt. J e g  vilde forst vare Fiffer ,  men 
det morede mig heller ikke lange;  jeg blev sat til  H a n 
delen, men inden stakket Tid  flog jeg mig ogsaa der
f r a ,  og kom hiem til min Fader  igien. Eengang 
hsr te  jeg min Fader  fortalle om de Fielde, som han 
havde berejst i sin U ngdom ;  om de underjordiske 
V iergvarker  og deres Arbejdere, om J a g e r e  og de
res B e f f ia f t ige l se ; og nu troede jeg pludselig, a t



have opdaget,  hvad N a t u r e n  havde bestemt mig tift 
Alle M enu es te r s  G ie rn ing ,  hvor jeg var ,  forekom 
mig smaalig og ussel. Zeg betcenkte mig nogle D ag e ,  
kunde ikke sove for denne Tanke om N a t t e n ;  vg 
da jeg frygtede for, at  min Fader skulde giore V a n 
skeligheder,  hvis han vidste noget derom, saa gik 
jeg, uden at  tage Afsteed fra mine Forceldre, hen 
imod den Egn,  hvor BLergene skulde voere. Efter  nogle 
Dagreiser  fandt jeg dem; glcedte mig som en B e r u 
set over de kreere aldrig seete og dog saa velbekiendte 
Giens tande;  over Klippestykkerne, Skovene ,  Field- 
f t rommene,  Afgrundene,  de biaae Horizonter.  E n  
ny Verden var  aabnet for m i g , hvis Aasyn jeg 
aldrig kunde see mig mcet paa.  Hcrndelsesviis kom 
j e g ,  efter tang Omflakken, til en gammel Forster,  
der paa min indstændige Vegicrring tog mig til stg 
og lcrrte mig Jcegeriet. S a a le d es  tog jeg mit  O p 
holdsted i Besiddelse,  tiig et Kongerige;  tcerte a t  
t iende hver Klippe, hver Kloft  i BLerget;  og naar  
vi om M orgenen  tidlig gik i Skoven ,  n aa r  vi fol
dede Ved,  n aa r  jeg ovede mit  Aje  og min Arm  i 
a t  bruge Bossen,  eller afrettede mine troe Hunde 
ti l  J a g t e n ,  folte ingen sig lykkeligere, end jeg. 
M e n  i Aften, da jeg forsinkede mig i Skoven ,  blev 
jeg saa sorgelig t ilmode, som jeg endnu aldrig har 
veeret; jeg forekom mig selv saa forladt,  saa ulyk-
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kclig. Og det er mig endnu ikke muligt at scrttt 
mig ud af denne Stemning.

Den fremmede Mand havde hsrt opmærksomt 
til, medens de ginge med hinanden giennem en msrk 
Skovgang. Nu traadte de ud i aabcn Mark, og 
Maanen, som stod over Bjerglinden, med sine funk, 
lende Horn, hilste dem venligt. Z »kiendelige For
mer og mange afskilte Klumper, (hvilke det blege 
Skin dog atter scrlsom gaadefuldt forenede,) laae 
den spaltede Fieldcgn for dem; og i Baggrunden et 
steilt Bierg, paa hvilket »ldgamle fortcerede Rui
ner gyseligt viiste sig, i det hvide Lys. Her skille 
vore Veie sig ad, sagde den Fremmede. Jeg gaaec 
ned i Afgrunden. Der, i en gammel Grube, er min 
Bolig. JErtserne ere mine Naboer, Biergkilderne 
fortalte mig Eventyr om Natten. Did kan du dog 
ikke folge mig. Men see hist Runebierget, med sine 
steile Mure , hvor skisnt og tillokkende de gamle 
Steenveegge skue ned til vs! Har du aldrig vieret 
der? Aldrig, sagde den unge Christian; jeg haren
gang hsrt min gamle Fsrster fortalte Noget om 
dette Bierg; men jeg har glemt del igien; saameget 
husker jeg, at det han fortalte, giorde mig ganske 
bange, den Aften. Jeg havde nok Lyst til at kom
me derop. Hvilket friskt Gras maa vcere der! 
Hvilken herlig Udsigt over det hele Land! Og maa- 
ffee kunde man ogsaa finde adskillige forunderlige
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Sager der, fra gamle Tider. Det kan ikke feile, 
sagde hin, naar man kun fatter sig for at ssge ret 
ivrigt, og med sin hele Si-el higer stedse did; den 
finder vist gamle Venner der, og det Herligste, som 
han kan snffe sig. Med disse Ord steg den Frem
mede ned i Gruben, uden at sige sin Ledsager Far
vel; og snart var han forsvundet, dybt mellem Bicr- 
gets Krak. Den unge Jager ilede mod Nuncbicrget; 
Stjernerne vinkte ham blinkende, Maanens hvide 
Straaler viiste derhen. Vandet i den skyllende Flod 
og Tr-etoppenes Hvidsten forekom ham, lom en 
Tiltale, der styrkede hans Mod. Saaledes ilede 
han afstcd uden Stilstand, og kom silde ved Mid
natstid paa en smal Fodstie, der snoede sig langs 
med Afgrunden. Han agtede ikke Svalget, som ga
bede under ham og truede med at opsluge ham. 
Saa stor Magt over ham havde Forestillingernes 
Vl-endv-erk og de »forstaacde Kuffer. Nu bragte den 
farlige Vei ham hen til en hoi Muur, som syntes 
at tabe sig i Skyerne. Stien blev med hverc Skridt 
smallere, og Ynglingen maatte holde sig fast ved de 
fremragende Stene, for ei at styrte i Afgrunden. 
Endelig kunde han ikke komme l-enger. Stien endte 
sig under et Vindue. Han maatte staae stille; og 
vidste ikke, om han ffulde vende tilbage, eller blive 
staaende. Pludselig saae han et Lys, der lod til at 
bevcege sig bag den gamle Muur. Han stirrede efter



Skinnet, og opdagede, at han kunde se- ind i en 
gammel rummelig Sal, der ftelsoim prydet af utal
lige Stene og Krystaller, funklede med en mangfol
dig Glands. Dette Skin forandrede sig hvcrdAje- 
blik med forfficllige luende Farver, alt som,Lyset 
bev-rgede sig, hvilket en stor qvindelig Skikkeligt, 
der tankefuld gik frem og tilbage i Vcerelset. Hnn 
lod ikke til at hore blandt de Dsdcligc, saa store, 
saa m-rgtige vare hendes Lemmer, saa strcengt hen
des Ansigt. Men dog forekom det den henrykte Yng
ling, som han aldrig havde sect eller ahnct en sag- 
dan Skisnhcd. Han ffialvedc, og dog Mffke han, 
at hun ffulde tråde hen til Vinduet og opdage ham. 
Endelig stod hun stille, satte Lyset paa et Kry
stalbord, saae i Veirct, og sang u.ed gicnnemtrcen- 
gende Stemme:

Sce de gamle Hallers 
Herlige Krystallers 
Klare Taare triller 
Ned ad Demantpiller,
Medens Floden synger.
Som flg bugtet slynger 
Z den hvakte Sat!
Fslg de hsie Klinter!
Her er ingen Vinter 
I  min Blomsterdal.
Ei Rubinen blegner



E l  S a p h i r e n  segner,
 ̂ S o m  den blaa V io t .  

v ^ x G r s n  S m a r a g d e n  lu e r ,
^  S k i s n t  den aldrig stuer 
, ^  M a r k e n s  S o m m e rs o l .

B r y d  G r a n i t c n s  Fangscl ,  
Forekom min Lcengsel!

/  F ryd  dig ved min Lyst- 
Disse Mdels tene,
S k a l  de glemmes ene?
S k a m  dig ved din Kulde!
S e e r  du ci m i t  fulde 
Hvide M a r m o r b r y s t ?

D a  hun havde endt sin S a n g ,  begyndte hun 
a t  klade sig a f ,  og a t  lcegge sine Klcedebon i en 
kostbar Dragkiste.  Fsrs t  tog hun et gyldent S l o r  
a f  sit H o v e d ,  og lange sorte H a a r  flod i fyldige 
N m g e  ned, til  dybt under Hofterne.  D c rp a a  loste 
hun B a r m e n s  Delte, ,  og Ynglingen glemte sig selv 
og den hele Verden,  ved S y n e t  af  den overjordiske 
S k i s n h e d .  H a n  vovede ncppe ak a a n d e , da hun 
l idt  efter lidt aflagde hvert S k i u l .  Nogen gik 
hun  endelig frem og tilbage i S a l e n ,  og hendes 
tunge svavende Lokker dannede et dunkcltbslgcnde 
H a v  omkring hende, gienncm hvilket det skicerc Le
gems blandende M a r m o r f o r m e r  afvexlende fremstam
mede. D e rp a a  gik hun hen til  et G u lds t r in ,  tog



en Tavle ud deraf, der var desat og indlagt med man
ge ssisnne Diamanter, Rubiner og andre ZEdelstene, 
og betragtede den leenge med Tankeblik. Denne Tavle 
dannede en underlig uforstaaelig Figur, med sine for
skellige Farver og Linier. Undertiden blcendede den 
ynglingen, naar Glandsen af det rede gledende Skicrr 
traf hans Aie; men det Grsnne, det Blaa qvagede 
ham igien, naar dette tilfunktede ham. De besynder
ligste Fstelser og Forestillinger, af Skisnhed og Vel
klang, af Lcrngsel og Vellyst, oprsrte hans Inderste. 
Han saae en Verden, fyldt med Haab og Smerte; mæg
tige Trylleklipper af Tillid og trodsende Stolen paa 
sig selv; store Vandstrsmme, fyldte med Veemod. 
Han kiendte sig ueppe selv igien, da den Skisnne 
aabnede Vinduet, og rakte ham den magisse Tav
le, med disse Ord: Tag denne til min Erindring! 
Han tog Tavlen, og folte at dens Våseri i det sam
me usynligt gik over i hans Inderste; og Lyset, og den 
mcrgtige Skienhed, og Soten, vare forsvundne. En 
msrk Nat indhyllede ham og hans Sind, med tykke 
Forhsng af Skyer. Han ssgte forgiwves at sirtte sig 
ind i sine forrige Fslelser, i Begejstringen og den 
ubegribelige Kisrtighed. Han stirrede paa den kost
bar? Tavle, i hviiken den nedgaaende Maane svagt og 
blaaligt speilte sig.

Endnu holdt han Tavlen fast krystet i sine Hcrn- 
der, da Morgenen graanede, og han, udmattet, svin-
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ge! og halv sovende, styrtede ned fra  den steile 
T in d e .

S o l e n  ffinncde den bcdrsvedc S o v c r  i ? lnsigtet ,  
og da han vaagnede befandt han sig igicn pas  en be
hagelig H s i .  H a n  saae.sig om, og allerlcengst borte, 
i Hsr izonten ,  var  det ham netop mnligt  at  eine N u-  
nebicrgcts Ruiner -  H a n  ledte efter T a v l e n ,  men 
fandt  den ei. Forfeerdet og forvirret sogte han at  
kalde sig al t ing tilbage i Erindr ingen.  H a n s  hele for
rige Liv laac forvirret  og omtaaget  for ham. D e t  
Scelsomsie og det Almindeligste blandte sig. A l t  hvad 
han  havde oplevet, forekom ham lom en D r o m .  K u n  
begreb han ikke, hvorledes han havde forvildet sig i 
disse sierne Egne.

D a  han stecg ned af  Hoien,  for a t  finde Vcien 
igien paa den flagne Landevej, som gik igienncm det 
flade Land, v a r  a l t  ham fremmed,  og han formodede 
nu a t  han uden a t  marke det, iphantastiste Tanker ,  
v a r  vandret  over Dicrgcl  i N a t , og var  kommen 
over paa dets sydlige, mere blomstrende S i d e .  Hen- 
imod M i d d a g  stod han uden for en B y ,  f ra  hvis H y t 
ter en fredelig N og  stecg i Luften. B m n ,  pyntede 
i  deres Sondagskl-edcr legede paa  en G r s n n in g  , og 
ud af  den lille Kirke tonede Orgelklang og M e n i g 
hedens Nss t .

A l t  dette indtog ham med ubeskrivelig sod Vee- 
mod;  al t ing rsrre  ham saa s ta rk t ,  ak han m aa t te



grsde.  D o  smaae Haver ,  de fncvre H y t te r  med de
res rygende Skors tene,  de lige afdceltc Kornmarker,  
erindrede ham om den stakkels Mennessestagks N s d -  
korfk, om dens Ufhangighcd af  den venlige J o rd b u n d ,  
t i l  hvis Gavmildhed den maa bcile. I m i d l e r t i d  op
fyldte S a n g e n  og HOrgelcts Toner  hans  Hicrtc  med 
hidtil aldrig folet Fromhcd. H a n s  Folclfer og S n -  
stcr fra forrige N a r  forekom ham ryggeslsfe og for
mastelige. H a n  vilde at ter  forbinde stg barnl igt ,  
tarvel igt  og ydmygt med Menneskene, fom med fine
V rs d re ,  og afholde stg fra alle ugudelige Folclfcr og 
Forster. Fortryllende og tillokkende forekom ham D a 
len med een lille sslod, der i mangfoldige D u g te r  
styngte sig giennem H aver  og Enge.  M e d  F ryg t  
tcenktc han nu paa sit Ophold i de cenfommc Dicrge,
mellem de ode S t e n e .  H a n  onffcde sig atboe i denne 
fredelige B y e ;  og med disse Fslclfer lraadte han i 
Kirken, der var  fuld af  Mennesker.

S a n g e n  var just tilende, og P ra s tcn  havde be
gyndt  sin P rad ik cn  over G u ds  Vclgicrningcr i H o 
sten; hvorledes hans Godhed befpifer og m a t te r  a l t ,  
hvad lever; hvor forunderligt  der i Kornet  er serget 
for Menncskestagtens N a r i n g ;  hvorledes G u d s  K ia r -  
lighcd uaf lade l ig  meddeler sig i B r s d e t ,  og a t  enhver 
andagt ig  C h r i A n  ror t  burde kivaanc stig en Fest. 
Menigheden var  opbygget.  J a g e r e n s  B l ik  hvilede
paa den fromme T a le r ,  og opdagede t a t  ved P r a d i -



kestolcn en ung P i g e ,  som isar lod t i l  a t  vare lut
ter Andag t  og Opmærksomhed. H u n  var  rank og 
blond, hendes b la a c A in e  straalede med en gicnncm« 
trangendc V ' idhcd ,  hendes elasyn var  som forklaret,  
og blomstrede med de ssiareftc Farver .  D e n  frem
mede Pn g l in g  havde endnu aldrig felt  stig en For 
nemmelse! saa megen Kiarl .ghed,  porl'ni.den med laa 
megen R o .  H a n  ncdboiede siggradcnde,  d a P r a s i c n  
uddecite Vels ignelsen;  han fole- sig g ienncmtrangt  
t,f de hellige O r d ,  som af en usynlig M a g t ;  og 
Skyggebil ledet  af  den forcgaaende N a t , veg som et 
S p o a e l l e  tilbage i den morkeste ^naggrund. H a a  
forlod K i r k e n ,  dvcelcdc under et stort Lindctra og 
takkede G u d  i en brandcndc D o n , at  han havde 
befriet ham fra  den onde Aands  Fristelser, uden a t  
han forticnte det. B y en  holdt paa denne D a g  sit 
Fwstgilde,  og alle Mennesker vare munter t  stemte. 
D e  pyntede B o r n  gladtc sig kil Dandscn  og Kagen ;  
de unge S v ende ' ind re t tede  alt ing til Festen paa  
G r s n n i n g c n ,  der va r  omringet af  unge Trcecr. 
Musikan terne  sad og provcde deres I n s t ru m e n te r .  
Chris t ian  gik forst noget ud i den fri M a r k ,  for 
a t  fatte sig; derpaa vendte han tilbage til B y e n ,  
hvor  Alle havde forenet sig t i l  Hel t idens  G lade .  
S g sa a  den blonde Elisabeth var  tilstade der, med sins 
Fora ldre ,  og den Fremmede blandte sig i den lysti
ge S v a r m .  Elisabeth dandsede, og han havde imid-



i o 8

lertid indladt sig i en S a m t a l e  med Faderen,  som 
v a r  Forpagter  og een af de rigeste M amd i Di,en.  
D e n  Fremmedes Ungdom og Yt t r inger  lod til at  
behage ham;  og snart  bleve de enige i ,  a t  Chri« 
siian ffulde vare hos ham,  som G a r t n e r .  D enne  
kunde paatagc sig det;  thi han haabede nu ,  a t  de 
Kundffabcr og Beffioeftigelser vilde komme ham til 
N y t t e ,  hvilke han hi-mme tilforn saa meget havde 
foragtet .

N u  begyndte cc nyt  Liv for ham. H a n  tog 
ind i Huset  hos Forpagteren og blev regnet til  hans 
Famil ie .  M e d  sin S t a n d  forandrede han ogsaa sin 
D r a g t .  H a n  var  saa god, saa tienstfardig og altid 
ven l ig ;  han forestod sit Arbeidc saa f l i t t ig ,  a t  
snart  alle i H u s e t , og fornemmelig D a t t e r e n , fik 
ham kiser. S a a  t idt  han om S s n d a g e n  saae hende 
gaae i K i rke ,  havde han altid en smuk Blomster
kost fa-rdig ril  hende, for hvilken hun takkede ham 
med rodmende Venlighed.  Gik  der en D a g  hen, 
uden a t  han saae hende, saa savnedes hun.  O m  
Aftenen fortalte hun ham Eventyr  og lystige Histo
r ier .  D e  bleve hinanden hver D a g  uundværligere,  
og de G a m l e ,  som mcerkcde d e t ,  lode ikke til  a t  
have noget derimod; thi Christian var  den flittigste 
og smukkeste Ungkarl  i B y e n .  D e  havde selv, fra 
Begyndelsen a f ,  fsl t  en Tilksielighcd af  Kiar l ighcd 
oa Vcnffyb for ham. I n d e n  et halvt Aar  var  Eli-



fabekb hans  Hustru .  D e t  var  at ter  V a a r .  S v a 
lerne og S a n g fu g le n e  fyldte Egnen Lgien; Haven  
stod i sin fagrests P r y d ; Bryl luppet  blev holdt med 
al M u n t e r h e d ;  B r u d  og B ru d g o m  lod til a t  vcrre 
glcedesdrukne. O m  Aftenen silde, da de vare allene, 
sagde den unge ZEgtemand ril sin K one :  Ner!  H i n t  
Bil led er du ei, som engang henrykte mig i D ro m -  
m e ,  og som jeg aldrig ganske kan g lemme;  men 
dog cr jeg lykkelig i din Ncerhed og salig i dine Arme.

H vor  fornsiet  blev Famil ien  da den,  et A a rs  
Tid 'derefter ,  blev formeret med sn lille D a t t e r ,  hvil
ken man  kaldte Leonora. Christian blev vel under
tiden noget alvorligere, n aa r  han betragtede B a r n e t ,  
men dog vendte hans  ungdommelige M u n te rh e d  a l 
tid t i lbage.  M e n  nogle M a a n c d e r  derefter tcrnkte 
han  oste paa sine Forceldre,  og hvor meget hanS 
Fader  vilde glcrde sig over hans rolige Lykke, over 
han s  S t a n d ,  som G a r t n e r  og Landmand. D e t  æng
stede h a m ,  a t  han i saa tang Tid  havde kunnet 
forglemme sin Fader  og M o der .  H a n s  eneste B a r n  
erindrede ham om, hvilken G lade  B o r n  ere for de
res Forceldre; og nu besluttede han endelig a t  be
give sig paa Reisen,  og besoge sit Hiem igien.

Ugierne forlod han sin H u s t r u ; alle onskede 
ham til  Lykke, og i den ffionneste Aars t id  begav 
han sig t ilfods afsted. Ef ter  faae T im ers  Forlob folte 
han hvormeget Afskeden smertede h a m ; for forste



G a n g  i sit Liv fornam han Skslsmisstns Q v a l .  De 
fremmede Gienstande forekom ham fast vilde. D e t  lyk
kes ham,  som om han var  sat hen i en fiendtlig Een- 
somhed. D a  opstod den Tanke hos h a m , at  hans 
Ungdom var  forbi, at  han havde fundet et Hiem, til 
hvilket han nu hsrte,  hvori hans Hierte  havde flaaet 
Nsdder .  H a n  var  ncerved at beklage Tabet  af de for
rige Tiders  Letsind, og han v a r  yderst bedrsvelig til
mode, da han maat te  t ilbringe N a t te n  i en Kro,  som 
han  fandt i en Bondeby.  H a n  fortred at  han havde 
forladt  sin venlige Hustru og sine Svigerforældre.

ZEngsteligheden tog t i l ,  alt  som han ncrrmcde 
sig Biergene,  og saae de sierne R u in e r  paa Klippen 
i den blaa Taage.  H a n  sagtnede sine Fied og for
undrede sig over sin F ryg t  og over den G ysen ,  som 
betog h a m , ved hvert S k r i d t , han giorde. J e g  
krender dig n ok ,  V an v id ,  og din farlige Fristelse, 
sagde han,  men jeg vil mandig bekampe dig. El isa
beth er ingen forfængelig D r e m ; jeg veed, at  hun 
nu tanker paa m ig ,  at  hun venter mig t ilbage, og 
kicerlig taller Timerne i min Fravarelse.  S e e r  jeg 
ikke hist alt  Skovene for mig, med deres sorte H aa r?  
S t i r r e r  ikke de funklende Hine  paa mig,  fra Dokken? 
Ncermer sig mig ikke hist de store Ledemod, fra B ic r -  
yene? —  M e d  disse Ord  vilde han kaste sig under et 
T r s  for at  hvile, da han i det samme blev en.gammel 
M a n d  vaer,  der i Trseets Skygge  med stsrste Spmsrk-
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somhed betragtede en B lomst .  S n a r t  holdt han den 
mod S o l e n ,  snart  skyggede han for den med sur H a a n d ,  
talte deres B la d e  og anvendte a l t ,  for ret urne at  p rags  
sig den i Hukommelsen. D a  Christian kom ham nar-  
mere, blev denne Skikkelse ham  alt  mere og mere be- 
kicndt, og snar t  var  der ingen Tviv l  om, at  den gamle 
M a n d  med Blomsten var  hans  Fader.  M e d  den 
hastigste G lade  kastede han sig i hans Arme. Oldingen 
var fornsiet ,  men ikke meget forundres  ved at  see sin 
S s n  iglen. Kommer dn mig alt  imsde,  mit  B a r n ?  
sagde han,  jeg ventede vel snart  at  finde dig, men 
troede dog ikke, at  denne D a g  allerede skulde skranke 
mig saamegen Glade .  —  Hvorfor  ventede I  at krasse 
mig saasnart .  Fader  ? Fordi  jeg fandt denne Blomst ,  
sagde den gamle G a r tn e r .  S a a l a n g e  jeg har levet 
har  jeg forgiaves snsket mig d e n , thi den er saare 
sielden og vo.rer kun i de biergrige Egne.  J e g  begav 
nrig paa Reisen for at  finde dig , da din M oder  er dvd, 
eg det eensomme H u n s  var  mig altfor tomt og serge- 
ligt.  J e g  vidste ikke hvorhen jeg ffulde vende mig.  
Endelig gik jeg over B ie rge t ,  saa tung endogsaa den
ne V an d r in g  var  mig. J e g  ssgte imidlertid bestandig 
ester Blomsten,  men fandt  den ikke. Ferst  her blev 
jeg den vaer,  hvor den skienne D a l  begynder at  ud
strakte sig.- D a  tankte jeg, du maat te  vel heller ikke 
vare langt borte. Og nu seer du,  hvor sanddru den 
stisnne B lomst  har spaaet mig min Lykke.-— D e  onu
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favnede hinanden igien og Christian begroed stn Moder. 
Men Gubben tog ham ved Haanden og sagde: Lader os 
gaac, for at tabe Bicrgets Skygger af Sigte. Zeg 
foler mig endnu altid saa underlig msrk tilmode ved 
de st-ile vilde Klipper, ved de græsselige Kloster, ved 
de hulkende Vandbakke. Lad os bcssge det gode, 
fromme, jevne Land.

De vandrede tilbage, og Christian blev atter 
mere munter. Han fortalte sin Fader sin ny Lyk
ke, om sit Barn og sit Hiem. Samtalen giorde 
ham som drukken, og under Fortællingen folte han 
forst ret dybt, at der nu aldeles intet mere manglede i 
hans Lyksalighed. Saaledcs kom de, under muntre 
og ssrgelige Meddelelser, tilbage til Byen igien. Alle 
vare glade over Reisens hurtige Tilendebringelse, is-er 
Elisabeth. Den gamle Fader tog ind til dem, og gav 
dem sin lille Formue til deres Udkomme. De udgjor
de den eendr-cgtigste og gladeste Menneflckrcds. Age
ren var frugtbar, deres Qv-eg formeerte sig; Christians 
Huns blev inden faae Aar et af de anseeligste paa 
Stedet. Snart var han og>aa Fader til flere Born.

Saaledes vare fem Aar hcnrundne, da en Frem- 
ni-d reistc gi-nnem By-n, og tog ind hos Christian, 
fordi han havde det bedste Huus. Det var en venlig 
snaksom Mand, der fortalte meget om sine Rciscr. 
Han legede med Dornene, gav dem Forceringer, kort 
sagt, han giorde sig lidt af Enhver. Egnen behagede
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h am  s-a vel,  a t  han fik Lyst t i l  a t  opholde sig her nogle 
D a g e .  M e n  af  Dagene  bleve Ugep og af Ugerne 
M a a n e d e r .  I n g e n  undrede sig over Opsættelsen, thi 
enhver havde allerede v a n t  sig t il  a t  betragte ham, som 
en Lem af  Famil ien .  Christ ian sad ofte dybt hensiun- 
ken i Tanker ,  thi det kom ham for,  som om han al t  
kiendte den Neiseyde fra forrige T i d e r ; pg dog kunde 
han ikke erindre sig, hvyr han havde seet ham.  Efter  
t re  M a a n e d e r s  Forlsb  tog den Fremmede endelig Af- 
skeed pg sagde: K ia re  V e n n e r ! ni  forunderlig S k r å h 
ue og scrlsymme Forventninger  kalde mig hen til det 
ncere B ie r g .  E t  Tryllebilled, som jeg ikke kan mod- 
staae, lokker mig. Zeg  forlader Eder nu,  og jeg veed 
ikke om jeg nogensinde vender tilbage til  Eder igien. 
J e g  har  en S u m  P e n g e  hos mig, sonr er sikkrer.e i 
Eders  H a n d e r ,  e^d i mine, og derfor beder jeg Eder 
a t  forvare den. Kommer  jeg inden A a r  og D.ag ikke 
t i lbage,  saa beholder den, og tager den, t il  Tak for 
a l t  Eders  mig heviiste Venskab.

D e rp a a  reiste den Fremmede bort og Christian 
tog P en g en e  i Forvar ing .  H a n  glemte dem omhygge
ligt under Laas og Lukke, og saae t idt  a f  overdre
ven ZEngstelighed efter,  om devare  der ;  talte dem 
om ingen manglede,  og havde yreget a t  fcrrdes med 
dem. D e n n e  S u m  kynde gisre os fuldkommen lykke
lige, sagde han eengang til sin Fader.  Dersom den 
Anden Deel. H
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Fremmede ikke kom tilbage, vare vi og vore Bsrn for 
stedse betryggede. Lad det Guld vare! sagde Oldin
gen; deri bestaaer Lykken ei. Endnu har der. Gud 
vare lovet, intet manglet o«; og vend overalt dit
Sind fra disse Forestillinger.

Ofte stod Christian op om Natten, for atvakk« 
Karlene til Arbeid, og for selv at have et Sje med 
alt. Faderen var bekymret over at han ved denne 
overdrevne Flid skulde stade sin Ungdom og sin Hel
bred, derfor stod han op en Nat, for at formaae ham 
til at dampe sin overdrevne Dristighed. Hvor stor var 
hans Forundring, da han fandt Sonnen siddende ved 
Bordet, ved en lille Lampe, og lalle Guldstykkerne 
med den storste Jvrighed. Min Son, sagde den 
Gamle med Smerte, skulde det komme saavidt med 
dig? Er dette fordsmte Metal bragt herind under Ta
get til vor Ulykke? Fat dig, kiare Christian! bliver 
du saaledes ved, saa vil den onde Frister fortåre dit 
Liv og Blod. — Ja, sagde Christian, jeg forstaaer 
,nig ikke langer selv. Hverken Nat eller Dag lader 
det mig med Fred. S-e kun hvorledes det nu atter 
stirrer paa mig! Hvorledes den rode Glands gaaer 
dybt ind i mit Hierte. Hor, hvorledes det klinger, 
dette gyldne Blod! Det kalder mig, naar jeg sover; 
jeg horer det naar Musikken toner, naar Vinden bla
ser, naar Folk taler paa Gaden. Skinner Solen, 
saa seer je- kun disse gule Sine, hvorledes de blinker



ad mig, som om de hemmeligt i Året vilde sige 
mig et kicerligt Ord. Saa maa jeg vel nsdes til 
at staae op om Natten, for at tilfredsstille denne 
Kicerlighed; og da foler jeg hvor det jubler og klin
ger af Glade, naar jeg bersrer det med mine Fingre.' 
Da blusser det af Fornsielse altid roders og herlige
re. See kun selv, denne henrykkende Glands! — 
Oldingen tog skialvende og gradende sin Son i sine 
Arme, bad en Don, og sagde derpaa: Christian du 
maa atter vende dit Hierte til Gud; du maa gaae 
flittigere og andægtigere i Kirke, ellers maa du for
smagte, og den sorgeligste Elendighed vil fortåre dig.

Pengene bleve igien indssuttede; Christian lo
vede Bedring, og Gubben blev beroliget. Al
lerede var et Aar forgangen, og man havde al
deles intet faaet at vide om den Fremmede. Ol
dingen gav nu endelig efter for sin Sons Bsnner, 
og Pengene bteve anvendte til at kiobe Jorde for, 
og paa andre Maader. Man talde i Byen om 
intet meer end om Christians Rigdom, og han lod 
til at vare saa tilfreds og fornoiet, at Faderen nu 
ret igien beroligede sig, og al Frygt forsvandt â  
hans Hierte. Hvormeget maatte det altsaa forfal de 
ham, da Elisabeth en Aften gik hen i en Krog 
med ham og med Taarer fortalte, at hun ikke lan
ger forstod sig paa sin Mand. Om Natten havde
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han  svare D ro m m e ,  gik ofte op og ned i S t u e n  i. 
S s v n e ,  uden at vide d e t ,  og fortalte saa forun
derlige T in g ,  a t  hun ofte m aa tte  gyse. Allerskrak- 
keligst v a r  endnu hans Lystighed om D a g e n ,  thi 
h an s  Latter v a r  faa vild og f r a k ,  hans  B l ik  for
v ir re t  og fremmed. Faderen blev forskrakket, og 
den bedrsvede Hustru  vedblev: Altid  ta ler  han  otti' 
den F re m m e d e , paastaaer a t  han a l t  har kiendt 
ham  la n g e ,  og a t  denne fremmede M a n d  egentlig 
er en underskion Q v inde .  Z  Haven og ud paa 
M a rk e n  vil han heller ikke gaae, thi han siger a t  
han  horer en underjordisk frygtelig K ty n k en ,  som 
n a a r  m an  trakker en Nod ud af  J o rd e n .  H a n  
sarer  sammen og flyer, for alle P l a n t e r  og U rte r ,  
som for S p sg e lse r .  —  A lm agtige  G u d ,  raabte  F a 
deren, er allerede denne frygtelige H u ng er  bteven saa 
stark hos h a m ?  E r  det kommen dert i l?  S a a  er 
h an s  forhexede H ierte  ikke mere menneskeligt, men 
a f  koldt M e ta l .  —  D e n  som ingen B lom ster  elsker 
Mere, han har tab t  al Kiarlighed og G u d s f ry g t .

N as te  D a g  spadserede Faderen  med sin S o n ,  
og sagde h am  noget igien a f  hvad Elisabeth havde 
ralet med ham  o m ;  formanede ham til  Fromhed, og 
bad ham vanke sin S i a l  ttl hellige B e tra g tn in g e r .  
Christian svarede: G ie rn e ,  F ad er!  Ogsaa befinder jeg 
mig ofte ganske v e l ,  og alting lykkes mig. J e g  
kan i lang T i d ,  i hele A a r ,  glemme min egentlige



inderste T ilbs ie lighed; og sirtte mig med Lethed ind 
i en fremmed Levemaade. M e n  pludselig opgaaer 
der mig da et Lys, som en M a a n e ,  over min T i l 
s ta n d ,  som min egentlige regierende S t i e r n e ,  og 
bekcrmper den .frem m ede M a g t .  J e g  kunde vare  
ganske glad; men eengang, i en salsom N a t ,  har 
jeg havt et T e g n ,  § t  Billed i m in  H a a n d ,  som 
tran g te  sig dybt i nrin S i a l .  O fte  sover og 
hviler den magiske F ig u r ;  jeg troer den or forsvun
den ;  men da y ttrer  den  sig a t te r  pludselig, som en 
ind tage t  G i f t ,  og viser sig i alle Linier. D a  kan 
jeg kun tanke, fole d e n ,  og a lt  omkring mig er 
forvandle t,  eller meget mere opslugt af  denneSkik-  
kelse. Ligesom den V an v i t t ig e  forffrakkes ved a t  
see V a n d e t ,  og den 'indtagne G i f t  da i ham vor- 
Ler endnu giftigere, saatedes gaaer  det mig med alle 
kantede F igu re r ,  med enhver Linie, e n h v e r S t r a a l e .  
A l t in g  v il  da fortsses fra  den indvortes Skikkelse 
og fode den, og min A and  og m it  Legem foler en 
ubeskrivelig Angest.

D e t  var  en ulykkelig S t i e r n e ,  sagde den gamle 
F a d e r ,  som drog dig bort f ra  os. D u  var  fsd t  
fo r  et stille Liv, Lin H u  begyndte a t  vanne sig t i l  
B lom ste rne  og P lan te rn e . ;  da fsrte  din t t t a - lm o -  
dighed dig hen i de.forvildede S t e n e s  Se lskab .  
F ie ld en e ,  de fsnd.errevne Klipper med deres steite 
V s g g e ,  have forrykt dit S i n d ,  og indplantet  dig



den sdelceggende H unger  efter M eta l le t .  D u  skulde 
altid taget dig vare for S y n e t  a f  B ie rg e t ,  og saa- 
ledes tcrnkte jeg ogsaa a t  opdrage dig. M e n  det 
m aa tte  ikke saa vcrre! D in  Udmyghed, din R o ,  din 
barnlige Sisel er fordcervet a f  T r o d s ,  Vildskab og 
Hovm od.

N e i ,  sagde S o n n e n ,  jeg erindrer mig heel ty
deligt, a t  det var  en P l a n t e ,  som giorde mig ferst 
bekiendt med den hele Verdens Ulykke. F r a  den 
T id  a f  forstaaer jeg ferst de S u k  og Klager,  der ho
res i den hele N a t u r ,  n aa r  man kun lytter op
mærksomt derefter. Z  P la n te rn e ,  Urterne, B l o m 
sterne og Trcrerne bloder kun et eneste uhyre S a a r »  
D e  ere Liget af  fordums herlige S teenverdener ,  der 
fremstiller for vort  A ie  kun den skrækkeligste T i l in 
te tgø re lse  og Forraadnelse. N u  forstaaer jeg nok 
a t  det var  d e t ,  som hin R od  vilde sige mig, med 
sin dybe Klynken. D e n  forglemte sig selv L sin 
S m e r t e , og forraadte mig a l t .  D e r fo r  ere alle 
g rsn n e  Vcexter saa opbragte paa mig, og staae mig 
efter Livet. D e  ville udflette h in t  Dilled i m it  
H ie r te ,  og om F o raa re t  indtage min  Sicel med de
res fortrukne Liigminer. Utilladeligt og lumskt er  
d e t ,  hvorledes de have fo r t  dig bag Lyset, gamle 
M a n d ! T h i  de have aldeles indtaget din Sicrk. 
S p s r g  kun S t e n e n e ! D u  vil falde i F o run dr ing ,  
ved a t  hsre dem tale-



Faderen stirrede lcrnze paa ham, og vidste in
tet meer a t  svare. D e  gik tiende hiem ig icn ,  og 
G ubben  m aatte  nu ligeledes gyse over stn S o n s  Ly
stighed, thi den forekom ham ganske uliig T o n n e n ;  
som om et andet V asen  talde ud a f  ham , og brug
te ham  ubehandig, og uovet som en Maskine.

Hostgildet skulde a t te r  holdes. Menigheden gik 
i  K i r k e ,  ogsaa Elisabeth kladte sig paa med sine 
B s r n ,  for a t  bivaane Gudstjenesten . Hendes M a n d  
gjorde ogsaa A nsta lter  t i l  a t  fslge hende; men ved 
K irksdsren  vendte han  o m ,  og gik dybsindig ud a f  
B y e n .  H a n  satte sig paa H oien , og saae iglen de 
rygende T ag e  dernede , horke S a n g e n  og Orgelto
nerne fra  Kirken, pyntede D o r n  dandsede og legede 
p a a  G ro nn in gen .  H a r  jeg dog ikke hendromt n u t  
Liv? sagde han ved sig selv. D e r  er forgaaet A ar ,  
siden jeg steg ned herfra til  D ornene .  D e  som den 
G a n g  legede h e r ,  sidde i D a g  alvorlig t  i Kirken. 
2 eg traad te  ogsaa dengang derind. M e n  i D a g  er 
Elisabeth ingen blomstrende barnlig P ig e  m eer;  hen
des Ungdom er forb i;  jeg kan ikke mere med Læng
sel, som dengang, opsoge hendes A in es  B l ik .  S a a -  
ledes har  jeg da letsindig givet S l i p  paa en h s i  
evig Lykke, for a t  vinde en timelig og forgiangelig.

H a n  gik langselsfuld hen t i l  Naboskoven, og 
fordybede sig i dens tykkeste S k y g g e r .  E n  gyselig 
S t ilh e d  omgav ham, ingen Luft rorte sig i B la d e 



ne. I  det-saMMe saae han en M a n d  lastgt borte 
komme sig irstdde, som han opdagede v a r  den freM- 
mede Reisestde,  der havde v a re t  hos ham. Hast 
blev forffrakket, og hanefarste Tanke v ar ,  a t  hist vilde 
forlange sine P en ge  tilbage. D a  Skikkelsen kom 
noget narme^e, saae hast hvormeget han havde tag e t  
se i l ,  thi de O m rids  som han ssrst havde seet, for
andrede sig. E n  yderst haslig gammel Q v m d e  t ia r 
mede sig ham. H u n  var  kladt i smudsiae P j a l t e r ,
et ssnderrevet Korsklade sammenholdt noale g raae  
H a a r ,  og hun haltede ved en Krykke. M e d  fryg
telig S te m m e  tiltalede hun Christian , og spurgte 
om hans N a v n  og S t a n d .  H a n  svarede hende hm - 
s tande lig t ,  og sagde d e rp aa :  M e n  hvem er d u ?  
M a n  kalder Mig Skovqvinden, sagde hun , og h v e r t  
B a r n  veed stt fortalle N o g e t  om mig. H a r  du a l
drig kiendt mig fo r?  —  M e d  de sidste O rd  vendte 
hun  sig dm , og Det forekom C h r is t i a n ,  fom hast 
faae det gyldne S l o r ,  den hore G.-rng, den magtrge
Legemsbytzstkng, ckellem T rae rne .  Hcist vilde ike ester 
hende. Men hans  A in e  fandt hendestkke meer.

I  det samme M v  han stoget G lim rende  ^vaer, 
som b'lilikede i det  gronne ^Grks. H a n  rog det op ;  
og det var  t/est Magrste Tav le  ,  'med de 'funklende  
TEdekstene dtz stred den sælsomme F i g u r ,  fdm han 
or saamastge Aiir siden havde tab t.  Fignrerste og 
tiet brogede Lys ^fdrvirvede stludstlig M  hiiirs 'Sstnd-



fer. H a n  krystede den ret fast,  for a t  overbevise 
sig, em han ogsaa virkelig iglen havde den i sine 
Hcrnder, og derpaa ilte han til  den ncrrmeste B y .  
Faderen  modte ham. S e e ,  sagde h a n ;  det som 
jeg kun troede a t  have eiet i D r s m m e ,  hvorom 
jeg saa ofte har  for ta lt  Eder,  er nu vist og virke
lig m it .  O ld ingen  betragtede T av len  l a n g e ,  oa 
sagde derpaa :  M i n  S o n ,  det gyser L m ig ,  naa r  
jeg undersoger disse S t e n e s  L ineam en te r ,  og ah- 
ner M en ing en  af  disse fremmede Tegn. S e e  kun 
hvor koldt de funkle! Hvilke grusomme B l ik  de 
kaste, b lodtorstigt,  med Tigerens rode A ie .  B o r t 
kast denne S k r i f t ,  som gior dig kold og g rum , og 
som forstener dit H jerte .

S e e  dog B lom sten  paa  sin 'S ta i ig e l ,
H v o r  de hulde K inder gl'sde!
S o m  'et B a r n ,  en venlig Engel 
S m i l e r  den din Sicel imode.

V aag tte t  ^ f  sin D r o m ,  den Spcvde 
V e n d e r  sig mod S o t e n s  B lik k e .  
D e t  er B lom stens  bedste G la d e  
A t  den kan -sin S t r å  a le drikke.

E i  den vil  sin E n g  forlade.
F r o m t  d in  M a e r ,  h§6r 4§n et baaren ;



S t ra k k e r  sine rene B lad e  
S a l i g t  mod sin G u d  i V a a re n .

K la r  i Kærlighedens S t r a a l e r  
S o d t  den sig i Luften kisler.
D u f te n  i de stisnne S k a a l c r  
Tolker hvad dens Hierte  foler.

O g  n aar  v isnet  den m aa  segne.
Klynker ikke den i N o d e n ;
Larer Mennesket a t  blegne 
Tillidsfuld med H aab  i D oden .

Forunderlige, umaadelige S k a t t e ,  svarede T o n 
nen, m aa der endnu vare i J o r d e n .  Hvo der blot 
kunde udgrunde disse, udgrave dem og bemagtige 
sig dem. Hvo der kunde trykke J o r d e n  i fine A r 
me, som en elsket B r u d ,  saa a t  hun, i Angest og 
Ki-rrlighcd, gierne stiankede ham det Kostbareste hun 
ejede. Skovqvinden  har kaldet mig. J e g  gaaer a t  
soge hende. H er  i N arheden  er en gammel forfal
den G ru be ,  som a lt  for A arhundreder siden B je rg 
folkene have fo r la d t ,  maastce finder jeg hende der.

H a n  skyndte sig afsted. Forg iaves  strabte den 
gam le Fader a t  holde ham t i lb a g e ;  han v a r  snart 
forsvundet for dennes H in e .  Efte r  nogle T im e r -  
Forlob naaede. Faderen med m egen.A nstrsngrlsr  hen
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tit den gamle G rube .  H a n  saae Fodsporene i S a n 
det ved N edgangen,  og vendte grcedende tilbage, ovcr- 
beviist o m ,  a t  hans S o n  i Vildelse var  steget der
n e d , styrtet L Afgrunden, og druknet i det gamle 
stitlestaaende V an d .

F r a  den T id  a f  var  han uophortig bedrevet 
og grad . D e n  hele B y  ssrgede over den unge F o r 
pagter,  Elisabeth var  u t rs s te l ig ,  D ornene  jammer- 
strege. E f te r  et halvt  A a rs  Forlob v a r  den gamle 
Fader  dod. Elisabeths Foraldre  fulgte ham snart,  
og hun m aa tte  nu allene bestyre den store H u u s -  
holdning. D e t  meget daglige Urbeide dulmede hen
des K um m er og bragte hende noget til  a t  glemme 
den. Hendes D o r n s  Opdragelse og Befficeftigelsen med 
Godset overlod hende ingen T id  til S o r g  og G ræ m 
melse. S a a te d e s  fandt hun sig da, efter to A ars  
F o r lo b ,  L a t  indgaae et nyt ZEgteffab. H u n  
gav sin H a a n d  til  en u n g ,  m unter  M a n d ,  som 
havde elffet hende fra  Ungdommen af. M e n  snart  
fik alting L H uset  et andet Udseende. Q v a g e t  dode. 
K ar le  og P i g e r  bleve u troe ;  Lader og Loer bleve 
sdelagte ved I l d e b r a n d ,  med a lt  hvad der var L.- 
Folk i Hovedstaden, hos hvem de havde S u m m e r  staa- 
ende, bortvege med Pengene .  S n a r t  saae H usbon
den sig n sd t  t i l  a t  sietge nogle Tonder Land. M e n  
der kom M isvcrx t,  og dette satte ham L en ny F o r
legenhed. D e t  var  ligesom de forunderligt erhver



vede P en g e  paa  alle M a a d e r  og Veie toge F tugten  
iglen. Im id le r t id  faldt der flere B s r n  t i l ,  og E l i 
sabeth og hendes M a n d  bleve i Fortvivlelsen vag t
somme og uordentlige. H a n  sogte a t  adsprede sig og 
drak hyvpig V iin .  D e t te  giorde ham fortrydelig og 
hidsig, faa  a t  oste Elisabeth med hede T a a re r  begrad 
sin Elendighed. Ligesom deres Lykke veeg, trak sig 
ogsaa deres V enner  i B y en  tilbage, saa a t  de inden 
nogle A a r  vare ganske forladte, og kun med M s i e  
kunde komme ud a f  det, fra  den ene Uge til den 
anden.

D e  havde kun nogle F a a r  tilovers og en K o , 
bvilke Elisabeth ofte selv vogtede med sine B s r n .  
S a a le d e s  sad hun eengang ved hendes Arbeid paa  
E ngen ,  med Leonore ved sin S i d e  og et diende N o er  
ved sit B r y s t ,  da hun noget borte saae en forun
derlig Skikkelse narm e  sig hende. D e t  v a r  en M a n d  
.j en aldeles sonderrevet K io r te l ;  barfodet;  hans A n
sigt sortebrunt forbrandt af  S o l e n ,  med et lan g t  
indfiltret S k i a g ,  som giorde ham endnu mere ukien- 
delig. H a n  havde ingenting paa  Hovedet, men om
kring hans  H a a r  v a r  der flattet  en K ra n d s  a f  grsn-  
ne L s v ,  hvilken giorde hans vilde Udseende end 
mere salsomt og ubegribeligt. P a a  Ryggen bar 
han  en tung B y rd e  L en fast sammensnsret S a k ,  
og a l t  mens han gik, ststtede han sig t i l  en afrevet 
Fyrreknippel.

»



D a  han kom narmere satte han sin B yrde  paa 
J o r d e n  og drog fin Aande tung t .  - H a n  onskede Ko
nen god D a g ;  hun forfcerdedes ved at  fte ham, og 
den lille P i g e  klyngede sig bange op til  sin M oder .  
D a  han havde hvilet lidet, sagde han: N u  kommer 
jeg fra en meget besvcrrlig V a n d r in g ,  fra de odeste 
B ie rg e  paa  J o r d e n .  M e n  jeg har derfor ogsaa med
bragt den kostbareste S k a t ,  som In d b i ld n in g en  kan 
tanke, eller H ie r te t  onske sig. S e e r  h e r ,  og for
undrer  Eder.  —  H a n  aabnede derpaa sin S a k ,  og 
rystede den ud. D e n  v a r  fuld af  Flintestene, imel
lem hvilke laae store S tyk ker  Q v a r t s  og andre S t e 
ne. Disse J u v e le r ,  sagde h a n ,  ere kun ikke pole
rede og slebne e n d n u ,  derfor mangle de Udseendet 
og Blikket.  I l d e n  som skulde vise sig udvortes, er 
endnu ligesom begravet i dem, men m an  maae flaae 
den ud; a t  de frygte sig, og mcerke der ingen F o r
stillelse hielper; saa seer man snart  hvad der boer i 
dem. —  M e d  disse O rd  tog han  en haard S t e e n  og 
siog den starkt imod en anden, saa a t  de rode G n i 
ster sprang ud derved. H a r  I  seet denne G la n d s?  
raabte  h an .  D e  ere lu t te r  F y r  og F lam m e;  de 
opklare M s r k e t  med deres Latter. M e n  endnu giore 
de det ikke frivilligt. —  H a n  pakkede derpaa alting 
omhyggeligt i S ak k en  igien, og snorede den i. J e g  
tiender dig ret g o d t ,  sagde han derpaa veemodig. 
D u  er Elisabeth. —  Konen blev forskrækket. H vor



ledes er m it  N a v n  bleven dig bekiendt? spurgte hun- 
med en ahnende S k i a l v e n . —  Ak gode G u d ,  sagde 
den Ulyksalige, jeg er jo den Christian , der eengang 
kom til  Eder som I s g e r .  K iender du mig da flet 
ikke rneer? H u n  vidste ikke hvad hun i Forffrak- 
kelsen og den dybeste Medlidenhed ffulde sige. H a n  
fa ld t  hende om Halsen og kyssede hende. Elisabeth 
r a a b t e : O  G u d ,  min M a n d  kommer!

V a r  rolig sagde han. J e g  er saa godt som 
dsd for dig. H>st i Skoven  venter mig a l t  min 
S k i s n n e ,  den M a g t i g e , som er prydet med det 
gyldne S l s r .  D e t te  er mit klareste B a r n  Leonora. 
Kom hid min lille sode P ig e  og giv mig ogsaa et 
K y s ? K u n  et Eeneste, at jeg engang igien kan fole din 
M u n d  paa  mine Laber; saa vil jeg forlade Eder.

Leonore grad; hun klyngede sig til sin M o d e r ,  
der med Hulken og G ra a d  halv holdt B a r n e t  hen- 
imod V an d re ren ,  halv trak det til sig og trykte det 
t i l  sit B ry s t .  D e rp aa  gik han stille bort, og i S k o 
ven saae hun ham tale med den forfardelige Skovqvinde.

H v ad  fattes E d er?  spurgte M a n d e n ,  da han 
fandt M o d e r  og D a t t e r  blege, svommende i T a a re r .  
I n g e n  vilde svare.

D e n  Ulykkelige saae m an fra  den Tid  aldrig mere.



Det ranede S lsr .

Ik k e  lang t  f ra  S t a d e n  Zivickau i Mrtsbierge« 
ne» ligger det bekiendte S v a n e s e ld ,  der har  fik 
N a v n  a f  et K i a r ,  som kaldes S v a n e d a m m e n , og 
som nu vel meget er slunkne, men dog ikke aldeles 
u d ts r re t .  V a n d e t  besidder en Egenskab, der mang
ler alle andre S u u rb re n d e  og S u n d h e d s b a d e : D e t  
er en Sk isnhedsk ilde!  S t i l l e  og larmlsse flyde dens 
B s l g e r  hen i S k y g g en  a f  T o rn  og K ra t ,  hvis N e d 
der de v a n d e ,  og skiule sig snart igien i J o r d e n s  
S k i s d ,  undseelige og bessiammedr over, ak m an mis- 
kiender deres V irk n in g .  D e r  er intet S p s r g s m a a l  
om, a t  hvis denne Kildes D y der  vare bekiendte, da 
vilde det smukke K ien  strsmme derhen, som tyrki
ske K arav an e r  til  P ro fe te n s  G ra v  i Mekka. S t a 
dens D s t t r e  vilde da vist ogsaa flittig gaae nd og 
hente det kostelige V a n d  i deres Krukker, ligesom i 
de patriarkalsse T ider .  M e n  ikke enhver S k y e n s  
K a n t  forgyldes a f  S o l e n ,  ikke enhver B lom st forfri
skes a f  M o rg end ug gen ;  heller ikke enhver badende 
N y m fe  vilde fsleTryllekildens forssisnnendeVirkninger.

D e n  forynger kun d e m ,  som stamme ned fra  
F re rnes  S l a g t ,  om det ogsaa v a r  i tusende Led. 
I n g e n  lade sig derfor aldeles afssrakke. Hvo kan 
vare  fuldkommen vis paa  sin S t a m m e f s lg e ?  F ra  det
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D i  'blik hun udsprang a f  E v as  moderlige S i d e  ti l  
n u ,  kunde der let have blandet sig nogle D ra a b e r  
a thensk  B lod  i hendes A are r .  E nhver  udmcerket 
Sicelcevne eller F a rd ig h e d , enhver sielden legemlig 
S k io nh ed ,  i V ax ten ,  i H ie ts  B l ik ,  i M u n d e n s  S m i i l ,  
B a r m e n s  H va lv ing ,  S te m m e n s  Lyd, giver Formod
ning om et saadant S lag tsk ab .

N a rv e d  den lille S o ,  i hvilken Tryllekilden ud- 
giod sine So lv s trom m e, boede den fromme E rem it  D en -  
no, paa  S k r in te n  af  en yndig H s i ,  i en lys Field- 
grotte. I n g e n  vidste hvem han egentlig v a r ,  eller 
hvor han var  kommen fra. For mange A a r  siden hav
de han sat sig ned i denne E g n ,  byggede med egne 
H a n d e r  sin B o lig  og plantede en lille Have om
kring den, i hvilken han anlagde den herligste P l a n 
teskole for udenlandske F r u g t e r ,  og reifte et V iindrue-  
rakvark. H a n  opelffede ogsaa sode M eloner  der, som 
paa  den T id  holdtes for den stsrste Lakkerhed, hvor
med han vederqvagede dem, som bessgte ham. S a a -  
vel hans Giastfrihed som hans m untre  V asen  gior- 
de ham meget elsket. Indbyggerne  i Egnen  agtede 
hans  Fromhed hs i t ,  og han indfluttede dem gierne t  
sine B s n n e r ,  hvorfor de ogsaa bragte ham  rigelige 
Almisser, saa han havde Overfledighed paa A l t .  
O m  forresten den fromme B en n o  var  drevet t i l  sin 
Eensomhed af  et himmelsk K ald ,  eller om en Heloi.se
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havde b rag t  ham  t i l  dette Liv, som en anden Abel- 
lard ,  v il  Folgen lare.

P a a  den T id ,  da M arkgreve Frederik med B i 
det feid'ede mod Keiser A lb e r t ,  og den Schwabiste 
H a r  herjede i hans Land, havde Zstderdommen alt  blot
te t  den a rvard ige  B e n n o s  T ind ing ,  og forsolvet de 
overblevne H a a r .  H a n  gik krum t nedboret ved sin 
S t a v , og havde ikke langer K ra f te r  til a t  grave i 
sin Hauge om Foraare t .  D e r fo r  onstede han sig en 
S ta lb ro d e r  og M edhietp. M e n  V a lg e t  faldt ham 
vanskeligt. D e t  var  ham ikke let a t  krasse Een efter 
sit S i n d ;  thi Alderdommen havde giort ham mis- 
tankelig og sar. Uformodentlig skaffede T ilfa lde t  
h am , hvad han onstede.

Meitznerne havde siaaet Schw aberne  i et stort 
S l a g  ved Lucka; en panisk S k r a k  overfaldt disse; 
mange flygtede t il  den narmeste S k o v ,  og de Ud
mattede skjulte sig i hule P i l e t r a e r .  E t  tro S t a l -  
broderstab, syv M a n d  i a lt ,  vilde ikke stilles a d ,  
men svore ,  a t  leve og dse med hverandre. D e t  
lykkedes dem a t  undgaae Fjenden; thi de vare alle 
friste K arle  og vel tilFeens. M e n  endelig bteve de 
dog t r a t t e ;  i aaben M a r k  fandt de det ikke raade- 
l ig t  a t  ! forb live;  de besluttede derfor a t  snige sig 
ind i en B y ,  da de giorde R egning  p a a ,  som 
sandt v a r ,  a t  M a n d s ta b e t  der, var  gaae t  ud i den 
A n d e n  D e e l .  I
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schwabiffe Leir. F o r  nu ikke a t  blive opdagede, toge 
de deres Herberg i en B a g e ro v n .  D e t te  Leie var 
vist nok ikke meget beqvemt; for S l a g e t  havde de 
neppe tage: tiltakke derm ed; th i  tusind S i l d  L en 
Tonde sove fredeligere, ved S i d e n  a f  hverandre, end 
syv S o ld a t e r  i en B agerovn .  M e n  her m aa tte  de 
nu giore en D y d  af  Nødvendighed, og i al S t i l h e d  
vente M orgendæm ringen .

M e n  for Syvsoverne vaagnede, bleve de opda
gede af en Bondekone. A f  lu t te r  Glcede over det 
vundne S l a g ,  vilde hun ganjke tidlig bage en K age 
ti l  de tilbagevendende S e re rh e r re r .  D a  hun nu, paa 
de sonderrevne Ktceder, havde market,  a t  det var  Flyc.t- 
t inge ,  lob hun strax ind i B y e n ,  og sagde det t i l  
sine Naboersker. P a a  -Kjeblikket forsamlede B o n -  
derqvinderne sig, bevabnede med Stegesped, H o tyve  
vg Kosteffafte, som om de vilde ride til  Bloksbierg . 
D e r  blev holdet K rigs raad  og besluttet, at m an v il
de havne den S k i a n d s e l , som Egnens  Koner og 
J o m f r u e r  havde lid t,  paa disse skammelige K n ag te .  
S k io n d t  nu Fangerne, muligt ,  vare ganske uskyldige, 
bleve de d o g , uden N aad e ,  ^alle fordomte til S t e -  
gespedet. Allerede svang de havngierrige B o n d er-  
qvinder deres uvante V a a b en ,  ligesom en Flok D r y 
ader Thyrsusstavene, i bachantijr Naserie. D e t  hialp  
ikke, a t  de stakkels Opvaagnede anraabte  G ias te re t ten ,  
og bade om Livet. Q v inderne  stak og gaflede saa



sange ind i Ovnen, t i l  der blev bumstille, og ingen af 
de Ulykkelige rorte  en Lem. D a  droge de triumfe
rende giennem B y en .

S e x  vare virkelig blevne Offere for denne For- 
b it trc lse ;  den S y v en d e  havde ikke tab t  Besindighc- 
d e n , var  steget op i S k o r s t e n e n , derfra var  han  
kommen ud paa T a g e t ,  var  klatret over adskillige 
H u j e ,  steget lykkelig ned ,  lsbet ud a f  B y e n ,  og 
ffiulte  sig nu i et nærliggende K rar ,  t i l  S o le n s  N ed 
gang. A f  H u ng er  og M a th c d  sank han under et 
T rce ,  men da Aftcnkiolingen havde forfrisket ham 
i g i c n ,  ha-vcde han sine S i n e ,  og saae ikke langt 
derfra  en from E rem it ,  der holdt sin A ndag t,  for et 
K ors  a f  G r e n e ,  sammenbundet med B as t .  H a n  
herte den stakkels F lyg tl ings  S k ia b n e  med hjertelig 
D e e l ta g c lse , bad ham glemme al F r y g t ,  og bod 
ham  ind i sin G ro t te .  D e n  Flygtende indtraadte  
med S k i a l v e n ,  og kunde endnu ikke jage Skrakken 
a f  B lodet .  E rem it tens  F ieldhvalsing , S p iisk am m ee  
og K ie ld e r ,  ja selv H im lens  blaa H v a lv in g ,  saae 
i  hans  S i n e  u d ,  som lu tter  Bagerovne. M e n  
den venlige Gubbe trostcde ham s n a r t ; gav ham 
B r o d ,  F r u g t e r ,  et godt B a g e r  V i in  og et mage
lig t  Leie, paa  det t s r re  blsde M u s .

E fte r  t re  D ag es  Forlob var det T id  a t  reise 
videre. D o g  langtes  han  ikke meer, end en S k ip -
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per,  der har  kastet Anker, i en sikker stille H a v n ,  
mens S to r m e n  raser paa D y be t .  Bcm io  fandt og- 
saa saamcgen LErlighed og Tienstvillighed hos den 
godhicrtige Schwabcr, at han fik Lyst til a t  behol
de ham. D e  bleve snart enige. Friedbcrt modtog 
Tonsuren a f  Gnbben, omskiftede sin So lda tc rk io r te l  
med en E rem itd rag t ,  og blev i H y t t e n ,  som tienst- 
giorcnde B r o d e r , for at bcssrge K iskkcnc t ,  holde 
H aven  vedlige, og opvarte de forbidragcnde P ille-  
grimme.

I  Solhverrfstiden, n a a r  V a a re n  stiller sig fra 
S o m m e re n  og S o le n  gaaer ind i Krebsen, undlod 
B e n n o  aldrig at sende sin tro Tiener hen til D a m 
men, for a t  vide, om ingen S v a n e r  lodc sig see der. 
H a n  bad ham ogsaa bemcrrke deres F lu g t  og tcellr 
hvormange der var .  H a n  v a r  altid meget opmærk
som under B ere tn ingen .  Havde der vare t  S v a n e r ,  
saa blev han glad, men havde der ingen v a re t ,  saa 
rystede han ncdflaact paa Hovedet. D e n  arlige 
Schw aber  giorde sig ingen videre B e tan k n in g  her
over, ssgte ikke a t  vide G runden  til G ubbens syn
derlige N y s g ic r r ig h e d , men tankte a t  S v a n e r n e s  
Komme eller B sr tcb l iv en  m aatte  vel vare  et Tegn 
p aa  A are ts  Frugtbarhed eller M is v a x t .

Eengang  da Friedbert forta lte  E r e m i t t e n ,  a t  
h an  i T u sm srk e t  havde seet nogle S v a n e r  svave over 
D a m m e n ,  blev ben G a m le  meget o p r s m t ,  lob



lave et velsmagende M a a l t i d ,  og satte den kedstr 
Vl'in paa  B o rd e t .  D e t  jvvr'alsse B a g e r  yttrede sna .t  
sin oplivende K ra f t .  D e n  arvard ige  Gubbe aflagde 
gansse sin A lvorl ighed ,  blev snaksom og lystig og 
kalde om D ru e r  og Elssovsfryd, saa m an  ssulde t roe t  
a t  hore Gubben fra  T e jos ,  der v a r  levet op iglen, 
og blevet E rem it .  H a n  begyndte selv a t  synge den 
gamle S a n g ,  der var  i alles M u n d e ,  saalange D r u e e  
bleve pressede og P i g e r  elskede, og som en nyere 
D i g t e r  har giort sangbar for sine S a m t id ig e :  „ U d e n  
K æ rl ig h ed  og V i in ,  hvad er hele L i v e t ? "  D e r p a a  
rakte han Friedbcrt B a g e re t  og sagde: M i n  S o n ,  
siig mig oprigtig, men ta l  S a n d h e d ,  thi ellers v il  
Lsgnen svarte din Tunge , som S o d e n  en P o t t e  p aa  
S k o r s te n e n ;  har Qvindekiarlighcd nogensinde opfyldt 
d i t  H ierte ,  eller f lumrer endnu denne omme Liden» 
ssabs Folelser i din S i a l ? H a r  du nippet a f  reen 
Elssovs Honningkager,  eller har  du tom t Vellystens 
K a lk ?  N a r c r  du endnu hemmelige Kiarlighcdsflam» 
mer med H aabe ts  O l i e ? E re  de afkiolede og flukte, 
a f  Vagelsindets Aande; eller ulmer endnu en Gnist 
i  N idkiarhedens Asse? G ra d e r  en M o e  for dig, som 
behagede dine S i n e ,  og som n n  troer dig dod, el
ler venter hun med Langsel din Hiemkomst t i l  Fa« 
d re lan d e t?  G i s r  mig deekagtig i din Hemmelighed, 
saa skal du ogsaa erfare min!
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ZEtvcrrdige Fader,  svarede ben arlige Schw aber ,  
hvad m it  Hserte angaaer saa viid, a t  det aldrig har baa« 
ret Kærlighedens Lanker, men er endnu saa f r i t ,  somen 
F u g l  i Luften, der flyver over Fuglefangerens N-et. J e g  
er,  som en Ungersvend, bleven tvunget til a t  stride 
med Landse under Keiser Albrechts B a n n e r ,  endnu f s r  , 
jeg fik D u m ,  paa H a g e n ;  og en G rsnsto ll ing  vecd 
I  vel, staaer ikke synderlig hoit anffrcvet ^vs F r u 
entimmerne. Desuden er jeg en forsagt S takkel  i 
K iM lig hed ;  om jeg ogsaa t i t  havde havt Lyst til 
a t  kaste forelskede H in e  paa en smuk P i g e ,  saa 
havde jeg dog aldrig M o d  d e r t i l ; og det er aldrig 
handel mig, a t  N ogen  med et B l ik  eller et S m i i l  
er kommen mig ilnode. D erfo r  kan jeg ikke troe, 
a t  der er flydt andre qvindlige T aa re r  for m in  
S k y ld ,  end min M o d e rs  og min S o s t e r s ,  da jeg 
drog hort med H a r e n .— D ette  herte Gubben med 
G la d e ,  og sagde: D u  har nu tient mig i tre A a r ,  
som en redelig T i e n e r ,  derfor tilkommer dig en 
billig Lon, hvilken jeg vilde onffe, du m aatte  mod
tage a f  K iar ligheds  H a a n d , hvad- vel kunde ssce, 
hvis Lykken var  dig lidt gunstigere, end den har  v a 
ret mig. V i id ,  a t  ikke A ndagt men Kiarlighcd har  
b rag t  mig hid til  denne G r o t t e ,  fra fierne Lande. 
N u  stal du hore m it  E ven tyr ,  og Eventyret om den 
D a m ,  der hisset ligger for vore S i n e ,  i den maa- 
neklare N a t ,  som en So lv f lade .



I  min Ungdom v a r  jeg en krak og mandhaf
tig R id d e r ,  boende i H elve t ien ,  a f  Greverne von 
K yburgs  S t a m m e ,  drev T a n t  og M i n n e l e g ,  og 
ihrelflog en M u n k ,  der havde fralistet mig en smuk 
P i g e ,  som jeg elskede, saa a t  hun blev mig u tro .  
D a  drog jeg til N o m ,  for a t  faae Aflad a f  den 
hellige Fader formedelst M an d d rab e t .  H a n  paalag
de mig den B o d ,  a t  jeg ffulde giore tre Korstoge 
med t i l  det hellige Land, mod S a ra z en e rn e ;  med den 
Betingelse, a t  hvis jeg ikke kom ig ien ,  ffulde Kik* 
ken arve mig. J e g  seilede altsaa bort paa en G a 
ler fra Venedig , og var  ved godt M o d .  M e n  p aa  
det ioniffe H a v  bleeste den lumffe Afrikanvind i 
vore S e i t ,  H ave t  svulmede, vort S k ib  blev en B o ld  
for B o lg e r n e ,  sg lob i ZEgeerhavet ,  ikke langt fra 
H e n  N a x o s ,  paa en Klippe, hvor det sonderfloges. 
S k i s n t  jeg ikke kunde svo m m e, tog min S k y tse n 
gel mig dog i H aa r to t ten  og holdt mig over V a n 
det, saa jeg naaede Land og blev reddet. D e r p a a  
begav jeg mig til Q u isa  til  Fyrst Zenos H of,  hvor 
jeg, under N a v n  af en velff R idder,  blev vel mod
taget.  H er  saae jeg den ranke Z o e ,  hans G e m a l 
i n d e ,  der var  af den ffionneste grceffe S k a b n in g ,  
som Apelles kunde valg t  sig, til  en Kicertigheds G u d 
inde. Hendes B l ik  tcendte F lam m er  i m it  H ie r te ,  
som forvirrede alle mine Tanker ,  og fremkaldte alle 
mine H n ffe r .  J e g  glemte min Reises Hensigt,
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og min Ake H u  stod kun til  a t  yttre  den unge 
Fyrstinde min  Kicerlighed. J e g  udspeidede nu ved en
hver F e s t ,  hvorledes hun vilde klcrde s ig , og mit 
Sk ic rrf  og min Hjelmbusk havde altid hendes Farve .  
H u n  elskede S a n g  og Strcrngeleg , og dandscde selv 
som Herodias D a t te r .  J e g  overraskede hende med 
en S e r e n a d e , da hun vandrede en A f t e n , u n 
derben klare gråske H im m el,  paa sin Blomsterterrasse.

H v is  du var erfaren i Kicrrlighedssager, saa 
kiendte du alle flige smaae Opmærksomheder, der 
ere en S l a g s  H ie rog ly ph e r ; uforstaaelige for alle 
andre ,  men tydelige nok for et P a r  Forelskede, t i l  
ats tale hemmeligt sammen, i Undres N arvare lse .  
Disse mine S t u m m e ,  som jeg sendte ind i P a l ladse ts  
In d e rs te ,  talede der hs i t  til min Fordeel. J e g  m år-  
kede med Henrykkelse, a t  Fyrstindens H in e  t i t  op- 
ssgte mig i S v o e rm en ,  for a t  sige mig noget 
V en l ig t .  D e t te  giorde mig dristigere. J e g  fandt 
en Fortrolig  mellem hendes S la v in d e r ;  det kom tik 
vexetsidige Erktceringer,  og der blev en S a m m e m  
komst under fire H in e  b e ram m et,  men som altid 
mislykkedes, da den fosse Damo.n Skinsyge holdt 
den skisnne Grwkerinde under saa strceng B evogt
n ing ,  a t  der altid var  en J e r n m u u r  mellem hende 
og mine Hnsker og Lidenskaber. D enne  Lcengset for- 
tcerte min S u n d h e d ,  mine K inder  blegnede, og jeg 
blev saa vaklende i min G a n g ,  som et let S i v r e r ,
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der bevceges frem og tilbage for Vinden. Heller in
gen fortrolig V en  havde j e g , hos hvem jeg kunde 
lette min K u m m ers  trykkende B yrde .

D a  jeg laae saaledes syg i mit Herberg, sendte 
Fyrsten mig sin Livlige T h e o f ra s t , som han havde 
befalet a t  ssrge for min Helbredelse. J e g  rakte 
ham  min H a a n d ,  i den T a n k e ,  a t  han vilde fole 
m in  P u l s ;  men han trykte den med et venligt S m i i l ,  
og sagde: T ro  ikke, adle R idder,  jeg er her for a t  
give Eder S a l v e r  og Latverger, som andre uvidende 
Lceger, der gaae i T aag e t .  Eders  S u n d h e d  er fleiet 
bort paa K æ rl igh ed s  V i n g e r ,  og kan kun vende 
tilbage paa  dem igien. J e g  forundrede mig saare 
o v e r ,  a t  M ester  Theofrast vidste saa god Besked 
om m it  H ier tes  Hemmeligheder, som om han havde 
sonderlemmet det med en Anatom eerkniv , og nu 
spaaede deraf, som en Offerpræst. Vedrovet sagde 
jeg d e r fo r : D e r  bliver ikke andet tilovers for mig, 
end a t  finde mig i min elendige Skicebne. N u  hvor
for det? sagde han. Kicerlighcd uden Haab er vist 
nok mere bitter end D o d e n , men derfor m aa I  
heller ikke lade H aabe t  fare. D e r  skeer intet N y t  
under S o l e n ;  og hvad fer er ffeet, kan atter  ffee. 
D a  Hyrdedrengen flog det terre  Grces til sine F a a r  
p aa  J d a b ie r g e t ,  havde han ingen Ahnetse o m ,  a t  
han  ffulde ffille den sorgeslsse M e n e la u s  ved sin 
M o n n e  S p a r t a n e r in d e .  Og hvad var Ridder Arrchi-
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ses mere end I ?  D og  gav H im lens  ffionneste G u d 
inde ham F o r tr in  for den vwldige K r ig s g u d ;  og 
den dodetige Kriger udstak den udødelige S e ie rh e rre .  
S a a lc d e s  trostede Lcegen m ig ,  og hans Ord vare 
mig sand Lcegedom. H a n  blev min H iertensven , min 
Fortro lige ,  og min K æ rl igheds  H aan d tan g e r .  D e n  
skisnne Zoe bedrog hendes Paapasseres A arvaagen-  
hed; og endelig havde jeg den Lyksalighed at tale 
allene med hende i en J a s m in h y t te .  Henrevet a f  
K æ rlighed  kastede jeg mig for hendes Fodder, greb 
hendes svanehvide H a a n d  og trykte den i taus  H en
rykkelse til mine Loeber. M e n  den snedige D ynast  
havde holdt S i e  med ethvert af  mine S k r id t .  E n  
Flok af  hans Livvagt rraadte frem- og rev mig a f  
den ffisnne Zoes Arme. Ved at  hore Vaabnenes  
Larm forsvandt hendes Livaander, den skionne Nose 
blegnede, og hun sank i A fm agt paa en S o p h a .

R u n d t  omflydt a f  H av e t  staaer et stort T a a r n  
paa  en steil K l ip p e ,  et S teenkast  fra S e n ,  som 
blot er t i lgængelig  over en med V a g t  besat V inde
bro. I  de hedenske Tider havde Glceden boet her. 
D en n e  R u in  var  i gamle D ag e  et Bachus-T em pel.  
M e n  denne hedenske Vederstyggelighed havde Chri- 
stenkiLLrtighed forvandlet t il  et H u n g e r t a a r n , hvor 
der var  G ra a d  og Tcendersgnidfet. Despotraseriets  
ulykkelige Slagtossere fand t her deres uundgaaelige 
Undergang. J e g  blev tvunget t i l  a t  stige ned i
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denne ssicendige H ule ,  ad en uendelig S t i g e .  S a a -  
snart  m in  Fod berorte Afgrunden, blev S t ig e n  truk
ket tilbage. E t  egyptisk M s rk e  herskede i den dybe 
M o rd k ie ld e r , og en fcrl Liiglugt betog mig mine 
S a n d s e r .  J e g  mcrrkede s n a r t ,  a t  jeg befandt mig 
ved I n d g a n g e n  til de D odcs  R ig e ;  thi jeg snuble
de over nogle B eenrader  og halvforraadnede Legemer, 
da jeg vilde opsoge mig et S t e d ,  a t  udaande Livet 
p aa .  Fortv iv let  kastede jeg mig paa det haarde 
S t e e n g u l v ,  og a n ra a t te  D s d e n  om at befrie mig 
snart  fra  mine Lidelser. M e n  han sendte mig den
negang sin B ro d e r  S o v n e n ,  der cn tidlang bragte 
mig t i l  a t  glemme min Elendighed. D a  jeg vaag- 
neLe saae jeg til min Forundring  en Lysning i H u 
len, og da jeg sprang op for a t  see hvad det v ar ,  
opdagede jeg en brcendende Lampe i M id ten  af  G ra v 
hvælvingen, som hang over en Hankekurv, der tod 
til  a t  vcrre trisset ned ved en S n o r  oppe fra. J e g  
undersøgte hvad der var  i, og fandt allehaande Lev- 
netsm idler ,  samt en Flasse Chieerviin, og en Olie
krukke, til  a t  vedligeholde Lyset ved. S k ig n t  nu 
Lampen viiste mig alle den ssrcekkelige Hules  Ræds
ler, bekicempede dog snart  Hungersfslelsen al ZEkket- 
hed. J e g  ssrabede strax nogle Knokler sammen, og 
gjorde mig to H o b e ; den ene til et B o rd ,  den an
den t i l  en S t o l .  D e rv a a  satte jeg Kurven for



mig, og holdt mit M a a l t id ,  som en G rav erk a r l ,  dek 
har kastet en G ra v ,  for han har faaet Frokost.

Efter nogk  D ages  Forlob, som det tyktes mig, 
( th i  her i dette underjordiske B u u r  havde Tiden B ly -  
v inger) ,  horte jeg en Larm; den uendelige S t r ik k e 
stige sank ned i g i e n , og jeg saae en M a n d  komme 
n e d ,  som jeg holdt for en B odel.  D e t  v a r  min  
V e n  Theofrast ,  hvis S te m m e  klang mig saa lifligt 
i D o d n in g eg ru b e n , som om det havde varet  den 
sidste B a s u n ,  der kalder alle D ode  til Opstandelsen. 
H a n  omfavnede mig h je r te l ig t ,  talde meget laco- 
nistk, og dvcelede ikke lan g e ,  fordi den mephiti- 
ffe Luft i Helvedhulcn mishagede ham. Form o
dentlig var  jeg den Forste ,  som kom ud a f  denne 
Loverkule. M i n  gode Engel ledsagede mig til sin 
B o lig  og sagde: F ly ,  min V e n !  og tak K æ r l ig 
heds M a g t ,  for at I  er undgaaet Hungersdoden. 
M e n  forlod strax denne Cyktadernes Tryssekreds! 
E n  nidkicer Fyrste er vcerre, end A rgus  og B r i a r e u s ,  
han har baade hundrede A in e  a t  see, og hundrede 
Arm e at gribe med. Aeno er den meest forelskede 
ZEgtem and, men den hcevngierrigste Fiende. Z  hans 
A arer  flyder Tigerblod, men Kioertigheds Lcenker bin
de hans rasende S i n d ,  derfor havner han sig altid 
paa den ffisnne Zoes P a t a d i n e r ,  men aldrig paa  
hende. Eders Skicrbne vilde have vare t  den samme, 
som Eders F o rg æ n g e re s ,  hvis hun ikke havde fole
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mere for Eder.  H u n  tilbod a t  bevise sin Uskyldig
hed og Eders  D y d  ved J l d p r s v e n ; og da det ikke 
hialp , truede hun med a t  sulte sig selv ih ie l ,  hvis 
I  ikke blev sat paa fri  Fod. H u n  begyndte virke
lig a t  sirtte det ivcerk; men da Fyrsten saae, a t  de 
skisnne Noser v isnede ,  kastede han sig for hendes 
Fsdder ,  og ffiamkede Eder Livet, med ben B etingel
se, a t  Z  skulde vandre ud a f  P a r a d i s ,  som vor 
forste Fader  A d a m ,  og a ld ng  vende tilbage mere.
Fyrsten paalagde mig a t  sorge for Len stiounc Zoes 
S u n d h e d ,  og hun paalagde mig iglen a t  sorge for 
Eders .  S k y n d  Eder a ltsaa og reis hurtig b o r t ! i
E t  S k ib  ligger stilfærdigt i Hcllesponten, som brin
ger Eder ril det faste Land.

J e g  omfavnede min V en  Lagcn og sagde: Eders 
sidste O rd  erc mig et B u ds tab  om D sd cn .  H a r  
I  ikke selv sagt, a t  Kicertighed uden H aak  er bit- 
trere end den? Lad mig doe en år l ig ,  ridderlig D s d !
S i i g  Fyrsten reent u d ,  a t  den ffisnne Zoe er m it  !
H ier tes  D a m e ,  og a t  jeg er rede t i l  at bevise dette, /
ved en K am p  med ham, paa Liv og D o d .  Falder 
jeg, som jeg h aab er ,  saa vil Zoe begrcede mig. —  i
Eders  Forflag er D a a r f l a b ,  sagde min V en . Fyr-  ;
sien vilde ved denne Ildfordring ikke tee sig som ^
R i d d e r ,  men som forncermet Z E gtem and, og a t te r  
sende Eder til Forgaarden af Orkus. M e n  da jeg 
seer. Fornuften  ikke mcegter a t  betvinge Eders Til-
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bsielighed, saa v il  jeg gyde en D ra a b e  H aab e ts  Olie 
i Eders  H ierte .  H s r  en H em m elighed ,  som kun 
m it  oprigtige Venstab til  Eder bringer mig ti l  at 
aabenbare. Eders elskede Zoe stammer ( l  gesom flere 
S k isn h e d e r  af den graffe og andre N a t io n e r , )  ikkun 
halv t  ned fra M e n n e s te n e ,  og halvt f ra  Feerne. 
D e t  gamle Folkesagn om en Gudeflcrgt, der engang 
boede i Grækenland, er ingen blot D r s m  af P h a n -  
tas ten ,  stisrldt P o e te rn e  have overdrevet det'., med 
en heel Deel Fabel og Lsgn. D enne  Gudeflcrgt er 
in tet  andet, end et S l a g s  atheriste Luftaander, som 
beboe den sverste Atmosphoere, vil sige: O lym p. D e  
levede tilforn  i fortrolig O m gang  med Menneskene, 
blandte sig med d e m , og deres Efterkommere leve 
endnu, den D a g  i D a g ,  her paa J o r d e n .  S a a le d e s  
v a r  den fficrlmste S v a n e ,  der overrumplede Leda i 
B a d e t ,  og siden spillede den idealste T ordners  N ) l l>  
ikke andet, end flig en G e n iu s ,  der har udstyret sit 
qvindelige Afkom med den G a v e ,  under visse O m 
stændigheder og til visse Hensigter at paatage sig deres 
S t a m f a d e r s  Svanestikkelse. Ud af den msderlige 
J o r d s  S k i s d  vcelder, i de tre bekiendte V erd ens 
dele, trende K i ld e r ,  hvori Luftaanderne afkisle sig, 
og i hvis B a d  Feerne vedligeholde deres S k is n h e d .  
D e n  samme Egenstab har V a n d e t  for de D eilige ,  
der nedstamme fra  hine, n aar  de i Sommersolhvcrrfs- 
tid'en bade sig der. M e n  da disse Kilder ere langL
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borte i fremmede L a n d e ,  °g da kun den Fceflagt, 
der stammer ned fra  den hsie Leda er begavet med
V in g e r  t i l  a t  flyve d i d ,  saa have de Fleste ingen
N y t t e  a f  deres medfodte Egenskab, men visne hen 
med T id e n ,  ligesom de sv r ige  E v ad s t t re .

S a a  salsomt som det maastce forekommer Eder,  
adle R id d e r ,  saa vist er det dog, a t  den stisnne
Ave stammer i lige Linie ned fra Ledae ZEg- D e t
stkkreste B e v i i s  derfor er, a t  hun hvert A ar  nogle 
D a g e  bliver en S v a n e ,  eller som hun kalder det, 
kladcr sig i sin S v a n e d ra g t .  T h i  Lcdas D s u r e  kom
me ikke nsgne t i l  V e r d e n ,  som andre Mennesker, 
men deres spade Legemer ere bcdakkcde med et luf
t ig t  Kladebon, vavet  a f  SErherens tykkeste Lysstraa, 
ler, hvilket udvider s ig , a l t  som de voxe, og for
m aner  ikke blot a t  overvinde Tyngden og hare  dem 

-hsit  i L u f te n , men endog a t  give dem Svaneskik
kelse. D e n  aarlige  Neise kil Sk isnhcdsSadc t  ndkra- 
ver e» T id  af ni D a g e ,  og n aa r  denne F a r t  ikke 
forh indres ,  saa skasfer den Eierinden a f  S v a n e h a m 
m e n ,  en fornyet S k is n h e d  og Ungdom.

V i l  I  nu see a t  krasse den stisnne Aoe der, 
for a t  sige hende, hvad her ingen Lejlighed er kil, 
og fortryder Eder  ikke Reisen d i d , ' s a a  vil scg sige 
E d e r ,  hvor Z  stal finde disse tre K ilder.  D e n  fsrste 
ligger i Abyssinien dybt inde i A fr ika ,  og udgior 
Begyndelsen t i l  ben bcrsmke N i i l s t r sm .  D e n  anden



«r et bundlost Kicer, ved Foden a f  D ie rge t  A ra ra t  i 
Asien, som har indfliigt hele V iinopfinderrns  S y n d 
flod. D e n  Trcdie er i E u ro p a  i det R ige  G e rm a -  
n i a ,  der hvor S a d e le rn e s  R od  taber sig Vester 
i det flade Land. D e n  samler sit V a n d  i en D a m ,  
der ligger i en yndig D a l ,  lom af  In d b y g g e rn e  kal
des S v an em ark en .  D enne  D a m  pleier Zoe ofresi 
a t  besoge, fordi den er narmest.  D e t  vil heller 
ikke fald- Eder vanskeligt, a t  still- Tryllesvanerne fra 
de N a t u r l i g e ,  th i  de have Fi-erkroncr paa  H ove
derne. N a a r  I  nu staaer paa  Luur i den tidlige 
M orgenstund ,  for S o le n s  S t r a a l e r  endnu have bc- 
r s r t  V an d e t  i D a m m e n ,  eller om A ften en ,  strax 
efter a t  den er gaaet n e d , og endnu farver H i m 
len med sit blege S k i n ;  saa giv ve! A g t ,  om d e r i n 
gen S v a n e r  komme. M a rk e r  I  nu a t  de dal- ned 
i V a n d e t ,  eller mellem S i v e n e ,  saa vil I  snart  
faae badende N y m fe r  a t  see i D a m m e n ,  istcdet for 
S v a n e r ,  og I  vil da snart  opdage, om E ders  E l-  
stede er dcriblant.  E r  nu Lykken Eder saa gunstig, 
saa dvcel ikke, men skynd Eder at bemagtige J e r  
hendes S l o r  og Krone, som ligge paa S t r a n d b re d 
den; thi uden denne F iaderham  kan hun ikke flyve. 
H v ad  I  da mere har  a t  tage vare, vil vel K æ r l i g 
heden sige Eder.

V e n  Thcofrast tang  n u ,  o g  jeg vidste ikke hvad 
jeg skulde sige til  denne E f te r re tn in g ;  men hans



alvorlige trofaste M i n e  overbeviiste mig snart  om, 
M han ikke havde villet gicekke mig; med et E ventyr .  
V e la n ,  min V e n ,  sagde jeg, bring mig paa S k ib e t ;  
og som den evigvandrende Z sd e  vil jeg krydse V e r 
den o m , til jeg finder Kilden. D e rp a a  reiste jeg 
over Hellesponten til  C ons tan tinope l; og drog der
p a a ,  i P i l leg r im sd rag t ,  med en Hob fromme B re d re ,  
der kom fra der hellige Land, i saa lige Linie som- 
m ulig t ,  hen imod S u d e te rn e ;  hvor jeg lange forvil
dede mig omkring, inden jeg fand t  den kicere S v a -  

r nedam. I  Ncerheden a f  den byggede jeg mig en Ere- 
m irhytre ,  og hyklede saa vel min F ro m h e d ,  a t  de 
årlige Sicete, i Egnen, snart  holdt mig for en H el
gen, hvilket jeg v a r  lang t  fra  a t  v a r e ;  thi mine 
T anker  og Hnsker beffcrftigede sig kun D a g  og N a t  

!> med den deilige S v am ff ik k e lse ,  med hvilken jeg 
rr saa brcendende snffede a t  foreenes. 
tt K o r t  ester m in  Ankomst hid opreiste jeg hist
:l- hiin S tv h y t t e ,  hvorfra  jeg i S k i u l  kunde ture p aa
z, D a d eg ia s te rn e , og mcerkede s n a r t ,  a t  V en  Theofrast

ikke havde bundet mig noget paa  ZErmet. T h i  i  
S o m m e rs o lh v a r f  saae jeg snart  ffere, snart  farre  

tt. S v a n e r  flyve til D a m m e n , hvilke fsrst beholdt deres 
gr na tu r l ige  Sk ikke lse , men n a a r  de berørte V an d e t  

bleve de forvandlede til  nydelige P ig e r .  M e n  min E t-  
stede fandt jeg ikke mellem dem. T re  S o m m e rs
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ventede jeg forgiaves med taalrnodig Forhaabning^ 
D e n  fierde kom. J e g  passede nsie  paa  i m it  B a g 
hold , hsr te  een D a g  i M orgendæ m ringen  V in g e r  
suse i Luften over mig, og opdagede snart  badende 
N y m fe r  i D a m m e n ,  hvilke uden mindste Undseelse 
legede med hverandre i V a n d e t ,  uden a t  t r o e ,  de 
bleve belurede af  en S p e id e rs  A ine .

D a  nu D a g e n  brsd frem, blev jeg med H e n 
rykkelse den skisnne Zoe vaer. H ierte t  flog hsi t  i 
m it  B r y s t ,  men Lidenskabens T um m el rev mig saa- 
ledes hen, a t  jeg ganske derover forglemte Theofrasts 
gode- Lårdom. Js tedetfor  a t  forstkkre mig min yn
dige Elskerinde, ved a t  bemagtige mig hendes S l s e r ,  
drev den ubændige G lade  mig frem af  S i v r s r - n e ;  
og jeg raabte hs i t  : Zoe fra  N a x o s ! M i n  S L a l s  
U dvalg te ,  kiender du din velske R idder  igien, din tro  
P a l a d i n ?  til hvem Kiarligheden betroede din H e m 
melighed , og fik ham til a t  vente dig h e r ,  ved 
S k isnhedsk i lden .

D e t  undseelige Badeselskab, heel bestyrtet ved 
denne Overraskelse, gav et hs i t  S k r i g ,  og kastede 
V a n d  a f  D a m m e n ,  med den hule H a a n d ,  henimod 
m ig ,  for a t  betage mig S y n e t .  Z  det jeg nu tankte 
paa  A c taon s  Skiebne og veeg betankelig tilbage, smut
tede de ind mellem R s ren e ,  hvor de skiulte sig. K o r t  
derpaa saae jeg syv S v a n e r  stige h s i t  i Luften og 
forsvinde for mine A in e .  N u  indsaae jeg fsrst min



D a a r l i g h e d ,  kar  mig ad som en N asende ,  sonders 
rev mine Kloeder, afrev m it  H a a r ,  udrykte mit Skiceg, 
og jamrede saa lcrnge, til  m in  Hcrftighed tabte sig 
i m at  Veemod. Z eg  gik tungsindig tilbage til  H y t 
ten forbi S iv e n e .  H e r  fandt jeg M orgenduggen vi- 
ffet a f  Gesesset/ og et Fodspor i S a n d e t ,  som lod 
t i l  a t  ligne min ZoeS nydelige Fod. D e r  laae og- 
saa en lille P a k k e ,  hvilken jeg strax tog op. D a  
jeg aabnede den, fandt jeg en Fruentimmerhandske 
a f  fiin hvid S i lk e  deri, som ikke kunde have vare t  
t i l  andre, end t i l  Zoes spade H a a n d .  I  denne taae 
en R i n g ,  med en klar funklende N u b in ,  dannet som 
et H ier te .  U f  dette, efter al Anseelse frivillige E f
terladenskab, giorde jeg mig det bedste H aab .  Zeg 
troede Zoe dermed vilde sige, a t  hun efterlod mig sit 
H ie r te ,  ffiondt hun dennegang, for Unstcendighedens 
S k y l d , m aa tte  fslge sit S e l s k a b ; og a t  hun, saa- 
sn a r t  det v a r  m u lig t ,  vilde komme til  S v a n e d a m 
m en, for a t  bonhsre mine S n ik e r .

M e d  disse T an ker  trsstede jeg mig to og flere 
U a r .  M e n  alle S v a n e r n e  havde min Ubesindighed 
kyset bort. I  T idens  Lcengde kom der vel a t te r  nogle. 
Z e g  belurede dem bag S i v e t ,  og fik ofte de dejligste 
S k a b n in g e r  a t  fee ; men jeg havde kun S i n e  for 
m in  Z o e ,  og hende saae jeg aldrig. I m id le r t id  
giemte jeg min  N m g ,  som en Reliquie. P a a  S t e -
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det, hvor  jeg havde fundet den, plantede jeg en No- 
senbust, E o ig g r s n t  og KLarminder. '  M e n  i den T id ,  
jeg ventede fo rg ia v e s , har  Aarene boiet min R y g  
og gravet dybe Rynker  i min P a n d e .  Alligevel for
umer  mig dog S v a n e r n e s  Komme alt id end i denne 
D a m ,  fordi de erindre mig om mit  Ungdomseven
t y r ,  og om mit  Livs stienneste D r s m .  N a a r  
jeg n u , ved Enden a f  min jordiske P i l l eg r im s fa r t ,  
stuer t i lbage ,  marker jeg vet med et vist M i s h a g ,  
a t  jeg har forspildt mit  Liv, uden F ru g t  og Nydelse,  
ligesom en riig Ade land  stt Arvegods.  D e t  er for
svundet som en D r e m ,  i en tang V in te r n a t ,  hvor
f ra  P h a n ta s ien  ikke kan lesrive sig, og som, ved 
Opvaagnelsen  efterlader mere M a th e d ,  end Veder- 
qvagelse. D o g  trester igien den Erfa r ing  mig ,  a t  
det er de Dedel iges  almindelige Lod, at  hendremme 
deres Dage;  a t  opofre den bedste Deel  deraf til en 
P h a n t a s i e ,  en tom G r i l l e ,  og a t  give deres hele 
Virksomhed denne R e tn ing .  A l t  S v a r m e r i  og F ø 
leri,  det vare  nu vendt  mod det Himmelske,  eller 
det J o r d i s k e , er lut ter  T a n t  og D a a r s t a b ; og en 
from Gri l le  er ikke en Hvid  mere vard ,  end en for
elsket. Alle i sig selv indfluttede Mennesker ,  om de 
ogsaa gialde for Helgener,  enten de nu forvildes om
kring paa  Field og i S k o v  eller ei, see paa  M a a -  
nen,  kaste B lomster  og G r a s s t r a a e  i en forbillende 
B a k ,  og som M a r t y r e r  for en Lidenstab, sukke des



' res Veemod L Elegier,  for Klipper og Kildevæld, eller 
for den renlige M a a n e ,  —  ere daarlige D rs m m e -  

j re. T h i  C o n tem p la t io n s a a n d en , den vcrre af  hvil-
!' ken N a t u r  den vil ,  n a a r  den ikke gaaer bag P lo v en ,
i! eller forener sig med S p a d e n  og Riven ,  er det elen-
L- digste Gisglespi l  i det menneffelige Liv. A t  jeg har
>r podet unge F r u g t t r æ e r ,  opreist Viindrurcekvrrrker,
, og opelffet M e l o n e r ,  hvorved den matte  Vandre r

har  qvoeget sig, er i S a n d h e d  et fortienstligere Vcerk,
, end a l  den Fasten og Beden  og alle de Bodfcerdig- 

hedssvelser, svm bragte min A ndag t  for Orde. D e t  
, er ogsaa mere v s r d t ,  end mi t  Livs R o m a n .  D er -
> for —  vedblev Fader B e n n o  til sin trofaste,  lydige
, Friedbert ,  derfor vil jeg heller ikke have, a t  du,  som
k en kraftig P n g l i n g , ffal  t i lbringe dit Liv i denne
nr H r k .  D e n  korte T i d ,  jeg endnu har at  leve i, kan
il, du vel holde ud hos mig; men n a a r  du har viist mig 
>lr det sidste V e n f f a b ,  og lagt  mine B een  i G ra v e n ,
Z, som jeg for mange A a r  siden, a f  Hykleris,  selv har
jtt udhulet  htn- i Sands tenen ,  da ffal du vende tilbage
rn t i l  V erden ,  sg som en daadfuld M a n d ,  fortiene dit
or, D r s d ,  i dit  Ansigtes S v eed ,  t il  en elffvcrrdig Hus t ru

 ̂ og t i l  en blomstrende S l a g t  a f  S s n n e r  og D e t*
n,, t re ,  der sidde ved dit B o r d .  Sab iner indernes  R ov
a, kom fordum Rom erne  vel t i lgode; dersom du nu vil ,
tr saa kan du jo prsve  din Lykke, med a t  fange een

a f  Svanefeerne .  H a r  derimod allerede en tidligere
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F la m m e  angrebet  dit  Hier te ,  saa a t  der ingea Kloer« 
lighed v a r  a t  vente mere, saa lad S o m m e r fu g le n  fly« 
v e ;  a t  ikke et gloedelsst JEgteffab  skal forvandle dig 
hende til  en S a tan se n g e l .

M orgenen  brod allerede f r e m , og med denne 
Fo rm an ing  sluttede Gubben  og gik tilsengs. M e n  i 
Fr icdberts  Hierne afloste den ene brogede Forestilling 
ben a n d e n ;  saa han ikke kunde sove. H a n  satte sig 
udenfor Eremitbol igs« ,  stirrede hen imod det S t e d ,  
hvor S o l e n  ffulde staae op, og ansaae enhver forbifly- 
vende S v a l e ,  for en S v a n e ,  som han ffulde gaae paa 
J a g t  efter.  E f te r  adskillige M a a n e f f i f t e r  slumrede 
Fader  B e n n o  roligt  i sin G r a v ,  t i l  stor S o r g  for 
E ngens  Folk, som gjorde V a l f a r t e r  t i l  hans  Hvilested, 
og forlangte Neliquier a f  den hellige M a n d s  Efrerla« 
denffab. Hermed forsynede Friedbert  dem ogsaa ri-  
geligen, for klingende M y n t .  H a n  ffar  D e n n e s  Ere- 
mitkiortel  istykker, og gav E n h v e r , somsnffede det,  
en Lap. D a  han s a a e ,  Handelen lykkedes saa godt,  
vaagnede Kiobmandsaandcn i ham, og han spekulerede 
paa  andre Artikler,  som kunde bringe stsrre Fordeel.  
H a n  ffar  sin Mesters  hvide Tornckiep i lut ter  S p a a -  
ner ,  hvilke ffulde hielpe for Tandp ine ,  n a a r  de bleve 
brugte som Tandstikkere. D a  det nu aldrig manglede 
ham p aa  M a te r i a l i e r  hert i l ,  saa havde han udentvivl 
forsynet hele Christenheden med Tandstikkere, hvis han



havde fundet Kisbere .  M e n  lidt ester lidt aftog Tillo- 
bet,  og E  emirboligen blev atter  en virkelig Eremitbolig.

I m i d l e r t i d  ventede han taalmodig paa S o m m e r -  
solhvarf ,  holdt flittig S i e  med D a m m e n ,  og Aftenen 
for  S a n c t  Albani  giorde han den lange onffede O p 
dagelse. T re  S v a n e r  komme flyvende S y d  fra .  I  
majestætisk F lug t  omkrandsede de D a m m e n  tre G an ge  
h s i t  i Luften, ligesom for a t  see om der ingen Fare  
v a r .  D e r p a a  dalede de ned i S i v e n e ,  og kort dcrpaa 
kom tre deilige P i g e r  ud deraf. A rm  i A r m ,  ligesom 
G r a t i e r n e ,  og dannede den herligste G ru p p e ,  som nogen 
Dodel ig  vilde see. D e  spsgte og gyngede p aa  Kry-  
stalbsigerne, ki-rlede for hverandre,  og sang en ssdt-  
klingende Vise.  Lytteren stod i stum Henrykkelse, og 
der  manglede ikke meget i ,  a t  ogsaa H a n  var  gaaet  
G l i p  a f  det gunstige Ajeblik.  T i l  Lykke fattede han 
sig og kom endnu i rette T id  t i l  Besindigheden igien. 
H a n  forlod sit Baghold  ,  og sneeg sig ubemcerket gien- 
nem K ra t t e t  hen t i l  S t e d e r  hvor S v an eh am m en e  laae.  
H a n  fandt  tre jomfruelige S l o r  i Grasset ,  saa fine 
som S p i n d e v a v ,  og hvidere end nyfalden S n e e .  
D e n  sverste F l ig  v a r  drage t  igiennem en lille G u l d 
krone og samlet  i P u f ,  saa a t  det dannede ligesom 
en Fiaderbnsk. V ed  S i d e n  a f  disse laae endnu U n 
derklæder a f  starkere T s i ,  ssegrsnne og kisdfarvede, 
og, efter Anseelse, a f  persisk S i lk e .  M e d  ivrig H aand  
greeb Len kicekke R o v e r  det fsrste det bedste S l o r ,
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og ilte glad hiem med sit B y t t e ,  i utaalrnodig For
ventning om, hvad Lykken havde tildeelt ham.

S a a s n a r t  han havde giemt sin S k a t  i et J e r n -  
skrin, satte han sig uden for I n d g a n g e n  til  Klippe
grot ten  paa en G raebank ,  liig en romersk A u gu r  der 
kemarker Fugleflugten, for deraf at  spaae sin S k ia b n e .  
Aftenstiernen begyndte just at  funkle, og strax derpaa 
havede der sig to S v a n e r  i Vei re t ,  og ilede saa hurtig 
kor t ,  som om en Rovfugl  forfulgte dem. D a  be
gyndte det a t  arbeide i hans  HLerte, og G laden  gied 
sin milde I l d  giennem alle hans Aarer .  Efter  lang 
K a m p  beholdt Overlaget  Overhaand ,  hvilket er sial- 
dent hos Forelskede. D e n  listige S k i a l m  meente, 
det v a r  bedre a t  spille Hykler,  end vise sig strax som 
N s v e r .  H a n  tandte  derfor sin Lampe, hvis S k i n  
h an  formodede vilde hidlokke den skisnne N a t fu g l .  
D e r p a a  tog han et Pa ternos te rbaand  i H aan d en ,  kna- 
lede ned i en andagtig S t i l l i n g ,  og lod den ene 
P e r l e  efter den anden glide ned mellem F ingrene ;  
med det samme lyttede han nsie  efter, om der intet  
r s r t e  sig udenfor.

D e t  lykkedes. H a n  herte en sagte Lyd a f  en 
Fodgianger  i S a n d e t ,  der lod til a t  tage sig vare for 
a t  blive hsr t .  Hykleren forstarkede sin A ndag t ,  og 
sank aldeles hen i from B e t r a g tn in g .  Endelig reiste 
han  sig, og vendte sine H in e  til  S i d e n .  D e r  stod 
den skisnne Fange ,  i den yndigste qvindlige H a rm e ,



 ̂ med et henrivende Udtryk af dyb S m e r te .  Ved dette 
S y n  smeltede Fr iedber tsHier te ,  som en Voxdraabe,  

 ̂ der falder fra et broendende Altertys.  Hendes Kum- 
 ̂ mer var  saa f f ion ,  hun aabnede sin M u n d  for at

rr trygle,  og de sodcste Toner  stromde over hendes La-
der; men i et S p r o g ,  som Eremit ten  ikke forstod. 

" I m i d l e r t i d  kunde han vet flutte sig t i l , hvad hun 
S vilde;  men han misforftod hende med Ftid.  H a n
° viiste hende et eenligt tilberedet Leie i et afsides
d Fieldkammer og bragte hende de nydeligste Frugter  

og Bagvcrrk.  M e n  den bedragne Sk isn i le  vred uaf- 
ladeligt  sine Liliehcender, og grad bestandig. De t te  

, ror te  Friedbert  inderligt,  og hans  Medlidenhed brag-
ti te hende endelig til  a t  troe,  at  han var  uskyldig i
,n Rovet .
;l. D e n  fsste N a t  forsvandt i stor Bedrsve lse ;
!- men M o rg en ro den  har bestandig havt den Evne, med
!it sine Nosenvinger a t  astorre den Lidendes T a a re r .
r, Fr iedbert  laste med megen Andag t  sin M o rg en b o n ;
lk og dette syntes J o m f r u e n  godt om. H u n  tod sig

overtale t i l  a t  spise lidt Frokost ;  derpaa gik hun 
m ud a t  ssge efter sit S t o r .  H u n  haabede endnu, at
tt maaffee et Vindpust  havde viftet det hen i en afsides
§ B u ss .  D e n  tienstfardige Friedbert  hialp troligt  at
> ssge ,  f f i sn t  det var  forgiavesMeilighed.  D e t  mis-
d lykkede Forssg bedrsvede a t ter  den hulde P i g e  me

g e t ;  men der flod let atherij? B lo d  i hendes A a rc r ;
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Grammelsen  flog ikke dybere Nod i hendes Dryst ,  
end Natteskyggen i Flyvesandet.  H u n  fandt  sig L 
sin Sk iab n e .  Hendes msrke S i e  opklaredes,  som 
n aa r  S k ye rne  bortdunste i Aftenroden.  H u n  vante 
sig til  sin S t a l b r o d e r ,  og hendes B l ik  hvilede.'med 
Velbehag paa  hans  blomstrende Kinder.  AltHdette 
markede den snedige Enebygger,  med m egen 'G am m en.  
Kærl igheden  havde forfinet hans Felelse saaledes, og 
givet ham saa dybt et B l ik  i det qvindlige Hier te ,  
a t  hans jevne eenfoldige Schvabervasen aldeles lod t il  
ot vare omskabt. D e n  samme opfinderske Kiarl ighed 
lar te  Erem i tpar re t  et lakonisk og dog udtryksfuldt  
S p r o g ,  hvori de kunde tale ligesaa forstaaeligt med 
hinanden,  som Jnk le  og Aoriko.

Friedbert  havde stor Lyst t i l  a t  vide, hvem og 
hvorfra hans skisnne Ubekiendte var .  H a n  vidste ikke 
a t  det var  gråske O r d ,  som tonede fra  de hulde 
Laker,  thi for ham var  ethvert T u ng em aa l  M a t e -  
b a r i f f ,  undtagen det Schwabiske. I m i d l e r t i d  kom 
han dog endelig efter, . a t  hun var  en G r å k e r n e r .  
I  Fricdberts  T id  ophidsede endnu intet  grask I d e a l  
de tydske Ungersvendes Ph an tas ie .  Zn gen  faldt  det 
dengang ind, a t  omsatte sin Kiarestes Undigheder paa 
g r a s k ,  a t  rose hendes hellenske V a x t , a t  fastsatte 
det qvindlige Legems skrsnneste Forhold t i l  otte, ni 
Hovedlangder,  og at  kalde det en grask P r o f i l ,  n aa r  
Nasen  gik i een Linie mcd P a n d e n .  S i e t  og ikke

il



' Maales tokken , Fslelsen og ikke udenadlærte Fraser 
 ̂ vare dengang endnu Skionhedens  eneste Dommere .
 ̂ Og  saaledes folte da Friedbert at  Kalliste var  ffior-,
 ̂ inden han endnu vidste, hun var  graff.  M e n  me- 
 ̂ get forundret  blev h a n ,  da han erfarede,  at  hun
 ̂ var  Fyrsten Zenos og den ffionne Zoes yngste D a t -
' ter ,  fra  N ax os .
1 S i i g  m i g ,  min V en  E r e m i t ,  hvis du veed
> d e t , sagde hun e e n g a n g , hvorledes hamger det dog
 ̂ sammen med denne D a m ? Og hvorfor har min
' M o d e r  alt id f r a raade t  mig a t  bessge det midnatlige
 ̂ B a d ? H a r  hun her havt et lignende Eventyr ,  og
 ̂ mistet sit S t o r ?  H u n  pleiede aar l ig  a t  sende os til

Niikkilderne,  dog uden a t  fotge selv med;  thi  min 
4 Fader  holdt hende,  af Sk insyge ,  i et s trangt  Fan-  
li gen f fab ,  lige ti l  sin D s d .  D a  hun nu ikke kunde 

komme meer t i l  Feebadet,  for a t  forfriffe sin S k io n -  
c< hed og sin Ungdom,  saa afblomstrede hun,  visnede
m og blev gammel.  Endnu  lever hun stille og mis-
k. modig i sin Enkestand, thi n aa r  Ungdom og S k io n -
s! hed er bor te ,  saa er Livets G lade  forbi for vor
§ S l a g t .  —  Eengang fik min  crldste S y s te r  Lyst til
rr a t  giore en F lu g t  mod N o r d e n ,  fordi den kiolige
ltt Luft behagede hende meer, end den uudstaaelige H e 
nt de i de afrikanffe S a n d s rk e n e r .  P a a  denne Neise,
,:l som j e g ,  uden vor M o d e r s  Vidende giorde med,
li-
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hcrndte der os in te t  ondt.  M e n  nu er jeg straffet 
for min Drist ighed.

Friedbert  digtede et Even ty r  om en forhexet 
P r i n d s ,  der spsgede omkring S v a n e d a m m e n s  B r e d 
der , og havde sin Glcede af  undertiden at  bedrage 
de vingede Badegiirster.  H a n  fortalte,  at  det for 
mange A a r  siden var  gaaet  en vis S v a n h i ld e  liger- 
v i i s ,  men hun havde i sit S t o r s  S t e d  fundet en 
tro E l f f e r ;  og under Kærl ighedens  V inger  havde 
hun sna r t  glemt det forrige Vcerktsi til  sin F lug t .  
D e n n e  Efterretning beroligede den stisnne Kalliste 
fo r  endeel;  kun fandt  hun det alt  for sde i denne 
stille Egn,  hvilket v i s e r , a t  hun ikke kiendte noget 
t i l  den rigtige Fslsomhed.  T h i  i en eensom D a l ,  en 
sde ubeboet A e  bestaaer de emme Sicrles  egentlige 
Elysium. D e n  tienstagtige Eneboer moerkede ikke 
saasnart  sin Venindes  H n s s e ,  f s r  han strax flulde 
give S l i p  paa sin Eensomhed, og vende tilbage t il  
den stsiende V e rd en ,  da kunde intet  erstatte ham 
h in t  F o r t i i s ,  uden huuslig Lyksalighed i en dydig 
ZEgtefcetles Arme.  M e d  disse Ord  funklede hans H i 
ne saa kicerligt paa  hen des , a t  hun nok kunde for- 
staae, hvad han meente. H u n  flog sine H i n e  rødmen
de n e d ; og det henrev ham saameget og gav ham 
saa stort H aab ,  at  han paa  Ajebltkket begyndte a t  
pakke ind. H a n  klcedte sig a t ter  som en Kriger ,  og



rerste derpaa ti! fin Fvdeby, med den sti^nne ledsa
gerinde.

D e r  tigger en titte S t a d  i S c h v a b e n , hedder 
Eglingen,  H e r r  von G rav enags  Arvegods. D e r  boede 
Fr iedber ts  M o d e r ,  i sin Enkestand, signede sin salig 
M a n d s  M i n d e ,  og forbandede Meissnerne, som hun 
meente havde ihielflaaet hendes kicere D reng  Friedbert.  
Enhver  K r s b l i n g ,  der kom tilbage fra S l a g e t ,  og 
som tiggede ved hendes D s r , gav hun venlig en 
S k i l l i n g ,  og spurgte om han intet  vidste om hendes 
S s n ? Og  n a a r  en sladrende I n v a l i d  kunde digte 
Historier  om, hvorledes Friedbert  havde stridt, som 
en Kampe ,  var  faldet som en Hel t ,  og havde bedet 
ham bringe M oderen  sin sidste Velsignelse; da tap
pede hun ovenikisbet en Kande V i in  ti t  Lsgneren, 
og grad sit Forklade vaadt .  —  Under disse Veekla- 
ger vare fire S o m r e  henrundne,  og den barste Ef- 
t e raa rs lu f t  havde allerede begyndt at  ryste de gute 
Lov fra  Q v is tene ,  da pludselig den stille lille sade- 
lige S t a d  kom i O p r s r .  E t  ridende B u d  forkyndte, 
a t  Friedbert  var  ikke faldet i S l a g e t ;  som en kiak 
R idder  havde han h a v tm a n g e E v e n ty r  i S s t e r l a n d ,  og 
kom nu hiem med S u l t a n e n s  D a t t e r  af  Egypten,  
og en stor M orgengave .  S an d h ed e n  var ,  Friedbert  
havde arvet  saameget efter Fader  B e n n o ,  og for
t jent  saameget selv,  ved sin Tandstikkerfabrik, a t  
han paa Veien kunde kiobe Heste med pragrige D ak-



kener , klade sig selv og den skisnne Kalliste med 
P r a g t ,  tage S v e n d e  og Tcerner i sin T ienes te ; og 
nu holdt kan sit I n d r o g ,  saa stolt som en Gesandt  
f ra  Kongen af  Arragonien .

D a  Eglingerne saae dette Tog komme traven
de i Augspurgergaden,  stimlede alle Mennesker sam
men,  med H u r r a  og Glcedesraab; og Friedberts S s -  
stre og S v o g e re ,  og det lovlige Borgerskab, a n f s r t  
af  den vel-edle M ag i s t r a t ,  droge ham imode, med 
B o rge r fan en ,  og lode, ved den hjemvendende M cd-  
borgers I n d t o g ,  T ro m m er  og S k a lm e ic r  saalcdeS 
lyde, som om det havde vare t  de D s d e s  Opstandel
sesdag. D e n  hulkende M o d e r  omfavnede sin S s n ,  
anrettede et stort Gicestcbud, og uddeelte alle sine 
S m a a p c n g e  til de Fat t ige .  H u n  kunde ikke sce sig 
m a t  paa den deilige S v ig e rd a t t e r .  D e n  skisnne 
Graker inde  vakte almindelig B e u n d r in g .  M a n g e  
Riddere giorde Dekiendtskab med F r i ed b c r t ,  kaldte 
ham B ro d é r  og F a t t e r ,  giorde Kammeratskab med 
h am ,  og tilsvore ham evigt Venskab. M e n  da han 
havde en skinsyg Aare i P a n d e n ,  der let svulmede 
og foraarsagede ham Hovedvark,  saa skiulte han den 
sklsnne Kalliste for Verdens  H in e  og ilede med B r y l -  
lupet. D a  hun nu ingen M u l ighed  saae i, a t  kom
me tilbage til sit F-rdreland, og da den blomstren
de Ungersvend giorde en ganske anden F i g u r  i R i d 
derdragten, end i den graa  Ercmitkappe ,  saa satte



hun sig ogsaa ud over S t a n d e n s  Forskellighed og 
gav ham sit J a .  H a n  forcerede hende en kostelig 
B ru d e d ra g t ,  Bryl lupsdagen blev berammet,  den fede 
K a lv  og Kapunerne  bleve slagtede, og Kagedeigen al te t .

D a g e n  iforveien reed B rudgom m en  omkring ef
ter  gammel S k ik ,  for a t  indbyde Gicester. I  hans  
Fravcrrelse befficrftigede den ff isnne Kalliste sig med 
a t  ordne sin Brudestads .  Q v ind l ig  Forfængelighed 
drev hende t i l  a t  prsve den ny Kiole, om den pas 
sede hendes ranke Liv. D a  fandt  hun nu, efter det 
smukke K i s n s  almindelige Dadlesyge, meget a t  ud
satte,  og troede det fornsdent  a t  indhente S v i g e r 
moderens Betcenkning.  D e n  snaksomme Kone kom, 
og kunde ikke blive kied a f  a t  rose sin S v ig e rd a t 
ters  Fuldkommenheder,  og den deilige D ra g t .  M e n  
med den sidste var  Kalliste aldeles ikke fornsiet,  ister 
med S l s r e t ,  som hun sammenlignede med et Augspur- 
ger Regnklcrde. —  O  —  sagde hun, hvi har jeg dog 
ikke mi t  graffe S l s r  med G u ld k ro n e n ?  S o m  en 
let S n e e f fy  i Luften ffulde det svcrve efter mig,  
og vcekke alle P i g e r s  og Koners M isu n d e l s e ;  og 
Friedberts  Etffede ffulde hyldes af  a l le ,  som den 
ffisnneste B r u d .  E n  vemodig T aa re  faldt hende, 
ved disse O r d ,  ned over Nosenkinden i S v a n e b a r 
m e n ,  og giorde Sv igerm oderen  ganffe bed rsve t ;  
da hun holdt f o r ,  det var  ligesaa s lemt,  n aa r  en 
B r u d  grad,  sdm naa r  et B a r n  grad  i M o d e rs  Liv.



D e n n e  Beklemmelse prassede Hemmeligheden ud af  
hende; thi  den aabcnhiertige Fricdbert  havde bcgaaet 
den Schvabestreg, a t  betroe sin M o d e r  det ranede S l o r ,  
uden dog a t  sige hende dets Egenskaber. H a n  havde 
kun bedet hende forvare det vel,  og rie med Hem
meligheden. G r a d  ikke min Engel ,  sagde den G a m 
le, S l s r e t  er vel forvare. S i d e n  I  har  saa stor 
Forlcengscl derefter, saa stal jeg hente det paa mit  
P u l t e rk a m m e r ,  hvis I  vil love mig a t  holde reen 
M u n d ,  og ikke forraade mig for Eders  B ru d g o m .  
J e g  har  selv Lyst til  at  scc, hvorledes det klaver
Eder.

KaNste stod som en Dikledststte. B lod e t  stiv
nede i hendes Aare r  a f  Forundr ing .  D o g  fattede 
hun sig snar t ,  og tvang sin Forbittrelse.  D a  hun  
hs r te  Sv igermoderen  komme trippende t i lbage,  ilede 
hun hende imsde,  greb S l o r e t ,  aabnede et Vindue,  
fcestcde Guldkronen paa sit Hoved, og i det Ajeblik,  
det athenske Kladebon rullede nedover hendes S k u ld re ,  
blev hun en S v a n e ,  udbredte sine V in g e r ,  og flsi 
bort.

M a n  tanke sig M oderens  Forfærdelse og S s n -  
nens Fortvivlelse, da han kom hiem, og hsr te  hvad 
der va r  forefaldet.  D e r  gives neppe en piinligere 
Ti ls tand,  end a t  lide S k ib b ru d  midt  i Havnen ;  og 
han bar sig ad som en rasende Ro land .  M oderen  der
imod troede han var  blevet en Hepemester, og overval-
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bede ham med Bebrejdelser.  D a  den fsrste Hede 
havde lagt  s i g ,  retfærdiggjorde han sig for hende, 
og fortal te  sine T i ld ra g e l s e r ; men hun troede ham 
ikke;  og han havde kun det moderlige J n s t in c t  a t  
takke for,  a t  hun ikke anklagede h am ,  som en Trold
mand for Avrigheden-

Friedbert  havde in te t  andet  M i d  el t i l  a t  scette 
efter sin Elsteds med, end Frserne  have. D e  hoppe 
nemlig og svsmme, til  de ere komne paa rette S t e d .  
H a n  vidste ikke om Kalliste nu var  floiet til  sit Fæ
dreland.  Og  va r  han ogsaa endelig paa  N a x o s ,  
hvad kunde det hielpe h a m ?  H v o r  turde jeg S p i d s 
borger v o v e ,  sagde h a n ,  a t  hceve mine S i n e  
t i l  en Fyrs teda t te r?  I m i d l e r t i d  drev Længselen h a m ;  
han sadlede sin G a n g e r ,  indrettede hvad han ejede 
i Lom m eform at ,  og reed ud a f  B a g p o r te n ,  for a t  
undgaae  M o d e re n s  bedrøvelige Farvel .  H a n  erindrede 
sig den V e i , Fader  B e n n o  havde beskrevet ham ; og 
saatedes kom han lykkelig t i l  Venedig,  og derfra —  
uden a t  lide S k ib b r u d  —  til  N a x o s .

M e n  ingen kunde sige ham h e r ,  hvor Frske- 
nen v a r  blevet af. M a n  mumlede allehaande, som 
m an  pleier, n aa r  en ung P i g e  pludselig unddrager 
sig sine Vekiendteres Kreds .  D e t te  giorde Friedbert 
meget o n d t ,  og han overtagde ved sig s e lv ,  om 
han  skulde gaae tilbage ti l  sin E re m i tg ro t te ,  eller 
A n d e n  D e e l .  L



fortsat te sin V a n d r i n g  til NLilkilderne. I m i d l e r t i d  
viiste han sig til  sin F o rd e e l , under N a v n  a f  en 
svabist Ridder .  H an  bred sin Landse med SEren,  
holdt sig fast i S a d e l e n ,  og fortiente virkelig den 
R i d d e r l e n ,  som han modtog af  Kallistes celdre S s -  
ster I r r e ,  paa  dennes B ry l lupsdag .

D a  ned han ogsaa den Lykke at  kysse den 
ssienne Zoes H a a n d .  S a a l e d e s  kaldte man hende 
endnu for Hofligheds S k y ld ,  s t i sn t  Tiden for lcenge 
siden havde afgnavet  alle Andighederne,  saa at  hun 
nu hsist kunde tient Apellcs til  M o d e l ,  for et smukt 
gam m el t  Hoved. Ved denne Lejlighed fik hun R u -  
b in r ingen  a t  see paa hans H a a n d ,  som han havde 
arvet  efter B e n n o .  Fyrst inden strutte sin F o r u n 
dr ing ;  men da han siden spadserede med hende i en 
skyggefuld Allee i H av en ,  spurgte hun ham pludse
l ig :  S i i g  mig,  kicere R i d d e r ,  hvor har  I  faaet
denne R i n g ?  Friedbert  holdt gode M i n e r ,  og fo
regav han havde vundet  den som Krigsbyt te  fra en 
gammel  R idd er .  D e t  er min Ejendom, sagde Zoe; 
hvad vilde I  svare hvis jeg bad Eder  derom? Fried
bert bukkede sig cerbodigt og sagde: J e g  vilde med 
G l a d e  strax give Eder den t i lb ag e ,  adle Fyrstinde, 
dersom jeg ikke havde svoret en hsi og frygtelig Eed 
p a a , "aldr ig  a t  stille mig ved denne R i n g , fer  i 
det S jeb l ik ,  jeg scrtter den paa min B r u d s  F inger ,  
ved Herrens  Alter.  —  V e l a n ,  sagde Zoe, vcrlg een



a f  mine ffisnrreste D a m e r ,  t i l  Eders B r u d .  J e g  
stal udstyre hende, med en riig Morgengave ,  og for
langer  intet  andet LgLen derfor, end denne R ing .

N u  t i lbragte Friedbcrt  nogle D ag e  i alle op
tænkelige Forlystelser,  han saae de stsrste S k isnh e -  
der, hvilke, da de herte Fyrstindens Bestemmelse, 
giorde sig al Umage for at  behage h a m ; nogle ved 
a t  pirre hans  Sandsel ighed;  andre ved a t  r s re  hans 
H i e r t e ;  a t ter  andre ved a t  vise deres Forstand og 
Vi t t ighed .  M e n  det hialp altsammen saa lidet, a t  
Fyrst inden paa nceste Spadseregang var  nsd t  tit  a t  
sige: Ufolsomme R i d d e r ,  har den blomstrende N a 
t u r  da saa faae Undigheder for Eder,  a t  ingen af  
dem er istand til  a t  henrive J e r ?  H v i  dvceter og 
sukker I ,  i disse eensomme Lovhytter,  n aa r  saa man
ge lokkende G la d e r  vinker Eder?  —  Friedbert tilstod 
a t  hans Hier te  var  koldt for alle de P i g e r ,  han 
havde seer. D e n  himmelske S k isn h ed ,  som besidder 
min  A m hed ,  sagde han ,  svcever ikke i Eders D and-  
serinders F l o k ; dog har  jeg seet hendes Billed i 
Eders  P a l l a d s .  Fyrstmden var  yderst utaalmodig 
ester a t  vide, hvem da det kunde vare? H u n  besad 
en f f isn  S a m l i n g  a f  M a l e r i e r ,  iblant  disse hang 
hun selv adssilligegange m a le t ,  fra den T i d ,  hun 
var  i sin yndigste S k i s n h e d s  Blomstren.  Forfcrnge- 
ligheden bragte hende paa  den Formodning ,  a t  Fried-
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bert maastee havde forelstet sig i hendes eget B i l -  
led, og med disse Tanker  f s r te  hun ham i Galleriet .

S a a s n a r t  han var  der, flsi han strax hen imod 
det elskede C o n t r a f e i , og r a a b te :  H e r  er min K æ r 
ligheds Gudinde!  D e m  nu selv, om jeg skal dse 
eller leve. P a a  Eders Lceber, cedle Fyrst inde,  svce- 
ver min Skioebne. Ubetænksomme, sagde den yd
mygede Zoe, (med et halv forlegent, halvt  miefor- 
ns ie t  Ansigt,  hvis s t isnne Oval  blev en Tomme lcen- 
gere) ;  hvorledes kan I  stioenke Eders  Hier te  til en 
D a m e ,  som I  ikke k iender ,  ja I  veed jo ei en
gang,  om hun er t i l ?  D e t te  er Billedet  a f  en ung 
Frsken ,  ved N a v n  Kalliste; som aldrig kan vorde 
Eders .  Hendes Hierte  broender endnu for en For^ 
roeder, s t isnt  firehundrede M i l e  adstiller dem. H u n  
har  havt M o d  til  a t  undgaac hans  stioendige S n a 
r e ;  men dog elster hun h am ,  og begroeder sin Ulykke, 
i et eensomt Kloster.

S a a  inderlig dette gtcrdede F r i ed b e r t ,  saa lod 
han d o g ,  som om han blev meget bes tyr te t ,  og 
spurgte om Sam m enhæ ngen .  Kalliste, —  sagde Zoe, 
spadserede engang togviis ved H av e t  uden for R i n g 
m uren .  B a g  ved en H s i  laae der et Nsvers t ib  for 
Anker.  Roveren  sprang frem, hendes Sels tabssss t re  
f lyede, og hun blev bragt  ombord. N sv eren  fsr te  
hende t i l  hans  H i e m ;  men det va r  ham ikke mu- 
igr, a t  vinde hendes Hier te .  Lykkeir forte det saa-



ledes med sig, a t  ogsaa d e r  kom et fremmed S k i b  
forbi e n g a n g ,  som hun flyede t i l ;  og som bragte 
hende hiem igien. M e n  en uovervindelig Liden
skab fortcerer hendes S u n d h e d ,  og snart  er hun ikke 
mere t i l .  —  N u ,  raabte  F r ied be r t ,  saa vil jeg dse 
med hende. A l t  hvad jeg beder o m ,  e r ,  at  mit  
Liig maae blive begravet ved S i d e n  af hendes. M e n  
und mig blot ssrst den Trost  at  sige hende selv, at  
hun  er mi t  H ie r tes  D a m e ,  og lad mig give hende 
N i n g e n ,  t i l  P a n t  paa  min Troskab;  saa er jeg 
m i t  Lsvte qvit,  og I  kan da tage den, som et A r 
vegods.

M o d e r  Zoe blev inderlig r s r t  over denne hier- 
tebrcekkende Kæ rl ighedserk lær ing ,  og gav ham en 
skriftlig Befa l ing  a t - fo rev i s e  Klostrets Archimandri t ,  
hvilken vilde forskare ham Adgang til  den skionne 
Kalliste.  M e d  bankende Hierte t raadte  han i den 
jomfruelige Celle. Frskenen sad paa en S o f a ,  med 
Ryggen  imod D s r e n ; hendes H a a r  faldt i n a t u r 
lige Lokker ned over S k u l d r e n e ,  og va r  kun sam
menholdt  af  et b laat  B a a n d .  M e d  dybsindig M i n e  
og stirrende B l i k , ststtede hun sit Hoved til den 
svanehvide A r m .  H u n  flog A i e t  op —  og Fried- 
bert laae for hendes Fsdder .  Neppe blev hun ham 
v a e r , for hun forfcrrdet sprang op,  som et u ng t  
Rovdyr ,  der tager F lugten .  M e n  Friedbert ,  som
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havde forudseet de t te ,  tod sig ikke forvirre.  H a n  
greb hendes H a a n d ,  trykte den t i l  sine Laber ,  oz 
med Kiarl ighedens M i n e  forssgte med al  Kiarl ig-  
hedens Veltalenhed,  a t  bevise Kaltiste hvor uskyldig 
han forresten var ,  oz at denne B r s d e  ene og atlene 
v a r  begaaet af  Lidenskab for hende. H vad  tilgiver 
vel en Qvinde  let tere,  end Forbrydelser ,  der have 
slige Aarsager? Kaltiste elskede ham, — og t i lgav.

D e n  skisnne Zoe kostede det mere, at  Manke 
sin fyrstelige D a t t e r  til  en E v e n t y r e r , der ei en
gang  kunde bevise sit Ridderskab. M e n  —  Ringens  
Besiddelse var  hende for v i g t i g , t il  a t  hun skulde 
g is re  mange Vanskeligheder. H u n  havde ladet den 
blive i Handsken fordi hun var  forelsket i B e n n o ,  
og ganske rigtig havde isinde, som han troede, a t  
besoge ham igien. M e n  ved hendes Hjemkomst hav
de den nidkiare Zeno bemagtrget sig S v a n e h a m m e n ,  
og revet den i tusinde S tykker .  Herved sa'ae hun 
sig den Evne bersvet a t  bessge sin Elsker og aarlig 
a t  forynge sine Sk isnheder .  D e t  varede heller ikke 
lange f s r  hun sporede Virkningen deraf. M e n  nu 
havde Ringen  som Friedbert besad, den Egenskab at
ter  a t  skaffe hende en ny S v a n e h a m .  E n  Fee af 
hendes S l a g t  havde forare t  hende den,  paa V u g 
gen L Faddergaven.  D e r fo r  var  den hende saa vig- 
rig.
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P a a  Kallistcs og Friedberts  Bryl lupsdag  fik hun 
d r n ;  og havde al tsaa den G lade ,  a t  bivaane Festen 
i fin forrige S k i s n h e d ,  t i l  Under for alle N a r v a -  
rcnde. H u n  fortalte sin S v i g e r s s n  Ningens  Egen
skab, takkede ham,  og stak den a t ter  paa hans F in 
ger. Fricdbcrt  undrede sig ved, a t  hun vilde stille 
sig ved et saa dyrebart  K lenod ie ;  men hans For 
u ndr ing  svandt,  da han hsrte,  at  R ingen  kun een- 
gang kunde vise sin staldne K r a s t ;  og at  Zoe derfor 
herefter m aa t te  vare  mere forsigtig med sit S l s r .

Hvilket  storre B e v i i s  kunde derfor den trofaste 
Kalliste give paa sin K ia r l i g h e d ,  end a t  hun ,  tyve 
A a r  derefter, paa  deres S s lv b ry l lu p sa f t cn ,  (da hun 
endnu blomstrede som en N o s e ; men da Friedberts 
G u l d h a a r  virkelig havde forvandlet sig til  S s l v )  tog 
S v a n e h a m m e n ,  og kastede i I l d e n  med disse Ord:  
, ,U den  Lighed, ingen Kiarl ighed.  Evig V a a r ,  in 
gen H s s t . "  Friedbert  trykkede hende tavst til sit B ry s t ,  
men hans  Tanshed  udtrykte, hvad han fsl te.

Kalliste vilde ogsaa stiule Hemmeligheden for 
sine D s t t r e ,  men den forfangelige Bedstemoder 
satte sig med Liv og S i a l  derimod. Og da P i 
gerne engang spurgte hende, hvorledes det gik t i l ,  
a t  hun kunde vare  deres Bedstemoder,  da hun dog 
v a r  meget yngre end deres M o d e r , fa« fortalle 
hun dem omst-endcligt hele Hemmeligheden.  —  D »



der nu mellem et halvhundrede H ie r te r  sielden gi
ves meer end Eet ,  der foretrækker Troskab for Egen- 
kicrrlighed, og Sicelens Fslelser for sandselige Glce- 
d e r ,  saa er det vel sandsynligt,  a t  de f l e s t e  af 
Kallistes D s t t r e  have voeret Bestemoderen uendeligt 
forbundne for Opdagelser^

- > .n

- !

/  " , 

,!



Ridderkielderen paa Kyffhauserborgen.

E n  f a t t i g ,  m m  god og altid lystig M a n d  i  
Ti l leda,  havde eengang B a rn e d aa b .  D e t  var  al t  den 
ottende. Ef ter  S a d v a n e  m aa t te  han give Fadderne 
et  Gi lde .  Landvinen,  som han satte for dem, v a r  
snar t  drukket,  og de kravede mcer. G a a , sagde 
den lystige B a rned aab s fad er ,  t i l  stn akdste D a t t e r ,  
en smuk P i g e  p aa  sexten U a r ;  g a a ,  og hent os 
bedre V i i n  op a f  Ki-elderen. „ A f  hvilken Kicelder 
da? "  Z h ,  sagde Faderen for S p s g ,  —  af  den stor« 
Viinkicelder, p aa  gamle Kyffhauserborg.

P i g e n  gaaer ,  rolig i sin Eenfoldighed, med en 
lille S p a n d  p aa  Arm en  op ad Bakken.  M i d t  paa  
B i e r g e t  finder hun ,  ved I n d g a n g e n  t i l  den forfald
ne B o r g k i a l d e r ,  en gammel  Huusholderske sidde i  
I n d g a n g e n ,  i en ganske usirdvanlig D r a g t ,  med et 
stort Nøgleknippe ved S i d e n .  P i g e n  forfardedcs, men 
venlig sagde den G a m l e : D u  vi l  nok hente V i i n  
a f  Ridderkia lderen? —  J a ,  svarede den bange P i g e  
f ryg tsomt;  men P e n g e  har  jeg ikke. „ K o m  med! 
sagde H u u s 'o ld e r s k e n ;  du skal faae V i i n  for in te t ;  
og bedre V i i n ,  end din Fader  nogentid har  drukket.

D e  gik begge giennem en halv nedfalden G a n g ,  
og P i g e n  m aa t te  fortalle,  hvorledes det nu saae ud 
i Tilleda.  —  E e n g a n g ,  sagde den G a m l e ,  var  jeg
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ligesaa ung og smuk, som du, da Ridderne her toge 
inig om N a t t e n  ud af mine Fora ldres  H u n s .  D e t  
samme H u u s , hvor din Fader nu boer. K o r t  til
forn  havde de, ved hoilys D a g ,  bortfsr t  fire deilige 
J o m f r u e r  fra K o l b r a ,  der endnu undertiden ride 
omkring B ie rg e t ,  paa  pragtigsadlede G a n g e r e ,  til 
be pludselig forsvinde. —  M i g  gave R id d e rn e ,  da 
jeg blev gammel.  Opsigten over deres Viinkialdcr .  
H g  den har  jeg endnu.

N u  siode de for Kia ldcrdsren ,  og Huusholdcr-  
skcn aabnede den. D e t  v a r e n  rummelig H v a lv in g ;  
t i l  begge S i d e r  laae Viinfadene.  Huusholdersscn 
bankede paa T s n d c rn e ,  og de vare alle enten g an 
ske, eller i det mindste halv fyldte. H u n  tog den 
lille S p a n d ,  tappede den fuld a f  fortraffclig V i i n ,  
og sagde: B r i n g  den til  din Fader  og saa ofte der 
er en Fest i Eders  H u u s ,  kan du komme igien. 
M e n  siig ing en ,  uden din F a d e r ,  hvor du faaer 
V i n e n .  Heller ikke maae I  salge min B i i n .  For  
in te t  faaer Z  den, for intet  ffal I  lade andre drik
ke med. Kommer her engang Een ,  og henter V i in  
for at  aagre dermed; <—  hans  T im e r  cre talte.

P i g e n  bragte sin Fader  V in en ,  og den smagte 
Gias icrne  fortraffclig uden a t  de kunde begribe hvor 
den kom fra .  —  S a a  t i t  der siden va r  et lille Gi lde  
der i H u s e t , hentede J l s a b e  V i i n  fra Kyffhauser- 
bvrgen i sin S p a n d .  M e n  lange varede G la d e n  ei.



N ab o e rn e  forundrede sig over, hvor den fattige M a n d  
fik al den herlige Druesaf t  fra,  der overgik al anden 
VLin i Landet. Faderen sagde I n g e n  d e t ; J l s abe  
heller ikke.

M e n  lige over for boede en K r o m a n d , som 
handlede med forfalskede V ine .  H a n  havde eengcmg 
smagt RLddervLncn, og tcrnkte: D e n  V i in  kunde
du sprede med t igange saameget V a n d ,  og dog scelge 
dyrt .  H a n  sneeg sig efter P i g e n , da hun fierde 
G a n g  gik til  Kyffhauserborgen med sin S p a n d ;  stiulte 
sig i K ra t t e t ,  da hun blev staaende; og saae hende 
kort derefter komme ud af  G a n g e n ,  der gik fra 
Kicelderen, med den fulde S p a n d .

Ncrste Asten gik han selv op paa Bierge t ,  og 
t rak den stsrste T snde  han kunde overkomme, med 
paa  en K arre .  H a n s  Hensigt var  a t  fylde Tenden 
med den fortræffelige R id d e rv i in ,  rulle den ned a f  
B ie rg e t  om N a t t e n , og siden komme i g i e n , hver 
D a g ,  saa lange der endnu var  V i in  i Kicelderen.

D a  han stod paa det S t e d ,  hvor han forrige 
N a t  havde seet K æ l d e r t r a p p e n ,  blev det paa een
gang sort for hans  S i n e .  S t o r m e n  begyndte a t  
hyle f ry g te l ig t ,  og S p s g e r i e t  kastede h a m ,  hanS 
K a r r e  og den tomme Tsnde ,  fra den ene Klippe ned 
paa den anden. H a n  faldt  al t  dybere og dybere, 
og laae tilstdst L en Gravhvælv ing!



D a  saae han ,  a t  der blev baaret  en sortovcr- 
trukken Kiste f o r b i ; og hans  Kone og fire N a b o 
sker, som han tydelig kiendte paa  deres Klcedcr og 
Skikkelser,  fulgte Liigbaaren. A f  S k r a k  faldt han 
i Afmagt .  Nogle T im er  derefter kom han t i l  sig 
selv ig ien ,  saae sig bange om i den svagtoplyste 
Gravhvælving,  og herte,  lige over Hovedet paa sig, 
den ham velbekicndte Kirkeklokke i Tilleda siaae To lv .  
N u  vidste han ,  a t  det var  M i d n a t ,  og at  han laae 
nede i Kirkens G r a v k i a l d e r ,  hvor han havde en 
egen Begravelse.  H a n  var  mere dod end levende, 
og vovede knap a t  drage Veire t .

S e e ,  da kom en M u n k ,  og bar  ham ov ad 
en lang Trappe ,  aabnede en D o r ,  trykkede ham stil
tiende nogle P e n g e  i H a a n d e n ,  og lagde ham ned 
ved Foden a f  B ie rge t .  D e t  var  en iskold N a t .

Lidt ester l idt kom Krom anden  til  sig selv igien, 
og krsb hiem ti l  sit H u u s ;  uden Tonde og uden 
V i i n .  D a  han t raadte ind ad D o re n  flog Klokken 
Eet .  H a n  maat te  strar  lagge sig t i l sengs ;  og —  
tre D a g e  derefter va r  han bod. P en gene ,  som den 
forhexede M u n k  havde givet ham,  floge netop til a« 
bestride Begravelsesomkostningerne med.
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Hakelnberg og Tud-O sel ved Bund-
lsse- Kicrr.

R u n d t  omkring i H ar t segnen  og THSringerffo- 
ven jager den vilde J a g e r  Hakelnberg omkring. 
Ofte  horer m an  ham ved M i d i e n a t ,  hvorledes 
han ,  i S t o r m  og Negn,  eller i M a a n f f i n ,  forfol- 
ger det drabre V i ld t s  S k y g g e r ,  med sine Hunde,  
giennem Dr ivf fyerne .

M e n  see ham kan kun nogle faae S o n d a g s -  
bsrn .  Undert iden meder han dem ,  som eensom 
J ^ g e r  med en H u nd .  Im e l l e m  see de ham i en 
V o g n )  trukken a f  fire Heste, fulgt  af  sex J a g t h u n 
de. M e n  Enhver  kan hore hans  S u fc r r  giennem 
Luften,  Hundeglammet ,  hvorledes hans Heste plad- 
ffe, ligesom i M o s e v a n d ,  og hans J a g t f f r i g :  H u !  
H u !  O g  de kan see hans Ledsagerinde og Hornbla-  
sersse T u d  - Oses.

Eengang sadde tre V a n d r in g s m a n d  paa den 
nordlige S i d e  a f  Hake lb ie rge t ,  hvor det lober ned 
mod et K i a r ,  tykt bevoxet med S i v ,  hvis B u n d  
ikke kan naaes  med en lang S t a n g ,  og som derfor 
kaldes B u n d t  o s e .  D e t  va r  langt  ud paa N a t 
ten. M a a n e n  kigede giennem forbidrivende S k y e r .  
N u n d t  om var  al t ing stille. Pludsel ig susede det 
over deres Hoveder.  D e  saae L Veiret ,  og en stor



Ugle flok. H a ,  sagde den ene V a n d r e r ,  der er 
T u d - O s e l ; nu er Haketnberg, den vilde Iceger,  ikke 
lang t  borte. Lader os ftye! sagde den Anden angst, 
for  Utysket naaer  os. Ftye,  kunne vi ikke, sagde 
den T r e d i e ; men I  have heller intet  at  frygte for, 
n a a r  I  ikke driller ham. Lcegger Eder  roligt  ned 
p a a  Bryste t ,  mens han farer os forbi. M e n  tale t i t  
Haketnberg maae I  ikke; ellers gaaer det Eder ilde.

V andr ingsmandene  lagde sig ned i Kra t te r .  S n ^ r t  
her te  de en R as ten ,  som af  et Kobbel Hunde,  der 
trcengte giennem Busken. H s i t  i Luften lsd en dcem- 
pet Larm, som af  forfulgt V i l d t ;  og alt  imellem 
raabte den vilde I s g e r  sir frygtelige H u  h u ! —  
M e n  den Tredie kunde ikke tvinge sin N y s g e r r i g 
h e d ,  han saae i V e i r e t ,  og blev Skyggen  af  en 
Zcrger v a e r , som med sine Hunde  flsi forbi hen 
over ham.

N u  blev det stille. Vandrerne  reiste sig lang
somt og bange og vilde see efter H ak e tnberg ; —  
men han var  fo rsvunden , og kom ikke tilbage.

H vem  er da Tud-Oset?  spurgte den anden V a n 
d r e r ,  efter en kort Taushed.

Z  et fiernt Kloster i T h l i r i n g e n , svarede den 
Forste,  levede engang en N o n n e ,  ved N a v n  Ursel. 
D en n e  plagede alt  r levende Live sine Bedessstre dag
lig med sin hylende Res t ,  og forstyrrede ofte Chor- 
sangen, uagte t  al t  hvad de bade hende at  tie. D er -



for kaldte de hende T u d  - Urset. M e n  meget varre  
blev det efter hendes D o d .  T h i  fra Klokken elleve 
af  om A f te n e n ,  stak hun Hovedet ind grennsm et 
H u l  paa  T a a r n e t ,  som var  over C hore t ,  og tude
de g u d s j a m m e r l i g t ; og hver M o rg e n  Klokken fire 
istemte hun Chorsangen m e d ,  uden at  nogen bad 
hende derom.

Nogle  D a g e  i N ad  udholdt Sost rene  dette, med 
bankende Hier te r  og vaklende Knce. M e n  da hun 
begyndte ligedan fierde M o rg e n ,  og een af N o n n e r 
ne^ med sagte fficetvende S t e m m e  sagde : D e t  er 
vist U r s e l ! — da taug pludselig S an ge r in de rne ,  H a a -  
ret  reiste sig paa deres Hoveder ;  og alle N o nn e rne  
styrtede ud af  K i rk e n ,  og ffrege h o i t : H a ,  Tud-  
Ursel! T u d - U r s e l !  Og ingen Trudscl eller S t r a f  
kunde f s rm aae  dem tit ,  a t  gaae ind i Kirken igien, 
for Ursel blev manet  bort fra  Klostermurene. M a n  
hentede a l t faa  den beromteste D iav lem an er  paa  de 
T id e r ,  fra  et Capucinerkloster i D o h n a ;  og han ma
nede, under V o n  og Faste, Urset hen i Skoven  ved 
D ohnaberg ,  i Skikkelse af  en N a tug le .

H er  t r a f  hun H ak e tn b c rg , den vilde Z s g e r ;  
og fandt  ligesaa megen Forlystelse i hans  H u . h u ;  
som han i hendes U h u ! —  Og saaledes drage de 
nu bestandig afsted s am m en ,  paa Luf t jag t ;  han in
derlig glad over at  have truffen et V a len  af  sit 
eget S l a g s ;  hun hoist t ilfreds over at hun ikke flue



res langer ind af  K los termurene , og over a t  hsre 
E ien tyden  af sin egen S a n g .

D e r  have vi nu Tud-Osel ,  sagde-den anden V a n 
drer;  men hvem er Hakelnberg?

Tcenk, hvilken salsom Tildragelse,  sagde den T re 
die:  E n  Hyrde hsr te  engang den vilde J a g e r  fare hen 
over sit H oved ,  og pudse sine H u nd e  paa Vildtet .  
T i t  Lykke H a k e ln b e rg ! raabte han.  —  Hakelnberg 
vendte hurtig om, og svarede med dampet Torden
stemme: H a r  du hiutpen mig a t  pudse, saa skal du 
ogsaa have Deel  i D y t t e t .  Hyrden skiulte sig skæl
vende. M e n  Hakelnberg kastede et halvraaddent  
Hestelaar ned i hans  H iu lb s r ,  saa han af  S k r a k  lange 
ikke turde rsre  sig, hverken frem eller tilbage.

H a n s  von Hakelnberg,  sagde den Fvrste,  dsde 
for mange A a r  siden i et Hosp i ta l  ved Landeveien, ikke 
langt  fra  Wulverode.  H a n s  B e e n  bakkes der paa 
Kirkegaarden a f e n  Gravsteen,  jeg selv har  seet, hvor- 
paa  er ridset en harnistet  Ridder  paa et M u u la s e l ,  
hvis det ikke stal vare en Hest. T i l fo rn  saae man 
al t id  der i JZyen hans tunge Harnisk hangende;  men 
nu  er kun Hielmen der; al t  det svr ige  af  hans 
R u s tn ing  er nu i Deersheim.  H v o r f o r ,  veed ieg 
ikke. H a n  var  Overjagermester hos Her tugen  af 
B r u n s v i g ,  og J a g t e n  var  det eneste, som beffiaftigede 
ham i levende Live. H ver  D a g  drog han med et 
stort Kobbel Hunde over M a r k  og E ng ,  giennem S k o v



og K r a t  , baade tidlig og silde. Eengang t i lbragte 
han N a t t e n  i Harzburg .  D e r  saae han i D r s m m e  
et frygteligt  Vi ldsvi in ,  som overvandt h a m ,  efter 
en lang K am p.  D a  han vaagnede,  stod det fate 
Drommebil led ham endnu bestandig for H i n e ,  og 
det var  ham ikke mulig t ,  paa  nogen M a a d e  at  flaae 
sig disse Tanker  a f  Hovedet.

Nogle  D a g e  derefter t r a f  han virkelig et væl
digt Vildsvi in  i Harzffoven, '  aldeles liigt hint ,  han 
havde seet i D r s m m e ,  saavet a f  Farve,  som af  B o r 
ster, S t e r r e t s e ,  og Huggetander .  M e d  Vildffab 
og M o d ,  fra begge S i d e r ,  begyndte Kampen,  og va r  
lange tvivlsom. H a n s  von Hakelnberg kunde takke 
sin Fardighed for S e i e r e n ; og han faldte tilsidst 
lykketigen sin frygtelige Fiende. D a  han faae S v i 
net  ligge udstrakt for sine F s d d e r ,  qvagede han en 
t idlang sine H in e ,  med dette S y n , '  og der'paa spar
kede han med sin Fod, mod een af  de grassetige H u g 
g e t a n d e r ,  med disse O rd  : D u  lo d 'm ig  dog gaae 
dengang!  M e n  han sparkede saa hidsigt ,  a t  den 
skarpe T a n d  gik ind i S t s v l e n ,  og saarede ham 
Foden.

I  Fsrstningett  brsb han sig ikke om S a a r e t ,  
og fortsatte J a g t e n  til  den morke N a t .  D a  hart 
kom hiem, va r  allerede Fodcin saa svulkess,' a t  mair
m aa t te  spratte S c s v l e n  opi Af '  Massgek pira^or-
A n d e n  Deel .
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dentlig P l e t s  blev det daglig var re ,  saa han tilsidst 
maat te  reise til  Wolfenbsittel ,  for a t  ssge Hielp.  
M e n  Rystelsen paa Vognen v a r  ham u ta a le l i g ; og 
kun med N o d  og Neppe naaede han Hospitalet  i 
W u lp e ro d e ; hvor han kort derefter dsde.

T i l  S t r a f  fordi han aldrig sparede Bondens  
S a d  eller K o rn ,  aldrig gik i K i r k e ,  men jagede 
bestandig under Gudstjenesten, agtede Heste og H u n 
de meer end Mennesker,  og forresten foete det vilde
ste Levnet , maa han nu jage saaledes t i l  D o m m e 
dag, og faaer ingen No.

D e t  er en fal  T i ld rage lse , sagde den (redte 
V a n d r e r ,  i det han stirrede ned i B u n d l s s e - K i a r ; 
men den er dog ikke n a r  saa ffrakkelig, som B e g i 
venheden med dette V a n d .  KLender I  den? N e i ,  
sagde de tvende A n dre ,  ikke rigtig i S a m m e n h a n g .  
Beed du noget mere d e r o m ?

H er  stod, sagde den Tredr'e, for mange hundre
de A a r  siden, en B o r g ,  da endnu det hele Land var 
overgroet med S k o v .  D en  var  en S a m l in g s p l a d s  
for Skovridderne,  som giorde Egnen usikker. Her  
deelte de deres B y t t e ,  tvang Landets Indbyggere  
til  a t  arbeide for dem, og rsvede deres D v t t r e .  Her  
fraadsede og larmede de, t il  langt  ud paa den msrkr 
N a t .  M e d  S k r a k  hsr te  den forbidragende Pi l le-  
gr im ofte P a u k e r s  og Trompeters  Lyd blande sig 
med Jam m erskr ige t  a f  Ulykkelige, der bleve myr-



Lede i de underjordiske Hvcelvinger. Menneskelig 
HLelp va r  forgiceves. M e n  Uskyldighedens S k r i g  
steg ti! Himlen ,  og Hcevnens Time kom.

Engang  forvildede stg her i Skoven en frem
med veljk Ridder  med sin S v e n d .  D e t  var en kna
get Hsstdag.  N a t t e n  k o m,  og der var  hverken 
Mennesker eller D y r  a t  see, rundt  omkring B o r g 
muren.  D o g  hsrte de indenfor vild S t s i ,  a f  beru
sede M en n e sk e r ; H o r n , T r o m m e r , og glammende 
Hunde .  D e  Neisende bankede paa og r a a b te ,  ved 
en B a g p o r t  i Kra t te t .  M e n  til deres Lykke hsrte 
ingen dem. S t o r m e n  hvinede. Negnen pladskede paa 
Tag ene .

S v e n d en ,  kied af  a t  kalde, ssgte Ly, og ende
lig fandt han, n a r  ved Laagen, en hvcelvet Fordyb
n ing ,  og deri en S t a l d ,  hvori adskillige adende G a n 
gere stode. G l a d  over denne lykkelige Opdagelse 
sagde han det til sin Herre ,  bragte Hestene did, og 
lod dem vederqvage sig med det Foer,  hvoraf Kryb
ben var  fuld.

M a t  a f  den lange Neise sov den fremmede R i d 
der snar t ,  paa et lille S t r a a l e i e .  D e n  sierne M u 
sik og den eenslydende P ladssregn  lullede ham i
S s v n .

M e n  S v e n d en  hovede det ikke saa godt. H a m
holdt Omsorgen for Hestene, og Hungeren vangen

M  2
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og d m  langtfra  lydende Taffelmusik gjorde ham 
Tomheden i. M a v e n  kun faa meget fsleligere. Ved 
M i d n a t  forekom det ham a l t  fcrlere og falcre, i den 
mmke Hule. H a n  folte sig for overalt i den rum« 
melige hvcelvede S t a l d ;  men fandt ikke andet, end 
Foer til  Hestene. D e r  kunde gierne endnu staaet 
tyve. — Hvem boer her? Hvem tilhore disse Gangere? 
N a a r  nu Karlene komme tilbage, og finde dig her, 
og sce du har  taget deres H o ? —  H vis  de sove i 
H a lm en  og v aag ne?  Eller —  boer her maaskee end« 
ogsaa Rovere  og M o rd e re ?  — S a a le d c s  opstege tusind 
forskicllige Forestillinger i hans H i e r n e ,  og hindre« 
de ham  i a t  sove.

D e n  stigende F ry g t  bragte ham a tter  t i l  a t  
n a rm e  sig H erren .  Endelig sank han mismodig pa§ 
H s e t ,  men faldt langt  ned. Under ham gik nogle 
trod,'kede L -g te r  istykkcr; han  faldt nogle Fod dybt, 
i en underjordisk H u l e ;  og hans Ansigt og hans 
H-ender berorte — o S k ra k  — lutter  Menneskepander
og Mcnneskcknvkler,  som laae adspredte rundtom . 
kring.

Hsitskrigende sprang han op, krob ffialvend« 
ud a f  det afskyelige H u l  og ravede ud a f  D s re n .  
H a n  glemte reent sin H erre  og sine H este ;  sad i  
K ra t re t ,  som bedakkede I n d g a n g e n ,  g ienm m storm rt  
a f  V inden ,  giennemvcedct a f  Regnen, og. Teenderne 
klapprede ham i M u n d e n .



Lidt efter lidt tang  Hornene og Trompeterne, 
-g  det blev dsdstille. N u  slog Taarnklokken tolv., 
og ethvert H a a r  paa hans  Hoved reiste sig. T h i  
hvert Ajeblik ventede han a t  see de Myrdedos A an 
der. H a n  vovede hverken at  fee ind i Hvalvingen, 
eller lige frem for stg. S am m en k n u g e t  sad han saa- 
ledes og holdt H anderne  fast for S in e n e .

P ludse l ig  t ran g te  nogle S t r a a l e r  giennem K ra t 
tet , som af  en luende F ak ke l ; og p aa  Hjebllkket 
var  alt ing  forsvundet. Ofte troede han a t  hore 
fierne Lanker r a s l e , og en : fag te  Ktynken. H a n  
lyttede —  og a lt  var  igien stille. H v e r t  Hjebli? 
troede han, han ffulde dse a f  Angst, og overleve
de dog sin S k ra k .

N u  flog endelig Taarnklokken E e t ;  ^Skyer
ne skilte sig a d , nogle T t r a a l e r  af 'M an n en  faldt 
p aa  ham  giennem B u f f e n ,  og Livshaabet vendte 
a t te r  t i lbage  i 'hans H ierte .  . S n a r t  stod M a a n e n ,  
k lar^ i  sin P r a g t ,  paa den m untre  H im m el,  der ikke 
t a n d e r  bedakkcdes a f  S k y e r .  Og nu vovede S v e n 
den a t  bevage sig nogle S k r id t  fremad, og a t  see, 
hvor chan var .

H a n  opdagede snart en meget hoi M u u r ,  med 
mange smaae T a a r n e ,  og ikke langt fra S t a ld e n  
blev han et Ie rn fa l ldg i t te r  v a e r ,  der ffiultes af en 
mcrgtig Eeg, og lukkede ^u d g an g en  til D orggaar-  
den.« M e d  stigende M o d ,  ( th i  M id n a ts t im e n  var
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forbi og M a a n e n  skinnede) narmebe han  sig med 
fagke T r in ,  og saac ind i G aa rd en .  2  B ag g ru n -  
den a f  den blev han er T a a rn  v a e r ,  hvis Vinde- 
trappe forte til Riddersalen.

M i d t  i G aarden  stod en R o  l a n d s t o t t e  *) 
med udbredte Arme. P ludselig  havde Riddersven
den her det forunderligste S y n .  T re  store H an e r  
stege majestatiss ned fra Borgfcengselets runde T a g ,  
og vandrede langsomt over G aa rd en ,  henimod den 
harniskkladte S væ rddrager .  D e r  havede de sig paa 
eengang med Vingerne i Luften. D e n  storste H ane ,  
hsicre og startere f ia d rc t , end en A r n , satte sig 
paa  Nolandstoktens H o v ed ;  de andre toge deres 
P l a d s  paa dens Albuer. Og nu galede alle tre paa  
»engang , saa det gienlod i G aa rd en  og den store 
S k o v .  A lt  var stille- D a  hylede det, som dam
pet, i en fiern Afstand: Vee, Vee, V e e ! —  S y v  
G an g e  galede H anerne endnu hsiere end f o r ,  o g ;  
V ee ,  Vee, Vee! lod der andengang. N igange  ga
lede H anerne a t t e r ,  med dobbelt S k i n g r e n ;  der
på« havede den stsrste Hane sig hoit i Luften og 
skreg: Vee, Vee, V e e !  Endnu i D a g  synker Ro- 
verborgen!

*)  Rolandsststtcn »ar den piinlige Rets Tegn, oz 
forestiller «n Kampe, hugget af Sandsteen, med et 
stort Svard«
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T um lende  ravede S v en d en  tilbage t i l  den hval- 
vede S t a l d ,  og ruskede saalange med Sk ia lven  i sin 
H e r r e ,  der laa  som i en D o d ssv n ,  til han vaag- 
nede. V avende  som et Espelov fortalte han ham 
sit E ven tyr ,  i det han sadlede Hestene. D en  velste 
R id d er  rystede paa H ovedet,  sagde til  Svenden  a t  
det var  ikke s a n d t ; men troede det d o g , og gyste 
ved det g ien tag n e : V e e ,  V e e , Vee! Og uden at  
dvale rede de begge, a l t  hvad T o ie t  kunde holde, 
giennem Hakker og B u s te  ,  indtil  de sunde Lande« 
veien.

N u  gik endelig S o le n  o p , som de saalange 
havde s n s t e t ,  n.en halvformorket og omflsret af  
en T aag e .  A l t  saae de M agdeburgs  straalendc S p i«  
r e ; da hsrte  de langt borte et dampet jBuldcr,  som 
det kunde vare t  en Torden. D e  faae t i lbage ,  og 
, n  stor tyk Rogstotte  steg i V'eirek, som af et ild
sprudende B ie rg .  —  H a ,  raabte  S v en d en ,  nu syn
ker vist den sale B o rg .  D am pen  stiger vist op af  
den S v o v l p o l ,  hvori N id ingcrne  synke.

K o m ,  sagde H e r r e n ,  vi ville vende tilbage
og see denne forunderlige Begivenhed. Zeg har des
uden glemt mine Handsker i S t a l d e n ,  som m m  
B r u d  gav mig med, t i l  en Amindelse. M e n  S v e n 
den vagrede s ig ; °g vred og truende reed den vel- 
ske R idder  allene hen mod den stigende N sgstsk tt .
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S k ia lvende  fulgte S v e n d en  ende lig ,  i en lang 
F ras tand .

Ester nvHte Trmer6 For^Od naaede de Egnen, 
hvor D am p en  opsceeg. Ridderen befalede S v end en ,  
a t  ride ind i Nsgstottcn , og hente ham hans H a n d 
sker. S v en d en  nagkede det gnavent og vilde ikke. 
D a  stedte den opbragte R idder ham sit S v a r d  i 
B ryste t .  S e e r  I  den store S t e e n  derhenne? H ver  
gang der er Solcformsrkclse, bliver man endnu B lo d s ,  
draaberne vaer, som ovcrsproitcLe den.

R idderen  dvalte indtil  S o le n  steg hoiere, og 
t i l  kun endnu en tyk D am psto tte  stod mids over 
S k rak ken s  E gn .  H a n  saae kun en S o  for sig, 
som bestandig blev s t s r r e ,  jo mere T aagen  trak 
sammen i M id te n .  Ved Bredden a f  S o e n  fandt 
han K rybben, ved hvilken hans Hest havde staaet 
forrige N a t ; og i ben o U n d e r ! —  Handskerne, 
som hans  B r u d  havde forare t  ham-

Hensiunken i dybe Tanker stod den fremmede 
»elske R idder  med K inene  stivt fastede p aa  sine 
Handsker.

M e n  snar t  vaktes han a f  sin Henstirren ved 
et j a m m e rs k r ig .  H a n  saae i V eire t .  S o le n  hav. 
de nu naae t  M id te n  a f  H im len ,  og nedtrykket D a m p 
skyen ganske. D a  saae han T age t  paa ben a lt  dy
bere synkende B o r g ,  fuldt a f  M ennesker ,  som i 
storste Hiertensangst,  hvert S jeb l ik  krobe hoiere op;



jo mere V a n d e t  i den stigende S s  narmede sig. 
Es ter  Klædedragten a t  stionne, var det otte Riddere 
og tolv S v e n d e .

D e n  der streg hsrest, var  en tyk vanstabt Q vin-  
de, med Udrede H a a r  og H in e .  For at have H i n 
derne frie, havde hun bundet sig et stort Nøgleknip
pe om Halsen. T h i  til dette Afstnm havde N eg -  
lerne vare t  betroede til  Nsver-korgens Kialdere og 
H v a l v i n g e r ; hvor de ulykkelige Slagtoffere bleve styr
tede ned.

N u  kom et grasseligt S y n .  Utallige Veenra- 
der a f  de Zhielflagne og M y.rdede , kravlede ogsaa 
op ad T a g e t ,  paa den modsatte S id e .  D e n  Ene 
efter den A nden ;  satte sig paa Tagrenden, og stir
rede, i det de grinendt viste T an der ,  paa N id in -  
g e rn e ,  som i Dødsangsten hverken vovede at  stue 
op eller ned. D e rp a a  reiste B.eenraderne s ig , og 
floge deres P in e r e ,  med Knokkelhanderne og Lan
terne .

Fsrs t  styrtede Huusholdersten L D elgerne,  med 
N sgleknippet  om H a l s e n ,  og blev paa Sjeblikket 
forvandlet til  en uhyre Karudse. D e rp aa  bleve Skov
ridderne nedpidstede. D e  forvandlede sig, saasnart 
de komme Ned, til sexfodlange Giedder. Tilsidst plum
pede S v end en e  med I a m m e rs t r ig  i V ande t ,  og ble
ve Karper,  uden a t  miste S te r re lsen  eller Tyngden.



O g saaledes forfslge nu i Aarhundreder Le sult
ne Giedder Karperne og Karudsen L Bundlssekicer, 
uden Nist og No. G i s r  Hungeren  dem m atte ,  saa 
de synke, da jage Beenraderne dem op fra  D ybet 
igien.

Endnu undertiden see Egnens In d b y g g e re ,  p.-a 
S s e n s  Overstade, de musbegroede K arper,  der ligne 
smaae svsmmende S e r ;  og  ̂ den centnertunge Ka- 
rudse, med de ildrode S i n e  og det store Nøgleknippe 
om Halsen. M e n  i samme S je b l ik ,  m an  mcerker 
Lem, dukke de forskrækkede ned igien.

Hermed endte den tredie d a n d r e r  stt E ventyr ,  
og de Andre maatte  tilstaae a t  det var  det gyselig, 
ste. Kom , sagde den F m s te ;  det gaaer os ligesom 
den velsse R idder,  med stn S v e n d ;  ssiendt m an  ikke 
troer d e t ,  bringer det dog Een tit  a t  gyse. D e t  
msrkner a l t ;  lader os forlade dette sorgelr'ge 
Kicer og den skumle S k o v .  Hist paa Landeveien 
vinker et venligt Vcrrtshuus, der stal en god Flasse 
V i in  gisre os lystige igien.

G id  den var  a f  Kyffhauserkislderen! sagde 
den Anden. —  D erm ed  reiste de dem og gik.



B s r n e e v e n t y r .

i .

Lommeliden.
E n  S k ra b e r  havde en S o n ,  han var kun lille 

a f  Vcexc, ikke meer end en Tomme l a n g ;  derfor 
kaldte de ham Tommclidcn. M ed  alt det Havde 
han  Courage og sagde til  sin F ad er :  Fader! jeg vil 
vandre  paa  mit Haandverrk. D e t  var r e t ,  min 
D r e n g ,  sagde den G a m le ;  tog en S to p p en aa l  og 
satte en lille K la t  Lak paa den ved Lyser. D e r  har  
du en K aarde  med paa V e i e n ! D en  lille S k ræ d
der drog ud i V erden ,  og fik Arbeide hos en M e -  
s te r ;  men der var  M ad en  ham ikke t-lpas. M o 
der! sagde han til  Skrcedderkoncn, dersom hun ik
ke giver os bedre M a d ,  saa skriver jeg i M o rg en  
tidlig med K r id t  paa H u u sd o re n :  „ F o r  lidt S u u l ,  
K artof ler  for m ange;  Pokker vare K artsffe lfange."  
H vad  vil du da have, du S p ir rev ip?  sagde Meste
rens K o n e ; greb efter en Lap og vilde flaae ham 
dermed; men den lille S k rad d e r  svubbcde ind under 
Fingerbollct, kigcde ud bag det, og rakte Tungen ud 
ad sin M adm o der .  H u n  tog Fingerbollet i V e irs t ,  
da hoppede Tommeliden ind imellem Lapperne, og 
da hun rev dem fra  hverandre, og jsgte efter ham.



skyndte han stg ned i B ord fp rakkcn ,  stak Hoveder 
stem, og r a a b tc :  Hci,  hei! M o e r !  Og da hun flog 
efter ham vips var  han i Bordskuffen. Tilstdst 
fik hun dog fat paa  ham , og jog ham paa Dorer,.

D e n  lille S k ra d d e r  vandrede n u ,  og kom til 
en stor S k o v ,  der modte han en Flok Rovere ,  fom 
v .l  e stiale Kongens Skak .  D a  de saae den lille 
S k ra d d e r  toenkte de: H a n k a n  vare os til  stor N y t 
te; derfor tilkalde de ham blidt, sagde, han v a r  en 
byg-ig K a r l ,  a t  han  skulde gaae med cil S k a tk am -  
m e re t ,  snige sig ind og kaste Pengene  ud t i l  dem. 
D e t  lovede han da, og fulgte med t i l  D s r e n ,  for 
a t  see, om der ingen S p rak k e r  v a r  deri. Lykkelig- 
v iis  fand t  han  E e n ,  og vilde just stige derop og 
krybe in d .  D a  sagde den ene S k i ld v a g t  ril  den 
a n d e n :  H vad  er det for en haslig  ZEdderkop der 
kryber? den maae m an  trade ihiel. A a  hvad, lad 
den g a a e ,  sagde den Anden; den har jo ikke g jort  
os noget. — S a a le d e s  kom Tommeliden i D katkam - 
m c r e t ,  gik kil V i n d u e t ,  hvor Roverne stode, og 
kastede den ene D a l e r  ud til  dem efter den anden. 
—  D a  Kongen eftersaac sit S k a tk a m m e r ,  mangle
de der meget i P e n g e n e ,  og intet Menneske kunde 
begribe hvem der havde M a l e t  dem, da alle Laa- 
,sene vare i god S t a n d .  Kongen lod satte V a g t  i 
S k a tk am m e re t ,  da horte de det rasle imellem P e n 
gene,.  ginge hen og vilde gribe Tyven. D e n  lille



S k i E e r  satte sig i en K r o g , bag ved en D a le r ,  
som stod paa  S k r a a ,  og raabtc: Her er jeg! V a g 
terne lob did; da sprang han hen i en anden Krog, 
og da de komme derhen, streg han hisset: H er er 
jeg! ligesom for. Og saaledes holdt han dem saa 
leenge for N a r ,  til  de bleve kiede deraf,  og ginge 
deres V ei .  Tommeliden kastede nu den ene D a le r  
ud efter den a n d e n ;  satte sig selv paa den sidste, 
og gled ud a f  V in du e t  med den. Roverne roste
ham m e g e t , og havde gierne giort ham til deres
Anforor,  hvis han havde villet det. D e rp aa  delte 
m an  B u t t e t .  D e n  lille Skrcedder fik kun en Ene-
stestilling for sin P a r t ;  thi meer kunde han ikke
bcrre:

D e rp a a  tog han igien Vandringstaven L H aan d ,  
og da hans Arbeid ikke vilde flaste s ig ,  tog han 
Tieneste som G a a rd sk a r l  i et Vcrrtshuus. M e n  P i 
gerne kunde' ikke lide ham , fordi han saae alt hvad 
de toge sig hemmeligt for, uden a t  de kunde mcerke 
det, og forklagede dem. D e  havde derfor stor Lyst 
t i l  a t  spille ham et P u d s .  D a  han nu engang spad
serede over en E n g ,  hvor der blev siaaet H o ,  mei- 
ede de ham med, satte ham i S t a k ,  og kastede ham 
for Koerne med H se t ;  hvorpaa den S o r t e  flugte ham. 
Tommeliden var  nu indspærret i Koen og horte om 
Aftenen tale o m , a t  den skulde flagtes. D a  var 
hans  Liv i F a r e ,  og h a n r a a b t e :  Zeg er her. —



G H v o r  er du?  I  den S o r t e .  —  M e n  de forstode 
ham  ikke ret og siagtede Koen. Lykkeligviis blev 
han  ikke hugget i S tykker,  og han kom med LPol-  
sekiodet. D a  nn det ffulde hakkes, skreg h an :  Hak 
jkke for d y b t ! H er er jeg i n d e ! — M e n  de giorde 
saamegen S t o i ,  a t  ikke et Menneske borte ham. 
D o g  sprang han behcendig frem og tilbage over K ru m 
kniven, saa at han ingen S k ad e  kom t i l ;  men slippe 
bort kunde han ikke, og blev stoppet i en Blodpolsc. 
M e d  den blev han hcengt op L Skorstenen i N og , og 
m aatte  hcenge d e r ,  til V in te ren  k o m , og Polsen  
skulde spises. D a  nu hans B o p s !  blev skaaret op, 
sprang han ud, og lob sin Vel.

D e n  lille Skrcrdder drog afsted igien, da modte 
ham  en Ncev paa V e i e n , som snappede ham. —  
A k ,  H e r r  R c rv , raabte h a n ,  lad mig med Fred. 
D e t  er m i g ! —  Z a , sagde Rceven, du vilde des
uden kun lidt forflaae. K an  du faae din Fader til 
a t  give mig alle sine H o n s  i G a a r d e n ?  D e t  love
de han , og saa bar Mester Mikkel ham hiem, og 
fik alle G a a rd en s  H o n s ;  men den lille Skrcsdder 
bragte stn Fader den Enesteffilling, som han havde 
erhvervet,  paa  sit P illegrimssab. —  „ M e n  hvor
for fik dog Nleven alle de rare PLprphons a t  cede? 
—  I h  du N a r ,  troer du ikke a t  din Fader heller 
vilde have sit B a r n  igien, end sine H o n s ?



2.
Den tappre Skrcedder.

E n  S o m m erm o rg en  sad en Skr-edder paa et 
B o rd  ved V in d u e t ,  da kom der en Bondekone forbi 
og raabte  med H onn ing .  Skrædderen stak Hovedet 
ud a f  V in du e t  og sagde: Kom op M o e r !  J e g  flat  
give Z e r  god Handsel. D a  Konen kom op, besaae 
han  alle hendes P o t t e r ,  og tilsidst kwbte han et 
F ierdrngpund. D e rp a a  skar han stg et Stykke rundt 
om V re d e t ,  smurte H onn ing  derpaa, satte M ad e n  
p aa  B o rd e t ,  og tcrnkte ved sig selv: D u  skat sma« 
ge mig god t;  men jeg vil ferst have denne B ryst-  
dug fcerdig, for jeg fortcerer dig. Derm ed begyndte 
han a t  sye, og tog tange S t i n g  a f  lu tter  Gla-de. 
I m id le r t id  lugtede Fluerne H o nn ingen ;  da kom de 
L Mcengde, og satte stg paa Honningbredet. „ H v e m  
har  havt B u d  efter Z e r ? "  sagde han, og jog dem 
b o r t ;  men det varede ikke tcrnge, saa kom der dob
belt saamange. D a  blev Skrcedderen v red ,  greb 
efter en Klcedelap og —  „jeg  stat tcrre j e r "  flog 
han ester dem. D e rp a a  trak han Lappen bort, og 
ta lte  e f te r ,  hvor mange han havde truffet. D e r  
laae ni og tyve Twde paa Valpladsen. „ E r  du saa- 
dan en K a r l ? "  sagde han , og forundrede stg over



sig selv. D e rp a a  syede han sig et D e l te ,  hvorpaa 
han baldyrede disse O r d :  N i o g t y v e  i e e t
H u g .  —  D u  m aa ud i V e r d e n ,  tænkte h a n ;  
bandt sig D ette t  om Livet, og sogte efter i Huset, 
om der intet var ,  han kunde tage med. D a  fandt 
han  en seig O s t ;  den puttede han i Lommem Un
dervejs fangede han en F u g l d e n  m aatte  ogsaa der
ned. Skrædderen steeg op paa et hsit  B i e r g ; paa  
Toppen a f  det fandt han en stor K am p e ,  til ham 
sagde h a n :  H vor gaaer der. K a m m e ra t?  Z  seer jer 
vel om i Verden  heroppe? J e g  maa ogsaa ud i 
den? M e n  Kampen> saae til ham med F o r a g t ,  og 
sagde: D u  er en miserabel K arl .  Skvadderen knap
pede Kiolen o p ,  vifte ham B e l te t  og. sagde: D e r  
kan du see, hvilken M a n d ,  du har for dig. K a m 
pen laste de O r d : Niogtyve i eet H u g ; og da
han  troede det var  niogtyve Mennesker ,  S k ra d -  
deren havde sia-aed ihiel paa eengang , saa begyndte 
han  a t  faae ZErbsdighed for h a m ; dog vilde han 
fsrst prove ham. H a n  tog derfor en S t e e n ,  og tryk
kede den saa hård t ,  at Vandet- lob- ud a f  den. „ S a a  
siark er du dog ik k e ." — Ikke  andet end det, sagde 
Skvadderen ,  det kan jeg ogsaa; „g reb  i Lommen, 
tog den vaade Ost og trykkede Vallen ud. H vad  
siger du om det? det var  dog m e r e ! "  K am pen for
undrede sig, tog en S t e e n ,  og kastede den saa hoit 
ett m an neppe kunde oine den. G io r  mig det e f t e r ! "
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—  Dek v a r  godt k y le t ,  sagde Skroedderen; dog 
rrred a l t  d e t ,  er din S t e e n  faldet ned til J o r d e n  
igien. J e g  ffal kaste dig een, saa den ikke falder 
ned. D erm ed  tog han Fuglen  af Lommen og ka
stede den i Luften. O g  Fuglen flsi reent bort i 
S k y e rn e .  „ D e r  t r a f  du dog din M e s te r !— K a m 
pen forbausedes, indgik Stalbroderskab med ham, 
og de droge videre. D a  komme de ti l  et Kirsebcer- 
trcr. K am p en  tog T o p p e n ,  bsiede den ned imod 
J o r d e n  og gav den t i l  Skroedderen, a t  han kunde 
spise deraf. M e n  Skroedderen var  for svag, til  ar 
modstaae G renenes  S ty rk e ,  og blev vippet op i V e j 
ret med. H v ad  for n o g e t ? sagde Koempen; kun
de du ikke holde den svage Q v i s t ?  „ D e t  er en 
smal S a g ,  sagde Skroedderen, for den der har flaaet 
n i  og tyve med eet H u g ;  men veed du hvorfor jeg 
giorde d e t ?  D e r  nede skyde J a g e r n e  i K ra t te t .  D a  
jeg saae de sigtede paa  m ig , sprang jeg over Troeet. 
D e t  g ier  du mig ikke efter. D a  Koempen hsrte det, 
tab te  han Noese og M u n d ,  og forlangte ingen flere 
V e v i i s  paa  fin K a m m e ra ts  Dygtighed . H a n  lystre
de ham i a l t  hvad han sagde, holdt ham frit  med 
a l t ,  og t ro e d e ,  ingen i Verden overgik Skrædde
ren i Klogskab og S ty r k e .

Anden Deel. N
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Frokongen og Henrik med Zernbaandene.
M  _______

D e r  var  engang en K ongedatter ,  hun gik ud r 
S koven  og satte sig ved en kwlig B r s n d .  H u n  havde 
en Guldkugle, som var  hendes kiareste LegetAi; den 
kastede hun i V e ire t ,  og greb den L Luften, og havde 
sin Fornsielse deraf. Eengang flsi Kuglen meget h s i t ,  
og, hun havde a l t  udstrakt sin H aan d  og krummet 
Fingrene efter den, - -  da faldt den ned paa J o r d e n ,  
ved S id e n  af, rullede og rullede, indtil den trillede 
ned i D r s n d e n .

Kongedatteren saae forffrakket efter den, men 
B rs n d e n  var saa dyb, a t  der siet ingen B u n d  var  at 
see. D a  begyndte hun bitterligt at g r a d e : „ A k  gid 
jeg kun havde min Kugle igien, hvormeget vilde jeg 
ikke give derfor! alle mine P e r l e r ,  mine ZEdelstenel 
a l t  hvad jeg ejer i Verden.

D a  hun klagede saaledes, stak en F r s  sit Hoved 
ud a f  V an de t ,  og sagde: Kongedatter,  hvi ynker du 
dig s aa ?  —  Ak, sagde hun ,  du hastige F r s ,  hvad kan 
du hietpe mig ? M i n  Guldkugle er falden i B ra n d e n .  
D in e  P e r l e r ,  dine ZEdelstene og dine Ktceder forlan
ger jeg ikke, sagde F r s e n ,  men hvis du vil lade mig 
blive din K la re s te ,  og jeg maae sidde hos d i g ,  spise
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med dig a f  een Guldtallerken, sove i din S e n g ,  og du 
vil bolde a f  m ig ,  stal jeg staffe dig Guldkuglen iglen. 
—  Kongedatteren tanktc , hvad fladdrer den enfoldi
ge F ro  mig der f o r ? D e n  m aa dog blive i sit Va-N-d r 
men maastee den kan hente mig Kuglen. J e g  oil 
sige J a .  O  hun sagde: O  ja ,  for mig g ie rne! S k a f  
mig kun forst Guldkuglen  igien. J e g  lover dig det 
a l tsam m en. —  F rs e n  dukkede ned un der  V a n d e t ,  og 
det varede ikke lange, saa kom den op, havde Kuglen i  
M u n d e n  og kastede den i Land. D a  Kongedatteren 
saae sin Kugle, lob hun hurtig  hen, tog den op og ile
de h ie m ,  uden a t  tanke videre paa ,  hvad der var  fore
faldet.  F r s e n  r a a b t e : B i  lidt. Kongedatter,  og tag 
mig  med, som du har  lovet. M e n  hun agtede det
ikke. —

N as te  D a g  sad hun tilbords, da herte hun noget 
komme humpende op ad M a rm o r t rap p e n :  P l i s t ,  plast, 
plist,  p last.  S k ra p  derefter bankede det paa D o rc n ,  
og der blev r a a b t : Kongens yngste D a t t e r ! luk mig 
op. —  H u n  lob hen og lukkede D o ren  op, da var  det 
F ro en ,  som hun reent havde glemt. G anste  forstrak- 
ket stog hun hurtig  D s r e n  i for den, og satte sig a tter  
t i lbords. Kongen blev hendes Urolighed vaer og sag
de H v ad  fattes d i g ? -  Ak der er en hastig F ro  der
ude, sagde hun, den har  hentet mig min Guldkugle af
V a n d e t ;  jeg lovede, jeg vilde vare  dens Kiarest derfor;

N  2



th i  jcg havde aldrig tanke, a t  den kunde forlade sit 
V a n d .  N u  er den herudenfor D o re n  og vil ind. Z  
det samme bankede det anden T a n g  og r a a b te :

Vugste Kongedatter ,
H er  jeg staaer.
H u f f ,  hvad du mig lovet 
H a r  igaar .
Ved den kiole B ro n d e ran d ,
D a  din Kugle faldt i V an d ,
G a v  du mig din T ro  og Love!
N u  hos dig
S k a l  jeg spise, drikke, sove.
D u  skat elske m ig .

Kongen sagde: H vad  m an har lovet, Maa man holde. 
G a a  hen og luk Froen op! H u n  adlod, og Froen hop
pede ind, og fulgte hendd i H a le n e ,  hen paa S to l e n .  
L g  da hun havde sat sig, raabte d e n : T ag  mig op, 
og lad mig sidde hos dig. —  Kongedatteren vilde ikke, 
men Kongen befalede det. —  D a  Froen sad til  hoi- 
Lords, sagde den : S k y d  din Guldtallerken lidt tanger 
herhen, a t  jeg kan spise a f  den, med dig. D e t  m aatte  
hun ogfaa. D a  Froen var  m a t ,  sagde d en :  N u  er 
jeg t r a t  og vil sove; bring mig op paa dit K am m er,  
red din S e n g ,  saa ville vi lagge os. Kongedatteren 
blev forskrakket, da hun horte d e t ; hun frygtede for 
Len kolde klamme Fro ;  hun korde ikke rore ved den, 
og nu skulde hun ovenikiobet lagge den i sin S e n g .
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H u n  gav sig t i l  a t  grade og vilde paa ingen M a a d e  
D a  blev Kongen vred, og befalede hende, under sin 
N a a d e s  Fortabelse, a t  holde sit Lsvte. D e t  hialp 
ikke, hun m aatte  lyde sin F a d e r ; men hun var  smock- 
vred. H u n  tog F r s e n  mellem to F ingre ,  bar den op i 
K a m m e r e t ,  lagde sig L S e n g e n ,  men istedet for a t  
lagge den ved S i d e n  a f  sig, kastede hun den —  dast —  
henimod V a g g e n .  S a a !  vil du nu lade mig vare r 
R o ,  du haslige F r s ?  —

M e n  F rs e n  faldt ikke dsd ned fra  M u r e n ,  men 
d a  den kom hen til  S e n g e n  iglen, da v a r  det en deilig 
ung P r i n d s .  H a n  blev nu hendes Kiarest ,  og hun 
holdt a f  h am ,  som hun havde lovet ham , og de sov 
fo rn s ie t  ind sammen.

N a s te  M o rg e n  kom en p rag tig  V ogn  med otte 
H e s te fo r ;  de vare udpyntede med Fiaderbuste, og med 
G uldsele ts i .  Og med V ognen  fulgte P r indsens  tro 
H enrik .  H a n  havde g ram m et sig saaledes over F o r 
v a n d l in g e n ,  a t  han havde m aa tte t  tagge tre J e r n -  
baand om sit H ie r te ,  for ar det ikke stulde briste af 
S o r g .  P r in d se n  satte sig i Vognen med Kongedat
te ren ;  men den tro T iener stod bag paa .  S a a le d e s  
vilde de nu reise hiem Lgien t il  P r in d sen s  R ige .  ' 
D a  de vare k is r t  et S tykke  V e i ,  hsrte  P r in d sen  
pludselig noget knakke starkt i S tykker  bag ved sig. 
D a  vendte han sig om og sagde:



„ H e n r ik  Vognen gaser i t u ! " —
,) N e i  det er ikke V ognen  nu .
D e t  var  et D a a n d  omkring m it  H ier te ,  
D e r  daglig teed a f  S o r g  og S m e r t e ,  
D engang  I  sad paa B r s n d e n s  R a n d , ,
Og v a r  en F r s  i Kildevand. ^

E n dn u  engang, og endnu engang hsrte  P r ind sen  det 
k nak ;  ^og troede Vognen sprak;  men det var  kun 
Zernbaandene om den tro Henriks Hierte,., der sprang 
af, fordi hans H erre  nu v a r  frelst og lykkelig.



A l f e r n e .

H v o r  er da M a r i a ,  vort  B a r n , spurgte F a 
deren.

H u n  leger derude paa  G r s n n in g e n ,  med vor
N a b o s  S o n ; svarede M oderen.

B a r e  hun ikke lsber v i ld ,  sagde Faderen be
kym ret,  hun er saa urrgierlig . M oderen  saae ester 
D o rn e n e ,  og bragte dem deres M idaf ten sm ad .  D e t  
r r  hedt, sagde D ren g en ,  og den lille P ig e  greb be- 
gieerligt ester de rode Kirsebeer. V a r e r  kun forsig. 
t ige  B o r n !  sagde M oderen ;  lober ikke altfor langt 
bort  f ra  H u se t ,  eller ind i Skoven .  Fader og jeg 
gaae ud paa M a rk e n .  D e n  lille Andres svareder 
F ry g t  ikke for d e t !  S k o v en  ere vi saa bange f o r ;  
vi stal blive siddende her ved H u s e t ,  hvor der er
M ennesker i N-erhedcn. '

M oderen  gik og kom snart ud med Fadenen.
D e  lukkede H u u sd s re n  i Laas, og vandrede ud paa
M a r k e n ,  f°r  a t  see' til  Folkene som meiede H o .
D e re s  H u n s  laae Paa en lille gron Ho>, omringet
a s e t  sm u k t  S t a k i t ,  der og sa a  in d h egn ed e  deres
F ru g t -  og Kiokkenhauge. B y en  laae noget l-eng°r
n e d e ;  °g M  havede sig Grevens S l o t .  M å r te n
havde  fo r p a g te t  det store G o d s  a f  - S
vede forusic t  med sin Kone og sit eneste .
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Han lagde aarlig noget op, og havde ben Udsigt 
med Tiden at blive en formue,ide Mand; da Jor
d-n var frugtbar, og Greven ikke paalagde ham 
trykkende Afgivt.

2 det han »u gik med sin Kone, saae han 
sig munter om, og sagde: Hvor aldeles forstiallig 
tt dog denne Egn, Birgitte, fra den, hvor vi fer 
boede. Her er det saa grsnt. Hele Byen er fuld 
af herlige Frugttraer; Jordbunden bcdcekt af de stien- 
nesie Urter og Blomster; alle Husene ere muntre 
og pene, deres Ejermand velhavende. Ja det fore
kommer mig, som om Skovene her vare jkisnnere 
og Himlen blaacre; og saa vidt som Siet rakker 
har man sin Lyst og Glade af den gavmilde Natur.

Saasnart man kun, sagde Birgitte, kommer 
paa hin Side Floden, befinder man sig strax som 
i en anden Verden. Alt er saa forgeligt, saa tsrt. 
Men alle Rejsende pastaaae ogsaa, at vor By er 
ben smukkeste, vidt og bredt i hele Egnen.

Paa hin Granffov nar, svarede Manden. See 
engang der tilbage, hvor sort og bedrøvelig den af
sides Plet ligger der, omringet af den skionne ly
stige Egn! Og, bag de dunkle Grantraer, den inb-
rsgede Hytte, de forfaldne Stalde, den tungsindig 
forbiflydcnde Bak.

Det er sandt, sagde Konen, i det begge stode 
stille; saa ofte man kun narmer sig hint Sted bli-
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ver m an  nedflaaet og crngstelig; man veed selv ikke 
hvorfor. H vad  det dog egentlig kan vcere for M e n 
nesker, som boe d e r?  Hvorfor mon de dog holde 
sig saaledes adskilt fra alle Folk i M enigheden; som 
om de ingen god S am v i t t ig h ed  havde?

F a t t ig t  P a k ! svarede den unge Forpagter; ef
ter al Sandsynlighed  Zigeunerfolk, som rsve og be
drage paa sierne S t e d e r ,  og her maastee have de
res S m u t h u l .  D e t  undrer mig kun, a t  det naadige 
Herskab taa ler  dem der.

D e t  kunde maastee dog ogsaa vcere stakkels skik
kelige Folk, sagde Konen blsdhiert ig ,  som stamme 
sig over deres A rm o d ;  thi m an veed jo dog in tet  
ondt om dem. K u n  er det hvad det er, at de ikke 
gaae i K i rk e ,  og a t  m an  heller ikke egentlig veed 
hvoraf  de leve. T h i  den lille H a v e ,  der desuden 
lader til  a t  ligge ganske udyrket, kan umuligt fsde 
d e m ; og M a rk e r  have de ikke.

J a  G u d  m aa vide, vedblev M a r t i n ,  i det de 
ginge videre, hvorledes det har  sig med dem. I n 
tet Menneske kommer der til dem ; thi S te d e t  hvor 
de boe, er jo ligesom det v a r  forhoret og fo rd sm t;  
saa ikke den dristigste K a r l  vover sig derhen.

D enne  S a m t a l e  fortsatte d e , medens de gik 
ud paa M a rk e n .  H in  merke E gn , om hvilken de 
t a l d e , laae afsides fra B y en .  - I  en Fordybning, 
som omgaves a f  G r a n e r ,  skimtede m an en H ytte ,



og adskillige reent forfaldne Vaaningsskure .  Kun 
sielden saae m an  Nog opstige d e r f r a , endnu siceld- 
nere bleo m an  Mennesker vaer. Undertiden havde 
de N ysgierr ige ,  som vovede flg narmere, seet nogle 
afskyelige Q vinder  i pialtede Kladlsr, paa  hvis S k is d  
ligesaa hastige og smudsige D o rn  havde valte t  sig. 
S o r t e  Hunde lsbe omkring ved G randsen .  Ogsaa 
havde man imellem i Tusmorket ftet en uhyre 
M a n d ,  som ingen kiendte, gaae ad S t i e n  langs med 
B akken ,  og a t  forsvinde L H ytten . S a a  saae man 
ogsaa forskiallige Skikkelser bevage sig L Mærket, 
som S k yg ger ,  omkring en Kulild. D enne  Lund, 
G ran e rn e  og den forfaldne Hytte  stak virkelig paa  
den synderligste M a a d e  a f ,  til det muntre grsnne 
Landskab, de hvide Huse i B y en  og det pragtige 
ny S l o t .

Begge D ornene  havde nu for ta re t  deres F rug
ter ; de faldt paa a t  lobe omkaps, og den lille be
hændige M a r ie  var  altid et langt  S tykke foranden  
langsomme Andres. P a a  den M a a d e  er det ingen 
K u n s t ,  raabte endelig h a n ;  men lad os engang 
prove det i Længden, saa skat vi see, hvem der v in
d e r . —  S o m  du vil, sagde den lille P ig e ;  kun hen 
til  V an d e t  to r  vi ikke lsbe. N er ,  svarede Andres; 
men hist paa H e ien  staaer det store P a r e e r«  en 
Fjerdingvej herfra. Zeg vil lsbe venstre om G r a n 
lu n d e n ,  saa kan du lobe hsire o m ;  og n a a r  vi



saa kan samles paa  H s icn  ig icn , kan vi ser hvem 
der kommer fsrst.

G o d t ,  sagde M a r i e ,  og begyndte alt  a t  lobe ; 
saa er den Ene ikke den Anden i Vcien. 6 g  Fader 
siger jo ,  der er lige langt  til  Hoien , om man saa 
gaaer  denne eller hin B e i ,  omkring Aigeunerstvven.

A ndres  havde allerede faaet  F o r sp r in g e t ,  og M a 
rie, der lob til  hsire,  saae ham ikke m ccr.  — H a n  
er egentlig en N a r , sagde hun ved sig se lv ; th i  
hvis jeg nu bare havde M o d  t i l  at gaae over S t i e n ,  
forbi H y t t e n ,  og lsbe hist ud af G aa rd en  ig>en, 
saa kom jeg vist meget for end han. Allerede stod 
hun  lige for Bakken og G ran h s ien .  S k a l  jeg? —  
N e i ,  det er dog a ltfor  strakkcligt, sagde hun. E n  
lille hvid H u n d  flod lige over for paa  hin S id e ,  og 
gisede a l t  hvad den kunde. Z Forstrakkelsen fore« 
kom delte D y r  hende som et Uhyre, og hun sprang 
tilbage. O  f y ! sagde h u n ,  nu er den Klods a l t  
lan g t  fo ru d ,  mens jeg staaer her og overlagger. 
H u n d en  gioede i eet vak, og da hun noiere betrag
tede d e n ,  forekom den hende ikke mere frygtelig, 
tverkimod allerkiarest. D e n  havde et r sd t  H a lsb aand ,  
med en glindsende B i a l d e , og a lt  som den strakte 
Hovedet i V c i re t ,  for a t  gioe, klang B ia ld e n  over- 
maade nydeligt. -  E i  hvad, frist M o d ,  sagde den 
lille M a r i e ;  jeg render a lt  hvad jeg k a n ,  og er 
sna r t ,  snart  ovre p a a  den anden S i d e  igien. D -



lade dog vel vare, at »de mig i Flugten. Dermed 
sprang det muntre modige Barn hen ad Stien, lsb 
den lille Hund rast forbi, som blev stille og logrede 
for hende; og nu stod hun i Lunden, og rundt om» 
kring skiulte de msrke Graner Udsigten til hendes 
Foraldres Huus vg til det svrige Landskab.

Men hvor forundret blev hun! Den meest 
brogede Blomsterhave omgav hende, i hvilken Tu- 
lipancr. Rofer og Lilier lyste med de herligste Far
ver. Blaae og rode guldsprangte Sommerfugle gyn
gede paa Bladene. I  Bure, flakket af gylden Traad, 
hang tustndfarvede Fugle paa Plankevarkerne. De 
sang de herligste Sange, og Bsrn i hvide korte Kio- 
ler, med lokkede gule Haar og lyse Hine, sprang 
omkring. 3?ogle legede med fmaae Lam, andre gav 
Fuglene LEde; andre plukkede Blomster vg forarede 
hinanden; atter andre spiste Kirsebar, Viindruer 
og rsdlige Uprikoser. Ingen Hytte var ak see, men 
derimod stod der et stort skisnt Huus med Malm- 
bore og ophsiet Billedvark midt for Haugen. — 
Marie var ude af sig selv af Forundring, og vidste 
aldrig hvad hnn skulde stge dertil; men da hun ei 
var bly af sig, saa gik hun ftrax til det fsrstc Barn, 
hun traf, rakte det Haanden og sagde god Dag. — 
Kommer du dog engang og bessger os? sagde det 
deilige Barn. 2stg har seet dig rende og lege der
uden for; men du har vel varet bange for Hunden?



—  S a a  er I  vel ingen Zigeunere eller K æ ltr in ge r?  
sagde M a r i e ,  som Andres altid siger. J a ,  han 
er rigtignok tosset, og siadrer meget op af Vaggene 
og ned ad S to lp e rn e .  —  B l iv  kun hos os, sagde 
det forunderlige B a r n ,  det ffal nok behage dig her.
—  M e n  vi lsbe jo omkaps. —  O  ham indhenter 
du tidsnok. D e r !  tag  og s p i i s ! M a r ie  spiste og 
fand t  F rug terne  sodere, end hun endnu havde smagt 
nogle. Og Andres, og V addem aale t ,  og hvad hen
des Fora ldre  havde forbudt hende, glemte hun.

E n  stor Kone i straalende Ktader narmede sig, 
og spurgte efter det fremmede B a r n .  Skisnneste  
F r u e ,  sagde M a r i e ,  handetsesviis er jeg lsbet her
in d ,  og nu vil de beholde mig her. D u  veed, Ze- 
r i n a , sagde den S k i s n n e ,  a t  det kun kan tillades 
hende paa en kort T i d ;  ogsaa ffulde du spurgt mig 
fsrs t  derom. J e g  t a n k te , sagde det deilige B a r n ,  
siden hun dog v a r  lukket ind over B r o e n ,  kunde 
jeg g isre  det. V i  have jo desuden ofte seet hende 
lsbe om der ude paa M a rk e n ,  og du har selv moret 
dig over hendes m untre  V asen . H u n  maa jo dog 
forlade os tidsnok igien.

N e i  jeg vil blive her, sagde M a r i e ; thi det 
er deiligt her. H er  er det bedste Legetsi og des
uden Z o rd b a r  og Kirsebar. Udenfor er det ikke 
saa godt.



D e n  guldkladte Frue trak sig smilende tilbage. 
N u  vil vi lege en deilig Leeg, sagde Zerina og hen
tede en ZEsse, hvilken var fuld a f  glimrende S a L -  
stov, da hun aabnede den. H u n  tog deraf med de 
smaae Fingre og stroede det paa den gronne G rund .  
S t r a x  saae man E tasse t  suse som B o lg e r ,  og kort 
derpaa voxte allerede Nosenbusse frem af  J o rd e n .  
M a r i e  stroede m e d , og de hvideste Lilicr og meest 
brogede Negliker stege frem. P a a  et Vink af Ze
r in a  forsvandt det alt .  N u  lagde hun to P in ie -  
korn i J o r d e n ,  og stampede derpaa. To gronne 
B usse  hcevede sig. T rå d  herind og hold dig fast 
ved m ig ,  sagde hun. D e t  stedte, o g n u  stege P i n i 
erne i Veire t  med de ssisnne B o r n ,  og gyngede 
d e m , medens de omarmede og kyssede hinanden i 
Aftenroden. D e  andre B o r n  klavrede op ad S t a m 
men, spegede og stedte hinanden ned; og n aa r  no
get faldt,  svavede det langsomt til J o r d e n ,  uden 
a t  stode sig. D e rp a a  sank T ra e t  ig ien ,  ligesaa 
h u r t ig ,  som det var  voxet frem.

J g ie n n e m  M atm d oren e  gik de derpaa ind i P a l -  
ladset, hvor mange ssionne F ru er  sad, aldre og yn
gre, i den runde S a l , og bode dem de herligste 
F ru g te r  under den herligste Musik. Vaggene vare 

- malede med de derligste B o r n ,  B lomster og Lovvark, 
og Farverne  tuede snart  starkere, snart blegere fra 
M a le r ie t ,  a l t  efter Tonernes K lang .



F r a  S a l e n  gik de ned L en underjordiffHvæl
ving, fuld a f  G u ld ,  S e l v  og ZEdelstene. M a n g e  
smaa Dvcrrge vare beskæftigede med at opsoge disse 
Kostbarheder og a t  lcrgge dem i synderligt dannede 
K a r .  Andre, pukkelryggede og hiulbenede, med lange 
rede N « se r ,  bare tunge Scekke, i nedbukkede S t i l 
linger, ligesom Mollersvende Meelsakke til M s l len ,  
og rystede Guldstovct p aa  J o rd e n ,  i det de hivende 
og aandelsse snappede efter Veire t.  D e rp aa  sprang 
de klodsede frem og tilbage og greb efter de rullen
de K ugle r ,  som vilde trille bortt; og i Jv r igheden  
stedte t id t  den Ene  den Anden om kuld ,  saa de 
fa ld t  om, og strakte alle F ire  L Veiret.  D e  gior- 
de fortrydelige M i n e r  og saae skicevt t il ,  at M a r ie  
loe deres Adfoerd og Hcrslighed ud. B a g  ved sad 
en lille indskrumpet M a n d ,  hvilken Zerina hilsede 
med ZErbsdighed. H a n  havde et S e p te r  i H aand, 
og bar en Krone paa  Hovedet. Alle Dværgene lede 
hans  V ink . H vad  er der nu igien? spurgte han 
gnaven t ,  da D s rn e n e  kom ham noget ncermere. M a 
rie t a u g , men Zerina svarede, a t  de kun vare kom
ne, for a t  see sig lidt om i Kamrene. Bestandig 
de gamle B a rn e s t re g e r ,  sagde Gubben. Faaer  den 
Lediggang ingen Ende? D e rp a a  vendte han sig igien 
t i l  sit Arbeide, og lod Guldstykkerne opsoge og veie. 
N og le  D v erge  sendte han bort,  paa Andre ssiendte 
h an  vredt. H vem  er den H e r r e ?  spurgte M a r ie .



V o r  M eta lfyrs te ,  svarede den Lille, L det de ginge 
videre.

D e t  lod til  a t  de atter  vare i frie Luft; thi de 
stode lige for en stor D a m .  M e n  der skinnede in
gen S o t ,  og de havde ingen H im m el over dem. En 
lille D a a d  modtog dem, og Zerina roede meget flit
t ig t .  D e t  gik rask. D a  M a r ie  var kommen midt 
i D a m m e n ,  saae hun utallige N or  og Vandlednin
ger udbrede sig derfra ti l  alle Kanter .  Dette  V and  
paa  hoire H a a n d , sagde Z e r i n a , flyder til  Eders 
H a v e ;  deraf blomstrer alting saa friskt. M an g e  
svommende D o rn  omringede B a a d e n  i V andet  og 
rakte M a r ie  Krandse, flcettede af  S i v  og V an d l i l ie r ;  
andre holdt rede Koraltakker i Vejret.  Nogle blceste 
paa  krumme Sneglehuse. Endelig lob D aad en  ind 
i en lille V iig  og standsede. E n  hoirod gvindlig 
Skikkelse msdte dem paa S tran d b red d en .  G aaer 
det ret lystigt? spurgte Zerina. D e  ere alt i B e 
vægelse, svarede den rode Frue; og saa m untre ,  som 
m an  kan forlange; men V a rm e n  er også« overman
de behagelig.

D e  stege op ad en V indetrappe, og pludselig 
befandt M a r ie  sig i en saa straalende S a l ,  a t  hun 
i Forskningen m aatte  holde H aanden  for S in e n c .  
J ld r o d e  Tapeter bedækkede Vcrggene med P u r p u r -  
g l s d , og da hun havde vcrnt S i e t  noget der
t i l ,  saae hun til  sin Forundring ,  hvorledes Tapeter-



rreS F igu re r  bevcegede sig op og n ed ,  L den storste 
G la d e .  D e re s  Legemer vare gennem sig tige ,  som 
rod lig t  Krystal,  saa m an  kunde see B lodet flyde og 
bevcrge sig i dem. D e  smilte til det fremmede B a r n ,  
og hilste det, med forfficeltige Nejninger.  M e n  da 
M a r i e  vilde gaae narm ere ,  holdt Zerina hende med 
M a g t  tilbage, og r a a b te :  D u  brander dig, M a r ie ?  
det er a ltsammen I l d .

M a r i e  folte Heden. H vorfor  komme ikke de 
nydelige S k a b n in g e r  ud og lege med o s ?  spurgte 
h un .  S o m  du lever i Luften, var S v a r e t ,  m aa  
de leve i I l d e n .  He«' vilde de forsmægte. S e e r  du 
vel hvor de svcever og v irke?  D e  udbrede J ld s t r sm -  
me til  alle Dele a f  J o r d e n s  Overflade. D e r a f  voxe 
B lo m s te rn e ,  F ru g te rn e  og V iinrankerne .  M e n  det 
bliver dig for hedt h e r ;  lad oS gaae ud i Haven.

H e r  havde S c e n e n  forandret sig. M a a n f f in  
laae paa alle B lom ster ,  Fuglene vare tause og D o r 
nene sove i forfficellige G ru pp er  i de gronne Lovhyt
ter .  M e n  M a r ie  og hendes Ledsagerinde vare flet 
ikke'fsvnige, og vandrede sammen i den varme S o m 
m e rn a t ,  under mangehaande forskellige S a m t a l e r .

N aste  M o rg e n  vedergvcegede de dem, med B ro d  
og M e lk ;  og M a r i e  sagde: Lad os engang til en 
Afvexling gaae ud til G r a n e r n e ,  og see, hvordan 
det der seer ud. G ie rne ,  svarede Zerina, saa katt 
A n d e n  D e e l .  O



hn ogsaa s5e vore S k i ld v ia t e r .  Og giennem en 
Lund fuld af N a t te rg a le  vandrede de langs den 
flangebugtede B a k ,  over et V i inb ie rg ,  og kom saa- 
ledes endelig til den G ra n e lu n d ,  som udgiorde E g 
nens G randse .  —  Hvor kommer det sig, sagde M a 
rie, at vi have saa langt at gaae herinde , da dog 
Omkredsen uden for os er saa liden? —  J e g  veed 
ikke hvor det kommer sig, sagde V en in d e n ;  men 
faa er det.

D e  ginge ud til  de msrke G ra n e r ,  og en kold 
B la s t  viftede dem Lmsde. E n  Taage  laae udenfor 
tykt over Egnen. P a a  G randsen  stode underlige 
Skikkelser, med melede stovede Ansigter;  deres sale 
Hoveder lignede hvide U gler ;  de vare kladte i fol
dede Kapper af  lodden Uld, og holdt R egnff ia rm e 
over sig, udspandte af  salsomme H an der .  M e d  Ftag- 
germ uusvinger ,  som besynderligt struttede ud af  de
res K avaie r ,  viftede de og sioge de uafladeligt. D e t  
er baade t il  a t  tee og gyse over, sagde M a r ie .  —  
Disse ere vore gode tro  V a g te re ,  svarede den lille 
Legesester; de staae her og v i f te ,  for a t  angste og 
forffrakke alle dem, som kunde faae Lyst t i l  a t  n a r 
me sig os. M e n  nu ere de saaledes bedakkede, fordi 
det regner og fryser u d en fo r ,  hvilket de ikke kan 
taate. H er  inde kommer aldrig S n e e  og V in d ,  el
ler kold Luft. H e r  er en evig S o m m e r  og V aar*



M e n  dersom de S ta k fe r  derude ikke bleve saa tidt 
»floste, saa forkorn de snart.

M e n  hvem er I  da?  spurgte M a r ie ,  i det de 
Hinge ind i B lomsterlunden igien. Have J  ingen 
N a v n e ,  hvorpaa man kan kiende E d e r?

V i  kaldes Alfer, sagde det venlige B a r n ; og 
m an taler ogsaa t i t  om os i V e rd e n ,  saa vidt jeg 
har  hort.

D e  horte en stor T u m m el  paa  E ngen .  D en  
deilige Fugt kommer, raabte man. Og M a r ie  saae 
virkelig en overmaade ffisn Fugt komme flyvende. 
Alle ilte til S a l e n ,  hvor Fuglen allerede var floiet 
ind ,  og var  modtaget a f  den herligste Musik. D en s  
Ficer vare purpurfarvede og gronne, med gyldne S t r i 
ber. P a a  sit Hoved havde den en D uss  af IEdet- 
stene. R å b e t  var  red t  og Benene glindsende btaae. 
D e n  var  saa stor, som en S r n -  N u  satte den sig 
ned paa  en straatende Krone, som hang inde under det 
runde Loftvindue, og sang saa sodt at alle D ornene, 
selv det M indste  m aatte  sukke af  Henrykkelse. D a  
S a n g e n  v a r  e n d t ,  floi den atter adskillige G ange  
S a l e n  ru n d t ,  derpaa soer den ud af V induet ,  steeg 
faa hoit,  a t  m an tilsidst kun saae en lille rod P l e t ,  
og forsvandt. —

D e t  var  P h o n i x ,  sagde Zerina til M a r ie ,  (og 
dette B a r n  forekom M a r ie  meget mindre idag, end
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i g aa r )  M a n g e  af os havde aldrig seet P h s n i x  end- 
nu ,  sagde Acriua; han kommer, for at  melde vor 
Konges Ankomst.  H a n  boer i Arabien paa et T r a ,  
hvoraf der kun gives et Eneste i Verden.  N a a r  
han marker at  han bliver gammel,  gier  han sig en 
Nede af Balsom og V i rak ,  tander  den, og brander 
sig selv o p ;  saa dser han syngende, og af  den duf
tende Asse stiger en nye P h s n ix ,  i ung S k isn h ed .  
S i a l d e n  see Menncssene h a m ,  thi han lader sig 
neppe see eengang i et heelt Aarhnndrede.  M e n  nu,  
min Veninde,  maa du ogsaa forlade vs; thi a t  see 
Kongen bliver dig ikke tilladt.

D a  kom den guldkladte ssisnne Frue giennem 
H aven ,  vinkte M a r i e  t i l  sig, og gik ind med hende 
i en eensom Lsvgang. D u  Maa forlade o§,  mit 
elsste D a r n , sagde hun. Kongen kommer og vil 
nu holde sit H o f  her/ en tyve A a r s  T i d ,  og maa- 
ssee lamger. N u  vil Frugtbarhed og Velsignelse ud
brede sig vidr og bredt i Egnen.  Atle B r s n d e  og 
Bakke ville vorde fuldere, alle Haver  og M a rk e r  ri
gere, V inen  crdtere. Engen federe. S k ov en  frissere, 
grsnnere.  Mildere  Luft vifter,  ingen H ag l  ssader, 
ingen Ovcrsvsmmelse truer.  T a g  denne R i n g ,  og 
tank paa os! M e n  tag dig vel iagt  for a t  fortalte 
noget om os; ellers maae vi stygte fra denne E g n ,  
og alle her, du selv med, maae da undvare vor vel- 
gisrende N a rh cd .  Kys  endnu engang din Legessster,
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og lev vel! —  D e  gik ud iglen, Aerina grad. M a 
rie bukkede sig for a t  omfavne hende; de ffilteS ad. 
A l t  stod hun paa  den smalle B r o ; den kolde Luft 
blafre paa hende fra G r a n e r n e ,  den li l le.Hund glo
ede a f  alle Krafccr ,  og lod sin Vielde klinge. H u n  
saae tilbage og skyndte sig afsted i M a r k e n ;  thi nu 
fyldte G ra n e rn e s  M orkc ,  de forfaldne Hytters  S o r t -  
hed, og de utydelige S k y g g e r ,  at ter  hendes S i a l  med 
F ry g t .

H v o r  mine Foraldre  vist have varet  angst over 
mig i N a t ,  tankte hun ved sig felv, da hun stod 
p aa  M a rk e n .  O g  jeg tor  dog ikke fortalle dem hvor 
jeg har v a re t ,  hvad jeg har  scct. D e  vilde saa al 
lig-vel ikke troe mig. To  M a n d  gik hende forbi
de hilste, og hun herre dem sige: D e t  va r  en deilig 
P i g e !  H v or  mon hun er fra? —  M e d  hurtige S k r id t '  
narmedc  hun  sig sin Faders  H u u s ;  — men Tracrnc- 
som igaa r  vare fulde af  F ru g te r ,  stede i D a g  rsrre,  
uden Lov- Huset  va r  malet  med en anden Farve ;  
og der stod et nyt  S k u u r  ved S i d e n  af. M a r i e  
blev fo rundre t ,  og t a n k te :  E r  det en D r o m ? I  
denne Forv i r r ing  aabncde hun D s r c n ,  og ved B o r 
det sad hendes Fader ,  mellem en fremmed Kone og 
en fremmed Vugl ing .  M i n  G u d  F a d e r ,  raabte 
hun ,  hvor er da min M o d e r ? — D i n  M o d e r :  raab
te Konen,  med Ahnelse, og styrkede sig hende ims- 
de ;  —  ha, du er dog vel i k k e ? " - 2 °  vist er du, vist



er du min bortkomne eneste, klare M a r i e ,  fom v? 
troede var  dsd. —  H u n  havde strop kiendt hende, paa 
«n lille brun P l e t  under Hagen ,  paa  hendes H in e  og 
hendes Sk abn in g .  Alle omfavnede hende, alle vare 
hastig bcvagede, og Foraldrene grad.  M a r i e  undrede 
sig ove r , a t  hun nastcn naacde lige op til  F a d e r e n ; 
hun begreb ikke hvorledes Moderen kunde vare blevcn 
saa forandret  og g a m m e l ; hun spurgte om det unge 
Menneskes N a v n ? —  D e t  er jo vor Nabo-tAndrcs,  
sagde M a r t i n .  Hvorledes kommer du nu, efter syv 
lange A a r s  F o r l o b ,  saa munter  t i lb ag e?  —  S y v  
A a r ?  sagde M a r i e ; og kunde siet ikke finde tilrette i 
sine Forestillinger og E r ind r inger ;  syv hele A a r ?  J a ,  
j a ,  sagde Andres  leende og rystede trohjertig hendes 
H a a n d ;  jeg har v u n d e t^ M a r ie ! J e g  har  allerede for 
syv A a r  siden vare t  ved P a re t rack  og her tilbage igien, 
og D u  Langsomme, kommer fsrst  i D a g !

M a n  spurgte hende p a a n y ,  og vilde vide hvor
dan det hang sammen; men hun mindre sig Forbudet,  
og kunde intet  S v a r  givende«,. M a n  lagde hende 
nasten den Fortal l ing i M u nd en :  a t  hun havde forvil
det sig, va r  kommet paa en forbikiorende V o gn ,  og 
bragt  til  et fremmed S t e d ,  hvor hun ikke havde kunnet 
beskrive Folkene sine Fora ldres  H i e m ; a t  hun siden 
v a r  bragt  t i l  en langtbortliggende S t a d ,  hvor gode 
Mennesker havde opdraget og elsket hende; a t  disse nu 
vare dsde, a t  hun endelig havde udfundet sit Fodested,



havde benyttet  sig af  en Lejlighed, og var  vendt t i l
bage. Lad det nu altsammen vare hvad det er, 
raabte  M oderen ;  nok a t  vi have dig ig ien ,  min 
D a t t e r !  du min Eneste, du mit  A l t !

Andres  blev der om Aftenen og M a r ie  kunde 
endnu ikke finde sig L negenting. Huset forekom 
hende lrdct og m s r k r ,  hun forundrede sig over sin 
D r a g t ,  der var  reenlig og simpel, men af  et ganske 
fremmed S n i t .  H u n  betragtede Ringen paa sin Fin
g e r ;  dens G u ld  straalte stcerkt, og indfattede en 
brcendende rod S t e e n .  P a a  Faderens S p o r g s m a a l  
svarede hun,  at  denne R in g  ligeledes var  en Gave  
a f  hendes Velgiorer .

H u n  gloedte sig over a t  det var  S e n g e t i d ,  og 
ilede t i l  Hvile.  Nas te  M o rg e n  folte hun sig besin
d ig e re ; hun havde ordnet sine Forestillinger mere, 
og kunde bedre svare og imodtage de Folk, som kom 
fra B y e n ,  for a t  hilse paa hende. Andres var al
lerede tidlig p a a f a rd e ,  og viste sig meget virksom, 
glad og tienstfardig. D e n  femtcnaars blomstrende 
P i g e  havde giort  et dybt I n d t r y k  paa ham, og han 
havde t i lbragt  N a t t e n  uden S s v n .  Herskabet lod 
M a r i e  komme tit  sig paa S l o t t e t ;  her maatte  hun 
a t te r  fortalle sin Historie,  hvilket allerede nu falde 
h<ude lettere. D e n  gamle Herre og den naadige^ 
F ru e  beundrede hendes gode Opdragelse ; thi hun 
v a r  beskeden, uden at vare for legen,  svarede hofilgt



og udtrykte sig vef, om hvad hun blev spurgt. Fryg
ten for de fornemme Mennesker og deres Omgivning 
havde råbt sig hos hende; thi  n aa r  hun sammen
lignede disse S a l e  og I n d r e tn in g e r  med de Under
værker og den hsie Sk isnh cd ,  som hun havde seet, 
under sit hemmelige Ophold hos Alferne, saa fore
kom denne G la n d s  hende kun dunkel,  og M e n n e 
skenes N arva re l se  fast ringe. D e  unge Herrer  vare 
isår  ganske indtagne af hendes Skionhed.

D e t  var  i Februar .  T rae rne  fik tidligere Lsv 
end f o r ,  saa aarle paa  Aare t  havde Nat te rga len  
endnu aldrig indfundet sig. F o raa re t  kom skisnnere 
i Landet,  end de aldste Gubber  kunde mindes Lige 
t il .  O vera l t  piblede Bakke frem og vandede Enge
ne og M arkerne .  Hsiene  lode ti l  a t  svulme mere 
i Veire t ,  Druerakvarke t  strakte sig langer op. Frugt
træerne blomstrede usædvanligt,  og en svulmende, duf
tende Velsignelse hang tung t  i Btomsterskyer over 
Landskabet. Alt ing trivedes, over at  F o rv e n tn in g ; 
in tet  r a a t  V e i r ,  ingen S t o r m  skadede F r u g t e n ;  
V inen  hovnede redmende frem i uhyre D r u e r ,  og 
S t e d e t s  Indby gg e re  stirrede med Forundr ing  paa hver
andre,  og gik ligesom i en behagelig D r s m .  D e t  
fslgende A a r  var  l igesaa; man var  allerede da mere 
v an t  til  det Underfulde.  I  Hssten gav M a r i e  efter 
for Andres 's  og sine Foraldres  B o n n e r ,  hun blev 
hans  B r u d ,  og da det blev V in te r  agtede hun ham.



Ofte  tankte hun med inderlig Langsel paa hert- 
des Ophold bag G r a n t r a e r n e ; hun blev stille og al
vorlig. S a a  s t i sn t  end alt ing v a r ,  hvad der 
omgav hende ,  kiendte hun dog noget end mere
S k i s n t ; hvorfor en let S o r g  udbredte sig over hen
des S i a l  og stemte Hierret  til mild Veemod. S m e r 
teligst var  det hende, n a a r  Faderen,  Moderen eller 
hendes M a n d  talde om de S k æ l m e r ,  de Zigennere, 
som boede i den msrke Lund. Ofre vilde hun for
svare d e m , da hun vidste a t  de vare Egnens Vel- 
gisrere;  ister imod Andres ,  der lod til at  have sin 
Lyst a f  a t  stialde dem ivrigt  u d ;  —  men hvergang 
tvang hun Orde t  tilbage i sit Bryst .  S aa led es  til
dragte hun A a r e t ,  og naste A a r  blev hun gladet 
med en ung D a t t e r ,  som hun kaldte Alfr ide,  for 
derved a t  erindre sig Alfernes N a v n .

D e  unge Folk boede i samme H u n s  med M a r 
t in  og B i r g i t t e ,  thi det var  rummeligt  nok ,  og 
hiu lpe^orceldreue  at  fsre den vidtlsstige Huuehold- 
n i r ^ .  D e n  lille Alfride begyndte snart at vise sår
deles Færdigheder og A n t a g ;  thi hun lsb meget 
t id l ig ,  og kunde snakke alt ing fer hun var A ar .  
Ester  nogle A a rs  Forlsb  var  hun saa klog og sindig 
og saa sårdeles s t i sn ,  at  alle Mennesker betragtede 
hende med F o ru n d r in g ;  og hendes M oder  kunde ikke 
bslge sig stlv, a t B a r n e t  lignede de smaae straalende 
D s r n ,  hun havde seet i Granlunden« Alstide holdt
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sig ikke meget t i l  a n d «  B s r n ,  men undgik, selv med 
ZEngste l ighed, deres larmende Lege,  og var  helst 
ene. D a  trak hm, sig tilbage i en Krog af  Haven 
og laste, eller arbridcdc flittigt paa  sit lille S y t s i .  
Ofte  saae man hende ogsaa sidde hensiunken i dybe 
T a n k e r ,  eller ogsaa a t  gaae hastigt  op og ned i G a n 
g e n ,  og tale med sig selv« Foraldrene lode hende 
have sin egen V i l l i e ,  fordi hun var  sund og trive
des; kun giorde hendes sar forstandige Anmarknin-  
ger og S v a r  dem ofte bekymrede. S a a  kloge B s r n ,  
sagde Besiemoder B i rg i t t e  o f t e ,  blive ikke g am le ;  
de ere for gode for denne Verden.  Ogsaa er det 
B a r n  overnaturlig skisnt, og vil ikke finde sin M a g e  
p aa  J o r d e n .

D e n  lille P i g e  havde den S a r h e d  ak hun hoist 
ugierne lod sig hiclpe a f  n og en ;  al t ing vilde hun 
giorc selv. H n n  var  nasten altid tidligst oppe om 
M o rg enen ,  vaskede sig omhyggeligt og kladtc sig selv 
p a a .  Ligesaa ordentlig va r  hun om Aftenen;  hun 
lagde selv sine Klader  og sit Linnct i sine G icm m cr ,  
vg lod aldeles ingen, ei engang M o d e ren ,  rsre  ved 
sine S a g e r .  Moderen  fandt sig i denne Egensindig- 
hcd, da hun ikke tankte det havde videre a t  betyde; 
men hvor forbausedes hun,  som hun en Helligdag, da 
de skulde i Bcssg  paa S l o t t e t ,  uagte t  B a r n e t s  S k r i 
gen og T a a r e r  kladke det o m ,  og fandt et G u l d 
stykke af  sar Skikkelse hangcnde i en Lidse paa  Al-
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ftides Dryst ;  just saaledes som hun havde seet mange 
d e r a f ,  i den underjordiske Hvalving hos Alferne'. 
D e n  Lille blev meget forstrækket, og tilstod endelig, 
a t  hun havde fundet det i H a v e n ;  og da det be
hagede hende saa m e g e t ,  havde hun omhyggelig 
g iemt  det. H u n  Lad ogsaa Moderen saa inderligt 
og hastigt  om at  maat te  beholde det, at M a r i e  til
lod hende a t  bare de t ,  ligesom for,  og gik tanke
fuld op paa S l o t t e t  med hende.

Afsides fra Forpagterfamil iens H u u s  taae nog
le Lader og S k u r e ,  hvor Frugterne  ogMarkredsta-  
b r n e  bleve giemte, og bag disse var en gron P l a d s  
med en gammel Lovhytte,  hvor intet  Menneste  nu 
rne-e kom, fordi den, efter den ny I n d r e tn in g ,  laae 
a l t for  langt  borte fra Haven.  I  denne Eensomhed 
opholdt Alfride sig helst, og det faldt ingen ind a t  
forstyrre hende;  faa at  der gik mangen halv D a g  
hen, uden a t  Foraldrene saae hende. En  Eftermid
dag var  M o deren  i - S k u r e t ,  for at  redde o p ,  og 
ssge efter Noge t ,  der var  kommen bor t ,  da hun i 
det samme blev vaer,  a t  en Lysstraale fald/ iglen- 
nem en S p rak k e  i Kammeret .  D e t  faldt hende ind 
a t  kige ud igiennem den, for at  see efter B a r n e t ;  
og hun markede,  at  der var  en los S t e e n ,  som kun
de tages ud, hvorved hun kunde see lige ind i Lov
hytten.  Der inde  sad Alfrrde paa en lille B a n k ,  oz 
ved S i d e n  a f  hende den velbekiendle Zerrua;  og



begge D o rn en e  legede sammen og fornsiede sig, i 
huld Endrægtighed. Alfen omfavnede det ffionne 
B a r n  og sagde sorgmodig: Ak du kioere Sk abn in g !  
saaledes som jeg nu leger med dig, har jeg allerede 
leget med din M oder ,  da hun var  lille og besogte 
o s ; men I  Mennesker voxe altfor hur t ig t  op, og 
blive saasnart  store og fornuftige. D e t  er ret bes 
droveligt.  Lad mig see du nu lcenge bliver ved a t .  
vcere B a r n ,  som jeg.

G ierne  vilde jeg gisre dig den Forneielse, sag
de Alfride, men de mene jo her, at  jeg faaer snart 
Forstand og leger ikke m e e r ,  fordi jeg har  ret 
Anlcrz til  a t  blive selvklog. Ak, og da seer jeg dig 
heller ikke t i e r e ,  du kiare lille Zerina.  J a ,  det 
gager som med Træets  Blomst .  H v or  herligt staaer 
det  frodige IEbletrce, med sine rsdtige opsvulmende 
Knapper .  Trcret g i s r  sig saa ty k t ,  og kneiser saa 
hoit ,  og Enhver ,  som gaaer forbi, bilder sig ind, at 
det ret stal blive til  noget S t o r t .  N u  kommer S o 
len, Blomstre t  aabner sig saa l ivsaligt ;  men da lu
rer allerede den hastige Kicrrne der inde ,  som siden 
for t ranger  den brogede Pryde lse ,  og kaster den ned. 
N u  kan det tilbageblevne B  omster ,  amgstet og i 
S k u d e t  som det e r ,  ikke mere hielpe sig, men maa 
i Hosten blive til F rug t .  V e l  er et ZEble ogsaa 
fsdt  og gloedeligt, men dog intet  imod Foraarsblom- 
siret. J u s t  saaledes gaaer det os Mennesker!  J e g



kan ikke alcrde mig over ar jeg stat  blive en stor 
P i g e .  Ak, kunde jeg dog kun engang besoge Eder!

S i d e n  Kongen boer hos o s ,  sagde Zerina,  er 
det u m u l i g t ;  men jeg kommer jo saa ofte ti! d.ig, 
min  E l f f t e ! Og ingen seer m ig ;  ingen veed det, 
hverken hist eller her. Useet gaaer jeg giennem Luf
ten ,  eller flyver herhen,  som en Fugt .  O  vi stal 
ret  ofte vcrre sammen med hinanden,  saalamge du 
endnu er lille. G id  jeg kun vidste hvad jeg ffulde 
giore for at  behage dig.

N e t  meget ssal du holde af  mig,  sagde Atfri- 
be, saa meget, som jeg holder af  dig. M e n  lad os 
nu engang giore en Nose.

Zer ina  tog den bekiendte lille ZEffe frem af sin 
B a r m ,  kastede to K orn  hen paa J o r d e n ,  og plud
selig stod der en gron B u f f  for d e m , med to hoi- 
rode Roser ,  der boiede sig mod h inanden ,  som om 
Le kyssedes. Dornene  brede dem smilende, og B u 
ssen forsvandt.  O  hvi doer det dog saa hurtig,  
sagde Ulfride,  det rode B a r n !  J o r d e n s  Undervcrrkk 
—  G i v  hid, sagde den lille Alf ;  aandede tregange 
paa Rosenknuppen og kyssede den tregange. N u  hol
der den sig frisk og blomstrende, til Vinteren  kom
mer,  sagde hun,  i det hun gav Alfride den. J e g  
vil giemme den i mi t  K am m er  som et Billede paa 
dig, sagde Alfride; og kysse den M o rg en  og Aften,  
som VM det var  dig.-—S o l e n  gnaer alt ned, sagde



hun, jeg maae hiem. D e  omfavnede hinanden end- 
»u engang,  og Zerina forsvandt.

O m  Aftenen tog M oderen  sit B a r n ,  med en 
vis  angsielig og arbodig Fslclse,  i sine A rm e ;  hun 
gav den hulde P ig e  mere Frihed end for,  og betog 
oste M a n d e n  sin Frygt ,  n a a r  han ssgte efter B a r 
net; hvilket han paa den senere Tid  oftere giorde, 
fordi hendes Tilbageholdenhed ikke behagede ham,  og 
han meentc, hun blev eenfoldig eller halvtosset a f  
sligt- Moderen  sneeg sig oste hen t i l  M uursp rak -  
kcn, og »asien altid saae hun den lille siraalende 
A l f  sidde ved S i d e n  af sit B a r n .  En ten  legede de, 
eller de talcde alvorl igt  sammen. G a d  du kunne
flyve? spurgte Zerina engang sin Veninde.  —  Hvor 
gierne, raabte Ulfride. S k r a p  tog Feen den Dede- 
ligc, og stecg op fra J o r d e n  med hende, saa a t  de 
svavende bcrorte Lsvhyltens H va lv ing .  Moderen 
glemte sin Forsigt ighed, og strakte forjkrakkct Ho
vedet ud, for a t  see efter dem. D a  havede Zerina 
sur Finger  i Luf ten ,  og truede smilende; sank ned 
med B a r n e t  i g i e n , kialcde for det,  og var  forsvun
det. D e t  sscetc siden oftere, a t  M a r i e  blev leet af 
det forunderlige B a r n ,  som altid rystede paa Ho
vedet, eller truede; men med venlig M i n e .

T i t  a l t  havde M a r i e  sagt med Hastighed t i l  
sin M a n d ,  n aa r  de klamredcS d e r o m : D u  gipr de 
stakkels Folk i Hyt ten  Uret!  N a a r  da Andres  trang!«



ind paa hende, a t  hun ffulde sige ham, hvoraf hun 
vidste det bedre, end alle B y en s  Folk, og end H er 
skabet selv, saa afbrsd hun altid forlegen og tang.  
E en  M id d a g ,  da de havde spiist, var Undres heft i
gere end nogensinde, og paastod at  de skadelige Land
strygere nsdvendig maatte  jages bort. D a  raabte 
hun  for t rydel ig :  T ie !  det er dine og alles V e l g ø 
rere! Velgiorere? sagde Andres  forundret;  det lump
ne P a k ?  —  Hendes Vrede forledte hende ril a t  for
talte ham sin Ungdomshandelse,  da han havde lovet 
a t  holde alt ing hemmeligt ;  og da han rystede paa 
Hovedet  med en spottende M i n e , ved hvert O rd ,  
hun sagde ,  tog hun ham ved H a a n d e n ,  og forte 
ham hen i S k u r e t ,  hvor han t il  sin Forundring 
saae den straalende U l f  sidde hos sit B a r n  i Lovhyt
ten ,  og a t  tege klarl igt  med hende. —  H a n  vidste 
ikke et Ord  a t  sige, et Udbrud af  Forundring soer 
f ra  hans  Labe r ,  og Zer ina  havede sit S i e .  H u n  
blev pludselig bleg og ffialvede starkt;  ikke med en 
mild men med en for ts rne t  M i n e  giorde hun den 
truende Bevagetse,  og sagde derpaa til A t f r id e : D u  
kan intet  derfor,  du stakkels P i g e )  men de blive atr 
brig kloge, saa forstandige som de end bilde sig ind 
at  vare.  —  D e rp a a  omfavnede hun den Lille med 
hastig J i t ,  og flsi som en N av n  med et hast S k r ig  
hen over Haven  til G ran lu n d en .



O m  Aftenen var den lille Alfride meget stille og 
kyssede gradende sin Nose. M a r i e  var angstelig til
mode. Undres  talte lidet. D e t  blev N a t .  P l u d 
selig susede Traerne,  Fuglene flsi omkring med bange 
S k r i g ;  man horre Tordnen rulle. J o r d e n  skialvede og 
Klagetoner hylede i Luften. M a r i e  og Andres  havde 
ikke M o d  til at  siaae op; de trak S en ge tap pe t  over 
H o v e d e t ,  og ventede D agen  med F ryg t  og Vavelse.  
Henimod M o rg e n  blev det rol igere;  og alt var stille, 
da S o l e n  t rangte  sig frem med sit muntre  Lys giennem 
S k ov en .

Andres  kladte sig paa,  og M a r l e  markeds a t  S t e 
nen i hendes Fingerr ing var  blegnet. D a  hun aabne- 
de D oren ,  ffinnede S o l e n  hende klart  i m o d e , men 
Landskabet t r indt  omkring kiendte hun neppe. S k o 
vens Friskhed var  forsvunden, Hsiene vare nedsiunkne, 
Bakkens flsde matte med lidet V a n d ,  H imlen  var  graa, 
og da hun vendte sit B l ik  henimod G r a n e r n e , stode 
de ikke langer merkere og skumlere der, end de svrige 
T r a e r .  Hyt terne  bag dem havde intet  frastodende, 
og flere B y e n s  J n d v a a n e r e  kom og fortalte om den 
salsomme N a t ,  og at  de vare gangne over Eaarden ,  
hvor Zigeunerne havde boet ,  som vel maatte  vare 
borte n u ,  da Hyt te rne  stode tom m e;  og indven
digt saae det ligesaadan ud, som i andre fattige Folks 
Bo l ige r .  N o g e t  lidet H uusgeraad  havde de ladet 
staae tilbage. Alfride sagde hemmeligt til sin M o d e r :
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D a  jeg ikke kunde sove i N a t ,  og L min Angst bad ret 
inderligt,  medens Tummelen  varede, da aabnede fig 
pludselig min D s r ,  og min Legesoster rraadte ind, 
for at  tage Afst'ed med mig. H u n  havde en Tvarsirk 
over S k u ld e re n ,  en H a t  p a a ,  og en stor Vandring? 
stav i sin H a a n d .  H u n  var  meget vred paa dig, fordi 
hun for din S k y l d  maatte  lide den stsrste, smerteligste 
S t r a f ,  da hun dog altid havde elsket dig saa h s i t ; thi 
de forlade alle hsist ugierne denne Egn.

M a r i e  forbod hende at  tale derom, og i det sam
me kom og saa Færgemanden over fra S t r s m m e n ,  og 
for tal te  underfulde Ting .  D a  N a t t e n  frembrod, var 
en stor fremmed M a n d  kommen til h a m ,  som havde 
leiet hans  Fcerge til N E s t e  M o rg e n ,  med den B e t inge l 
se, at  han stulde holde sig roligt hiemme og sove; eller 
i det mindste ikke gaae ud af  sin D s r .  —  J e g  var  San
g e ,  vedblev den gamle M a n d ,  og den sslsomme H a n 
del, tillod mig ikke at  lukke et S j e .  S a g t e  sneeg jeg 
mig t i l  V i n d u e t ,  og stirrede hen over S t r s m m e n .  
S t o r e  S k y e r  dreve urolige hen over H im le n ,  og de 
sierne S kove  brusede forfærdeligt. D e t  forekom mig,  
som om min Hyt te  bcevede, og som om en Klagen og 
H y len  lsd omkring Huset .  D a  saae jeg pludselig et 
hvidt  strsmmende Lys, der alt  blev bredere og bredere, 
som mange tusind nedfaldende S t i e r n e r .  Funklende 
og bslgende bevægede det sig ud as den msrke E ran e -  
A n d e n  D e e l .  P



lund,  drog over M a rk e n ,  og Svedte sig hen imod Floden. 
D a  hsrtc  jeg en Trippen,  en Kl i r ren ,  en Hviffen og 
en S u s e n ,  der alt kom menuers og narmere.  D e t  gik 
hen imod min Farge ,  og deri stege alle, store og smaae 
lysende Skikkelser, M a n d  og L v in d c r ,  som det lod, og 
D o r n ;  og den store fremmede M a n d  roede dem alle 
over. I  S c r o m m e n  svommedc, ved S i d e n  af  Fa r -  
g e n ,  tusind klare S k a b n in g e r ;  i Luften flagrede lys 
hvid T a a g c ;  og alle klagede og jamrede over ,  at  
de skulde rcise saa langt  bort.  D e r t i l  pladffede 
Aareflaget  og V an d e t  r is lede;  og saa blev det igien 
pludselig stille. Ofte gik Fa rg en  frem og tilbage, 
med nye Ladninger.  D e  havde vgsaa mange tunge 
K a r  og Tonder  med s ig , hvilke bares og rulledes 
a f  smaae haslige S v en d e .  O m  det var  D iav le  eller 
Nisser vced jeg ikke. D c rp a a  kom der et prag-
t ig t  Tog.  D e t  var  en O ld in g ,  som det lod, paa 
en lille hvid H e s t ,  om hvilken Alle t rang te  sig. 
M e n  jeg saae kun Hestens Hoved, thi  den var  over
a l t  behangt  med et kostbart S k ab rak .  P a a  Ho
vedet havde G u bb en  en Krone ;  saa a t  jeg tankte, 
da han var  kommen o v e r .  S o l e n  vilde gaae op 
f ra  den K a n t ,  og a t  Morgenroden  funklede mig 
imode. S a a l e d c s  varede det hele N a t t e n .  Zeg  sov 
endelig ind over al  den Larm,  deels i G lade ,  declS 
med Gysen.  I  M o rg es  var  alt ing ro l ig t ;  men



Floden er slunken saa d y b t ,  at  jeg har  ondt ved a t
faae mi t  F a r t s i  afsted."

E n d n u  det samme A a r  var  der M isv ax t ;  S k o 
vene visnede, Bcrkkene tsrredcs,  og den samme Egn,  
som f - r  havde vceret enhver Forbireisendes Girede, 
stod nu der i Hesten sde,  negen og skaldet, og viste 
knap endnu hist og her i S an d e rk en  en lille P l e t -  
hvor Grcesset voxte med kummerlige l s t r aa e .  Hrugt- 
rrreerne gik alle u d ,  Viinbicrgene bare intet  mere, 
vg S y n e t  a f  Egnen var  saa sorgel igt , a t  Greven 
n«ste A a r  med sin Famil ie  forlod S l o t t e t ,  saa det
fo r fa ld t ,  og blev ril en R u i n .

Alfride betragtede D a g  og N a t  sin Rose med 
den stsrste Lrengsel, og tankte paa sin Legekamme
r a t ;  og ligesom Blomsten sank og visnede, saa bsi- 
«de hun ogsaa sit lille Hoved, og da Foraare t  kom, 
v a r  hun allerede blegnet. M a r i e  stod ofte paa P l a d 
sen foran Hyt ten  og degrad den forsvundne Lykke. 
H u n  hent-rredes,  lig sit B a r n , og fulgte det nogle 
A a r  derefter. D e n  gamle M a r t i n  drog hen med 
sin S v ig e r s - n  i den Egn ,  hvor han f - r  havde boet.



D en  korte Kaabe»

Kong Artiis a f  B re t l a n d  holdt sit H o f  i Karl« 
-ile med megen P r a g t .  Foruden hans  D ro n n in g ,  
den ffionne G uencvre ,  udm-rrkede sig mange andre 
beilige D a m e r  der ved Hoffet; men isar to,  hvorfor 
D ronn ingen  flet ikke heller kunde lide dem. D e n  
ene var  M o rg a n e ,  Kongens  S s s t e r , en blendende 
S k i o n h c d ,  som giorde utallige Erobr inger ,  elskede 
vg blev elsker. H u n  forstod sig paa N a t u r e n s  Hem
meligheder ,  va r  en Larl ing af  den vise M e r l i n ,  
kort s a g t ,  en Troldqvinde af  anden R a n g .  Den  
anden var  den lille Genelas  fra W a l l i s , der kom 
som et fader- og moderlsst B a r n  til  Hoffe t ,  og 
lom meget flet gicngieldte D ro n n in g e n  den Godhed, 
hun havde viist hende, ved a t  fordunkle Gucncvres 
prcegtige S k i s n h e d ,  med sine naturl ige Ander. P r ind -  
sclle M o rg a n e  var  jnst i Begreb med at  indlade 
sig i sin syv og tyvende Kiarlighedsforstaaclsc,  da Frs- 
ke.n G en- las  fsrste G a n g  fik en Ahnclse om hvad K æ r 
lighed var .  D e t te  stcetc da Ridder  Karados ,  Tidsal
derens P r y d ,  ligesaa blid i F r e d ,  som gram i 
S t r i d ,  gav hende et Haandtryk .  M o r g a n -  og Gue- 
nevre hadede isser h inanden;  den fsrste holdt, som 
Kongens S s s t e r ,  et Ase med Dronn ingen ,  og vidste 
ret  godt alle hendes hemmelige Elstovshandler.  S e l v



g ia ld te  hun for et D ydsm onster, da hun forstod a t 
holde alle sine H and linger skjulte. D e tte  vilde hun 
bestandig have kunnet, hvis hun ikke uheldigviis en. 
gang  v ar bleven alvorlig  forelsket. M en  det bragte 
hende reent ud af sin F a tn in g , og lod hende 
glemme sin K logskab, faa hun ikke bar sig meget 
anderledes ad ved denne Lejlighed, end en halvvorcn 
P ig e ,  der forste G a n g  horer a f  en Y nglings M n n d , 
a t  hun er smuk.

F ru  G ucnevre g ladte sig inderlig t over denne 
Opdagelse, og lod som hun in te t moerkede, for a t 
finde Lejlighed t i l  a t  vise K ongen og det hele H of, 
hvor falsk M o rg a n e s  Uskyldighed v ar. D ronn ingen  
satte alle sine V enner ud paa hende; kun G cnclas 
kunde hun ikke bruge, da denne forekom hende a lt
fo r  å r lig  og enfoldig.

Im id le r t id  havde G en clas  nok a t giore med sit 
eget lille H ierre . R id d er K arados havde en Aften 
i ondt B c ir  fu lg t hende hiem , og hyllet hende ind 
for N egnen i sin K aabe. D engang  havde han sagt 
hende saam ange smukke T in g ,  a t hun ikke vidste, 
hvad hun skulde tan k e ; ja  ved Afskeden havde han 
endogsaa vovet, i M o rk e t, a t trykke et K ys paa 
hendes L aber, cg hun —  o H im m el —  havde i sin 
Adspredelse giengieldct det. D e tte  bragte hende for
nagle D ag e  ud a f  sig selv af Bedrovclse; og hun



fsgte ved Tilbageholdenhed og paatagct Knibsshed at 
s-rtte sig i Respekt hos Ridderen igien.

Imidlertid havde Dronningen indledet alt, faaet 
det rigtige Sjcblik at vide, talet hemmeligt med 
sine Fortrolige; og da det var paa Tide, sendte 
hun Genelas til Morganc, med Begiaring, at hun 
skulde komme til hende. Det blev paalagt Genelas, 
som en Sag af storste Vigtighed; hun fik Vesa« 
ling, at trange ind i Prindsesscns inderste Værel
ser, og nsiagtig at bringe Dronningen Efterretning, 
om alt hvad hun havde seet og hort.

Derpaa gik Gucnevre ind i Salen for Kong 
Artus, en gammel godlidende Herre uden Mis
tankelighed, og sagde: LEdle Konge, vi ere nu alle 
her forsamlede, for at begynde Lystighed«,; kun to 
mangle: Eders adle Soster, og Ridder Guiomars. 
Zeg har derfor i Hast sendt Bud efter dem. Hun 
havde neppe talet disse Ord, fsrend Genelas ganske 
aandelvs kom tilbage, og saa rod som et Blod. — 
Hur udrettet min Befaling? spurgte Gueneren?

9?ei, svarede Genelos, og blev endnu rodere._
Har I  ikke fundet Prindsesscn? —„ J o —Nei! Jo!
stammede Pigen. „Og hvorfor talcde I  ikke med 
hende?" „Mig tyktes hun var i Badet." Og hvor.?

„3rg veed sandelig ikke. — Jeg tittede gien- 
nem Buskene og saae at hendes Jomfruer vare 
omkring hende, og morede hende med Spil og Sang!
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M e n  — „ H v a d  er det for en T a l e ?  raabte D r o n 
ningen.— Tillad,  min Fyrstinde, sagde Ridder B r i -  
tomarte ,  jeg vil indhente nsicre Efterretning. B a 
det har  formodentlig va re t  i Prindsesscns Have.  
„ V i  ville alle gaae med,  sagde Gucnevrc ,  og see 
om Genelas  har t a k t  S a n d h e d . "  J e g  har ikke 
ls iet ,  sagde P i g e n ;  og havde det ikke saa strcengt 
va re t  mig p a a l a g t ,  saa havde jeg ikke t rang t  mig 
giennem Hakkerne,  siden Havedsren var  lukket. 
—  D e t  hialp ikke, alle de Forestillinger, den undsee
lige G en e la s  gjorde d e r im o d ; man gik.

M o r g a n e  benyttede sig blot a f  sine hemmelige 
K u n s t e r , for a t  smage Livets G la d e r  i deres fulde 
M a a l .  Hendes P a l l a d s  var  det pragtigste, hendes 
Have  den dcil igste, hende- Hofstat  den tal r igste;  
hendes egen S k io nh cd  den meest blandende- „ M e n  
det er kun al tsammcn B e d ra g  og T a a g e s p i l ! "  plej
ede G uenevre  a t  sige i et philosophifft Lune; „bleven 
t i l  ved P u s t ,  og t i l in tc tg is res  ved et P u s t !  I n 
tet  saalcdeS, som S k abe ren  dannede det ."

I  sin Tryllestave gav Prindsessen ofte Kong 
A r t u s  pragt ige  F es te r ,  men de stionncste t ilbragte 
hun  ene i en V e n s  Arme,  uden andre Vidner ,  end 
flige Vasener ,  som fik deres Tilvarclse ved hendes 
T ry l l e s t a v , og, n aa r  hnn v i ld e , at ter  oplssts sig i 
Luft.  D e t  var  i denne Kreds,  at  den uskyldige Gc-  
nclas fandt den ffionne Troldqvinde. H in  var t rang t



ind i en Pomcrandrssov, der omringede en stor Skrak- 
ning, hvor himmclhslc Cedertraer og lave Myrter 
omssyggcde cc Marmorbad, hvor Morgane plcicde 
at afkisle stg i Middagsheden. Gcnclas sneg stg gien- 
nem Myrtehcekken, og saae Prindscssci, i Badet, 
omringet af sine luftige T-erner. Et himmelsk Syn, 
selv for en Piges Hine, som ikke selv manglede 
Uudigheder. Men Morgane var ikke allene. Paa 
Grastsrven, hvor hendes Folgc i malerisse Flokke 
havde lcirct sig, laae en Ridders Vaaben; og han 
delte Kisligheden med hende, i de spcilklare Vover.

Man forestille stg hvorledes den uskyldige Ge
nelas var blevet tilmode over dette Syn; hun som 
folte Samvittighcdsangst over et eneste Kys, hun 
havde givet en Ridder, Med den stsrste Forvirring 
stod hun for Dronningen, og bad alle saa indstan- 
digt om ikke ar gaae derhen, at man ikke ret vidste 
hvad man skulde troe om Gcnclas? 0m hun maa- 
ssee ikke var en hcmme'ig Medvider? Thi ved Zlr- 
tus Hof forstod man stg kun lidet paa Uskyldigheden.

Amidlertid blev hun nsdk til at vise Selska
bet Vei; og inden den nforstgtigc Morgane vidste
et Ord deraf, var Marmorbadct omringet af utallige
Herrer og Damer. Kong Arms havcde stne Ha.>- 
dot og Aine til Himlen ved dette Syn; Rid
derne anstramgte deres saa meget som muligt, for 
at intet deraf skulde gaae tabt for dem; Damerne
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flogc sig, med bortvendte H in e , for B ryste t, og kun 
D ro n n in g en  havde A ra ft nok, t!I a t bryde T aushe- 
den og, i en spodst S t r s m  af O rd , a t vise P rindscs-
sen sin H a a n .

Forskrækkelse, S k a m  og V rede bctoge de O ver. 
rastede. H err G n io m a rs  stiulte fs>st sit Ansigt i 
sine H -rnder, in d til et I n s t in k t ,  der driver H elten 
ved enhver F o rn a rm c lse , bragte ham til a t ssge 
sine V aab en . D e n  mere forbittrede end undseelige 
M o rg a n e , kastede V an d  imod T ils tu e rn e , og heraf 
dannede sig et T a a g e f ls r ,  og en blaa D u n s t ,  som 
lagde sig over hele E gnen . D a  den lid t efter lid t 
forsvandt ig ien , befandt hele Selskabet sig i en br-rn- 
dcnde S a n d o rk , hvor kun hist og her voxte en en
kelt B n s t .  G anske den samme sdc E g n , som M o r . 
gane selv havde fundet her, og forvandlet til en S s .

D a  m an endelig v ar kommet hicm ig ien , nSd 
G u incv rc  sin H-evn. M o rg an e  v ar n u , sandsynlig- 
v iis  for bestand ig , forsvundet fra  H offet; th» kun 
F lu g ten  kunde redde hende for S t r a f .  M en  nu var 
N åden  til den stakkels G enela« . Hendes F orv irring  
og D s n ,  om -i a t overrum ple Prindsessen og blotte 
hendes Skiam dsel, blev udlag t til M edhold og hem
melig Forstaaclsc. D en  uskyldige P ig e  blev 
t«„k t for a t have deeltaget i M o rg an es  M svavels-r, 
og forviist H offet. D e tte  steede just  den samme D a g , 
da den tappre K arados havde isinde a t beue om



hendes H a a n d .  M e n  da han herte alle de afskye
lige R y g te r ,  Dronn ingen  havde ladet udsprede, og 
son, ingen vovede at  modsige, afstod han fra sit 
F o r s a t ,  og troede, han havde eisset S k i sn h ed  „den 
D y d .  For  a t  adsprede sig , si« B cdrsvc l se ,  da 
han endnu bestandig elskede hende,  tog han Orlov 
fra Hoffet,  og drog i Ledingsfærd, for a t  glemme sin 
Kiarl ighed eller miste sit Liv.

Im id l e r t i d  forlod Gcnclas  Hoffet,  saa fattig 
som hun var  kommen, eller rettere, meget fattigere. 
T h i  dengang var  hun tilfreds i sit Hierte,  og kiendte 
ikke alle de Livets Begvcmmcligheder,  der ved Va» 
nen tilsidst bliver halv Lttsdvendighed. Dengang eicde 
hun ogsaa en Rigdom i det glade Haab.  M e n  disse 
Ejendomme hsre kun B a rnd om m en  t il ,  og forsvin
de som oftest i den modncrc Alder.  Genelas  van
drede D a g  og N a t  og levede sparsomt af  hvad hun 
i  bedre D ag e  havde sammensparer, og som kun var 
ubetydeligt.  Vel  havde Kong A r tu s  a f  Medliden
hed sendt et B u d  efter hende, med en G ave ;  men 
ogsaa dette B u d  havde hendes Fjender opsnappet. 
T h i  hverken D ronn ingen  eller de andre D a m e r  kunde 
tilgive G e n c l a s ,  a t  hun havde giort  I n d t r y k  paa  
den tapprc R idder  Karados .

D e t  var  engang silde paa  A f tenen ,  da V a n 
drerssen kom til  en B y , hvor hun blev saa over
faldet a f  M a t h e d ,  a t  hun ikke magtede m e r e . '



Ved knap N-ering og ringe Hvile havde hun v an 
dret saa lange i So lhede  og i N-gnkuide,  at  hen
des K ra f te r  forlode hende; og ved en Bondehytte,  
som laae noget fra B y e n ,  sank hnn ned- Hendes 
Klynken og Gispen vakte Opmærksomheden; man 
aabnede et lille V indue  paa D s r e n  og spurgte-: hvad 
del var? Ak, sukkede Genelas  ! E n  syg Vandrerste!  
Hie lp ,  H i e l p ! ellers er det ude med mig.

D e t  varede lange inden der blev lukket op; en
delig kom en qvindlig Skikkelse, hvis Ansigt havde 
kun lidet lovende, med et Lys i Haanden .  Hvad 
vil I , hvad fa t tes  j e r ? spurgte Bondekonen i en 
gnaven Tone.  Ak a l t ing ,  a l t !  svarede G e n e l a s . -  
H v ord an ,  sagde Q v in d en ,  i det hun belyste Gene- 
l a s ;  saa u n g ,  saa smuk, og i saadan en Ti ls tand? 
Bort f r a 'm i n  D e r !  Her  er ikke P l a d s  for saadanne 
J o m f r u e r .  O g  med det samme gik hnn ind igicn 
og flog D e r e n  i efter sig.

O  B a rm h je r tig h e d , B a rm h ie r tig h ed ! raabt« 
G en e las . V ed G iestfrihed hav- jo dog selv Nogle,her
berget E ngle. -  Z °  v is t ,  G iestfriheden! svarede 
Q v in d e n ; den faaer m an godt betalt. D -n  stakkels 
R ciscnde blev saa l-enge ved a t grade og bede, a t 
endelig den haardhicrtcde V årtin d e  rakte hende et 
G la s  V an d  ud gicnnem D srh u llc c ; s tisn d t Gs- 
nelas neppe kunde reise sig , f° r a t modtage der.



Tv her da intet  andet S t e d  her i B y en ,  spurgte 
hun,  da hun havde ladsket sig, hvor jeg kunde finde 
2')- A a  jo, svarede Bondeqvinden; der er nu fsrst 
Værtshuset!  og saa er der desuden en g rumme riig 
Kone,  som huser alle T iggere ,  og har  godt a f  det 
selv. S e e  engang det score rsde H u u s ,  med de to 
Lludetracr. '  P r s v  om I  kan flabe Z c r  derhen! 
H u n  vil ikke afvise Eder.

Genesas vendte flue matte H in e  did, men blev 
ikke andet vacr ,  end en lille reenlig H y t t e ,  som 
kun M i s u n d e l s e ,  Uvidenhed eller S p o t  kunde give 
h i in t  N a v n .  H u n  takkede imidlertid for Ef ter re t 
ningen' ,  og flabte sig derhen.

S a a s n a r t  hun havde banket p a a , og med et 
P a r  Ord  givet sig tilkicnde ved V indue t ,  blev hun 
lukket ind a f  en gammel venlig K o ne ,  som mpdte 
hende ,  hvis reenlige Kladning  virkelig vidnede om 
Bondeve ls tand ;  men hvis B l ik  var  saa mildt  oz 
dccltagcnde, som man sielden finder det hos den Rige.  
H u n  ledte Genelas  ind ;  lod hende satte sig n ed ;  
hentede en S k a a l  M e l k ,  bragte hende et B a d  for 
de saarede Fpdder ,  og stod saa tienstfardig for hen
d e ,  som fordum Abraham for Englene.  Genelas 
var  saa svag, a t  hun kun med Bevagclser  kunde yt- 
tre sin Laknemmclighed. D e n  godhiertige Bonde
kone behandlede hende med yderste Forsigtighed; gjor
de ingen nysgierr-ige S p s r g s m a a l ;  bragte hende i



en god S e n g  med fine L a g e n , stoppede ned om 
hende for N a t t e k u ld e n ,  og sparrede Hanen i B a g -  
gaarden,  for a t  den ikke skulle vakke hende.

D e t  v a r  al t  M i d d a g  da Genelas  vaagnede, 
uden a t  kunde finde stg i  at  forlade S e n g e n  endnu. 
M e n  den venlige Ver t inde  havde allerede et P a r  
G a n g e  aabnct  D s r e n  og sect ind ;  og Genelas  stod 
o p ,  for ei a t  blive mistcenkt for Dovenskab. S a a -  
ledes var  hun der i to D a g e .  D e n  kredie D a g  be
gyndte hun med skialvcnde S t e m m e  at  tale om Af
skeden; men da V å r t in d e n  indvendte ,  at  hendes 
S v a g h e d  endnu ikke tillod hende ak drage videre« 
bad hun om Arbeide. Fsrst  da Genelas  flere D age  
hav^e vare t  der, blev det hende tilladt at  tage Deel  
med i Arbejdet.  H u n  trykte den gamle Kone i fine 
A rm e ,  kaldte hende M o d e r ,  og det blev afgisrr,  a t  
G en e la s  skulde vare som D a t t e r  hos hende, og at 
de ikke vilde forlade hinanden.

M e n  langes Z  dog ikke efter a t  vide min H i 
storie, sagde P i g e n  nogle Uger derefter, da de sadde 
sammen og spandt. J e g  veed mit  B a r n ,  svarede 
den G a m l e ,  a t  du er stille, sadclig, from, og tak
nemmelig.  D e t  Avrige  er B i t i n g ,  som du vel en
gang vil opdage mig,  naar  du foler T ra n g  dertil .  
J e g  selv skulde aldrig sporge dig derom, om vi saa 
levede vort  hele Liv sammen.



D a  Genelas  havde fortalt  M o e r  Rose a l t ,  uden 
a t  blive afbrudt,  sagde d en n e : Tillad mig kun eet 
D p o r g s m a a l : S t o d  du virkelig ikke i nogen For-
staaelse med den lastefulde M o r g a n e ?  —  J e g  kan 
ikke bevise Eder min Uskyldighed med andet,  svare
de Genetas  bedrevet,  end med mine Forsikkringer 
og min Tilstand. D u  har ret, svarede Rose, Lasten 
lenner sædvanlig sine Tilhangere bedre. D u  beho- 
ver ikke a t  forsvare dig videre. D in e  Sienbeyne 
droge sig ikke vildt i Veire t  ved mit  S p e r g s m a a l ,  
ingen Vredesredme farvede dit A n s ig t ; din M i n e  
blev mild og blid. D u  har udstaaet din Prove.- 
J e g  haaber det Bedste for D i g  i Fremtiden.  V a r  
taalmodig og vent!  saa vil alt ing vet give sig.

D e n  hastige Bondekone ,  der havde behandlet 
G en e la s  saa h a a r d t ,  besogte dem tiere end Nose 
ffiottede om. H u n  er mi t  S o d f fend eba rn ,  sagde 
denne, hendes Hovedfeil er Misundelse  og Gierr ig-  
hed, og hun besoger os ei af  anden A'arsag, end for 
a t  udtokke dine Hemmeligheder,  og for a t  ffade 
os. Genetas  troede Nose paa sit 2 rd ;  men den 
gamle K o n e ,  som vilde at  hun selv skulde overbe
vise sig om Sandheden ,  viklede et friff Lag H s r  om 
sin Totj ,  og begyndte saaledes at  for tal te :

J e g  er tydff a f  Fodse l ,  og saae forste G a n g  
Lyset i en lille B y ,  dybt inde i Harzskoven. J e g  
mistede tidlig mine F o ra ld re ;  hvad de ejede t i l faldt



deres Gia ldnere .  Zcg  kom i Huset  kil en Faster, 
som ogsaa havde vare t  min Gudmoder,  og som for 
S k a m s  S k y l d  maatke tage sig af mig. H „ n  undre 
mig  ikke den B i d  jeg stak i min M u n d ,  forlangte 
T in g  af  m i g ,  som hun ikke havde la-rt mig;  og 
fficcndre nopherl ig.  Hendes Vrede tog til , alt  som 
jeg vvxte, og ved Bl idhed  og Sagtmodighed  gjorde 
mig mere lidt  a f  Naboerne ,  end hendes egen D a t 
t e r ;  et forkicelct B a r n ,  der ikke duede kil nogen 
T in g ,  og hvis Ondffab  og S t ivs ind  stod ffrevet paa 
hendes P a n d e .  D a  den gamle Tjenestepige dode, 
havde jeg ikke en eneste V en .  H u n  havde lar t  mig 
den S m u l e  jeg kunde, og fortalte mig gyselige Even
ty r  om Aftenen,  n aa r  vi skulde i S e n g .  S s n d a g e n  
v a r  den eneste D a g ,  jeg havde N o ,  for mlr S l i d  
og min Grammelse ;  naar  Faster og hendes D a t t e r  
gik i K i rk e ,  saa kunde jeg i Ecnsomhed lette mit  
Hjer te  ved a t  grade.  D a  jeg var  vant  t i l  aldrig 
a t  vare  ledig, tog jeg min H aandkeen , og jeg fo
rekom mig selv fornemmere og bedre,  ved dette 
reenlige Arbeide, som jeg ellers ikke mere blev hol
det vcerdig t i l .  M e n  den T r a a d ,  jeg spandt,  var  
grov og ujevn- Zcg havde seet B y e n s  pene P i g e r  
fylde deres Tene med G a r n ,  saa hvidt og blsdt og 
fiint som S i l k e ,  og grad over m i n ,  Keithaan- 
dethed.



Z  disse rkiirr tungsindige Eenligheds ssde T n  
mer,  sad jeg gierne under et af  de Lindetræer, som 
beffyggede vor H u u s d s r ,  ved en forfalden B r s n d ,  
bevoxet med M u s  og K r a t ,  som ikke tomger var 
brugelig. N a tu r l ig v i i s  maat te  denne B r s n d s  N a 
bostab bringe mig adstitlige Eventyr  tilbage i E r in 
dringen, hvormed den Afdsde, som jeg ofte begrad 
her ,  havde moret mig i forrige Dage .  D u  maae 
Dide, (havde hun ofte sagt, n aa r  hun formanede mig 
til  Fl id og Orden)  fra Ari lds  Tid af  boer her et 
Spsge lse  i denne E g n ,  som kaldes Hul la  eller Hul- 
da.  P a a  hin S i d e  B ro nd en  stiger det op,  sniger 
sig ind i H u sen e ,  seer om P ige rne  gisre hvad dr 
stulle;  finder han Ureenlighed i K am m er  eller Kisk- 
ken, paa B o r d  eller Skors teen ,  saa kniber hun de 
dovne Tese,  trekker D ynen  af dem,  og lagger dem 
nogne paa S teengu lve t .  Finder  hun en Helligaften 
eller om Lsverdagen T o t te r ,  som endnu tkke'ere af- 
spundne, eller ufuldendt S y e t s i ,  saa dypper hun det 
i M u dd ere t  i Gadekiaret ,  eller tander  I l d  deri, saa 
a t  undertiden hele Huse og S k u r e  derved ere gaaede 
i Lsbet. M e n  F l i d ,  Orden og Neenlighed tsnner 
h u n ;  og det er ikke fielden, at  flinke P i g e r ,  n a a r  de 
oom M rg e n e n  t idlig, ved S o l e n s  O pgang ,  hente Vand  
ind i det sturede K is k k en , finde Ss lvs t i l l inger  paa  
B u n d e n  af  S p a n d e n ,  hvorfor de kunne kisbe sig
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B a a n d  og smukke S k o e ,  for ak vare pyntede om 
S v n d a g c n .

S a a l e d e s  for tal te  min  godhiertige tzarerinde, og 
jeg kroede hende gierne. Hul las  Sslvskil l ingcr havde 
jeg rigtig nok, uagtet  al anvendt M o le ,  endnu ikke m a r 
t e t  noget t i l ,  derimod v a r  der engang kommen I l d  i  
H s r to k t e n ,  da jeg var  sovet ind over den;  og jeg 
havde peppe tidsnok faaet den flukket, for a t  undgaae 
min  fortjente S t r a f .  Im id l e r t i d  holdt det mig til 
F l id .  S t r a f f e n  havde jeg allerede forfggt ,  og B e 
lemringen forestod mig. Zeg satte mig aldrig ved 
B r e n d c n ,  fercnd alt ing i Huset  va r  reent og p a n t ;  
fsrcnd jeg syvgange havde vasket mig i K i l d e n ,  og 
taget  mine bedste Klader  paa« S a a  spandt jeg ,  og 
borgede over, a t  jeg ikke kunde spinde bedre; og naar  
der imellem lykkedes mig en T r a a d ,  saae jeg mig stolt 
o m k r in g ,  og mine S i n e  dvalede altid langst i den 
Krog ,  hvor, efter R y g t e t , . det agtpaagivende S p S -  
gelse pleiede a t  komme f r a ;  som om jeg kravedr hende
ti l  P i d n e  paa  min gode Qpforsel.

Een  D a g ,  da jeg lang« havde spundet, og S o l e n s  
S t i l l i n g  forkyndte mig, a t  mine Herskaber snart  kun
de ventes h iem ,  overfaldt mig en stor Tungsind.  
D e  havde allerede vare t  vrede tidlig om Morgenen ,  
f s r  de gik, og saa vidste j e g , hvad jeg kunde vente 
mig om  M i d d a g e n ;  th i  de pleiede alt id a tk c :^ m e « r -  
A n d e n  D e e l .  ^



æ rl ig e  f ra  Kirken.  J e g  tamkte ved denne Lejlighed 
mere levende, end sædvanligt, paa  min hele S t i l l i n g ,  
og brast i G ra a d .  M i n  H a a n d  sank i mit  Skiod ,  
og Hvirvelen gik af rmn H a a n d t e e n , og trillede i 
B r o n d e n , saa jeg kunde h o r e , hvorledes den to 
Gange  faldt klingende ned, paa de indvendige S t e n e .

Forskrækket soer jeg op af mine Drom m er ie r .  
V a r  jeg bleven behandlet saaledes,  n aa r  jeg intet  
havde forbrudt,  hvad kunde jeg da nu vente m ig?  
2 eg var  saa fa t t ig ,  a t  jeg selv ingen Teen ejede 
den jeg brugte t ilhorte mi t  S s d f f e n d e b a r n , som 
gierne saae, at  jeg skiulte hendes Dovenskab, uden 
a t  lonne mig derfor med en venljg M i n e ; og jeg 
var  vis paa,  at  hun vilde tilregne mig Tabet  af 
den nedfaldne B ly r in g ,  som om den havde vceret af 
roden G u ld .

Dreve t  a f  Fortvivlelse, uden at  vide hvad jeg 
skulde gribe t i l ,  lob jeg h e n ,  og boiede mig over 
R a n d e n  paa B r o n d e n ,  i hvis D y b  jeg troede at 
orne mi t  tabte Klenodie. I  det samme horte jeg 
min  Faster og hendes D a t t e r  komme snakkendesam
men over Fcrlleden, i det de gik h i e m ; og jeg veed 
rkke om det va r  F ryg t  for d e m , - eller Higen efter 
a t  faae R ing en  t i lbage ,  som bragte mig paa det 
fortvivlede I n d f a l d ,  a t  styrte mig i Afgrunden.

Hvor lange  mi t  Fald varede,  veed jeg ikke; m m  
-e t  forekom mig,  som jeg sank lige ned til  J o r d e n s

AM



Middelpunkt .  R u n d t  omkring var  Dalmorke.  Tn-> 
delig vaagncde jeg af  m in  Bedsvclse, ved et stcerkk 
S t o d ,  dog uden a t  fole S m e r t e .  J e g  befandt mig 
paa  en blod G r s n n i n g ,  over mig hvalvede Himlen 
sig k lar ;  b l a a cB ie rg e  omringede Synskredsen. J e g  
saae en f l i sn  B y g n in g  for m i g ; herlige B lomst- t  
og T ra e r ,  som bugnede med de flisnneste Frugter .  
A l t  havde jeg strakt H aanden  ud efter nogle,  da 
den Tanke holdt mig t i l b a g e : du .har ingen Ti l la
delse! J e g  noiedes med a t  nyde ganske lidet af  den 
F r u g t ,  som V inden  havde blcest i G r a s s c t ; vg ti l  
T ak  for denne Vederqvagelse, reiste jeg S t iv e rn e  un 
der de tunge G rene ,  som S t o r m e n  havde revet om. 
I k k e  saa »sisom var  jeg ved Kilden, jeg kom forbi. 
J e g  drak saameget jeg havde Lyst t i l ;  dog ei af  
G u ld f l a a l e n ,  som stod ved S i d e n  a f ,  men af den 
hule H a a n d .  D a  Torsten va r  l-edflet, fslte jeg H u n 
geren starkere. N u  kom jeg t i l  S lo tspor ten .  Hs ie  
kislige Hal ler  stode aabne for m i g , langs ad S i 
derne ; jeg saae en I l d ,  som vinkede mig med sin 
V e l l u g t ,  og formodede det var  et Kiokken,  hvor 
man tilberedte M a a l t i d e t  for F o lk ,  som ikke vare 
saa sultne som jeg. —  J e g  gik ind i Klokkenet;  
men ikke Lyst efter a t  smage nogle a f  Retterne gwr- 
de mig saa drist ig; jeg markede til  min Misfornor-  
rlse, at  S tcgevenderne  stode stille, og a t  den lyse
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I l d  hvert S jeb lik  truede med a t  gaae u d ,  og at 
Her-ve N etterne deres V elsm ag. D e rfo r bragte jeg 
S tcgevenderen  i G an g  iglen og pustede t i l  I ld e n ,  i 
- e t  jeg sagte ved mig selv ffiand te  paa Kokkene, for 
deres Forssm m clighed. J e g  gik ogsaa .hcn  til D a- 
g e ro v n en ,  vendte H vedebrodene,  som allerede be
gyndte a t  forbreendes paa den ene S id e ;  og skyndte 
m ig hurtig  derfra, for ci a t ledes i Fristelse, t i l  a t  
m a tte  mig paa fremmed M a d . Disse Overvinde!« 
ser kostede m ig nogle dybe S u k ,  og jeg kunde ikke 
lade v a re  a t vende om, og samle nogle B rsd k ru m - 
m er op, som laae paa det rene Kiokkenbord, og a t 
spise dem graad ig t, inden jeg gik videre.

A lt som jeg steg op ad T rapperne blev mig 
den Tanke klarere, a t her vjst n iaa tte  boe fornemme 
Folk. H vad v il du her? tank te  jeg. H v i styrtede 
bu dig ned i B ro n d en , efter e n sa a  ubetydelig T ing? 
D e t  v il lade sm ukt, hvis de nu mode d ig ,  og du 
spsrger efter din H v irve l. —  O g dog t s r  jeg ikke 
komme hiem igien t i l  m in F aster, uden den.

M ed  disse T an ker saae jeg mig om , som for 
a t  ssge den, og blev en aaben D s r  v aer, som jeg 
gik ind a d ,  og den bragte mig i en S p indestue, 
fuld a f  alle muelige S p in d ean s ta ltc r . E t  S y n ,  som 
drog m ig t i l  flg med uim odstaselige B a a n d .

H im m el, hvilke H erligheder saae jeg h e r ! Kei« 
serindens S p in destu e  kunde ikke vare  bedre forsynet.



H o r eg G a rn  a f det fineste S la g s ,  Rokke og Tene 
a f  det kosteligste S t o f  og det skionncste A rbeid ; og 
frem  for a lt  en heel H a r  a f  de nydeligste H v irv ler, 
d an ne t efter alle K unstens R eg le r, som kunde give 
selv den plumpeste H aand tcen  sit fvrnodne S v in g .  
J a ,  raabte jeg med sam m enflagne H a n d e r ; her er 
F o r r a a d ! H avde jeg kun een af disse nydelige T in 
gester, saa vilde jeg virre glad. M e n  disse ere af 
G u ld  og S s l v !  Ne>, dem kunde jeg ikke vare tieu t 
m ed. M in  var a f  B ly ,  overtrukken med g rsn  F ir- 
» is . M e n  hvad? Disse her lign« m in paa  et H a a r . 
Lad oS see engang, om jeg ikke kan finde den rig 
tige ig ien . J e g  segte iv rig t mellem m it tabte B ark« 
t s i s  T v illin g b ro d re , - men da jeg ikke kiendte m in 
egen H virvel paa noget M ark e  eller P l e t ,  saa gik 
jeg bedrsvet derfra og sagde: S a g te n s  kunde jeg
her erstatte m it F o rliis , og Faster vilde ikke marke 
Forskiallen- M e n  —  du skal ikke stikle. J a ,  hvis 
jeg havde fundet m in egen! det var en anden S a g .

H vad  vil du her i m in  Spindestue? h srte  jeg 
en frygtelig tonende S te m m e  spsrge bag ved m ig, 
just da jeg vilde trade  tilbage over T arske len , og 
lukke D o re n , for a t undgaae al videre Fristelse. 
F o rfa rd e t vendte jeg m ig, og saae en lang qvindlig 
S k ik ke lse , hyllet i m ange tusind linnede Lappet, 
der truede mig med en spids, maver F inger, i det 
den gicntog S p s rg s m a a le t .  D e tte  S y n  gav mig



*

strax tilkiende, hvem jeg havde for m ig. sD et saae 
aldeles ud, som d c tS p sg c lse , m in gam le Lcererinde 
havde bestrevet m ig , og en iiskold G ysen rystede 
m ine Ledemod. —  N aad ige  F ru  H u ld a , sagde jeg, 
k det jeg faldt paa  K m re; — K ald  mig ikke H ulda, 
skreg h u n ; bu seer a t jeg ikke fortiener dette N a v n . 
N aad ige  F ru  H u lla , vedblev jeg. —  K ald mig ikke 
saa, raabte hun , end mere frygtelig t; det er et S g e -  
n av n , jeg har faaet for m ine K ladcrs S k y ld ,  og 
som jeg ikke v il taa le . .D esuden  vil jeg ingen Und
skyldninger h s re ; men stig mig med faa O rd  hvad 
du v il ;  s tisn d t jeg allerede veed det altsam m en.

S a a  veed I  da ogsaa, svarede jeg med harven
de S te m m e , a t  jeg ikke vilde bestiale J e r ;  jeg ssgte 
blot efter m in E iendom  mellem E ders S a g e r ;  og 
da jeg ikke fand t d en , gik jeg videre.

D e r  er g o d t, sagde h u n ; i M o rg en  skal du 
have igien hvad d it e r, og faae O rlov . Folg  mig 
n u ! D u  sta l spise med m ig.

V ed det O rd : „ s p is e "  hoppede H ic rtc t mig i 
Livet a f  Glarde. J e g  fulgte hende giennem mange 
stisnne V ærelser, og d-rkkcde B o rd . H u n  satte mig 
strcengt ire tte  og v a r meget hastig imod mig. M en  
det v ar jeg saa v an t t i l ,  hos m in F as te r; jeg tang  
d e rfo r , og giorde hvad hun vilde. H a r  du rystet 
m ine Trceer? spurgte hun kort derpaa med en gro
vere S te m m e . —  N e i,  naadige F ru e ; jeg har sat



S t iv e r  under dem. H a r  du v are t S lik m u n d ?  —  
J e g  spiste nogle P a r e r ,  som laae i G rasset. — H a r  
du stiaalct G u ld ffaalen  ved m in K ilde?  — J e g  har 
ikke r s r t  den. M e n  jeg drak meget af den hule 
H a a n d , fordi jeg v a r la s  to rs tig .—  Hvorledes gaser 
det i K lokkenet? —  J e g  har dryppet Agerhonsene, 
og r s r t  R ag o u ten  o m ; th i Kokken v ar ikke narva« 
rende. 'J e g  har ogsaa vendt E ders Hvedebrod i B a - 
g e ro v n en , som vare ifa rd  med a t brandes til K n l. 
—  H a r  du sm agt d em ?  — N e i. N ogle K rum m er 
sankede jeg o p , for a t-tilfred sstille  m in H u n g e r.—  
D e t  kunde du ladet v a re . P o g ,  det er godt! H g
du kan bare M ad en  ind .

J e g  adlod s tra x , og vilde staae bag hende«
S t o l  for a t varte  o p ; men med en suur M in e  
sagde hun , jeg ffulde satte m ig lige over for hen
de. T ro er du ikke jeg veed, hvad jeg selv g is r?  
sagde hun tv a r t ,  i det hun lagde rigelig t paa min 
T allerken . J e g  har budet dig til  G ia s t ;  og der« 
ved bliver det.

D a  jeg havde spiist, m aatte  jeg klade hende a f ;  
og med S k ia lv e n  gik jeg til dette vanffelige Arbek- 
de. J e g  loste det ene S tykke  ester det an d e t; 
der v ar nastcn rkke andet paa det tynde spsgelscagti-

t r e t ,  at m an ffulde t r o e t , der aldrig havde vstret
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A a m  den . O gsaa dette m aatte  jeg bringe i O rden, 
med en S skv kam  og en G uldbsrste .

Z eg  forrettede m it Arbeid med storste Om hyg- 
zellghed og Lemfaldighed, og havde den Fornsielse, 
a t  see m in F rue  smile. E fte r fire T im ers  Forlob , 
bslgcde kokkerne mellem mine F in g re ,  og omffyg« 
gede re t behageligt det blege udkårede A nsigt. D a  
v i skulde gaae tilsengs, sagde hun noget venligere: 

R ose! D u  h ar fo rt dig godt »ok op hos m ig ; 
men dog ikke fuldkom m ent. D u  erindrer dig vist 
de forste Folelser, som henrykte dig i m it R ig e ! 
D e t  v ar de S a l ig e s  F o le lse r , som du a ltid  kunde 
have d ee lt, hvis du havde hav t K ra f t nok, til  a t 
im odstaae Legemets Fristelser. N u  m aae du tilbage 
i  Elendighedens L iv ,  saa gierne jeg havde beholdt 
dig hos m ig. M e n  jeg elsker d ig ; du h ar vel ud- 
staaet dine P r s v e r .  F o r da nu a t holde dig jka- 
beslos for a lt ,  hvad du h ar t a a l t  a f  m ig , saa see 
h e r M e d  disse O rd  trykkede hun m ig noget i H a a n 
den, og lob mig gaae i S e n g .

Z eg  kunde ikke lade vare  a t  see efter, ved N a t-  
telam pen , hvad det v a r, hun havde givet m ig, og 
saae t i l  m in  store F o run d ring , a t  det v ar in te t uden 
den tab te H v irv e l. O g saa  godt! ta n k te je g ; egent
lig v ar den det bedste hun kunde give m ig ; th i 
hvorledes vilde jeg ellers vove a t komme m in  for- 
tsrnebe  Faster ig irn  for S in e ?



M e d  disse T akker sov -eg in d , og blev snart 
vakt ig ien , ved endeel folelige S la g  og P u f ,  som 
jeg strax markede maatke komme fra  m in Faster. 
J e g  saae i V e ire t, og blev vaer, a t jeg sad paa 
B rs n d c n s  R a n d . Tenen laae ved m in S id e , H v ir
velen laae i M it S k i s d ,  og foran stod min Faster 
og m it S sd s te n d c b a rn , sam t nogle flere N aboester. 
D e  behandlede m ig ubarm hjertig t.

D u  dovne ssvnige Dovenlasse! raabte m in F a 
s te r : V i  h a r ssgk hele H uset om uden a t finde d ig ; 
have selv v a re t her ved B rsn d e n , uden a t see dig, 
og nu  finde v i dig dog her! J - g  troer du kan 
g is re  dig » s y n l ig ; eller du lober g rasa tis . F o rt 
t i l  d it Arbeide.

J e g  ad lsd , og vidste ikke hvad jeg stulde tanke. 
M a n  havde kun savnet mig fra  M orgen  til  M id 
dag , og jeg havde v a re t hos H ulla  en heel D ag  og en 
N a t .  D esuden  havde jeg ikke det ringeste som kun
de bevise m it O phold der. J e g  holdt det t i t  for 
«n D r s m . U ndertiden havde jeg Lyst, ak stige ned 
i B ro n d e n , for a t  see om jeg ikke igien kunde kom
me i de deilige E g n e ;  men et eneste B lik  dermed, 
stram m ede m ig snart tilbage igien. Ik k e  a t tale om 
den farlige D y b d e , saa var der faa fu ld t a f  M u d 
der , F iirbeen  og S k ru p tu d se r , a t jeg snart opgav
m in forvovne B es lu tn in g .
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Im id le r t id  blev S a d e t  ved B rsn d e n  m it kis« 
reste O pholdssted , og E rindringen  om de jkisnne 
S kyggeegne, v a r m in Tankefest. O fte sov jeg for
sa tlig  ind d e r , i der H aab  endnu engang a t  nyde 
den sode D rs m . D e t lykkedes ci.

M e n  paa den senere T id  beskæftigede en An- 
den mine Tanker vel saam eget, som m in underjor
diske V eninde. D e r  var indgvartcrct K rigsfolk i 
vor B y ;  jeg v ar just ikke smuk; men jeg var ung, 
recnlig og p«n ; og det v ar nok, for a t tiltrcrkke mig 
H lercsA ine. M e n  jeg kunde ingen lide, uden den 
lange M o r te n ,  en K n o s ,  som med en indtagende 
S k a b n in g  forbandt et fortræffeligt H ierte , der alde
les henrev m ig. H an  havde stt Q v artee r i vor H y t
te , og det v a r altsaa urim eligt a t hindre mig i a t 
sce ham u n d e rtid e n , hvis m an ikke vilde sparre 
m ig inde. H an  begyndte a t tale til  mig om K æ r
lighed og 8E gteskab ; og jkiondt jeg ikke svarede 
med et O r d ,  tanktc jeg dog nu kun bestandig paa
h a m , n a a r  jeg v ar allcne, og glemte ncrsten rcent 
M o d e r H u lla  derover.

d)?in Haster og hendes D a tte r  havde den samme 
G odhed for M o rte n , som han for m ig. M i t  S o d -  
stendebarn overhangte ham bestandig, og giorde ham 
8Egtejkabssorstag, hvilke han ligesaa lidet besvarede, 
som jeg han s. H erved steg deres G rum hed til  det 
H oicste; de tank te  kun paa a t g isre  mig F o r tr å d ;
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»g da de en S s n d a g  havde M i l t  dem i H uset, iste« 
det for a t gaae i K irke, i den Tanke a t overrumple 
m ig med M o r te n ,  og fand t mig sidde spindende ved 
B rs n d c n ,  rcve de mig T enen  af H aandcn, og flog« 
m ig saa ra sen d e , a t jeg fortvivlet sprang ned i 
B r s n d c n ,  i det H aab  a t d s e ,  eller reddes af 
m in  forrige V elg isre rinde .

S a a ?  sagde en venlig S te m m e , i det jeg fslte  
Mig m odtaget af et P a r  blsde A rm e ; saa voldsomt 
e t M id d e l m aatte  der a ltsaa til , hvis du ffulde be- 
ssge m ig igien? —  J e g  slog A incue op, og befandt 
m ig ved m in V enindes B ry s t. H u n  var ikke mere 
saa frygtelig  m aver, ikke n a r  saa indhyllet, og hav« 
de en fo rn sie t M in e .

N aad ig e  F ru e , svarede j e g ,  jeg holdt det a lt- 
sam m en for en D r s m ,  og turde ikke paa maa og 
faae  vove m it Liv. — F or a t du ikke altid  ffal troe, 
det er en D r s m , sagde hun, og satte dig i Fare 
ved ak springe n e d ,  saa tag  denne D ly rin g ; den 
vil bringe dig t i l  m ig, saa t i t  du sn ffe r det, n a a r  
du staaer med den ved B rsn d e n s .N a n b . G a a  n u ! 
M a n  ssger dig i Oververdenen med angstclig U ro.
E lle r, v il du heller blive hos m ig?

N e r ,  naadige F ru e !  sagde jeg h u r tig , i det 
jeg rankte paa  den ranke M o rte n . —  Eller, vedblev 
hun  , h a r du en N aade a t udbede dig af m ig? —  
J e g  kunde ikke finde paa noget i en H ast. S a a  bc-



tan k  dig til  naste G a n g ! sagde hun; og bragte mig ' 
hu rtig  ind i en H u le , som havde stn U dgang til 
B u n d en  a f  B ro nd en .

J e g  hsrte  m in Fasters og m it S o d flen deb arn s  
S te m m e  oppe fra B ro nd ran den . D e r  v a r ogsaa ad
skillige N abosker; og M o rten  var fortvivlet. H an  
vilde satte stg i S p a n d e n , og lade sig hidse ned, for 
a t  >oge efter m ig, om jeg m aaflee var bleven h an 
gende ved mine K ta d e r ,  og endnu kunde reddes. 
F o r G u d s  S k y ld , M o rte n , raabte j e g ; vov ikke 
E ders Liv ! Hernede er M u dd er og g iftig t U ts i. Lad 
S p a n d e n  gaae n ed , og trak  mig o p ! J e g  er ikke 
kom m et til S k ad e .

E t  G ladeskrig fra  M o rte n  v ar S v a r e t ;  men 
Min Faster og hendes D a t te r  sagde: det tankte de 
n o k ; det havde kun vare t et Kneb a f m ig , for a t 
satte  dem i S k ra k . H vorledes jeg altsaa>blev mod
tag e t a f  dem, kan du tanke. M e n  M o rte n  v ar desto 
h jerteligere; og saatcdes forbandt denne Begivenhed 
os endnu narm ere med hinanden. —  H id til havde 
jeg ikke kunnet komme i K irke , a f  M an g e l paa et 
K aste tsrk lade; nu laan te  M agdalene mig sit, for a t 
faae mig ud a f . H uset., og im idlertid  gruble ud, 
hvorledes hun  kunde flade M o rte n  og m ig.

V ed B rondrarrden  n iaa tte  jeg heller ikke sidde. 
Jeg-beslu ttede derfor en N a t  a t vove Reisen ned til  
m m  V elg isrerinde. M e n  forst bagte jeg en K age,
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hvorpaa jeg forstod mig saa godt, a t selv m in P le je 
moder flere G an g e  havde roest den; og den tog jeg 
m ed, for a t for-ere den gode B -rrtinde. J e g  funkes, 
det v a r  en Opm ærksom hed, jeg skyldte hende, og 
troede den vilde smage hende b ed re , end hende- 
H v ed eb red , ved hvilke jeg havde mcerkct adskillige 
Feil. N u  skuldr jeg finde paa  noget, som jeg vilde 
bede hende om. N a a r  M o rte n  hqr g iort saa stort 
B y tte  i K r ig e n , t-rnkte j e g , a t han kan kisbe sig 
en B o n d eg aard , saa er du endnu en stakkels P ig e  
uden M ed g iv t. Ubchamdig er jeg ogsaa til m it A r
bejde. J e g  v il bede F ru  H ulla  om a t giore mig 
til  den kunstigste Spinderske i hele Landet; saa kan 
M o rte n  arbeide i M ark en , og jeg arbeider hiem m e; 
saa have vi god F o rtjeneste , og blive velhavende 
Folk. —  M -d  disse T anker gik jeg ud til B rsn d en , 
dreiede m in R in g  i H aan d en , som hun havde l«erk 
m ig , og da jeg v a r nede hos m in underjordiske V en 
inde, neicde jeg dybt, rakte hende K agen (som hun 
spiste med m ild T ilfredshed) og frem bragte ydmygst 
m in  B eg i-rring .

H u n  betragtede mig med F orundring , og raab- 
te derpaa leende: S ta k k e ls  lille eenfoldige S i-e l!
E r  det a lt  hvad du har a t snske d ig ?  D o g , dette 
Huske derover dig ikke Tilladelsen til  flere. G a a  
nu og pas m it Arbeide.! Nyst mine F ru g te r ned.



vand min« B lom ster, lav  m inM idbagsm ad! S a a  ville 
vi spise, og tanke videre frem .

Z cg  giorde hvad hun befalede m ig. D erp aa  
nedlod hun sig til selv a t satte sig ved N okken, for 
a t  give mig U nderviisn ing. S id e n  m aatte  jeg rede 
hendes H a a r , klade hende af, bringe hende i S e n g , 
og sove ved Foden a f hendes Sengested . S o v  vel! 
sagde h u n ; vaagn i O ververdenen, og kom snart 
ig ien , a t jeg kan larc dig a t spinde bedre.

D a  jeg vaagncde hos m in Faster, greb jeg strax 
T enen , for a t sec, hvormeget jeg havde la r t .  M ag - 
dalene havde paa den senere T id  la r t  a t spinde i 
K isb s ta d e n , og spottede mig altid  for m it flette 
S p in d .  M e n  hvor forundret blev h u n ,  da hun 
saae mig spinde med stsrste B ehand ighed , og a t min 
Teen i et H jeblik  fyldte sig med det fineste G a rn . 
E nhver lob h id ,  for a t sce mig arbeide. Og nu 
m aatte  jeg altid  sidde ved N okken , th i jeg giorde
m in  Faster storre N y tte  med der, end med m inov- 
rige Ticncste.

Im id le r t id  forbedrede dette aldeles ikke min 
T ils ta n d , og jeg kunde dog aldrig  nok tilfredsstille 
m in Fasters og hendes D a tte rs  G ierrighed  og V in 
desyge. D og  bessgte jeg fra  T id  t i l  anden m in 
H u u s f ru e ,  og bragte hende a ltid  en Kage med. 
Eengang v a r hun re t vemodig s te m t, og sag
d e : R o se! jeg frygter for a t  miste dig. S  a l
b r ig ', raabte jeg. O g denne R in g ,  som jeg el-



ffer m e e r , end d e n , jeg eengang skal m odtags 
for A lte re t a f  m in B ru d g o m , scerter mig jo hvert 
A jeblik istand til  a t sce Eder. —  Nose, Nose, raabke 
F ru  H u lla , tae l ikke saaledes. M i t  Venskab vilde 
du dog aldrig  satte  over din K iarlighed. M e n  det 
forlanger jeg heller ei. P a s  kun vel paa din R in g , 
a t ikke ubudne Gieester nogentid skulle forstyrre mig 
her i m in stille D o lig .

J e g  kyssede hendes blode, hvide H aand  (th i hun 
havde aldeles forandret sig) og hun sagde med T a a -  
r e r : T ag  i det mindste denne gyldne Teen, og for
v ar den vel! D en  vil g isrc  dig r iig . M e n  lad den 
ikke komme b o r t ; th i da taber du al R e t til  m in 
videre O m sorg.

J e g  fo r trsd , da jeg v ar kommen h iem , a t jeg 
ikke fortro lig  havde aabcnbaret hende m it H iertcs 
T ils tand . —  D e t er jo in te t Skjelmsstykke a t elske, 
tank te  jeg ; og besluttede jo for jo heller a t sige 
hende a lt. —  D a  nu m in Faster og M agdalene 
havde kiobt dem smukke K 'a d e r, som de gik ud a t 
spadsere med, skyndte jeg m ig, saasnart de vare bor
te, t il  B rs n d c n . M e n  i det S jeb ljk  jeg havde isinde 
a t  springe n e d , fslte  jeg mig sagte grebet af en 
varm  H aan d . J e g  vendte mig °m , og det var M o rten .

Fy  dog! raab te  jeg med glodende A n s ig t; hvor 
du har forskrækket m ig. G a a !  J e g  kan ikke tale 
med dig, du seer, vi ere allene.



J u s t  fordi vi ere allcne! J e g  har sqameget ar 
flge d ig , k ia re N o se ; og dine B cvogterinder forlade 
dig ellers in te t S jc h lik .

Z cg  ble? endnu rodere, tryk te  hans H a a n d , som 
han  holdt m in med, og saac ned for m ig med vaade 
S in e .

M in  T avshed  v a r ham  nok. V i  satte os paa 
D rsn d ra n d e n , og begyndte en S a m ta le ,  hvis U dfald 
m an  kan forestille sig. O  m in V elg isrerinde! raabte 
jeg, da M o rte n  havde endt sin K iarlighedstilstaaelse, 
i det jeg med foldede H an b c r saae ned i B r s n d c n : 
D u  h sre r denne M a n d s  E e d ; v a r  hans D om m er, 
hvis han nogensinde bryder den! S g  v a r  ogsaa min 
D o m m er, hvis jeg skulde bryde m in .  T h i jeg elsker 
ham  meer, end en P ig e  nogensinde har elsket en D u g ' 
ling . Lev vel M o r te n ! N u  iler jeg, for a t faae hen, ^  
des M in d e  til  vor Lykke. J e g  taabelige P i g e ,  hvi 
h a r  jeg ikke for lange siden bedet m in gode Frue 
derom ?

H vad  h a r du isinde! raabte m in V e ile r, der in
te t forsiod a f  hvad jeg lagde, og med Forfærdelse blev 
v aer, a t jeg vilde springe ned i B ro n d en . S l i p  mig ! 
svarede je g ; vort Livs Lykke beryer paa  det S k r id t ,  
jeg nu v il vove.

M e n  M o r te n ,  som aldeles ikke forstod m ig, om
favnede mig med en bsnlig  M in e , og var ikke ro lig , 
fv r jeg steg ned fra  B iM d ra n L e y  igien og satte mig



ved hans S id e .  O g nu fortalte  jeg ham den kele B e 
givenhed, t i l  hans store Forundring  og Girede. M en  
rieppe havde jeg endt m in Fortælling, fsrend vi hsrte 
Faster komme over Falleden. Endnu en Omfavnelse, 
og vi stilkes ad.

Ncrste N a t  vaagnede jeg, ved a t hore hende og m it 
S ed sten d eb arn  ta lesam m en  i nceste Vcerelse. — D er 
seer I ,  a t  jeg havde R e t, sagde den sidste, saa hidsigt 
a t  jeg kunde hsre det. N u  vide vi hvorfra hun har 
sin Færdighed, og sine friste rsde K inder. H a  hvor 
det kostede mig O verv indelse , a t jeg ikke flrax brsd 
f r e m , og qvalte den Forrcederste med egen H aan d . 
M e n  jeg fand t dog m in R egning ved a t tvinge m ig ; 
th i da jeg nu har h s r t den hele H istorie , veed jeg og- 
saa, hvordan jeg stal bcrre mig ad, for a t komme ned 
t i l  den gam le Kone i B rsn d e n , og hvordan jeg sta l 
blive behcendig og smuk. Og saa stal M o rte n  nok 
elste m ig. T h i hvis m it Anstag tykkes, bliver jeg 
meget stisnnere  og bedre, end Nose.

S t i l le  dog , hvistede M o d eren ; jeg beder D ig  
for G u d s  S k y ld . D u  glem m er a t vi maae have R in 
gen, som hun brerer paa sin F inger og aldrig tager a f ; 
hvorfor vi hemmelig m aa see a t afdrage hende den, 
m ens hun sover. Zeg har tcenge seet hende med den; 
men da den kun v ar a f B ly ,  b rsd  jeg mig ikke vi-
dere derom.
Anden Deel. N



M ed  S k ra k  herte jeg d e tte ; og da jeg erindrede 
m ig m in F ru es  Forbud, a t lade R ing en  komme i A n
dres H an d e r, a ftrak  jeg den, og provcde paa a t  lade 
den falde sagte bag S e n g e n . M e n  den klang som 
M e ta l ,  der kastes fra Fjeldet i en dyb K lippehule, og 
siodtc to G ange mod S te n e n e , da den fa ld t ned; 
ligesom M agdalcncs H v irve l havde g iort.

J e g  folte mig forunderlig  tilmode ved dette F a ld . 
D e t v ar fom om cn R ost havde ra a b t i mic I n 
derste: G od  N a t ,  kicrrc V clgisrcrinL c.' V i  fees al
drig mccr.

I  m in F o rv irrin g  vidste jeg ikke a t svare an
d e t, da de styrtede ind som F u r ie r ,  end a t  R in 
gen laae under S e n g e n . D e  sogtr, og fandt virke
lig cn J e r n r in g ,  der form odentlig  engang v ar fal
den a f eet eller andet L ssorc. S k is n d t  den v ar saa 
stor, som kil en Kcempcfinger, vilde de dog paadutte 
m ig, a t  det v ar den ; og jeg n iaa tte  tic ; hvormegct 
jeg end havde modsagt dcln, a f  F ry g t fo r a t  Mag« 
dalene ffulle komme t i l  S k ad e .

H u n  havde m idlcrtid  pyn tx t stg med sin bedste 
S t a d s ,  og nu sprang hun op paa B ro n d ra n d e n , uden 
a t  hore mine F o rm a n in g e r ; havcde forst den h o ire , 
dcrpaa den venstre Fod (ligcfaa  svin jeg havde for
ta l t  M o r te n ,  jeg n iaa tte  g io re) og styrtede derpaa 
med stort B u ld e r  ned, uden anden R edning end den.



maaskee a t blive hangende ved en S te e n  eller i B r s n -  
dens K ra t ,  med sine lange K lader.

Z eg  vilde lsbe om Hiclp-; men m in opbragte 
fortvivlede P le iem oder sparrede mig in d e , og for- 
sikkrcde m ig , a t jeg ikke skulde komme paa sri 
F od , for hun havde sin D a t te r .  Zeg faldt i A f
m ag t, og i denne T ilstand  havde jeg en D ro m . M in  
gode F r^e  stod igien alvorlig  for m ig , havede sin 
spidse truende F inger i V c ire t, og sagde blot de O rd: 
„ O p rig tig h e d , T au sh ed , Forsigtighed. Ak jeg for« 
stod hende kun a ltfo r vel. D a  jeg vaagncde henimod 
A f te n ,  horte jeg en H ylen  ved V rs n d e n , jeg saae 
ud, og blev en Skikkelse v a c r , som jeg formodede 
m aakte vare  M agd a lcn c . M a n  kunde ncppe kicnde 
hende ig ie n , saa fulde af B u le r  og H avelser vare 
hendes A nsig t og H an d e r. D e t  hsic H ovcdtsi og 
det lange K ioleflab vare dyppede i D y n d , og droge 
en heel D eel med sig af B rsn d c n s  M udder og S m aa«  
k ra t. H u n  krob mccr end hun gik, og hendes N ost, 
som hun fra  T id  til anden havede, blev grasseligt 
g ien taget af B ierg en es  Echo. H u n  truede mig fa lt, 
da hun gik m it V indue forbi, °g dcrpaa flog hun 
paa  D o re n  med knyttede N a v e r. A f S k ra k  kunde 
M o d eren , da hun saae hende i dette O ptog, lange
ikke finde D srn o g le n , saa hun en tid lang  m aatte  staae
paa G ad en , til  S p o t  for alle Forbigaaende.



M ag d alen e  havde havt det samme E v en ty r 
som jeg, og v a r  vaagnet i H av en . M e n  hun hav.- 
de daarct sig ganske anderledes ad. B lom sterne og 
F ru g te rn e  havde hun tra a d t i S ty k k e r ;  Klokken, 
Ki-eldcr og V agcrovn  havde hun p ly nd re t; og F ru en , 
der v ar kommen hende imode med spottende H oflig
hed, havde hun sagt de storstc G rovheder. F o r a t 
ave hende, havde F ru  H ulla  vlist hende, hvad hun 
havde ssaanet mig fo r: sale sorte N a tte n s  T rolde, 
der vel ikke havde staaet hende ih ie l , men dog g jo rt 
hende saa sm idig, a t hun snart fa ld t sin H erskerin
de til  F o d e , og bad om N a a d e ;  hvilken hun ogsaa 
sik. M e n  om N a tte n  v a r hun staaet o p , vilde 
flygte b o r t ,  og forglem te ikke a t  tage G nldskaalcn 
ved K ilden med. H undrede A a n d e r , som vare 
l-enkede til  S k a a l c n ,  vaagnede derved , havde hy
lende forfu lg t hende , fra tage t hende S k a a le n ,  og 
med S la g  og S to d  kastet hende op igicnnem B ro n - 
den igien.

M agd alen es Fortæ lling bevagede mig t i l  M ed 
lidenhed ; men M oderen  rystede paa  H o v e d e t, og 
mecnte det v a r altsam m en en D r s m ,  eller en P h a n -  
ta s is ,  og a t hun havde faaet sine S a a r  og H avel- 
s-n , blot ved a t  stsde stg i B rsn d e n . M e n  M a g - 
dalene vilde paa  ingen M a a d e  lade sig den ZEre 
betage, a t  have v a re t der. D e t  er sandt, hvad jeg 
siger, raab te  h u n ; og ville Z  ikke troe m ig , saa
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foler hvad jeg h ar i m in Lomme. S k io n d t de toge 
det meste fra  mig ig ie n , h ar jeg dog endnu den 
gam le Hepes G uldkam  og E u ldbsrste . Og det er 
nok t i l  et godt U dsty r, n aa r  jeg skal have M orten .

N eppe hsrte  M oderen  tale om G uldklenodicr, 
for hun sogte i sin D a tte rs  L om m e; men istcdet 
for K am  og V srs te , hoppede der hende et P a r  forle 
S k ru b tu d se r  im sde, som hang sig om hendes Nakke, 
og havde udentvivl qvalt hende, hvis ei en Naboske 
havde hav t M o d  nok, t i l  a t rive Lem bort, og kaste 
dem paa  I ld e n .

D e tte  O p trin  endte med T ru d flc r og F o r
bandelser imod m ig. M e n  N a tte n  derpaa horte jeg 
m in  Elskedes Nost ved m it Fcengselgitter. J e g  floi 
t i l  V in d u e t og saae ved M a a n e n s  svage S k in  den 
ranke M o rte n  paa  en S t ig e ,  med en F iil i H a a n 
den , hvormed han  gicnnemsaugede Jernstorngerne. 
Q v in d crn es  H y l i det andet V-erelse, hindrede dem i 

- a t  hore os. V i flyede,' og inden M orgenen  frem 
brod , havde Prorstcn v iet os.

M o rte n s  H svcdsm and beskyttede mig imod min 
opbragte P le iem o d er, og saalcdes var jeg da nu lyk
kelig. M e n  da jeg en N a t  vilde gaac hen til D ro n - 
den, for a t styrte mig ned, og besoge m in V elgis- 
rerinde, og a t bede hende om Forladelse for min 
Letsindighed, -  ak da fandr jeg D rsn d en  tilkastet og
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s p a r re t ,  vg faae mig saaledes, med gradende T aa«  
re r , fe r evig s tilt  fra  hende.

M in  M a n d  havde kiobt sigen B o nd eg aard ; men 
da han a tte r  m aatte  gaae i K rig , blev jeg tilbage. 
M i t  hele H aab  stod nu til  m in G u ld tecn , som !§ruen 
havde givet m ig , og jeg markede s n a r t ,  hun med 
rette  havde sagt, den vilde g isre  mig riig . T h i jeg 
spandt ved H ielp  a f  den mere i tre T im er, end A ndre 
en hecl D a g ;  og hvad der v a r det forunderligste : 
n a a r  jeg blot om A ftenen havde omspundet den med 
en enkelt T r a a d ,  og lod den h a n g e , v ar den naste 
M o rg e n  ganste fuld a f  saa s i in tO a rn , som m ineF ing re , 
uag te t deres ffardighcd, ikke kunde spinde saa stink, og 
det fik jeg ved H offet betalt i dyre D om m e.

J e g  saae a ld rig  dette U nder, uden ak takke m in 
V elg iorcrinde i m it Hierke derfor. M e n  den storste 
Henrykkelse havde jeg en N a t ,  da jeg ikke kunde 
sove, og tilfa ld ig v iis  lod m ine A in e  falde hen paa 
Rokken ved V in d u e t i det lyse M a a n c s t in ; th i jeg 
jaae F rue  H ulla  sidde og spinde meget f littig t. J e g  
udstsdte et h s it  G la d e s s t r ig ,  navnte hende ved 
N a v n , og styrtede mig ud a f  S e n g e n ,, for a t  kaste 
m ig for hendes jo d d e r . M e n  da jeg narm ede m ig, 
oplsste det ekstede S p sg e lse  sig i L u ft, og jeg fik in
te t andet fa t, end den ncppe halvfuld  spundne T een .

D e su a g te t forsagte jeg dog ofte de fslgende N a k 
ker a t  sce m in V elg isre rind e  ig ie n , og a t  om favne



hendes Kncee. D e t  fsrste lykkedes mig stedse, men 
der sidste a ld rig . U ndertiden lod der, som hun langt 
fra  betragtede m ig , smilende og kicerlighedssuldt; 
men mine A rm e kunde aldrig  naae hende, og hun 
tan g  til  alle mine K lager. Im id le r tid  tog m in R ig 
dom daglig k il, men jeg holdt den hemmelig, for 
a t  overraste m in M a n d  derm ed , ved hans H jem 
komst. Z eg  levede egentlig lykkeligst i den rolige 
M idd e ls tand , som tilkom  m ig ,  og glcedte mig kun 
for hans S k y ld  over m ine S k a tte .

Forresten ssgte jeg a t g isre  saa m eget 
godt mod de F a t t ig e , de S y g e  og P illegrim m ene, 
som m u lig t. D a  jeg engang havde pleiet og vcder- 
gveeget en spansk S o ld a t ,  der v a r kommen f la  K ri
g en , bad han  m ig ogsaa vije B arm hjertigh ed  mod 
h an s K one. H u n  h ar egentlig ikke fortjen t det af 
m ig , sagde han . I  vort korte ZEgtestab har hun 
ganste  a r tig t  p laget m ig allerede. M en  hvad stal 
m an  sige? H u n  er fremmed og h ic lp lss, uden T rss t. 
S o ld a te n  d s d c , jeg vpfyldte hans sidste Vill-e og 
tog  den E lendige i H uset til m ig. Hendes A n
sigt v a r fu ld t a f  A r r ,  et agte B illcd  p aa  hendes 
fcele S i a l .  H u n  v ar snart trodsig og n taalm odrg, 
sn a rt krybende imod m ig. D e r  overfaldt mig en 
G ysen , n a a r  j-g  saae paa hende, som jeg ,lke re t 
selv kunde fo rk la re , og jeg v ar g la d , da htin
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v ar kommen sig saa v id t, a t hun »gien kunde forlade 
m in  H y tte .

Z eg  ssaffede hende en lille B o lig  i B y e n ,  og 
Arbeide, som jeg betalte hende dobbelt; th i hun var 
en S p inderjke  ligesom jeg. D e sv a rre  udsatte vort 
M ellem værende mig a ltfo r meget for hendes ubehage
lige O m gang . D enne blev mig a lt  mere trykkende, jo 
mere jeg i hendes S te m m e  troede a t opdage noget 
B ek iend t, som jeg ikke havde fundet igicn i hendes 
A nsig t. J e g  gav hende derfor en lille S u m  P en g e , 
for a t hun selv skulle have noget a t begynde med. 
M e n  ikke desm indre overhang hun mig dog , listede 
sig ind t i l  m ig, n aa r jeg sad ved m it A rbeld, saae sig 
om i alle K roge, bedsm te a ltin g , og salte mig i N et
te . E t  pludseligt Ild ebefin den de , der engang over
fa ld t hende, gav hende selv Lejlighed til  a t blive en 
N a t  over hos m ig ; og jeg havde G ru n d  til a t troe, 
a t  det mere v a r N ysgierrighcd  end S v ag h ed , der for
lang te  hendes O phold t i l  flere D age.

J e g  dulgte hende ikke mine T anker, og hun for
lod mig vred og truende. D e r  gives F o lk , sagde 
h u n , som selv jage Lykken ud a f  H u se t, hvorfor og- 
saa Ulykken sn a rt trad c r dem i H alene. J e g  ag
tede ikke hendes U glesang , men faae D age  derefter 
stod m it H u u s  i lys Lue, m it hele G a rn fo rraad  b ran d , 
te, og a lt  hvad jeg reddede v a r m in G u ld teen .



I  denne gyselige F o rfa tn ing  fik jeg at vide, a t  
m in M a n d  v ar g io rt ti! K rigsfange, og at han ssulde 
h en re tte s , hvis jeg ikke lsskisbte ham strax. S u m 
men v ar u m aad e lig , jeg kunde spundet hele M aaneder 
ved m in V etg isre rindes HLetp, uden at bringe den 
tilveie. D e r  v a r kun en eneste Udvei, saa tung den 
v a r ,  nem lig a t scelge m in Teen. J e g  solgte den, 
tog  grcedende imod Pengene og fist hen i Leiren, for 
a t  lsskisbe m in H usbond. Ak, Kicerlighed, raabte 
jeg paa V e ie n , i det jeg vred mine Hcrndcr, hvilket 
'O ffer har jeg g io rt d ig ! N ingens F o rliis  berevede 
m ig kun m in gamle V enindes O m gang, men Tenens 
T a b  hindrede mig nu aldeles i a t see hende mere, i a t 
nyde hendes O m sorg og Velsignelse. H vad sagde 
hun  til m ig , da v i ssiltes a d ?  „ F o rv a r  den vel! 
M ed  den mister du a lt  K rav  i F rem tid en , paa m in 
Bessicerm etse, paa m in V elvillie.

M ed  disse B e tra g tn in g e r gik jeg bedrevet hiem 
med m in M a n d  ; men den Tanke a t have reddet hans 
Liv trestede m ig ,  og jeg besluttede a t anvende al 
F lid , for a t fortiene N o g e t, ssiFndt jeg nu kun var en 
alm indelig  S p in dersse . S a a led es  gik jeg da tro lig , 
uden M u rre n , til m it Urbeide. M en  hvad beskriver 
m in  A leede, da jeg en Aften pludselig igien fandt 
G u ld ten en  hoenge ved min N ok? M in  Taksigelse og 
F ryd  v a r  uudsigelig , og nu voxte m it H aab . V o rt 
H u u s  steeg a tte r  a f  sin A sse, vore M arker laae ikke



langer »dyrkede, M o rte n  styrede selv de v-rldige Axne
bag P lo v e n , og Hesten fyldte vore Lader med G uds 
Velsignelse.

A lt hvad der undertiden krænkede m ig , v a r, 
a t m in M a n d s  S in e  paa nogen T id  ikke mere saae 
x aa  mig med den forrige A m hed. M e n  jeg tamk- 
t e :  M o rte n  er ikke lan ger E lsk e r, han er ZEg-
tcm and. D u  er heller ikke meer den forrige blom
strende Rose. K rigen  og A nstrengelsen have betaget 
ham  hans M u n te rh ed . H an  har endnu Godhed for 
d ig , men han form aacr ikke nu a t y ttre  det, saaledes 
§om fer.

N u  formindskede hans Kulde mod mig vel ikke 
m in K iarlighed , men den giorde mig sky og tilbage
holden. Zcg havde stedse taget i B c ta n k n in g , a t 
aabcnbare ham vor hemmelige R igdom skilde, og den
ne Dctamkclighcd tog t i l .  T avshed , T avshed , sag
de jeg med mig se lv , er m in S k a ts  bedste Bcvog- 
terindc.

M e n  denne ilde anbragte Tilbageholdenhed, 
som m in H usbond sporede i a lt hvad jeg foretog 
giorde kun O n d t v arre . H a n  blev hele D age  
borte fra  m ig , og , hvad der krankede m ig mcest, 
denne T id  tilb rag te  han i H uset hos m in lumske N a 
bosse. N id k ia r  kunde jeg vel ikke vare paa hende, 
dertil v ar hun a ltfo r has.'ig; men den F ry g t, a t hnn 
fyldte m in M a n d s  H icrte  med Avind imod m ig Uskyl-
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dige, v a r kun a ltfo r vel g rundet. D e rasende Fore« 
kastelser, han giorde m ig, den hastige U dtydning, som 
han gav enhver a f  m ine H andlinger i hans F rava- 
relse, m ens han  v a r i K rig , viiste mig noksom at han
havde indaandet S la n g e n s  F o rg ift.

M in  O m sorg for P iileg rim m e og de F attige
blev kaldet Hdsclhcd, og et S k iu l  for hemmelige Ub» 
svcevclser. M in  R igdom  v a r siet erhvervet M am m on , 
og m in Forstaaeise med m in V e lg isrc rin d e , Trolddom  
og O m gang  med onde A andcr. V ed den sidste B e 
skyldning v a r jeg n a r  ved a t synke i J o rd e n , og jeg 
spurgte skialvende, hvad han vidste om disse T in g ?

Lad mig heller g isre  dig S p e r g s m a a l , raabte 
han. D en g an g  du v a r ung og uskyldig, ffiu lte  bu 
mig i n t e t ,  og jeg v a r  a ltfo r uerfaren og blind a f 
K ia rlig h ed , til  a t  m arke noget S l e t  af dig. N u  
er du en hykkelss Forbrydersse, og jeg veed allerede 
nok, for a t  give dig V a lg e t mellem to T in g : enten 
evig ak M e s  fra  m ig, eller fra  det afssyelige S p s -  
gelse, som hver N a t  sidder ved din N ok , og ndtrak-
kcr O v rrcn  med sine Knokkelfingre.

J e g  saae nu lydelig hvorledes det v ar fak, og 
Min M a n d s  N ase rie , hvormed han stormede mod sin 
egen Lykke, bcvagede mig til  den inderligste M ed li
denhed. J e g  tank te  paa hans forrige K iarlighed, ,aa
forssicllig fra  den narvarcnde  Forbitkrelse, og raab te :
Uk H u lla ! hvad gavner mig alle dine Bclgserninger,



n aar jeg s ta l kisbe dem saa d y rt?  T a g  din G ave! 
T ag  din hele Velsignelse t i lb a g e , kun giv mig min 
V en  ig ie n , som engang titsvor mig Kicertighed ved 
din B rs n d .

M o rte n  stod med A rm ene o v erk o rs , med stir
rende H in e , og ventede paa m it V a lg . B liv e r  du 
fast ved din B eslu tn in g ?  spurgte jeg, i det jeg kor
rode m ine S - n e .

J a  N ose! P l ig t ,  R elig ion  og selv Kicerlighed 
t il  d ig ,  byder d e t, sagde han r s r t .

KLcrrlighed t il  m ig ?  raab te  je g ,  i det jeg 
sprang op og giorde m in T een ls s  fra  Nokken. O  har 
du endnu Kicertighed for m ig , saa tag  a l t ,  a l t , oz 
veer igien aldeles m in . T ag  den b o r t ,  denne dit 
Livs O pholderste , dit Livs Frelserinde. T ag  det 
bort, dette trofaste B a a n d ,  som band t m ig til een 
a f  H im len s saligste A ander. J e g  opoffrer det gierne, 
n a a r  jeg kun derved kan faae dit H ierte  tilbage.

M o rte n  tog K lenod ie t, betragtede det en liden 
S t u n d ,  betragtede m ig , trykte mig t i l  sit B ryst, 
og kastede den ulykkelige A arsag t il  vor Tvist ud i 
den forbiflydende S t r s m ,  som slugte den graadigt.

M ed  m in kicere S k a ts  F o rliis  v a r Kilden tis 
vor V elstand forsvunden. V o r R igdom  havde ingen 
Tilvw xt m e re , ogsaa hvad vi a lt  havde erhvervet, 
forsvandt os mellem Hcenderne. V i  vare fattige 
Landsbyfylk, ligesom vore N ab o e r, m in Teen fyldte



sig kun med sæ dvanlig t, msisornspundet, flet betalt 
G a rn . J o rd e n  v ar gold under min M an d s  P lo u g , 
og gav kun en k e lt, hvad vi ellers tifold havde ho
stet i eet A a r. M e n  troer du vel a t dette krcrnkede 
m ig?  A ldrig  h ar m it H ierte  higet efter R igdom . 
H vad  der bedrovebe m ig , v a r den evige Adskillelse 

- fra  min V e lg is re r in d e , som nu ikke mere i de klare 
N i t t e r ,  sad ved Nokken og tilsm ilte  mig. D o g , m in 

s. M a n d s  Kicerlighed erstattede mig rigeligt dette T ab . 
H an  v ar nu aldeles forsonet, og ligesaa kicerlig, som 
i de forste D ag e  jeg kiendte ham .

D e t lykkedes mig fuldkommen at overbevise ham  
om , han  havde g iv rt mig U r e t ,  og a t flette den 

. fcete N aboffe  i sit re tte  Lys for ham . H an s Afssy 
for hende voxte saam eget h u rtig e re , da hver D ag  
den Form odning  fik mere S a n d sy n lig h e d , a t hun 
var den lastefulde M agdatene  selv, som fra  B egyn 
delsen a f havde m isund t os vor Lykke, og ikke hvi
let, fs r  hun fik en D eel deraf, (G u d  vcrre tovet ikke 
den bedste) til in te tg io r t. H endes egen Titstaaelse 
giorde Form odningen  til  V ished . H u n  bar sig ad 
som en bodfcerdig S y n d e rin d e , og saaledes fik hun
da igien A dgang til os.

V i saae hende u g ie rn e , og taa lte  hende blot 
l af M edlidenhed; im id lertid  strcrbte hun bestandig a t 

udsmykke, eller a t benoegte sine S karnag tigheder. 
A ldrig v a r  hun mere veltalende, end n a a r  hun fol-



svarede sit H ad  imod B rs n d e n s  F ru e . K unde jeg, 
sagde h u n ,  koldsindig see m in Fiende i Forstaaelse 
med m ine V enner? H u n , som saa grusom t straffede 
en ungdom m elig Overilelse? S o m  bersvede mig min 
S k is n h e d ,  og brcendemcrrkte m it A nsigt med saa af
skyelige A r r , a t  de selv ,g io rde mig ukiendelig for 
E d e r?  Takker G u d , m ine V e n n e r!  a t jeg har be
frie t Eder fra  dette U tyffe , som dog tid lig  eller sil
dig vilde vendt det lodne ud, og ynkeligen omkom' 
m et E der.

J e g  m aa tte  tie t i l  disse T a le r . O gsaa min 
M a n d  ta n g ;  men jeg troer a t  han leed mere der
ved i H ie r te t end jeg. J e g  havde fundet mig i 
m in S k L ib n e ; men da han med T iden  kom til 
bedre In d s ig t ,  og fand t a t han  m aa tte  betragte sig 
selv som vor V elstands F o rs ty rre r , grcemmede han sig 
hem m elig t, tceredes hen, og —  dsde.

J e g  v ar nu en stakkels fo rlad t Enke, og hav
de baade m istet m in H usbond  og m in V eninde. 
A lderdom  og T a a re r  havde svikket m ine H in e , min 
Fortjeneste v a r r in g e .  A rm oden truede. D a  blev 
jeg nodt t i l ,  for a t faae lid t P en g e  mellem H i n 
derne , a t  salge m in G e e d , som h id ind til havde 
noeret mig med sin M elk . J e g  gik ud paa E ngen , 
for sidstegang endnu a t  hente den noget godt Fo
der, og a t husvale mig ved den. J e g  sankede det 
bedste K lsver i m it F o rk l id e ,  og sukkede og grced
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a lt iblandt-, ved T anken  om at ssikes fra m it kicere 
H n u sd y r.

D a  drev en H y rd e , som jeg aldrig for havde, 
seet, sinHLord forbi. H vi grader I  M o der?  spurg
te h a n ; og jeg fo rta lte  h a m , hvad der laae mig 
p aa  H ic rte t. E i, sagde han , m an m aa aldrig for
tvivle. G io r  som jeg! S e e ,  syngende driver jeg 
m in H io rd  ud i M a rk e n ,  og syngende driver jeg 
den ind ig ien , og H eld og Trivsel folger min § a rd .

A k , jeg drev ogsaa tilfo rn  min H aand tcring  
med S a n g  og M u n te rh e d , var m it S v a r ;  men nu 
vader jeg T enen  med mine T a a re r .

E r  I  en S p rn d e rffe ?  N n , jeg kan ogsaa spin
de ! M e n  jeg vader ikke Tenen med T a a r e r , og 
derfor har jeg god Lykke med m it Arbeid. Tag dog 
for Loiers S k y ld  dette N og le  G a rn  a f m it S p in d . 
J e g  forcerer J e r  d e t ! M aajVce bringer det Eder 
Fordee! ind , siden det er spundet under idet Lystighed.

J e g  betragtede T a le re n , der var en ung kno
ver S v e n d , og tog det G arnnog te , som han  leende 
rakte m ig. V in d  saameget deraf, som du vrt, sag
de han . D in  Lykke varer saa lirnge som T raaden  
holder. M e n  g rav  ikke ind efter K ilden hvoraf 
den udspringer.

F o ru n d re t ilede jeg HLem med m it G arn n sg le  
th i H yrde og H iord  vare borte, inden jeg vidste et 
O rd  deraf. J e g  ahnede hvordan det hang fam m en.



J e g  vandt og vand t og havde om et P a r  D age 
G a rn  nok, til  a t staffe mig a lt  det f o r , som jeg 
brug te , uden a t scelge min Geed. M i t  G arn fo rraad  
v a r  u u d tø m m elig t; jeg stod mig godt igien. De 
F a ttig e  og P illegrim m ene havde a tte r  en V eninde i 
m ig ; selv M agdalene fik sin D eel.

E n  A fte n , da jeg sad i m in S t u e ,  og i 
M a a n e s tin  vand t en Hoben andre N sg te r  af det Ene, 
H yrden  havde givet m ig, herte jeg pludselig M ag- 
dalenes S te m m e  bag m in S to l .  A lting  vel over
v e je t,  N abom oer, sagde h u n , saa har det sig saa 
underlig t med dette G a rn n e g le , a t jeg te r  vcrdde 
G u ld ten en  sidder m idt indeni. G ra v  kun lidt 
med en N a a l ;  saa stal Z  se'e, jeg ta le r  S andhed .

Forfcerdet soer jeg op. F o r ingen havde jeg 
mere segt a t stiute m in H em m elighed, end for mit 
onde S e d s te n d e b a rn , og jeg viiste hende D eren 
med Forekastelser og V rede. M e n  da hun var borte, 
kunde jeg ikke flaae a f T an k ern e , hvad hun havde 
sagt m ig.

V a r  det dog ikke m u lig t ,  tcenkte je g ,  a t og- 
saa Fanden  engang talde S a n d h e d ?  D e r  er ingen 
T v iv l om, a t  dette G a rn  er fra m in V elgiorerinde. 
D ersom  m aastee nu T enen v ar inden i dette N ogle, 
og hun derved a tte r  vilde knytte B a a n d e t fast, som 
v ar sonderrevet mellem os?



D enne Forestilling forfulgte mig uopherligk ; 
og en N a t ,  da jeg havde d rsn it, a t m in In d b i ld 
ning var S an d h ed - stod jeg hurtig  o p ,  tog endnu- 
halv i S o v n e - en N a a t ;  og grov saalcrnge ind ef
ter H ie rtc t af m it N e g le ,  ind til T ra a d e n , der 
trængte stg ud Lndenfra- brast- og ingen  K unst v a r  
istand til a t finde den igien.

J e g  begyndte nu a t vinde ak, udenfra , og mcrr- 
kede snart a t jeg paa den M aad e  vilde komme hur
tig til Enden af m in R ig d o m ; th i den fyldige R u n 
ding blev altid  smekkrere, in d til jeg havde vundet 
a lting  af, og fa n d t,,  ikke det sogte Klenodie- men 
en F lin testeen !

H vad jeg nu fs ltr  ovenpaa alle disse udstandne 
Ulykker, kan du tcrnke dig. M e n  m in bittreste F s- 
lelse vendte sig med F o rag t mod mig selv, i det til
lige m it H ad voxre paa det hsieste, til m in F o rfs- 
rcrsse. D o g ,  jeg havde egentlig ingen R e t t il  a t  
klage over hende. M aaffee  havde hun dog denne 
G ang  meent det å r lig t;  og jeg m aatte  tilstaae m ig 
selv- a t ingen uden jeg selv fortiente D ad e l.

J e g  havde opnaaet og m istet for megen Lykke 
i V erden , til a t jeg paa mine gam le D age ffulde 
troe - jeg a tte r  kunde vente nogen. Zeg levede 
derfor indffrcenket, sparsom t og stille. L.een og Vce- 
verstolvare endnu mine kisereste S y s te r ;  og jeg holdt 
A n d en  D ee l. S



dem tro lig  i Bevcegelse, ind til et nyt E ven ty r hcrnd- 
te ,  som overbeviste mig om en helere M a g ts  B e 
skyttelse, og fyldte m it H ierte  med den R o  og T il
fredshed , som dn nu m arker hos m ig , m in klare 
G e n e la s ! og som jeg gierne vilde meddele dig.

J e g  sad en A fte n , som jeg pleiede, ved min 
H y tte d v r , og saae ud i T u s m s rk e t , om ikke en 
forvildet V an d re r ffulde vise sig, der kunde husvales 
ved m in A rnes I l d , og dele m it lille M a a ltid . 
D a  stod pludselig en M a n d  for mig i P illeg rim s- 
d rag t fra  den hellige G ra v ;  men neppe v ar det ar- 
vard ige Klcedcbon k iendelig t, saameget havde det 
lid t ved den lange Reise. A lderdom m ens S n c e  
dakte hans I s s e ,  og hans ffiatvende Lemmer holdt 
han  i V e ire t ved en K nortestok , (il hvilken han 
gispende stvttede sig.

J e g  stod crrbsdig op og bad ham gaae ind i m it 
H u u s . D e r  giorde jeg ved ham , hvad jeg har giort 
ved d ig ; husvalede ham  med M elk  og V r s d ,  gav 
hatn V a n d  til  a t  toe sine F s b d e r ,  og redte ham 
et N a tte le je . M e n  jeg kunde ikke sove a f M ed li
denhed, saa stcrrkt havde hans Elendighed r s r t  mig. 
J e g  tomkte p aa , hvordan jeg ffulde hiclpe h a m , og 
fa n d t mig ei istand dertil. D liv e  lamger i m in 
H y tte  vilde han ikke, th i han havde g io rt et L sv te  
a t  vandre , uden R o , t il  sin D s d . D a  fa ld t hans 
slette K lttder m ig in d ,  der ikke langer vare istand



til a t ' beskytte ham for H unger og F ro st; og jetz 
stod hurtig  op, for a t afbodc M ang len . J e g  fand t 
endnu Larrcd nsk i m it F o rraad  t i l  a t g isre  ham  
to S k jo r te r  a f ;  og fatte mig strar til a t sye saa 
flittig t, a t  M orgensolen endnu fand t mig ved m it 
Arbejde. D e rp aa  tog jeg M o rte n s  S ondagsk io le  
frem (det Eneste j-a havde tilbage fra  ham ) pakkede 
det alcsammen ncet ilkd, og inde i B y ld ten  glem te 
jeg et B r o d , og H-elvten a f  de P e n g e , som jeg 
ejede; lagde det altsam m en ved S id e n  a f hans S e n g ,  
og gik derfra.

K o rt derefter vaagncde h a n , greb V a n d rin g s -  
staven og V ykd ten , og gik b o r t ,  uden synder
lig Taksigelse; kun med D s re n  vendte han sig om , 
for a t velsigne m i g , og det gjorde han med saa 
scelsomme O rd, ak det mere forekom mig som en F o r
bandelse, end en V elsignelse; eller rettere s a g t, jeg 
vidste siet ikke hvad jeg skulde udlcegge det t i l .

Lad ham sige, hvad han v i l ,  sagde jeg, i d e t  
jeg gik tilbag - til  m it K am m er. J e g  giorde ham  
der G ode jeg kunde, ikke for a t  faae. hans T ak , 
Men af C hristcnkiarlighed.

D en  J i l  hvorm ed jeg havde tilendebragt m it 
N a t a r b e j d e ,  v a r S k y ld  i , a t  S y t s i e t  endnu laa  
uordentligt paa  B o rd e t. J e g  tog den S t u v  Larred 
der var tilbage, og greb A lnen  fer a t m aale  den,

S  2.



da jeg tvivlte om; at kunne bruge den lille Levning 
til noget. M e n  Linnedet strakte sig forunder l ig tud  
langs A ln c n ,  under min Haand .  J e g  maalte  ti 
Alen efter hverandre, uden at  see, hvorfra Forraa-  
det kom. D e t  fik ingen Ende. B a g  mig svulmede 
et B ie rg  af  det fineste Lcrrred, saa helt,  a t  jeg ikke 
kunde overser det. J e g  blev ganske aande ls s ,  jeg 
holdt op at  talle. Gierne  havde jeg h v i le t ,  men 
en usynlig M a g t  nsdte mig til bestandig a t  bruge 
Alnen og formere min Rigdom.  Timerne  svandt. 
Allerede ved M iddags t id  stod jeg i et blcendende S n r -  
bierg af  det stisnneste Linned; og om Aftenen vilde 
min  Rigdom sandsynl igvis  have qvalt mig, dersom 
ikke M agd a len e  va r  kommen ind ad D e r e n  og r aab t :  
B e v a re s  G u d ,  Nabomoer!  Hvad gier  I ?  Allerede 
en heel T im e  har jeg havt  et A le  med J e r ?  Faaer  
den M a a t e n  da ingen Ende?

J e g  saae forstrækket tilbage. Enden af  mit 
Loerred gleed mig af  H a a n d e n ,  og jeg maalte den 
sidste Alen.  Krafkeslss sank jeg tilbage paa min 
S t o l ,  og snappede efter Veiret .  Tak,  kicere N a b o 
stel raabte jeg, fordi I  har forstyrret mig.  O  det 
er for meget, for meget godt. G u d  har givet mig. 
J e g  synker under B y rden  af  hans  G av e r .

M agda lene  meente ,  a f  S l i g t  kunde man  al
drig faae nok. Nceste D a g  vilde jeg prsve min Lykke 
gien, men jeg maat te  fortryde min F o r t ro l igh ed



t i l  min  hemmelige Venindes F ien d e r ;  thi Larrcdet 
vilde ikke snakke sig langer  under min A!cn.

J e g  havde for ta l t  Magdalene ,  al  min V e lg i s 
rer  havde lovet om et N a r  a t  bcssae mig igien. 
Herover fik hun Lyst t i l  a t  cie mit  H u u s  , - for  a t  
bcvarts  ham naste E a n g ,  i det H aab ,  a t  han stul- 
de begave hende ligesom mig. S p in d e r i e t  var  hun 
blcveu kicd a f ;  paa den senere T id  gik hun omkring 
i Landet og gav sig ud for en Spaaqv inde .  H e n 
des Hast ighed,  List og Kiendskab til det menneske
lige Hiertc stode hende bi herved. S a a le d c s  va r  hun 
selv kommen t i l  Kongens Hof,  hvor D r o n n in g  Gue-  
nevre havde viist N a a d c  mod hende. D e t  ligger i 
flige F ru e rs  N a t u r , at  vare tilboielig til alle D a a r 
tigheder ; de have alt id stor Lyst til a l  jee i F rem 
tiden, og tilfredsstille denne Nysgierr ighed,  i hvad 
det saa koster. D a  nu desuden Guenevre  frygtede 
den magtige M o r g a n e ,  tankte hun maaffee ogsaa 
paa denne M a a d e  a t  vogte sig for hendes hemme- 
lige Efterstræbelser.

S a a l e d c s  v a r  det da M a g d a len e  en let S a g  for 
a t  a f t ra t te  mig mi t  H u n s , som hun xaastod t il
horte hende. S k i o n d t  jeg nu,  som en velhavende 
Linncdhandlerske va r  istand ti! a t  fore P ro c e s  med 
hende derom, tabte jeg den dog. J e g  overlod hende 
altsaa H u s e t , og tog ind i denne lille B o l i g ,  med 
Resten a f  hvad jeg ejede, og hvor jeg t i lbringer et



rol igt  og stille Liv, glad ved saaloenge at  have vceret 
sri for M agda lenes  Overhæng.; thi det er forst siden 
du er her, a t  hun atter undertiden besoger mig.

A a r c t  efter, samme D a g  fom sidst, kom P i l 
leg ri mm en til M agda lenes  H u n s  , uden a t  spgrge 
efter sin forrige Vår t inde ,  og blev paa det kosteligste 
bevcertet. M orgenen  derpaa giorde hun ham ogsaa 
mange pralerffe Fo r r r inge r .  H a n  ffildtes fra hen, 
de med den samme Velsignelse, som han havde gi
vet mig.  Neppe havde han forladt hende, saa lob 
hun ind i Huset  igicn, i det H a a b a t  sinde en stor 
S k a t .  Allerede vav hnn over Dsrtcersselen, da hun 
i  det samme blev en stor E d d e rk o p  vaer, som hav
de spundet sin V s v  mellem Dørs to lperne ,  medens 
hun fulgte P i l legr immcn ud. H u n  havede sin H a a n d ,  
for a t  rive Spindevceven b o r t ; men neppe havde 
h un  nedtraadt  sin ackle D orvog te r f fe ,  saa viste sig 
rn  anden L dens S t e d ,  der var meget stsrre og af
skyeligere. .Ogsaa denne maatte  bpde med Livet ;  
men nu daunede der sig af  dens sondertraadte Lein^ 
mer tyve andre Edderkopper ,  hvilke strax begyndte 
a t  sammenspinde de forrige Vavtaser  paa ny. Al
t ing levede og vcevede; de ottcfsddede Uhyrer  krav
lede, og fordunklede Luften ourkring hende, ved deres 
tset fammenstyngte 'Traade. -Stedse var hendes H aan d  
i  Veire t ,  for a t  drcebe, og aldrig blev hun fcerdig 
med sit crkle Arbeide. - -  D a  tankte hun paa  den



Velsignelse,  hun Havde aftrodsct P i l lcg r im m en ,  
med D s n n e r  cg Forckringcr. D e  qvale m i g ,  de 
myrde mig,  raabte  hun. Her  maae jeg doc. Nvse, 
N abom ocr!  Kom dog ind og red mig!  V c tan k  at  
jeg har  bcviist Eder  samme Tiencs te ,  da I  og« 
saa v a r  ifard med ac bukke under Lasten af  Eder« 
Rigdomme.

J e g  kom just forbi hendes V in dv e ,  thi  jeg v a r  
gaact  ud for a t  mode den velgiorcnde P i l l cg r im .  
J e g  havde ogsaa m sd t  h a m ;  men r t  morkt  
B l i k ,  standsede Taksigelsen paa min T u n g e ,  som 
jeg havde isinde a t  giore h a m ^ f o r  sidst. G a a ,  
S la d d e rh a n k !  syntes mig hans  A je  sagde; din 
D aa rs sab  har  skilt dig ved den stsrste Dee l  a f  din 
Lykke, ved mi t  Venskab. G a a  n u ,  og v an  dig 
t i l  a t  vare t i l freds med Lidet. —

Aldrig saasnart  herte jeg M agd a len e  skrige, 
for  jeg kom hende til H ic lp .  E n  Krukke kogende 
V a n d  af K icdc len , som hang over I l d e n , drabte 
alle de fale D y r ; og jeg gik i g i c n , uden a t  ind
lade mig videre med hende.

Ak G en e la s !  det har  du g iort  igaar .  D u  har  
sagt hende noget om dit Forhold til Hoffet  og t il  
D ro nn in gen .  J e g  kiendcr hendes G a v e  til  a t  astokke 
Folk Hemmel igheder ;  og jeg ha r  isår  for ta l t  dig mi
ne T i ld rage lse r ,  for a t  du skal vide, hvem det er.
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som g is r  sig Umag for at  vinde din Fortro l ighed;  
a t  du kan hytte dig for hende.

S a a l e d c s  havde da den gamle Nose endt sin H i 
storie;  og Genetas  fandt sig i Fremtiden gierne i ,  
a t  hun tog Noglen  med til D o r e n ,  n aa r  hun gik til 
S t a d e n  for at  scrlge sit Arbeide.

M e n  havde Genelas  intet  Besog a fM ag d a len e ,  
saa blev hun desto mere forundret  i sin Eensomhed, 
da D o re n  sprang op,  og Prindsesse M organs  stod 
for hende. J e g  har miskiendt dig, sagde hun;  men 
nu  tiender jeg d i g , og vil antage mig din S a g .  
Fotg m i g ! D u  er stabt t i l  andre Glcedcr, end til at 
sidde ved den sorgelige Nok. I n g e n  Fornoielse stat
du savne. Folg m i g ! J e g  ender din Elendighed,  
og staffer dig Hcevn.

Naad iqe  F r u e ,  svarede Genelas  ydmygt og
frygtsomt,  jeg er ikke elendig, og jeg forlanger ingen 
H s v n .

D e t  er godt,  svarede M o rg ane .  J e g  gaaer og 
sticrnker dig Betænkningst id .  Ogsaa din Karados  
stal  du eje, som smagter efter dig i en fremmed Af
krog paa J o r d e n .  J e g  horer de Kommendes T r in ,
og forlader dig. K u n  n aa r  du er ene faner du mig 
a t  fee.

D e t  er vel mit  B a r n ,  sagde Nose, da GenelaZ 
havde for ta l t  hende sin Hamdelse,  at  du ikke har 
indladt  dig med den lastcfulde M o rg a n e .  D e n



mindste Fortrol ighed ti t  hende, vilde stade dit gode 
N a v n .  M o r g a n e  er en ma'gtig San s ige r in de ,  hun 
kan vise dine S i n e  hvad hun vil- Hendes ncrrvan-en- 
de Opholdssted er en liden Sespidse L Ncerhedcrr 

' af S i c i l i e n , hvor Sk ipperen  kalder hendes Taaae-  
billeder I^ata m o r g a n a ,  n aa r  han seer dem paa 
S o e n .  D e n  uvidende S o m a n d  lroer i Taagen  at  
opdage Stceder,  S l o t t e ,  vandrende Menncste r ,  og 
scelsomme fremmede D y r .  M e n  driver N y s g e r r i g 
heden ham did, saa opdager han intet,  uden en gif
tig D a m p ,  giennem hvilken, ikke sielden, lyder en 
ondstabsfuld Latter.  T h i  M o rg a n e s  S e  er ode. D e r  
boer hun med sin luftige Hofstat ,  og bliver ikke seet 
af  noget rnennesteligt S i e ,  undtagen  langt  fra.

Genelas  lagde vel paa  HLer te ,  hvad hendes 
Ple iemoder sagde hende; og befluttede ei at  lade sig 
forfore. M e n  een D a g  kom hun meget glad sprin
gende Rose unode ,  og f o r t a l t e ,  a t  nu havde hun 
havt et Besog,  inden lukre D o re ,  af  et ganste andet 
S l a g s .  E n  P i l l e g r i m ,  der saae ud ligesom den. 
Rose fortalte hende om, havde vare t  hos hende, lo
vet hende bestandig F o r raad  til sin Teen,  eg dob
belt B e ta l in g  for sit Arbeid. E n  stor Dunke pur 
purrod , h immelblaa  og guldfarver Uld la ae paa 
B orde t .  D a  dette nu just ind t ra f  paa den T id ,  
P  llcgrimmen pleiede a t  komme, frygtede Rose ikke 
for at M o r g a n s  stulde have nogen Deel heri. O g



nu fyldte deres Tene sig daglig med et G a r n ,  der 
i Fiinhed overgik Arachncs T ra a d .  H ver  Uge kom 
P i l l eg r im m en  i Roses Fraværelse til  G e n c l a s , og 
s a g d e : ^)prnd S to f fe t ,  P ig e ,  til din Hædersdragt ,  
spind Traaden  til din Lykke. M e n  da han sidste 
G a n g  gik bort med G a r n e t ' ,  uden a t  give hende 
mele U l d ,  blev Genelas  bed reve t ,  og sagde til 
R o s e : Ak M o d e r ,  der forestaacr nu vist mit  Liv
en F o r a n d r i n g , siden jeg ikke faaer mere Uld.
H v o r  vilde det smerte m ig ,  hvis jeg ffulde stilles 
f ra  dig.

Hvad hun havde anet  t r a f  ind. D e r  kom 
B u d  fra Hoffet,  at  hun skulde komme tilbage. Hen« 
des Ophold havde Guencvre erfarer a f fS p a a g v in d e n  
Magdatene .  A f  hende havde D ro nn in gen  h s r t  no
get om M o rg a n e s  Bessg  hos Genetas ;  denne For 
bindelse kunde D ro n n in g e n  ikke udstgae. H u n  fryg- 
kede det ffnlde vcrre til hendes S k ad e .  Og dette var 
Aar jagen  i ,  a t  Gene las  maat te  rive sig ud af sin
-elffte P le iemoders  Arme,  og fotge B u d e t  t i l  Kongs- 

^  gaarden.
 ̂ d e d  Hoffet havde hun ei engang den N aade

fremstilles sor D ro n n in g en ,  men blev anviist et 
afsides Plgekai lnner  paa S l o t t e t ,  hvor hun m aa t te  

. i opholde sig L Eensomhed,  under B e v o g t n i n g ,  som
i et Famgsel. S n a r t  indsaae-hun endnu cn anden 

^ G r u n d  til denne Zndspckrrctse. Helten Karados  va r
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kommen tilbage fra sin Ledingsfærd,  og man paa- 
stod, han havde isinde ar brite til  een af  Hoffroke- 
nerne. D e t  er derfor sagde G ene las ,  med T aa re r ,  at  
de ville have mig h id ,  for at  jeg stal vare Vidne 
til min egen Ydmygelse.

Pinds-festen noermede sig; det var  paa den Tid 
Kong A'rtus pl icde at  holde storst Gi lde  og den 
ffionneste Lystighed. Alle Landets fornemste Herrer  
og Fruer ,  Junkere  og Frokener komme sammen ved 
denne Fest, som de hele Aare t  igiennem havde glce- 
det og forberedet sig til. Gene las  saae de gl imren
de Anstalter ,  og de Fremmedes Komme,  uden Læng
sel derefter,  og uden H aab  om at  tage Deel  i Fe
sten. H u n  formodede a t  R idder  Karados  ved den
ne Leilighed vilde holde sit B r y l l u p ; og at  Festen 
fornemmelig var  indrettet  for hans S k y l d .

H u n  heldt  sig rolig paa sit K am m er ,  og saae 
kun fra V in du e t  de prægtige S k a r e r  komme over 
S l o t s g a a r d e n .  S e l v  sad hun i sin ringe sneehvide 
D r a g t ,  som hun selv havde virket,  og som sluttede 
fortryllende om den herlige S k a b n in g .  Hendes slion- 
ne S i n e  smcegtede af  K æ r l ig h ed s  K u m m e r ,  og hun 
stokkede sit Hoved til den fulde sneehvide A rm .  S a a -  
ledes saae hun hele Hoffet g aae til K irke ,  P a r  og 
P a r ;  og Ridder  K arados  forte en ung D a m e  ved 
sin hoire H a a n d .



Ved dette S y n  soer hun tilbage, flog Vinduet  
i  og kastede sig gridende paa sit Lc ie , med H i n 
derne for Htnene.  N u  var  hun da vis paa sin E l 
skedes Ulroffab.  En  Feberfrost rystede hendes Ledemod.

M idler t id  var  dog D ronn ing  Gnenevre  bleven 
bange for ,  at  Prindftsse M o rg an e  ffulde tage det 
alr  for ilde op, hvis hun ikke blev indbuden til Hsi-  
tiden. Dronn ingen  erindrede sig, hvor megen G l id e  
Prindsesscns Trcedflhed havde forbittret  hende. D a  
hun nu vidste, at  M o rg an e  kom, hvor hun saa var, 
n a a r  der kun b cv rsget  med en vis V i r a k ;  lod 
hun,  da hun var  kommen fra Kirke, et Fyrfad ryge, 
og paa denne M a a d e  indbod hun sin Rival inde.

M o r g a n e  kom ftrax i en P r a g t  og S k isnh ed ,  
som Gnenevre maatte  misunde. Ef ter  en kold og 
falf l  Omfavnelse ,  kom nogle Anmærkninger over 
den sildige I n d b y d e l s e ; hvortil  D ro n n in g e n  meget 
forbindtl igt  svarede: at  hun vidste hvor tiden Tid 
en saadan S k i sn h ed  behsvede ved sit N a tb o rd ,  og 
a t  der endnu ikke var  forssmt andet end Kirkegan
gen , hvoraf  Prindftfsen jo dog aldrig havde v i r e t  
nogen synder ig Etfferinde. J a ,  ja,  det er godt, 
svarede Prindstssen,  og fulgte D am ern e  ind i S a l e n .

H v is  nu ogsaa M o rg ane  havde havt isinde, at  
flette er suurt  Ansigt op, glemte hun det dog snart ,  
da hun saae alle de unge smukke Riddere.  H u n  
havde alt id baaret  et godt Hier te lav ti l  disse, og



paa eengang blev hun Venligheden og Elffvardig-  
heden selv.

N n  var det Tid  a t  gaae t i lbords;  og den vig
tigste N e t ,  en kunstig lavet P a a f u g l  i en kryderduftende 
S o d ,  ffulde bares op. D e n  var  smykket med alle 
sin S t i a r t s  ff'Lsnneste F ia re ,  en Guldkrone om rin 
gede dens Hoved, og af  Lens N a b  flod uophsrl igs 
blaae F lam m er  i S s l v f a d e t .  D enne  R e t  havde 
D ro nn in gen  selv vare t  med a t  l av e ;  og med den 
kunstige I l d  havde M o rg a n e  hrulpcn hende.

S e e ,  da travede en pragt ig  S m a a d r e n g  p aa  
en sneehvid G a n g e r  ind ad S l o t s p o r t e n , kladt i 
HLmmelblaat S i l k e ,  og med en P u r p u r - T v a r s a k  
snsret paa Hesten. H a n  sprang behandigaf ,  bandt  
sin Hest med N i n g ,  tog Tvarsakken med, og ffynd- 
te sig op ad Trappen  ind i Spisesalen.

H e r r  K o n g e ,  sagde han kna lende , i det han 
blottede sit H o v e d , - - e n  fornem Frue i fremmed Land 
sender mig til Eder  og beder om en N a a d e .  — - 
D e n  vare hende bevil l iget , sagde A r t u s , med et 
venligt N ik .  D ren gen  takkede, reiste s i g , lag
de Tvarsakken paa et S i d e b o r d ,  og gav sig t i l  
a t  spande den op. Herrerne ( th i  D am erne  vare der 
ei endnu) t r a n g te  sig t a t  omkring h a m ; saa han 
maatte  bede dem om at  faae Luft.  Z  det samme 
uddrog han en Kaabe saa stor og b red ,  som Keise
rens Kroningskappe; og af  saa siin en V a v ,  a t



Man ikke kunde opdage mindste T r a a d ,  glimrede 
den med alle Regnbuens Farver .

D e t te  Klædebon, sagde S m a a d r e n g e n ,  i det han 
drog det tilbage og forvarede d e t ,  for de P a a -  
t rcrngende, er spundet af  J o m f r u h æ n d e r ,  af  et 
S t o f ,  kosteligere end S i lk e .  D e t  er fraFeclandet,  
eg saaledes tilbereder ved den hoieste magiske Kunst, 
at  det kun passer en Eneste ved dette H o f ;  og for 
denne er det bes temt . ' D e n  N a a d e  min hsie Frue 
beder Eder om, H e r r  Konge,  bcstaaer deri ,  at hun 
m aa  forcere sin G av e  til  den af Eders Q v inder ,  som 
aldrig har begaael en Utroskab mod sin Husbond 
eller B e i l e r ,  og som desuden i D y d  og indvortes 
Fortræffelighed overgaaer alle.

Og hvem er da denne Lykkelige, raable alle 
med een M u n d , som holdes vcerdig til  stig forun
derlig H æ dersd rag t?

D e t  vil vise sig, var  S v a r e t ; thi i Kraf t  af 
det kongelige Lovte, maae urr enhver D a m e  her ved 
Hoffet  paalcrggcs at  prvve den indviede Kaabe,  paa 
det man  kan see, hvad D y d  og Troffab der boer 
t britt iffe Qvindchr'ertcr.

D e t  vil blive et deiligt Skuespi l ,  raabte Herr  
G a v i n ;  til lad. Herre Konge,  at  jeg henter D a m e r 
ne. Og uden a t  vente S v a r ,  lob han ud for at  
rnsde d e m ;  thi  de havde just begyndt deres P a a -  
fugletog fra Klokkenet af. LEdle Fruer  raabte han,



med indbildt Lat ter ,  seg beder Eder,  fordobler Eders 
S k r i d t ; der er kommen G aver  fra fremmede Lan
d e ,  hvilke Kongen har tilramrt den iblandt Eder,  
som findes at  virre den Skionncste.

D ronn ingens  Kinder  begdndte at  glode startere 
ved disse forfererisse O rd ,  hendes Hierte  bankede a f  
U t å lm o d ig h e d  efter S e i e r e n ,  og hendes Hcrnder 
fficelvede saa starkt, at  hun neppe va r  istand til a t  
holde den tunge Paafuglepaas teg  paa Fadet.  Og- 
saa de andre va r  meget begiarlige ester Udfaldet ;  
kun M o rg a n e  blev noget bleg og vilde t råde ud a f  
Nakken. M e n  pludselig betankte hun sig, og fulgte 
med de andre,  de ffyndte sig afsted, uden Tak t  og 
O rden ,  aldeles nrod Paafugleses tnrs  aarlige S a d v a *  
ne, hen til S p ise sa len ,  hvor de fandt  Kongen og 
hans  M a n d  i B e t r a g tn in g  over den forunderlige 
Kaabes  Beskaffenhed. H e r r  A ' r tus ,  som imidlertid 
havde faaet S k ru p le r ,  stod just og tingede med D r e n 
gen for at  faae ham til a t  afstaae noget a f  sin Fo r 
d r ing ,  saa a t  i det mindste D ro n n in g ck  kunde bli
ve fri taget  for Kaabeproven.  M e n  sorgiaves! D e n  
Fremmede beraabte sig paa det kongelige Lsvte, og 
beviiste det ikke indeholdt en flig Undtagelse.

M i n e  Ven inder ,  sagde K o n g e n ,  da D a m e rn e  
styrtede ind, her er en kostelig Kaabe,  som jeg for
cerer den, der passer den bedst.



O  jeg seer allerede, svarede G u e n e v r e ,  i det 
hun overrakte Fadet  kil en K a m m e rh e r r e ,  a t  den 
vil passe mig som den var syet t i l  mig. M e n  slig 
mig engang. Ta len  var  jo o m , a t  her skulde hot- 
des en Sk lonheds  P r s v e .  E r  det sandt,  at  den er 
den Skivnneste hvem Kladcbaandet  passer bedst?

J a  den Sk isnnes te !  den Skisnneste  i hele V e r 
den! raabte  Kongen og Ridderen med een M u n d .

Guenevre,  som Lkkt lagde M a r k e  til  den dob
belte B e ty dn in g  disse Ord  kunde tages i, ilede med 
a t  kaste Kaaben over sig. M e n  neppe var  det ffeek, 
for den t a t  sammentrak sig/ mistede alle sine Fol
der, og blev ti l  den ubetydeligste Lap. D e t  varste 
va r  at  ved denne S a m m e n t r a k n in g  ogsaa D r o n n i n 
gens ovrige D r a g t  kom i U lave ,  og lod mere fte 
a f  hendes Pe rson ,  end Tidsalderens  sadelige Mode 
kunde tillade.

N u ,  raabte Guenevre,  som selv var blind for 
dette salsomme S k u esp i l ;  hvad er Eders  D o m ?  
V in de r  jeg P r i s e n .  —  J e g  beder Eder for G u d s  
S k y l d ,  Frue ,  raabte Kongen saa rod som et B lod ,  
i  det han med sin Kappe sogke at  bedakke hendes 
N o gen hed ,  ffynd Eder  a t  afkaste den fa le Tingest  
igien, som aldeles ikke er syet for Eder ;  og rit saa 
bort,  uden a t  lade Eder see i de forste Dage .  T h i  
jeg forsikkrer E d e r :  D e t te  Even/yr  har  mere a t  sige, 
end I  tanker og t r o e r !



H err  U v a in ,  Kongens  S s n ,  tog hende derpaa Med 
indbidt Latter  Kaabcn a f ,  og bragte den til  den 
blonde M e l d e ,  den bolde Hcktors B r u d .  S k i e n n e  
Frue ,  sagde han,  2 , som lader Eders  S l a v e r  sukke 
tvve A a r  i Eders  Lcenker, ffulde maaffee dette kosteli
ge Kl-edebon vare Eder  t i l t a n k t ? —  H u n  ifsrte stg dc5 
derpaa, stolt over a t  det s-edrligt rullede ned til hen
des Fsddcr  —  foran.  M e n  bag ved blev der en stop 
Latter.  O g  da m an  mindre ffaante hende ,  end 
D r o n n i n g e n , ersocr hun s n a r t , i hvilken T i l 
stand m an  havde scct hende bagfra.

P a a  en lignende M a a d c  gik det Froken Agnes  
og den stolte B r i t o m a r t e .  D e rp a a  maat te  Seneschal« 
lens Frue  ssrssgc sin Lykke. M e d  hende sseetc fuld
kommen hvad man ventede, og hun vilde vare t  » l i s -  
stelig,  hvis ikke den fromme Grevinde El l inor  a f  
B r e ta g n e  endog, tver t imod alles Formodning ,  hav
de ovcrgaaet hende.

N u  h-ntede H e r r  P e r se v a l ,  Kampetvmgeren ,  
sin fravarcnde Elskede, i det H a a b  at  denne hulde 
P i g e  vist vilde indlagge sig M r e .  M e n  o Himmel  —  
han blev kun al t for  tydeligt  overbcviist om det mod
satte ; saa blottet  stod hun med den forunderlige 
Kaabe,  der ist-edet for at  ffiule, bragte al t ing for Ly,et.

E r  her ingen Flere? spurgte endelig S m a a d r e n g c n ,  
da alle til st-edevcerende F ru e r ,  mere eller mindre,  havde 
Anden Deel. ^
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fristet samme Skieebne- og sadde beskiammede paa 
deres B a n k e .

D e t  skulde da vare min S s s t e r  Edda ,  svarede 
R idder  K a tado s .  ( D e t  va r  hende, han havde fulgt 
til  K i r k e , vg som Genelas  havde scet og var  blevet 
nidki-er over.) J e g  vil hente hende.— M e n  D am ern e  
tillode ikke at  en t i a a r s  J o m f r u  skulle scire faale- 
des; thi  de mecnte, det va r  ikke hendes D y d ,  men hen
des Alder der giorde hende saa uskyldig. D ro n n in g en  
derimod, som i det samme tcrnkte paa den indsturrrede 
Wal l iser inde ,  ncrvnte hende hoit ved N a v n ,  og lod 
strax en Kammersvend hente hende.

Genelas  laae endnu grædende paa Leiet. H u n  
maat te  fslge uden Modsigelse,  og gik t i l  Hallen.  
Udenfor stod H e r r  Karados .  Frskcn,  sagde han,  jeg 
er her, for at  bringe Eder tilbage kil Eders  K am m er ,  
eller hvor I  selv vil.  E n d n u  altid taler m i t  Hicrte for' 
E d e r ;  og jeg vilde nsdig ,  a t  I  skulde lide en Ydmygelse 
i hele Hostets P a a s y n .  Genelas  forstod ham ikke, 
t rak sin H a a n d  med et bebrejdende B l ik  ud a f  h a n s ;  
( th i  hun havde ikke glemt sin Skinsyge over Kirkegan
gen) og skyndte sig ind> i det hun-, dybkneiende for 
D r o n n i n g e n ,  spurgte hvad hun havde a t  befale?

H n t e t ,  mi t  B a r n !  svarede Eucnevre  med et 
ondskabsfuldt S m i i l ,  uden a t  du skal prsve denne Kaa« 
be, der t i lhorer dig, hvis den passer dig. —  G en e la s  
giorde store Hine over Dronningens Gavmildhed; thk



Kaaben bstgede ned med sin hele Herlighed i Overbr in
gerens H ander .  V inden  legede med dens flagrende Fol
der, og hvert Ajeblik gav Bevægelsen den underfulde 
Vcrv en forskiellig Farveglands .

H v o r  er den P i g e ,  hvis Hier te  ikke flaaer hur
tigere, ved S y n e t  af  en ny Kladn ing  ? Genelas  rod
mede af Glcede over den kongelige G a v e ,  og raabte L 
Let hun forundret  flog sine Homder i hinanden: J e g  
denne kostbare D r a g t ?  O  hvordan fortiener jeg flig 
N aade?  M e d  disse Ord  sank hun i Kncee for D r o n 
ningen,  som bod hende staae op, og ufortovet lcrgge 
H a a n d  paa B a rk e t .  D a  hvidskede Md-der KaradoS 
den henrykte P i g e  i Å r e t ,  a t  hun heller skulde taale 
a l t ,  end tage Kappen paa .

M e n  E e n e l a s ,  som holdt ham for sin Lykke- 
Fo rs ty r re r ,  agtede ikke hans  F o r m a n in g e r ,  hvilke 
hun ansaae for flet mecnte,  og kastede dristig Try l -  
lekaaben over sine S k u ld re .

K a rad o s  vendte sit Ansigt  bor t ;  D a m e rn e  be
gyndte ondskabsfuldt a t  hviske til hverandre,  og D r o n 
ningen lagde al t  sit H ier tes  hele H ad  i et eneste 
Bl ik ,  for at  knuse den Beskicrmmede i S t e v e t  dermed.

M e n  hvorledes blev h u n , hvorledes bleve alle 
den unge Frskens  M is u n d e r in d e r  t ilmode, da K aa-  
ben flyngte sig omkring den ranke P i g e s 'd e i l i g e  
Skabn ing ,  uden a t  kaste en tvetydig Fold.  Og a f  
de forsamlede Niddores  M u n d e  tonede dct eenstem-



ringe R a a b :  D e t  er hende! H e r  er M o e n  af  siel- 
den Troskab oz D y d ,  for hvem den nndcrfulde Kaabe 
er bestemt.

Genelas  stod i sin Herlighed,  og begreb ikke, 
hvorledes m an  knnde yttre saa hoie G lad cs raab ,  og 
beundre en saa ringe S a g , som d e n , a t  passe en 
ny Kaabe.  Hg i den store Larm kunde Ridder  Ka- 
rados,  der var  henrykt over hendes S e i e r ,  nepxe 
komme t i l  med faae Ord  a t  sige hende, a t  paa  dette 
Udfald var  hendes Livs ALrc og Lyksalighed grundet.

Undseelig, forvirret  og forlegen over den over
drevne Roes ,  stod den deilige P ig e .  Hendes K in 
der glodede, hendes A in e  sank til J o r d e n ,  og hen
des hsire H a a n d  havde Ridder  Karados  grebet, og 
trykte den, med tusind henrykte O rd ,  som han  hvi
skede t i l  hende.

O  lad os faae Ende paa  det N a r r e n e ! raabte 
Guenevre ,  som neppe kunde tvinge sin Misundelse.  
H v i  beruser I  den stakkels Fiantc  med Eders  Lov
t a l e r ,  f s r  I  v ide,  om hun ganske, eller kun til- 
decls har  fort jent  dem? Lader vs ferst undcrsege 
hende fra alle K an te r .  M e d  disse O rd  dreiede hun 
den. skialvende S k ie n u c  to rrc G a u g e  rundt ,  for a t  
sinde Feil,  M e n  >ee, Kaaben  bolgede overalt i saa 
anstændige F o l d e r , a t  alle M a n d e n e  at ter  raabte 
med eey M u n d :  H u n  er uden Dadel . '
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rl- M e n  saa tcrnkte Gene las  ikke selv. E n  B e-
kr Hivenhed rand t  hende pludselig i S i n d e , hvilken, 

meente hun,  giorde hende uvcrrdig til  det alminde- 
!>, lige B i fa ld .  Og da hun i denne bodfserdige Ti t -  

stand flog Hinene  ned paa sin B a r m ,  og fandt den 
» mere blottet,  end Sædeligheden kunde t i l lade,  blev
§t- hun saa rsd  som et B l o d ,  og svsmmede i T a a re r .
B O  forrcrderffe K a a b e , raabte  hun,  i det hun
lln med sine Hcender bedcrkkede et B ry s t ,  der var  ligesaa 

ff isnt ,  som H ie r te t  der flog d e r i ; trcrk dig hsiere 
D o p ;  jeg vil jo g ie rn e ,  gierne bekiende hvad jeg 
^  har  syndet.

D e r  seer Z ,  raabte G u e n e v re ,  a t  hun er li- 
rz gesaa god, som vi andre.  P a a  Hjeblikket, du Ugrr-
^  delige, bekiend din Forbrydelse, og tag den Kiortel

a f  igien, som ikke t i lkommer dig. 
lkr S a a  sagte,  saa s ag te ,  ffignne F r u e !  raabte
lj'k. S m a a d re n g e n .  M a n  maat te  vare blind, hvis m an
er, ikke kunde flielne Forfficlleu mellem Eder og denne
K uskyldige S i a l .  Kaaben er uimodsigelig hendes
?§t Ejendom. V i l  hun nu maaskee, ved- Tilsiaaelsen a f

en lille Feit ,  giore sig endnu vardigere til den, saa 
,il kan ingelt forbyde hende dct.

Ak ja,  sagde G c n e l a s ;  jeg vil bekiende, gier
ne ne bekiende, n a a r  jeg kun befries fra denne S k a m .  

—- J e g  havde engang en V e i l e r ;  jeg eiffte ham 
maaskee mere end jeg b u rd e ,  og saa kom det sig



o ig an g  da han kyssede mig i TuSmsrke t ,  —  at 
jeg —  v a r  saa dristig —  at kysse ham  igien! Og,  
spurgle K a r a d o s ,  den Lykkelige, som forforte dig 
t i l  denne overordentlige S y n d ,  hvem var  de t?

E t  B>ik af  de blide D u e o in c ,  som hvilte paa 
S p o r g e r c n ,  va r  S v a r  paa S p o r g s m a a l e t .

Og aldrig saasnart  havde hun aflagt  dette 
S k r i f t c m a a l ,  for Kaaben sadclig trak sig op om
kring hendes sncehvide Nakke,  og satte hende istand 
t i l  a t te r  a t  overlade Elskeren den lille H aand .  M e n  
D r o n n i n g e n ,  som af  mange Aarsager  fandt dette 
Skuesp i l  uudstaacligk, befalede a t  der skulde blases 
t i lbords.  M a n  gik til M a a l t i d e t ,  og Ridderne paa- 
stode, at  Gene las  ikke maakte giores R an g en  stridig 
a f  andre, end D r o n n in g e n ,  og a t  hun skulde sidde 
mellem Kongen og H e r r  Karados .

D e t  havde flet ikke v a re t  Guenevrcs  M en in g ,  
a t  G en e la s  skulde spise med ved det kongelige T a f 
fel. H u n  indvendte, a t  Walliscrindcir intet  Hofem- 
bed« h a v d e ,  som berettigede hende til  denne TErc. 
M e n  m an  agtede ikke dcrpaa, og det blev ved Af
ta len .

Under  M a a l t i d e t  herskede en ssrgelig Taushcd.  
F ru e rn e  sadde med nedslagne A in e ,  som om de al
drig havde vare t  t i l s tade ,  og alle Riddernes H i n e  
pare henvendte paa den skionne G c n e l a s ,  der pry
det som en D r o n n i n g  og sadelig som en N o n n e ,  sad 
ved sin Elskers S i d e ,



D en  eneste m un t re  ved B o rd e t ,  var  Sm aadren «  
-en, som man havde tager med, og sstn bragte allchaan- 
de lystige I n d f a l d  paa B a n e .  S a a le d c s  drog han et 
Vildsvinchoved, der var  sar ind, midt  hen paa B o rd e t 
og svor hoit og dyre paa ,  a t  ingen Niddet  vilde vare  
istand til a t  ffiare et S tykke  deraf,  som havde en ukro 
Hustru eller Fastcmo. D a  nu Herrerne erindrede dem 
v e l ,  hvorledes det va r  aaaet  D a m e r n e  f o r ,  vove« 
de ingen sig t i l a c p r o v c  det. N o g le ,  hvilke han isar ba» 
derom- kastede deres Knive rinder B o rd e t  - og sagde, 
de kunde ikke finde dem. Andre havde g i s r t  et Lsvke, 
aldrig selv a t  fficere for ved B ordk t .  D a  stod R id d e r  
K arados  op, og ffac Hovedet for i pcrne Sk iver ' ;  gav 
Enhver  a f  Selskabet  et S tykke  deraf, og GenelaS det 
Forste.

Lettere fik S m a a d r c n g e n  Herre rne  t i l  a t  lobe i §al«  
len, da han fremtog et G u ld h o rn ,  fyldte det med Vii ir  
og rakte Kongen d e t ,  med den Forsikkring,  a t  kun 
den der aldrig havde vare t  fin Klareste u t r o ,  kunde 
tLmme det, uden ak spilde. M a n  meente, med M a n «  
denes Troskab blev det ikke regnet faa noie, og drak 
altsaa med dristigt M o b ,  i H a a b  om a t  der ikke vilde 
tages Hensyn t i l  nogle S m a a g a l a n t e r i e r .  M e n  o 
H im m el!  hvilket Skuesp i l  blev der a f  det te? Kontzj 
Arktis flap endda bedst, thi  han spilte kun lidet i flt 
S k i a g ;  de fleste Andre  fik ikke en D r a a b e  ned /  
men haldede al V in e n  over dem og deres D a m e r ,  pa,<
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den latterligste M a a d e  af Verden.  Herover begyndte 
Fruerne  igien at kue ise med Nakkerne,  blcve dr istigere 
og grorde spodffe Anmærkninger.  M e n  S m a a d re n ^  
gen bsd Taushed ,  og nu kom R aden  ril R idder  Kara -  
d o s ,  som tillidsfuld tog H o rn e t ,  og t smte  det til  
ZEre for den stisnneste P i g e ,  uden at spilde det mindste.

Frsken,  sagde Drengen  til Genelas ,  lyksalig den 
M a n d ,  der faaer Eder til H u s t r u ; men lyksalig ogsaa 
den P i g e ,  der faaer saadan en Husbond.  —  GenelaS 
t a n g ;  thi hun stolede ikke gansse paa Horne ts  S a n d 
druhed; den stisnne Ledsagerinde, der havde fulgt  med 
K a rad os  til Kirken, svavede hende endnu altid for K i -  
ne. M e n  den lille Edda ,  der sad lige overfor, beheve- 
de kun en eneste G a n g  a t  kalde Karados  B ro d e r  —  saa 
v a r G a a d e n  lest.

M a n  reiste sig fra  Taffelet,  og Gene las  segte at  
komme til  a t  tale hemmeligt med S m a a d re n g e n ,  f ra  
hvem  hun ikke havde vendt Ainene hele Tiden.  S i i g  
mig dog, sagde hun, hvem I  er! J e g  veed aldrig 
hvad jeg skal troe.  D e t  hele S e l f f a b  kalder Eder en 
ung D r e n g ,  og mig forekommer I  ganffe anderledes. 
J e g  troer i Eders  Ansigt a t  spore T rak  af  en crrvardig 
O ld ing ,  der engang i min Armod underststtede mig 
med Arbeid og opmuntrede mig med H aab .

S p s r g  ikke faa meget! sagde den Fremmede smr» 
lende. Kient  mig,  eller kiend mig ikke. D e t  er det 
samme; n a a r  du blot veed, a t  du selv i din K u m m ers



D a g e  har spundet den T r a a d ,  hvoraf  denne din H a -  
derskiortel er virket.

D e t  er M o r g a n e ,  der har spillet os denne S t r e g ,  
sagde D ro n n in g e n ,  i det han lod sig lyse tilsengs. D e t  
er M o r g a n e ,  gientog Enhver .  M e n  Gene tas  giette- 
de meget rigtigere paa det godhiertige Huusspegelse,  
den qvindlige D y d s  Beffiarmersike og B e lsn ne r in de ,  
hvis  Godhed hun m aa t te  takke den gode Nose for.

H e r r K a r a d o s  beilede^ naste D a g  t i l  den skisnne 
G e n e la s  a f  W a l l i s ,  og fik hendes Z a  uden V a g r i n g . . 
H u n  bragte ham ingen anden M e d g i f t ,  end den vel
fort jente K a a b e ,  og et Hier te  fuldt  a f  Troskab og 
D y d ;  et Udstyr, som han ikke havde bortbyttet  for de 
kostbareste ZEdelstene.

H a n  skyndte sig kort derpaa bort  med hende fra det 
forfsriske Hof,  til  sine Godser i S k o t la n d ,  hvorhen de
res gamle Veninde  Rose ledsagede d e m ,  som gierne 
forlod sin H y t t e ,  og M a g d a le n es  N a b o s k a b ,  for a t  
t i lbringe de sidste glade D a g e  af  sit Liv hos den elskede 
P le jeda t te r .
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